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VOYAGES MODERNES: 
DEPUIS 1 7 B O JUSQU'À NOS J O U R S , 

C O N T E N A N T 

C e qu' i l y a de plus r e m a r q u a b l e , de plus utile et de 

m i e u x avéré dans les pays où les voyageurs ont 

pénétré ; les mœurs des h a b i t a n s , la r e l i g i o n , les 

usages , arts e t s c i e n c e s , c o m m e r c e et manufactures . 

' P A R M. E Y R I È S , 

l'un des principaux rédacteurs des Annales des 

Voyages , etc. 
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V O Y A G E S MODERNES. 

L I V R E VI. 

V O Y A G E S EN A S I E . 

« •WVWVW vwvvwv» 

T I B E T ET B O U T A N . 

B O G L E . — T U R N E R . 

A u nord du B e n g a l e se trouve le K o t c h - B a h a r , 

petit territoire dont le radjah reconnaî t la s u p r é -

m a t i e des Anglais . E n 1 7 7 2 le radjah du B o u t a n , 

qui prétendait avoir des droits sur ce c a n t o n , s 'en 

e m p a r a . Cet te invasion était le p r e m i e r acte 

d'hosti l i té qui eût l ieu entre les d e u x p a y s . El le 

f u t achevée avant que le g o u v e r n e m e n t du B e n -

gale , qui n'avait jamais retiré a u c u n profit de la 

province en l i t i g e , eût appris qu'el le était at taquée. 

C o m m e cet e x e m p l e pouvait entra înerdes résultats 

x iv . 1 
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f â c h e u x , M. Hast ings fit partir d e u x rég imeus de 

Cipayes afin de repousser les agresseurs sur leur 

territoire. 

L a surprise des d e u x a r m é e s en se v o y a n t fut 

égale de part et d 'autre. Les Anglais qui c o m m a n -

daient les C i p a y e s , n e ' r e v e n a i e n t pas de leur 

é t o n n e m e n t en c o m b a t t a n t contre des h o m m e s 

enveloppés de f o u r r u r e s , ayant u n aspect sauvage, 

armés d'arcs et de f l è c h e s , et i m p é t u e u x dans 

l 'attaque. L e s Anglais s 'emparèrent d 'une ville 

dans laquel le ils firent un grand b u t i n consistant 

en armes , h a b i l l e m e n s et u s t e n s i l e s ; ces objets , 

portés à C a l c u t t a , furent r e c o n n u s pour ê t r e t a r -

t a r e s ; on trouva aussi des idoles et des peintures 

chinoises . O n s'était battu c o n t r e les B o u t a n i e n s 

q u i , de leur côté , n 'avaient p a s été moins é t o n n é s , 

lorsqu'au lieu d 'Hindous nus et t i m i d e s , f u y a n t 

devant e u x , ils rencontrèrent des troupes unifor-

m é m e n t habi l lées et é q u i p é e s , se m o u v a n t dans 

un o r d m r é g u l i e r , et condui tes par des h o m m e s 

dont les t r a i t e , le teint et l ' h a b i l l e m e n t étaient 

a b s o l u m e n t n o u v e a u x p o u r e u x ; le bruit et l 'effet 

horr ib le de l 'ar t i l ler ie , le f e u roulant de la m o u s -

queter ie , achevèrent de les é t o u r d i r . L e u r r a d j a h , 

j u s t e m e n t a l a r m é pour la sûreté de ses é t a t s , 

s 'adressa au T e c h o u - L a m a , souverain spirituel 

de cette contrée m o n t a g n e u s e . C e pont i fe , -troublé 

des peines du r a d j a h , e n v o y a u n e ambassade à 

Calcutta pour négoc ier la paix entre ce pr ince et 

le g o u v e r n e m e n t du B e n g a l e ; la lettre qu'il écrivit 

e x p r i m a i t des sent imens de p i é t é , de b ienvei l lance 

et de modest ie que l 'on ne put lire sans a t t e n d r i s -

sement et sans une vénération profonde pour son 

a u t e u r ; on admira la justesse et la délicatesse des 

termes qu'il employai t . L a lettre f u t mise sous les 

y e u x du conseil le jour m ê m e que Hastings la 

reçut ; il n'y eut q u ' u n e voix pour accéder a u x 

désirs du L a m a ; la p a i x f u t c o n c l u e entre les 

Boutaniens et les Angla is , à condit ion q u e c h a c u n 

rentrerait dans ses l imites. 

P a r m i les envoyés q u e le T e c h o u - L a m a avait 

chargés d'al ler a u B e n g a l e , d e u x seulement osèrent 

s 'exposer au c l i m a t brûlant de cette contrée. P a ï m a , 

l 'un d'eux , était n é dans le T i b e t , P o u r o u n g h i r , 

l ' a u t r e , était un gossevn ou pèlerin h i n d o u . Ces 

deux h o m m e s ne m a n q u a i e n t ni d'esprit ni d ' ins-

t r u c t i o n , ils d o n n è r e n t b e a u c o u p de renseigne-

mens cur ieux sur le p a y s d 'où ils v e n a i e n t , et 

sur la roule qu'i l fal lait tenir pour y aller. Les 

présens m ê m e qu'ils apportaient de la part du 

L a m a ajoutèrent à l ' intérêt que leurs c o m m u n i c a -

tions inspiraient. Il y a v a i t , dans le n o m b r e , des 

cuirs dorés, des ouvrages en or et en a r g e n t , des 

sachets de poudre d ' o r , d 'autres pleins de m u s c , 

des lainages fabriqués au T i b e t , des soieries de la 

C h i n e . Les coffres qui contenaient ces ob je ts 



étaient très-bien travail lés. T o u t indiquai t que le 

T i b e t était un pays r i c h e , jouissant d'un c o m -

merce é tendu et ayant fait des progrès dans les 

arts utiles. 

Ces considérations f i rent penser que les l iaisons 

établies avec le Tibet n e pourraient qu'être très-

avantageuses , et qu'au moins cette contrée m é r i -

tait d'être connue ; en c o n s é q u e n c e , on fit partir 

pour T e c h o u - L o u m b o u une a m b a s s a d e , à la tête 

de laquel le fut placé M. Bogie , h o m m e dist ingué 

par son espr i t , ses c o n n a i s s a n c e s et sa politesse ; 

il eut pour adjoint M. H a m i l t o n , chirurgien h a -

bile. Ils portaient la réponse à la lettre du L a m a , 

avec des présens dignes de ce pontife. 

L ' a m b a s s a d e partit a u m o i s de ju in 1774» C e 

ne fut pas sans di f f iculté qu 'on traversa les m o n -

tagnes escarpées dont le B o u t a n est hérissé. L e 

l ' i octobre M. Bogie arriva auprès du T e c h o u -

L a m a , qui l 'accueil l i t avec b ienvei l lance et des 

attentions remarquables . L e D a l a ï - L a m a étant 

m i n e u r , le T e c h o u le représentait c o m m e régent 

du T i b e t ; c'était un h o m m e d 'une quarantaine 

d ' a n n é e s , chéri pour sa b ienfa isance et sa d o u -

ceur. Le T i b e t reconnaissait la suprémat ie de 

l ' empereur de la C h i n e qui entretenait u n e gar-

nison à Lassa , capitale du T i b e t . Après 1111 sé jour 

de six mois au T i b e t , M. Bogie revint au Bengale . 

Il avait si bien gagné la conf iance du L a m a , que 

quelque t e m p s après son r e t o u r , il reçut de ce 

pont i fe u n e s o m m e considérable dest inée à faire 

bâtir sur le bord du G a n g e u n e maison et un 

oratoire pour les sectateurs de sa rel igion. 

En 1 7 7 9 , le L a m a c é d a n t aux soll icitations de 

l ' e m p e r e u r de la C h i n e , partit pour Péking . E n 

m ê m e temps il invita M. Bogie à se rendre par 

mer à C a n t o n , lui p r o m e t t a n t de lui faire obtenir 

un passeport de l ' e m p e r e u r , afin qu'i l pût le 

joindre dans la capitale de l 'empire chinois. L e 

passeport fut en effet a c c o r d é , et l ' empereur per-

mit aussi q u e des relations fussent établies entre 

le T i b e t et le B e n g a l e , et que le L a m a lui fit par-

venir des lettres du gouverneur général de l ' Inde. 

M a l h e u r e u s e m e n t la m o r t p r é m a t u r é e du L a m a et 

de M. Bogie , qui arrivèrent presqu'en m ê m e 

t e m p s , frustrèrent les Angla is de tous les avan-

tages qu'ils s 'étaient p r o m i s de cette nouvel le 

l iaison. M. Bogie n 'avait pas eu le temps de mettre 

ses m é m o i r e s en ordre ; o n n 'en a publ ié que des 

extraits qui sont e x t r ê m e m e n t cur ieux parce qu'i ls 

d o n n e n t des renseignefhens exacts sur un pays 

d o n t les Européens ne connaissaient guère q u e 

le n o m . 

P e u de t e m p s après la transmigrat ion de l a m e 

du L a m a , o n apprit à Calcutta l 'heureuse n o u -

velle de sa réapparit ion au T i b e t dans le corps 

d 'un e n f a n t ; son identité ayant été prouvée d 'à-



près les formal i tés prescrites dans ces occasions , 

le n o u v e a u pr ince-d ieu fut r e c o n n u et p r o c l a m é . 

H a s t i n g s , j a l o u x de cult iver la liaison f o r m é e avec 

son ancien a m i , résolut de faire partir une seconde 

ambassade p o u r T e c h o u - L o u m b o u . Il en confia 

la condui te à M . S a m u e l T u r n e r . 

Celui-ci part i t de Ca lcut ta au mois de janvier 

1783. A y a n t traversé les plaines du B e n g a l e , il 

entra dans u n pays t r è s - i n é g a l , puis arriva au 

pied de la m o n t a g n e de B o u x a d e o u a r . V e r s le mi-

lieu de la m o n t é e , le c h e m i n devint plus r a p i d e , 

p lus étroit et p l u s raboteux ; il était obstrué en 

b e a u c o u p d 'endroi ts par de gros blocs de marbre . 

Les points de vue étaient a d m i r a b l e s ; des m o n t s 

e n t i è r e m e n t couverts d'arbres jusqu 'au s o m m e t , 

qui se perdait d a n s les n u e s , des vallées sombres 

et p r o f o n d e s formaient un paysage non m o i n s 

extraordinaire que magni f ique . L a route tourne 

tout a u t o u r de la m o n t a g n e ; en quelques endroits 

e l le est très-resserrée et suspendue au-dessus de 

précipices d o n t l 'œil n e peut dist inguer le f o n d . 

Si des arbres et des buissoîis de plantes gr impantes 

ne d é r o b a i e n t p a s l 'horreur de ces a b î m e s , les voya-

geurs 11 'oseraient jamaissehasarder sur leurs bords. 

T o u t le c a n t o n au pied de ces m o n t s est sur-

chargé p l u t ô t que tapissé d 'une végétat ion trop 

vigoureuse q u i , c o m b i n é e avec une chaleur et 

une h u m i d i t é excessive ¿ produi t au milieu de ces 

t 

bois impénétrab les une a tmosphère e x t r ê m e m e n t 

pernicieuse. L a plus grande partie des Anglais qui 

f irent la guerre de ce côté en 1 7 7 2 en f u r e n t vic-

t imes ; c e u x qui réchappèrent en ressentirent 

l o n g - t e m p s les terribles effets. C e triste pays n^est 

habité q u e par u n e race d ' h o m m e s p e t i t s , laids , 

faibles et mal ingres . 

Arrivés à B o u x a d e o u a r , les voyageurs furent 

régalés de t c h o n g , l iqueur spiri lueuse d 'une aci-

dité a g r é a b l e , qui se fait avec un m é l a n g e de r iz , 

de f r o m e n t , d 'orge et d 'autres grains ; f e r m e n t e s , 

sur lesquels o n verse de l 'eau b o u i l l a n t e , puis o n 

la laisse couler.; o n y m ê l e des é p i c e r i e s , on laisse 

reposer le tout dans des jarres , et o n le couvre 

d'eau froide. 

B o u x a d e o u a r , que l 'on appelle aussi Passaka , est 

u n l i e u très-fort par sa situation au mi l ieu des m o n -

tagnes ; l 'art a a jouté à ce qu'il doit à la nature , 

on a nivelé le s o m m e t de la m o n t a g n e , de sorte qu' i l 

peut contenir un assez grand n o m b r e d ' h o m m e s 

pour en d é f e n d r e 1« passage. L e s o u b a h ou gouver-

neur reçut très-bien les v o y a g e u r s , mais se m o n -

tra peu disposé à leur fournir les m o y e n s d ' a v a n -

cer. Ils restèrent neuf jours à B o u x a d e o u a r , d o n t 

ils parcoururent les environs. E n f i n le 22 m a i ils 

partirent et c o m m e n c è r e n t à gravir sur de hautes 

m o n t a g n e s couvertes de forêts épaisses. Les arbres 

étaient chargés de mousse et entremêlés de sar-



m e u s de vigne sauvage d 'une l o n g u e u r et d 'une 

grosseur non moins r e m a r q u a b l e s que leur flexibi-

lité ; on s 'en sert dans le B o u t a n pour faire des 

cordes. Il y croît aussi des b a m b o u s et des b a n a -

niers. S u r le flanc d'un de ces m o n t s , le c h e m i n 

n'a pas plus de deux pieds de large ; il est ent iè -

r e m e n t f o r m é de pierres d é t a c h é e s , et passe a u -

près d ' u n précipice d 'une hauteur prodigieuse. 

T u r n e r y sentit sa tête prête à tourner . Un très-

b e a u cheval a r a b e , destiné en présent au L a m a , 

eut p e u r , fit un léger é c a r t , tomba au fond du 

gouffre et se tua. 

M o r i t c h o u , où l 'on arriva le 24 , est un vil lage 

dans une situation délicieuse , sur un grand pla-

teau au s o m m e t d 'une m o n t a g n e ; la t e m p é r a -

ture y était fraîche et modérée c o m m e dans les 

p lus b e a u x climats de l ' E u r o p e ; tout le terrain 

voisin était cultivé ; les flancs des m o n t s étaient 

disposés en terrasses bordées d ' u n e petite levée 

e n t e r r e , qui sert à retenir ou à laisser écouler les 

e a u x . L e village était entousé de figuiers des 

I n d e s , de pêchers et de saules , les fraises et les 

f ramboises étaient abondantes ; on apporta aux 

v o y a g e u r s des branches de cannel l ier coupées 

d a n s les forêts voisines. 

Au-delà de M o r i t c h o u , les montagnes d e v i n -

rent encore plus hautes. « A c h a q u e i n s t a n t . dit 

T u r n e r , nous avions des points de vue différons 

qui pouvaient tous être rangés p a r m i les plus pit-

toresques et les plus m a j e s t u e u x que puisse offrir 

une nature sauvage. Des torrens t o m b a n t en cas-

cades du sein de hautes m o n t a g n e s couvertes de 

grands arbres et dont la c ime se perdait dans les 

n u e s , d 'af freux p r é c i p i c e s , des gouffres p r o f o n d s , 

des rivières coulant avec une rapidité é t o n n a n t e 

à travers les rochers escarpés , composaient le 

spectacle s u b l i m e et sans cesse varié qui frappait 

nos y e u x . » 

Un p o n t c o m p o s é de d e u x fortes l i a n e s , tordues 

et tendues d'un côté de l ' ab îme à l ' a u t r e , sout ient 

un cerceau sur lequel le v o y a g e u r s'assied e t , 

s 'aidant des m a i n s , parvient où il veut aller. P l u s 

lo in 011 traverse le T c l i i n t c h e o u sur un p o n t 

f o r m é de chaînes longues de cent c i n q u a n t e pieds ; 

elles supportent les madriers sur lesquels on m a r -

c h e ; de c h a q u e côté des treillis de b a m b o u f o r -

m e n t un parapet. C e pont se b a l a n c e f o r t e m e n t 

lorsque l 'on y passe. A u p r è s est le château de 

T c h o u k a auquel o u arrive par u n escalier. T o u s 

ces ouvrages sont attribués au Devta T c h o u p -

t c h o u p . 

L a route cont inuai t à m o n t e r , et le c l imat 

c h a n g e a i t ; les m o n t a g n e s étaient moins boisées. 

T u r n e r vit la p lupart des plantes qui croissent 

s p o n t a n é m e n t en A n g l e t e r r e , la p r i m e v è r e , l 'ort ie , < 

l ' ég lant ier , l ' o s e i l l e ; les forêts retentissaient du 



c h a n t du c o u c o u et d 'autres oiseaux du nord de 

l ' E u r o p e ; des c h a m p s étaient couverts d 'orge et 

d'autres grains ; des p o m m i e r s , des p o i r i e r s , des 

a b r i c o t i e r s , ornaient le paysage ; des pins s 'é le-

vaient sur les hauteurs . 

L e p a y s devint plus d é c o u v e r t , le T c h i n -

tcheou coulait avec m o i n s de rapidité dans une 

vallée étroite et s u p é r i e u r e m e n t cult ivée ; le c h e -

m i n était m e i l l e u r ; le i e r juin o n entra dans 

T a s s i s o u d o n , rés idence du d e b - r a d j a h ; cette ville 

est dans une vallée ferti le arrosée par le T c h i n -

t c h e o u et entourée de m o n t a g n e s boisées ; q u e l -

ques s o m m e t s étaient e n c o r e couverts de neige. 

A y a n t fait a n n o n c e r par P o u r o u n g h i r son arrivée 

au deb-radjah , T u r n e r f u t contrarié d 'apprendre 

que ce pr ince était pour u n certain temps en r e -

traite à cause de la m o r t d ' u n g h i l o u n g , vénéré 

par sa sainteté. T u r n e r fut i n f o r m é en m ê m e t e m p s 

que les pr inc ipaux off iciers de la c o u r du r a d j a h 

étaient prêts à recevoir sa v i s i t e , mais il c r u t , à 

cause de son caractère p u b l i c , devoir la différer. 

L e 5 un messager lui a n n o n ç a que le r a d j a h 

était prêt à lui d o n n e r a u d i e n c e ; c o n d u i t avec 

ses c o m p a g n o n s au palais , ou plutôt à la c i t a -

delle dans laquel le d e m e u r e le pr ince , il traversa 

plusieurs salles et des c o r r i d o r s , et m o n t a m ê m e 

de longues échel les qui c o m m u n i q u e n t d 'un 

étage à l 'autre ; enfin il parvint à l ' appartement 

du radjah , j u c h é au haut d u palais ; la p i è c e était 

pet i te m a i s fort jolie , pe inte en bleu et d o r é e ; des 

r ideaux ornaient la fenêtre d o n n a n t sur u n b a l -

c o n . L e r a d j a h , v ê t u d 'une robe de drap b l e u f o n c é , 

sans m a n c h e s , était assis les j a m b e s croisés sur 

une pile de coussins. 11 avait à sa droite un grand 

portefeuil le rempli de p a p i e r s , à sa g a u c h e une 

petite armoire garnie d' idoles et d 'objets de d é v o -

t ion; quoiqu' i l fût enveloppé d ' u n ample m a n t e a u , 

o n jugea qu'i l était g r a n d et robuste ; il avait de la 

d igni té et de la gravité dans les manières et ne 

m a n q u a i t pas de vivacité. C h a q u e Anglais lui fit 

présent , suivant l 'usage du pays , d 'un p e l o n g , qui 

est u n e echarpe de soie b l a n c h e étroite et f rangée 

à c h a q u e b o u t . L a lettre du gouverneur général 

étant écrite en p e r s a n , ne put être lue sur- le -

c h a m p . Après un é c h a n g e m u t u e l de c o m p l i m e n s , 

on servit du t h é , c 'était un m é l a n g e de f a r i n e , de 

b e u r r e , de sel et d 'autres ingrédiens avec le thé ; 

boisson qui ne flatta pas le palais des étrangers ; 

le domest ique la présenta au radjah qui-en versa 

d 'abord dans sa main et le b u t , usage très-ancien 

sans doute et auquel la crainte du poison doit 

avoir d o n n é l ieu. 

L e s Anglais f u r e n t invités le l e n d e m a i n à venir 

c h e z le radjah qui reçut avec plaisir divers objets 

des fabr iques de leur p a y s ; il s 'entretint l o n g -

temps avec T u r n e r sur les usages des Européens 



et sur leur manière de s ' h a b i l l e r ; il trouva les 

poches une invention t r è s - c o m m o d e ; mais il 

trouva q u ' e n g é n é r a l ce c o s t u m e laissait trop 

apercevoir les f o r m e s d u corps. 

E t a n t resté seul avec T u r n e r , il l 'entretint de la 

manière la plus a f f e c t u e u s e , protesta de son amitié 

sincère pour H a s t i n g s , et d i t , c o n f o r m é m e n t à 

la doctrine de la m é t e m p s y c o s e , que tous d e u x 

émanaient de la m ê m e â m e : il le considérait donc 

non-seulement c o m m e son a m i , mais c o m m e un 

autre l u i - m ê m e , et manisfesta sa joie de voir une 

personue qui lui était si i n t i m e m e n t attachée. 

Après cette e n t r e v u e , T u r n e r rendit sa visite 

aux pr inc ipaux ministres qui étaient le z o u m -

poun ou g r a n d - m a î t r e de l 'art i l ler ie , le z o u n d o -

nier ou trésorier et général iss ime et le z e m p i ou 

maître des cérémonies . Un autre entretien avec 

le d e b - r a d j a h fut suivi d 'une invitation à dîner 

dans son a p p a r t e m e n t , c e qui était la plus haute 

m a r q u e de distinction qu' i l pût accorder aux A n -

glais. II. v o u l u t que leur table fût servie à leur 

m a n i è r e , et que les mets fussent préparés par leurs 

d o m e s t i q u e s ; quant à l u i , son repas consiste en 

riz bouil l i et en racines. 

Quinze cents ghi longs , ou moines l a m i q u e s , de-

m e u r e n t dans le pa la i s .Turner était régul ièrement 

réveillé avant l 'aube par le bruit des n o m b r e u x 

instrurnens dont ils a c c o m p a g n e n t le chant de 

leurs h y m n e s ; à midi ils c o m m e n c e n t un autre 

o f f i c e , et le soir u n t r o i s i è m e , alors les portes du 

couvent sont fermées. C e s ecclésiast iques g a r d e n t 

le cél ibat ; i l n 'entre d'autres f e m m e s d a n s l 'en-

ceinte du c o u v e n t que celles qui sont chargées de 

quelque service d o m e s t i q u e ; celles qui apportent 

de l 'eau sont très-jol ies. 

Les ghi longs vivent dans la réclusion la p lus 

stricte ; ils o n t le teint plus b l a n c et sont p lus 

robustes que leurs compatr iotes . U n e fois la se-

m a i n e ils al laient p r o c e s s i o n n e l l e m e n t se baigner 

dans les e a u x du T c h i n t c h e o u . T o u s les B o u t a -

niens sont v igoureux et b ien proport ionnés ; m a l -

h e u r e u s e m e n t ils sont sujets aux goitres. Ils o n t 

les cheveux noirs et les coupent t r è s - c o u r t s , les 

y e u x n o i r s , petits et disposés o b l i q u e m e n t , le 

visage l a r g e , aplati et tr iangulaire c o m m e les 

C h i n o i s , les cils e x t r ê m e m e n t d é l i é s , et leurs 

sourcils peu f o u r n i s , la peau t r è s - u n i e , p e u de 

barbe. L a plupart sont de très-grande t a i l l e , la 

malpropreté est un défaut c o m m u n . 

Les monastères et les palais sont de vastes édi-

fices bien b â t i s ; ils m a n q u e n t de c h e m i n é e s ; 

quand il fait f r o i d , on a l l u m e du feu au mil ieu 

de l ' a p p a r t e m e n t sur u n e g r a n d e dalle de pierre ; 

la f u m é e , qui n'a d'autre issue que les portes et les 

f e n ê t r e s , noircit tout. L e palais d e T a s s i s o u d o n est 

en p i e r r e s , et é loigné de plus d 'un mil le des mai-
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sons qui s o n t en bois. T u r n e r observa , dans ses 

p r o m e n a d e s , une espèce d ' a e q u é d u c fort s i m p l e , 

c 'étaient de gros troncs d 'arbres creusés , joints 

les uns aux a u t r e s , tantôt posés sur les r o c h e r s , 

tantôt soutenus par de longs p o t e a u x plantés le 

l o n g des précipices . Les col l ines voisines de Tassi-

soudon étaient tapissées de f ra ises ; les g h i l o n ç s 

s 'émervei l la ient de voir les Angla is m a n g e r c e 

fruit q u ' e u x - m ê m e s dédaignaient . 

L a saison pluvieuse se fait peu sentir dans les 

m o n t a g n e s du B o u t a n ; il y t o m b e de f réquentes 

ondées ; m a i s n o n pas de ces torrens de pluie q u i . 

dans le B e n g a l e , a c c o m p a g n e n t la m o u s s o n du 

sud ; T u r n e r et ses c o m p a g n o n s purent toujours 

sortir le m a t i n et le s o i r ; la cha leur était si m o -

dérée, qu'à toute h e u r e de la journée ils pouva ient 

s 'exposer au soleil ¿ a n s en être i n c o m m o d é s . 

Depuis un mois .entier ils étaient à T a s s i s o u d o n , 

lorsqu'il éclata dans l e B o u t a n des troubles sér ieux. 

Un chef m é c o n t e n t , d ' a c c o r d avec le z o u m p o u n 

d ' O u a n d i p o r e , c o m m a n d a n t l 'une des p lus fortes 

places du B o u t a n o r i e n t a l , s 'empara du château 

de P a n o u k a , où le d e b - r a d j a réside p e n d a n t 

l 'hiver. A y a n t ainsi levé l 'é tendard de la r é v o l t e , 

il m a r c h a vers T a s s i s o u d o n qui n 'éta i t n u l l e m e n t 

en état de se défendre . Les Anglais f u r e n t c o n -

sultés sur le m o y e n de tirer parti de vieux c a n o n s ; 

îis les trouvèrent en si mauvais é t a t , qu'ils e n g a -

gèrent les B o u t a n i e n s à b ien prendre garde à eux 

q u a n d ils voudraient se servir de cette artillerie. 

T u r n e r pensait q u e si les rebelles s 'étaient 

avancés avec v i g u e u r , ils auraient e m p o r t é la 

p lace ; ils perdirent le t e m p s à e s c a r m o u e h e r 

dans les vil lages v o i s i n s , et d o n n è r e n t le t e m p s 

aux soldats du d e b - r a d j a h de se r é u n i r ; c 'étaient 

des l a b o u r e u r s et des artisans armés qui arrivaient 

de tous les cantons voisins se ranger sous les dra-

p e a u x de leur souverain pour le défendre. Bientôt 

les c loches s o n n è r e n t avec grand brui t , une troupe 

n o m b r e u s e sortit du p a l a i s , poussant des cris sau-

v a g e s , brandissant ses armes d 'un air f u r i e u x , et 

déf iant l ' e n n e m i ; ce lu i -c i v int à sa r e n c o n t r e ; le 

feu c o m m e n ç a assez v i v e m e n t ; les d e u x partis 

c o m b a t t a i e n t avec un égal d é s o r d r e , et se met-

taient à couvert le plus qu'i l leur était possible 

derrière toutes les hauteurs et tous les buissons 

qu'ils rencontra ient . Ils t iraient quelques c o u p s de 

fusils au hasard dans les endroits où il y avait un 

peloton d ' e n n e m i s . C e c o m b a t dura plus de deux 

heures . Les assail lans f u r e n t tenus eu haleine j u s -

qu'à ce qu'ils prirent le parti de rentrer dans le 

palais. 

Les rebelles recevant de nouveaux renforts e u -

rent l 'avantage p e n d a n t quelque t e m p s , et s ' e m -

parèrent des p r i n c i p a u x villages autour de Tass i -

s o u d o n . L e d e b - r a d j a h était i n q u i e t ; le l e n d e m a i n 



son armée ayant rassemblé t o u t e s ses forces fit une 

sortie ; elle g a g n a du terrain et força les rebelles à 

se retirer derrière un r e t r a n c h e m e n t qu'i ls avaient 

construits. Cette t roupe était p lus n o m b r e u s e et 

se m o n t r a i t plus hardie qu'e l le n'avait encore 

paru ; sans doute son a u d a c e venai t de ce que le 

feu des révoltés se ralentissait ; ils avaient presque 

épuisé leurs m u n i t i o n s , elles f inirent par leur 

m a n q u e r t o u t - à - f a i t ; ils f u r e n t alors obligés de se 

d é f e n d r e à coups de p ierres , qui ne f irent a u c u n 

m a l à leurs e n n e m i s . 

Bientôt les rebel les d e m a n d è r e n t à capituler , 

les pourparlers durèrent une v ingtaine de m i n u t e s , 

on leur permit de se retirer ; les Anglais les v irent 

m a r c h e r c o n f u s é m e n t vers le sud , les c h a m p s de 

r iz f u r e n t couverts d 'une armée i n n o m b r a b l e ; il 

en sortit de derrière c h a q u e buisson , c h a q u e 

m a i s o n et c h a q u e m o n t i c u l e . D'après les condi-

tions c o n v e n u e s , il ne f u r e n t pas poursuivis. 

Après que l 'armée se f u t r e t i r é e , o n aperçut 

dans la val lée fort peu de traces de d é s o r d r e , les 

' morts étaient en petit n o m b r e , quelques h o m m e s 

étaient d a n g e r e u s e m e n t b l e s s é s ; on avait pris 

b e a u c o u p d ' h o m m e s et d e c h e v a u x . Ces succès 

f u r e n t suivis de la réduct ion des forts d e P a n o u k a 

et de O u a n d i p o r e . L e d e b - r a d j a h alla établir un 

nouveau g o u v e r n e u r dans cette dernière place. 

T u r n e r l ' a c c o m p a g n a ; ce fort est situé sur u n roc 

t r è s - h a u t , situé au mi l ieu de montagnes encore 

plus é levées ; le G h a s s a , l 'une d 'e l les , est couvert 

de neiges perpétuelles : on y arrive au fort par u n 

p o n t en bois de sapin qui durait déjà depuis cent 

c inquante ans ; il est très-bien d é f e n d u . D e u x 

torrens rapides se réunissent au pied du château 

qui est en pierres. 

T u r n e r visita ensuite P a n o u k a , palais d'été du 

radjah ; il d o m i n e sur une jol ie v a l l é e , les jardins 

sont beaux et b ien entretenus ; ils r e n f e r m e n t 

toutes sortes d'arbres frui t iers , entre autres des 

orangers et des manguiers ; ce l ieu passe pour celui 

du B o u t a n qui jouit de la température la p lus 

d o u c e . Bogie avait laissé des p o m m e s de terre 

à P a n o u k a ; faute de s o i n , p r o b a b l e m e n t , elles 

n 'avaient pas réussi ; elles n'étaient pas p lus grosses 

que des balles de fusi l . Les Boutaniens négl igent 

le jardinage ; leur c l imat leur p e r m e t de cultiver 

toutes les espèces de f r u i t s , de l é g u m e s et de 

plantes potagères ; mais ils dédaignent tout c e qui 

ne croît pas s p o n t a n é m e n t c h e z eux. Les c h a m p s 

sont très-bien entretenus grâces aux travaux as-

sidus des f e m m e s ; les h o m m e s se l ivrent à une 

honteuse indolence . Entre P a n o u k a et Tassisou-

don , T u r n e r vit des troupes nombreuses de singes 

g a m b a d e r sur le grand c h e m i n ; les Boutaniens 

de m ê m e que les Hindous regardent ces a n i m a u x 



Le d e b - r a d j a h revint b ientôt à Tass isoudon. 

T u m e r fut présent à une audience publ ique d o n -

née au c o m m a n d a n t d'un canton de la frontière ; 

ce lui-c i se prosterna neuf f o i s , puis lui présenta 

l ' écharpe de soie b l a n c h e . 

Depuis son arrivée dans le Boutan , T u r n e r 

avait écrit à T e c h o u - L o u m b o u pour obtenir la per-

mission d 'entrer dans le T i b e t ; les négociat ions 

f u r e n t fort longues ; enfin elle lui fut accordée , 

mais il 11e put e m m e n e r qu 'un seul Anglais avec 

lui. Il partit le 8 septembre avec P o u r o u n g h i r et 

plusieurs T ibéta ins . L a montée fut c o n t i n u e l l e , 

h e u r e u s e m e n t assez douce . O n passa devant les 

forts de P a r o et D a k k a - D j e u n g , qui gardent les 

passages c o n d u i s a n t dans le T i b e t . L e dernier est 

près de la frontière. Un peu plus l o i n , le pays 

devint p lus sauvage et p lus n u ; les montagnes 

étaient raboteuses et p e l é e s , ou revêtues seule-

m e n t de pins c la ir-semés ; le P a t c h e o u coulait 

avec impétuosité dans un ravin rocai l leux. De 

l 'autre côté de cette rivière o n rencontra des 

troupeaux d 'yaks ou bœufs du Tibet dont le poil 

épais partout est en quelques endroits doux c o m m e 

la laine la plus f i n e , et dont la queue ressemble 

à celle du cheval par les crins longs et br i l lans 

d o n t elle est garnie. Ces a n i m a u x ont une espèce 

de g r o g n e m e n t sourd et faible. Ils sont excel lens 

c o m m e bêtes de s o m m e ; les vaches donnent 

b e a u c o u p de lait dont on fait du beurre excel lent . 

Bientôt les voyageurs entrèrent dans une vallée 

d 'un aspect e x t r ê m e m e n t l u g u b r e ; de c h a q u e 

côté s 'é lançaient des rochers escarpés dont les 

s o m m e t s élevés dérobaient les rayons du soleil 

excepté à midi ; on ne voyait la rivière que de loin 

en lo in; on l 'entendait sans cesse rouler avec fracas 

au mil ieu d 'une végétat ion forte et s o m b r e que 

nourrissaient les vapeurs h u m i d e s dont elle r e m -

plissait l 'a tmosphère en le refroidissant. Sur les 

l ianes escarpés des rochers poussaient quelques 

pins flétris dont les branches s è c h e s , agitées par 

les v e n t é , produisaient un b r u i s s e m e n t m é l a n c o -

l ique. Quelle affreuse s o l i t u d e , s 'écrie T u r n e r ! on 

n 'y entendait ni la voix des h o m m e s ni le cri des 

a n i m a u x . 

Q u a n d on en sortit , on gravit sur une m o n t a g n e 

e s c a r p é e , rocai l leuse et excess ivement h a u t e ; à 

celle-là en succédèrent d 'autres ; elles étaient sé-

parées par des ravins profonds ; à m e s u r e que l 'on 

avançait vers le T i b e t , o n trouvait l 'air p lus pur 

et p lus léger ; sur les bords du c h e m i n des groupes 

d e B o u t a n i e n s , après avoir déposé leurs f a r d e a u x , 

se reposaient assis sous des rochers. Us fumaient 

et se passaient a m i c a l e m e n t la pipe les uns aux 

autres. Il y avait p a r m i eux plus de f e m m e s que 

d ' h o m m e s ; ils causaient de fort b o n n e h u m e u r , 

et souvent riaient aux éclats. T o u s ces m o n t a -



gnards étaient v i g o u r e u x , les f e m m e s s u r t o u t , 

avec leurs cheveux couleur de jai et leurs y e u x 

noirs et b r i l l a n s , avaient un air de f ra îcheur qui 

charmait . 

Une b r è c h e dans les monts laissa m o m e n t a n é -

m e n t apercevoir une superbe vallée. T o u t a u t o u r 

les rochers s 'élevaient perpendicula irement à u n e 

hauteur prodig ieuse ; q u e l q u e s - u n s ont leurs 

f lancs échancrés et aplatis ; les t roupeaux y pais-

sent dans la bel le saison : le soir ils se rassemblent 

aux cris des p a s t e u r s , et toutes les bêtes sont at-

tachées pendant la nuit à des p i e u x et gardées par 

de grands chiens . Ces hauteurs n e sont habitées 

que pendant l 'été ; dès le m o i s de s e p t e m b r e , les 

bergers et les t roupeaux vont plus au sud. 

Les nuits étaient excessivement froides : «J'étais 

presque gelé dans m o n l i t , dit T u r n e r ; nous 

étions c o u c h é s au mil ieu des nuages ; une fois ils 

étaient t r è s - b a s , il y en avait m ê m e q u i , poussés 

par un vent v iolent , rasaient la terre en s 'appro-

c h a n t de nous. Notre tente fut toute t rempée. L a 

terre était couverte de givre. 

Au s o m m e t du S o u m o u n a n g , u n e longue ran-

gée de perches ornées de petits d r a p e a u x , et plan-

tées sur des tas de pierres , marque les l imites 

du B o u t a n et du T i b e t , et de plus paralyse la 

funeste inf luence des mauvais génies. Un c h e m i n 

d'une pente assez, douce conduisit dans la plaine 

de Phar i qui a dix mil les de long sur quatre de 

\ large ; c 'était la plus grande q u e l'orr eût vue d e -

puis que l 'on avait quitté l 'Hindoustan. El le est 

pierreuse et peu ferti le. T u r n e r fut très-bien a c -

cueil l i par l e L a m a qui dépend de celui de T e c h o u -

L o u m b o u , il est supérieur du grand couvent de 

T c h a s s a - G o m b a h et en q u e l q u e sorte souverain 

d ' u n petit territoire m o n t a g n e u x où l 'on ne voit 

de la verdure que dans le cœur de l 'été , seul t e m p s 

p e n d a n t lequel la température y est supportable. 

L e lah ou a n i m a l au m u s c , q u i se plaît dans les 

cantons voisins des neiges p e r p é t u e l l e s , est com-

m u n dans ce canton. 

Plusieurs m o n t a g n e s couvertes de neige s'éle-

vaient dans l'es environs; entre autres le T c h o u -

M a l a r i , ob je t de la vénération des Boutaniens et 

des H i n d o u s qui y v iennent en pèler inage. V u e 

de la plaine a d j a c e n t e , il ne paraissait pas très-

haut . C e p e n d a n t c'est le pic le p lus élevé de cette 

partie de l ' H i m a l a y a ; toutes les rivières c o u l e n t 

vers u n réservoir u n i q u e qui est le B r a h m a p o u t r e . 

L ' o n c a m p a près d ' u n enclos où les T i b é t a i n s 

avaient s e m é du f r o m e n t ; il n ' y pouvai t m û r i r ; 

il n 'était cult ivé que pour servir de fourrage. De 

n o m b r e u x t r o u p e a u x paissent dans les environs 

une h e r b e excel lente quoique courte et sèche. 

Les plaines hautes et les m o n t s qui les entourent 

sont remplis de chèvres dont la laine sert à 



faire des c h â l e s , de lahs , de daims, de l ièvres, de 

cailles et d e perdrix ; les renards y sont très-

n o m b r e u x . 

Les sapins et les pins d i s p a r u r e n t , on ne ren-

contrait que des arbrisseaux rabougris et de l 'herbe 

flétrie. Le vent était si violent et si froid sur ces 

p lateaux d é s e r t s , qu'i l fallait se couvrir le visage. 

Au T i b e t ce ne sont pas , c o m m e au B o u t a n , les 

h o m m e s et surtout les f e m m e s qui por tent les 

f a r d e a u x ; on les charge sur des v â k s , des c h e -

v a u x , des mulets et des ânes. 

A u n e trentaine de mi l les au nord de P h a r i , on 

vit d a n s la p l a i n e trois sources qui jail l issaient à 

p e u de distance d ' u n e c o l l i n e ; les T ibéta ins leur 

attr ibuent des vertus médic ina les ; elles f o r m e n t 

trois ruisseaux qui se réunissent et vont se jeter 

dans le lac I l a m t c h e o u qui occupe un coin de la 

plaine. L e s environs sont couverts d 'ef f lorescences 

de n a t r o n , que l 'on ramasse so igneusement et que 

l 'on e m p l o i e en guise de savon pour net toyer les 

étoffes de la ine. L e R a m t c h e o u s 'écoule dans un 

autre lac p l u s grand et situé plus à l 'ouest . 

T u r n e r c a m p a à m i - c h e m i n entre les d e u x laCs, 

et près de T c h a l o u , v i l lage b ien abrité et entouré 

de c h a m p s c u l t i v é s ; le f r o m e n t tombait sous la 

faucil le. O n était au 16 septembre. 

A u - d e l à du défilé situé entre les d e u x lacs , 

dit T u r n e r , nous d é c o u v r î m e s , par dif férentes 

é c h a p p é e s , les m o n t a g n e s neigeuses dans le sud. 

Je crois que c ' é t a i e n t , non pas les m ê m e s que nous 

avions déjà v u e s , m a i s d'autres que je regarde 

c o m m e la cont inuat ion de la grande chaîne qui 

f o r m e l 'une des l imites du B o u t a n . L a neige qui 

revêtait les hauteurs présentait une infinité de 

f o r m e s v a r i é e s ; a u - d e s s o u s , le vert foncé d e s ' 

b r u y è r e s , et la c o u l e u r rouillée des r o c h e r s , ren-

daient cette perspective b e a u c o u p plus pittoresque-

L a plus bri l lante i m a g i n a t i o n , guidant le pinceau 

du peintre le plus h a b i l e , ne pourrait jamais 

rendre la b e a u t é de l 'éc latante et légère draperie 

que formait la neige autour de la c ime escarpée 

de plusieurs rocs. 

Les villages de cette partie du T i b e t n 'ont pas 

un aspect agréable. Les maisons ont la f o r m e de 

nos fours à b r i q u e s , elles sont bâties en pierres 

s è c h e s ; il n'entre pas une once de mort ier dans 

la construct ion. O n y pratique au plus quatre 

petites ouvertures pour donner du j o u r ; les vents 

i m p é t u e u x et f réquens e m p ê c h e n t de leur en 

d o n n e r davantage. L e toit forme une terrasse en-

tourée d'un parapet haut d'environ trois p i e d s , et 

de piles de pierres sur lesquelles on plante soit 

un petit drapeau . soit une b r a n c h e d ' a r b r e , ou 

bien ou y attache une corde garnie de m o r c e a u x 

de papier ou de chif fons de toile b l a n c h e arrangés 

c o m m e la queue d 'un c e r f - v o l a n t . Q u a n d on tend 



cette corde d 'une maison à l ' a u t r e , elle d e v i e n t , 

suivant les Tibétains , un c h a r m e infail l ible contre 

le pouvoir des mauvais génies. 

L e B o u t a n n'offre à la vue que des i rrégula-

rités e x t r ê m e m e n t v a r i é e s , des montagnes cou-

vertes d ' u n e éternelle v e r d u r e , et des forêts rem-

• plies d 'arbres magni f iques . T o u t espace qui ne 

paraît pas trop e s c a r p é , et qui offre la moindre 

quantité de terre , est défr iché et m i s en culture ; 

des murs en terrasse préviennent les é b o u l e m e n s . 

Il n 'y a donc point de v a l l é e , point de pente 

douce où la main de l 'agriculteur ne se soit e x e r -

cée. L e pied de presque toutes les m o n t a g n e s est 

ba igné par un torrent r a p i d e , et le s o m m e t , ainsi 

que les flancs de plusieurs des plus h a u t e s , sont 

couverts, d e ' v i l l a g e s bien p e u p l é s , au mil ieu de 

jard ins , de vergers et d 'autres plantat ions. L e 

B o u t a n présente à la fois l 'aspect de la nature la 

plus sauvage et les efforts du travail le plus assidu. 

L e T i b e t au contraire paraît au p r e m i e r coup-

d'œil un des pays les m o i n s favorisés du ciel et le 

m o i n s susceptibles de culture ; il est hérissé de 

petites m o n t a g n e s rocail leuses sur lesquel les on 

n'aperçoit aucune trace de végétat ion; ses p l a i n e s , 

d 'une aridité e f f r a y a n t e , sont toujours rebel les 

sous la m a i n qui tente dien défr icher quelque p a r -

tie ; son c l imat est excess ivement froid , il oblige 

les habitans à chercher des abris dans les vallées 

les plus p r o f o n d e s , dans les gorges des m o n t a -

gnes les plus a b r i t é e s , et parmi les rochers dans 

les exposit ions les plus c h a u d e s . C e p e n d a n t la 

Prov idence , en distr ibuant avec impartial ité ses 

dons aux différentes parties de la t e r r e , n 'a été 

injuste envers a u c u n e . Si le B o u t a n est avantagé 

d 'un sol f e r t i l e , de forêts c o n s i d é r a b l e s , de fruits 

a b o n d a n s , le T i b e t possède des t r o u p e a u x i m -

menses et des mines d 'une richesse inépuisable . 

L a végétat ion est e x t r ê m e m e n t forte et r iche dans 

le premier p a y s ; les a n i m a u x se mult ip l ient avec 

une prodigieuse fécondité dans le second. L a 

quanti té d 'oiseaux s a u v a g e s , de g i b i e r , de bêtes 

f a u v e s , de best iaux du T i b e t , passe l ' i m a g i n a -

t ion. Dans le B o u t a n , à l 'exception des s i n g e s , 

on ne voit guère que des a n i m a u x domest iques. 

L a plus grande partie du pays au nord de P h a r i , 

jusqu 'à une distance de c i n q u a n t e m i l l e s , res-

semble à u n désert . A M a i n i é , le terrain est plus 

d é c o u v e r t , l 'aspect des arbres et des maisons 

paraît e x t r ê m e m e n t agréable après les cantons 

af freux que l 'on vient de t raverser , et dont l 'hor-

reur surpasse tout ce que l 'on a vu p r é c é d e m -

m e n t . » 

T u r n e r descendit ensuite dans la vallée de 

D j h a n s e n - D j e n g , f a m e u s e par le drap qui s'y 

fabrique et dont il se fait une grande c o n s o m -

mation. Il est d 'un tissu très-serre et très-fort , 
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t r è s - m o e l l e u x , souple et c h a u d . Il est ou brun ou 

b l a n c . L e couvent de D j h a n s e n est très-grand. 

Le voisinage est rempli de m e n d i a n s , cependant 

la vallée est fertile. 

T u r n e r passa ensuite devant le château de 

P a ï n o m ; à peu de distance on lui montra la mai-

son dans laquelle le T e c h o u - L a m a actuel était 

né ; il y demeurait avec son père et sa mère ; son 

père était oncle du Dala ï -Lama. 

L e lendemain T u r n e r entra dans T e c h o u -

L o u m b o u ; le so le i l , faisant briller la dorure des 

dômes et des tours de t e lieu , produisait un 

spectacle magnif ique et presque m a g i q u e ; la vue 

en était éblouie. T u r n e r et son c o m p a g n o n tra-

versèrent le monastère en m o n t a n t u n e r u e étroite ; 

on les conduisit dans des appartemens v a s t e s , 

peints avec élégance et m e u b l é s avec somptuosi té . 

Bientôt le régent et l e s a d i k , son principal o f f ic ier , 

envoyèrent féliciter T u r n e r sur son heureuse ar-

rivée , message qui fut a c c o m p a g n é de la remise 

d 'écharpes de soie b l a n c h e ; T u r n e r répondit à 

cette marque indispensable de politesse par u n e • y 

semblable . 

Dès le lendemain il eut une première audience 

du r é g e n t , elle fut suivie de plusieurs autres en-

t r e v u e s , toutes très-amicales. Le régent et son-

ministre étaient vêtus en religieux. Le régent ré-

pondit au compl iment de T u r n e r de la part du 

gouverneur général du B e n g a l e , que le T e c h o u -

L a m a actuel était le m ê m e que son p r é d é c e s s e u r ; 

m ê m e dans un âge si t e n d r e , des signes de sagesse 

et de grandeur étaient empreints sur son front. 

« Toutes nos p e n s é e s , a j o u t a - t - i l , sont occupées 

de l u i , tout notre t e m p s est e m p l o y é à prendre 

soin de sa p e r s o n n e ; c 'est à la fois notre devoir 

et notre b o n h e u r , et nous espérons qu'i l sera 

b ientôt en état de nous accorder ses bénédict ions.» 

Le régent apprit ensuite que le jeune L a m a devait 

sous peu de jours être c o n d u i t en grande p o m p e 

à T e r p a l i n g , m o n a s t è r e situé à deux journées de 

marche . 

T u r n e r aurait bien voulu voir cette cérémonie ; 

il en d e m a n d a la permission par P o u r o u n g h i r ; 

ce lui-c i lui répondit de la part du régent que la 

présence des Chinois envoyés par leur empereur 

p o u r a c c o m p a g n e r le L a m a , l ' empêchai t de con-

descendre à ses désirs. 

Suivant le récit q u e . T u r n e r tint de la b o u c h e 

de P o u r o u n g h i r , le cortège du L a m a fut si n o m -

b r e u x et si souvent arrêté par la foule de dévots 

qui se prosternaient sur le p a s s a g e , que l 'on mit 

d e u x jours à parcourir la d istance de c inq lieues 

qui sépare P a ï n o m de Terpal ing . 

T u r n e r visita le t o m b e a u du dernier T e c h o u -

L a m a : il entra d 'abord dans une cour entourée 

sur trois de ses côtés d'un péristyle destiné à abri-



ter les pèlerins et les dévots ; sur les murai l les 

étaient peintes diverses figures gigantesques a n a -

logues à la m y t h o l o g i e t i b e t a i n e , et le dragon i m -

périal de la C h i n e . Le port ique est chargé de 

sculptures ; un prêtre assis lisait dans un grand 

livre ; ils sont plusieurs qui se relèvent a l ternat i-

vement pour prier et entretenir c o n t i n u e l l e m e n t 

le feu s a c r é . D e u x portes pesantes peintes en rouge 

avec des bossages d o r é s , firent t r e m b l e r l 'édifice 

lorsqu'en s ' o u v r a n t , elles roulèrent sur leurs p i -

vots. T u r n e r reconnut alors que le m o n u m e n t 

qu'il venait de contempler n 'était que l 'enveloppe 

d'aine p y r a m i d e magni f ique . A sa base reposait le 

corps du L a m a dans un cercuei l d'or m a s s i f ; au 

s o m m e t on voyait s,a statue é g a l e m e n t en or , a s -

sise sous un d a i s , au bord d u q u e l sont suspendus 

en festons les chapelets dont le L a m a faisait 

usage p e n d a n t sa v i e ; la p lupart sont très-pré-

cieux ; d'autres objets non m o i n s r iches , qu'il avait 

reçus en p r é s e n t , sont arrangés le long des cotés 

de la p y r a m i d e ; à droite est une autre statue du 

L a m a e n vermei l : le pavé est chargé de livres sa-

crés de la rel igion l a m i q u e . 

T e c l i o u - L o u m b o u , q u ' o n n o m m e aussi L o u -

b r o n g , est un grand c o u v e n t c o m p o s é d'à p e u 

près 4 o o maisons habitées par des ghi longs ; ce 

lieu renfermant de plus b e a u c o u p de t e m p l e s , de 

mausolées et le palais du T e c h o u - L a m a , est s itué 

dans le creux d ' u n rocher t r è s - é l e v é , ouvert du 

côté d u midi ; tous les b â t i m e n s sont en pierre , 

ils ont au moins d e u x étages et des f e n ê t r e s , fer-

mées avec des r ideaux de moire noire. L e h a u t 

des m u r s est décoré d 'ornemens c y l i n d r i q u e s , les 

uns unis et couverts de drap noir avec des croix 

de toile b l a n c h e , d 'autres 'en cuivre doré. 

L a plaine de T e c h o u - L o u m b o u , par fa i tement 

u n i e , s 'étend du nord au s u d , et a quinze mil les 

dans sa plus g r a n d e longueur . L e roc qui la borne 

au n o r d , et sur lequel le couvent est s i tué , ' ne 

laisse q u ' u n étroit défi lé entre ce fleuve et les 

montagnes à l'est : c'est par cette issue que le 

P a ï n o m - T c h i r o n , après avoir arrosé la plaine , 

sort pour aller u n peu plus loin se réunir au B r a h -

mapoutre . 

« Des fenêtres de m o n a p p a r t e m e n t , di t .Turner, 

je voyais devant moi la route du B o u t a n et du Ben-

g a l e , à droite celles de L a d a k , du C a c h e m i r , des 

mines de p l o m b , de c u i v r e , de c inabre et d 'or , 

de T i n g h - M a ï d a n et du Népal : à g a u c h e celles de 

Lassa et de la C h i n e , au nord celle du territoire 

du T a r a n a o u t - L a m a , l imitrophe de la Russie et 

de la S i b é r i e ; ce pontife exerce une grande i n -

fluence sur les hordes des K a l m o u k s . » 

L e T i b e t est le siège principal du b o u d d h i s m e . 

B o u d d h a y est adoré sous le n o m de C h a g h i a -

Mouni . Les Tibétains s 'assemblent en grand 



nombre dans les temples pour célébrer l 'of f ice ; 

ils chantent leurs h y m n e s a l ternat ivement en r é -

citatif et en c œ u r , et s ' a c c o m p a g n e n t avec b e a u -

coup d ' instrumens très-bruyans.- Ce peuple est 

e x e m p t de b e a u c o u p de pré jugés mêlés au b r a h -

m i s m e , et part icul ièrement de c e u x qui c o n c e r -

nent la dist inction des castes et des préventions 

contre les étrangers. 

A la tête de la hiérarchie ecclésiast ique est p l a c é 

le grand L a m a i m m a c u l é , immorte l subst i tut 

de B o u d d h a , et médiateur entre les h o m m e s et 

l 'Être suprême. Ses sectateurs le considèrent 

c o m m e perpétuel lement absorbé par ses devoirs 

r e l i g i e u x , et ne détournant son attention sur les 

morte ls que p o u r les. consoler et les e n c o u r a g e r 

par sa b é n é d i c t i o n , et exercer le plus d o u x des 

attributs de la T o u t e - P u i s s a n c e , la misér icorde et 

le pardon. 

Le L a m a est aussi le chef du g o u v e r n e m e n t 

temporel ; c'est de lui que dérive le pouvoir et 

l 'autorité. Un m ê m e esprit anime le système re l i -

g ieux et civil. Il y a une gradation n o n interrom-

pue depuis le grand L a m a jusqu'au j e u n e novice 

qui entre dans l 'ordre des ghi longs. 

L a nation t ibetaine est divisée en d e u x c l a s s e s , 

l 'une s 'occupe des affaires terrestres , l 'autre se 

consacre ent ièrement aux choses spirituelles. A 

l 'époque du voyage de T u r n e r , le couvent de 

T e c l i o u - L o u m b o u renfermai t trois mi l le sept cents 

g h i l o n g s , qui se rassemblaient c h a q u e jour dans 

le temple pour les exercices rel igieux. L o r s q u e 

les prêtres sont revêtus de leurs ornemens sacer-

dotaux , ils ont de longues robes de drap jaune 

avec un b o n n e t de la m ê m e c o u l e u r , qui est poin-

tu , et dont les côtés descendent assez, bas pour 

cacher les oreilles. 

11 y a aussi des ânies ou religieuses ; b ien que 

c lo î trées , elles peuvent p e n d a n t le jour recevoir 

la visite de^ h o m m e s : p e n d a n t la nuit c e u x - c i 

sont exclus des c o u v e n s des f e m m e s . 

L e s l ieux que les Hindous révèrent et où ils 

vont en pèlerinage , sont é g a l e m e n t sacrés poul-

ies Tibéta ins . Des h o m m ^ g r a v i s s e n t sur les 

m o n t a g n e s du B o u t a n et traversent une partie du 

T i b e t , portant sur leurs épaules des vases r e m -

plis de l 'eau du G a n g e ; elle est pavée fort c h e r 

par les dévots. 

L a moit ié desTibetains travai l le , l 'autre prie; tous 

partagent ensemble et avec le plus grand accord le 

fruit de leur labeur. Les Tibétains ne croient pas 

avoir besoin d'entretenir des armées pour défendre 

leur territoire. T o u t e leur conf iance est dans la 

médiat ion du L a m a ; ils sont persuadés que l ' in-

vincible boucl ier de ce représentant de l 'Etre' su-

p r ê m e peut les préserver de toutes les atteintes de 

leurs ennemis : l ^ b é n i g n e inf luence de sa doc-



trine leur apprend à être m i s é r i c o r d i e u x , h u m a i n s , 

b ienfaisans envers tout ce qui les e n t o u r e . « L ' h a r -

m o n i e , l 'af fect ion m u t u e l l e que je vis r é g n e r c h e z 

ce p e u p l e , observe T u r n e r , m e prouvèrent qu' i l 

était par fa i temen t h e u r e u x . 

Q u o i q u e le T i b e t ne soit pas d i r e c t e m e n t soumis 

à l ' empereur de la C h i n e , ce souverain y exerce 

u n e inf luence puissante ; on le c r a i n t , on se garde 

de rien faire qui puisse lui déplaire. O n a de l ' a -

version et de la déf iance p o u r tous les C h i n o i s qui 

v iennent dans le pays . 

L a c o u t u m e la plus s ingulière du T i b e t est celle 

qui rend u n e f e m m e épouse de plusieurs maris ; 

le choix d ' u n e f e m m e appartient à l 'a îné de la 

f a m i l l e , elle d e v i e n ^ é p o u s e de tous ses frères ; o n 

dit qu 'e l le est aussi ja louse de ses droits q u e le 

sont des beautés de leur l iarem les M u s u l m a n s 

et les autres peuples c h e z lesquels la p o l y g a m i e 

est en usage. 

Les chefs d u g o u v e r n e m e n t , l es officiers de 

l ' é t a t , t o u s c e u x qui aspirent à le devenir , regar-

dent c o m m e au-dessous de leur dignité et de leur 

devoir le soin d'avoir des e n f a n s ; ils l ' a b a n d o n -

nent presque exc lus ivement aux gens du peuple . 

A i n s i , la rel igion et la populat ion se r é u n i s s e n t , 

au T i b e t , et au B o u t a n , pour s 'opposer à l 'accrois-

sement de la populat ion. 

L e s Tibétains considèrent l e ^ a r i a g e c o m m e un 

fardeau si p e s a n t , que tous les frères c h e r c h e n t 

à le r e n d r e p lus léger en le p a r t a g e a n t entre e u x . 

L e s m é n a g e s sont t r è s - u n i s ; les f e m m e s o c c u p e n t 

d a n s la société un r a n g p lus d is t ingué que leurs 

voisines d a n s l ' H i n d o u s t a n . L ' i n f l u e n c e de la p o -

l y a n d r i e , qu i n o u s paraît si b i z a r r e , n ' a p a s p e r -

verti le caractère du p e u p l e . T u r n e r dit qu' i l n 'en 

a pas vu qui possédât à un degré p lus é m i n e n t la 

b o n t é et l ' h u m a n i t é . 

L e 2 d é c e m b r e T u r n e r part i t de T e c h o u - L o u m -

b o u : les r u i s s e a u x et les lacs étaient gelés ; en pas-

sant il rendit v is i te au j e u n e T e c l i o u - L a m a , d a n s 

son c o u v e n t de T e r p a l i n g . Il était assis sur u n e pile 

d e couss ins de soie : son père et sa m è r e s e tenaient 

d e b o u t à sa g a u c h e ; à sa droite était un officier 

c h a r g é de le servir. T u r n e r , s ' avançant v e r s . l u i , o f -

frit u n e écharpe b l a n c h e et une f i l ière de c o r a i l , le 

L a m a les prit de sa m a i n ; le reste des présens fut 

déposé à ses pieds. L e s g e n s de la suite de T u r n e r 

entrèrent et se prosternèrent : l ' e n f a n t les regarda 

avec intérêt et parut satisfait de l e u r h o m m a g e . 

P e n d a n t tout le t e m p s q u e les Angla is f u r e n t dans 

J a s a l l e , il t int c o n s t a m m e n t les y e u x f ixés sur 

e u x ; lorsqu'i ls eurent b u la première tasse de t h é 

qu 'on leur s e r v i t , il eut l 'air m é c o n t e n t de ce 

qu 'on la laissait vide , et ne s 'apaisa que lorsqu'on 

l 'eut rempl ie de n o u v e a u . 

T u r n e r , pour s.e.|conformer à l 'ét iquette , lui 
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adressa un d i s c o u r s , p e n d a n t lequel l ' enfant le 

considéra avec b e a u c o u p d 'at tent ion , et fil gra-

c ieusement plusieurs s ignes de tête i n d i q u a n t 

qu'il comprenai t c e qu'on lui d isa i t , m a i s qu' i l n ' y 

pouvait pas répondre . Sans doute on avait pris 

b e a u c o u p de peine p o u r le préparer à cette entre-

vue ; ces efforts n 'avaient pas été perdus ; t o u t e s 

ses actions a n n o n ç a i e n t b e a u c o u p d ' inte l l igence , 

et sembla ient ne venir q u e de l u i - m ê m e , son père 

et sa m è r e le c o n t e m p l a i e n t avec l 'air de la plus 

tendre af fect ion. 11 n'avait que d ix-hui t mois et ne 

parlait pas encore ; il avait les traits r é g u l i e r s , les 

y e u x n o i r s , u n e p h y s i o n o m i e h e u r e u s e , le teint 

un p e u b r u n et a n i m é . 

D a n s une s e c o n d w i s i t e au T e c h o u - L a m a , T u i -

lier reçut les dépêches et les présens qu' i l e n v o y a i t 

au g o u v e r n e u r général du Bengale . Il e x p r i m a 

au jeune e n f a n t le désir de lui présenter encore 

une fois son respect q u a n d il serait plus avancé 

en âge. 

E n traversant le T i b e t et le B o u t a n p o u r r e -

tourner au B e n g a l e , T u r n e r r e m a r q u a que c h a q u e 

jour le froid prenait plus d ' intensité ; tous les 

lacs étaient gelés. Il revit le deb - radjah qui l 'ac-

cuei l l i t a m i c a l e m e n t , e t , au c o m m e n c e m e n t de 

1784» arriva près du gouverneur général à P a t n a . 

V O Y A G E 

DANS LE S I L H E T 

P A R M. A L F R E D D U V A U C E L . 

. ( 1 8 2 1 . ) 

D E P U I S p lusieurs a n n é e s , M. A l f r e d D u v a u c e l , 

j eune naturaliste f r a n ç a i s , parcourt les Indes 

orientales. Après avoir fait u n e a m p l e récolte 

d 'obje ts n o u v e a u x dans leÉfcnv irons de C h a n -

d e r n a g o r , i l est allé à Malacca , à S incapore et 

à B e n c o u l e n . De retour dans le B e n g a l e , il s 'oc-

cupa p e n d a n t quelques mois à mettre en ordre 

les notes n o m b r e u s e s que lui avaient fournies 

ses excurs ions dans l ' intér ieur de S u m a t r a : puis 

il se prépara à quitter de n o u v e a u sa petite retraite 

de C h a n d e r n a g o r pour aller explorer le S i l h e t , 

pays situé dans le nord-est du B e n g a l e , peu c o n n u 

des natural istes et digne de leur curiosité. 

M u n i des lettres du marquis de H a s t i n g s , g o u -

v e r n e u r général des I n d e s , ' l e t t r e s sans lesquelles 

uu tel v o y a g e eût été i m p o s s i b l e , M. Duvauce l 

s ' e m b a r q u a sur l e f l o u g l y le 22 jui l let 1 8 2 1 , dans 
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adressa un d i s c o u r s , p e n d a n t lequel l ' enfant le 

considéra avec b e a u c o u p d 'at tent ion , et fil gra-

c ieusement plusieurs s ignes de tête i n d i q u a n t 

qu'il comprenai t c e qu'on lui d isa i t , m a i s qu' i l n ' y 

pouvait pas répondre . Sans doute on avait pris 

b e a u c o u p de peine p o u r le préparer à cette entre-

vue ; ces efforts n 'avaient pas été perdus ; t o u t e s 

ses actions a n n o n ç a i e n t b e a u c o u p d ' inte l l igence , 

et sembla ient ne venir q u e de l u i - m ê m e , son père 

et sa m è r e le c o n t e m p l a i e n t avec l 'air de la plus 

tendre af fect ion. 11 n'avait que d ix-hui t mois et ne 

parlait pas encore ; il avait les traits r é g u l i e r s , les 

y e u x n o i r s , u n e p h y s i o n o m i e h e u r e u s e , le teint 

un p e u b r u n et a n i m é . 

D a n s une seconde^is i te au T e c h o u - L a m a , T u r -

ner reçut les dépêches et les présens qu' i l e n v o y a i t 

au g o u v e r n e u r général du Bengale . Il e x p r i m a 

au jeune e n f a n t le désir de lui présenter encore 

une fois son respect q u a n d il serait plus avancé 

en âge. 

E n traversant le T i b e t et le B o u t a n p o u r r e -

tourner au B e n g a l e , T u r n e r r e m a r q u a que c h a q u e 

jour le froid prenait plus d ' intensité ; tous les 

lacs étaient gelés. Il revit le deb - radjah qui l 'ac-

cuei l l i t a m i c a l e m e n t , e t , au c o m m e n c e m e n t de 

1784» arriva près du gouverneur général à P a t n a . 

V O Y A G E 

DANS LE S I L H E T 

P A R M. A L F R E D D U V A U C E L . 

. ( 1 8 2 1 . ) 

D E P U I S p lusieurs a n n é e s , M. A l f r e d D u v a u c e l , 

j eune naturaliste f r a n ç a i s , parcourt les Indes 

orientales. Après avoir fait u n e a m p l e récolte 

d 'obje ts n o u v e a u x dans l e l ^ n v i r o n s de C h a n -

d e r n a g o r , i l est allé à Malacca , à S incapore et 

à B e n c o u l e n . De retour dans le B e n g a l e , il s 'oc-

cupa p e n d a n t quelques mois à mettre en ordre 

les notes n o m b r e u s e s que lui avaient fournies 

ses excurs ions dans l ' intér ieur de S u m a t r a : puis 

il se prépara à quitter de n o u v e a u sa petite retraite 

de C h a n d e r n a g o r pour aller explorer le S i l h e t , 

pays situé dans le nord-est du B e n g a l e , peu c o n n u 

des natural istes et digne de leur curiosité. 

M u n i des lettres du marquis de H a s t i n g s , g o u -

v e r n e u r général des I n d e s l e t t r e s sans lesquelles 

uu tel v o y a g e eût été i m p o s s i b l e , M. Duvauce l 

s ' e m b a r q u a sur l e f l o u g l y le 22 jui l let 1 8 2 1 , dans 
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un b a z a r r a , grand bateau p l a t divisé ordinaire-

m e n t en deux c h a m b r e s , percées c h a c u n e de 

sept à h u i t fenêtres ; sa suite était composée d 'un 

M a l a b a r e , d'un M a l a i s , d ' u n peintre m u l â t r e et 

d'un cu is in ier .Le premier endroit que le voyageur 

v is i ta , fut la ville d e H o u g l y , dans laquel le o n voit 

u n t e m p l e h i n d o u non moins révéré que la pagode 

de Djagrenât l i , et où se prat iquent toutes l e s p é n i -

tences par lesquelles les dévots s 'efforcent d ' e x -

pier leurs péchés. 

T o u j o u r s en remontant le H o u g l y et sur la rive 

d r o i t e , M. Duvauce l aperçut G o u p t i p a r a , l ieu 

saint habi té par des b r a l i m e s , et couvert de pa-

godes , dans l 'une desquelles on conserve p r é c i e u -

s e m e n t la e h e v e l u r e M e la déesse D o u r g a . C e l ieu, 

célèbre aussi par les n o m b r e u s e s troupes de singes 

qui e n font leur s é j o u r , exc i ta la curiosité du 

voyageur . « J e suis donc entré à G o u p t i p a r a , 

d i t - i l , à peu près c o m m e P y t h a g o r e à B e n a r è s , 

lui pour chercher des h o m m e s , moi p o u r trouver 

des b ê t e s , ce qui est g é n é r a l e m e n t p lus facile. 

J'ai vu les arbres couverts de h o u h n a n n , singes 

à longue queue qui o n t fui en poussant des cris 

af freux. Les H i n d o u s , en v o y a n t moi i f u s i l , ont 

d e v i n é , aussi bien que les singes , le sujet de m a 

visite, et douze d'entre eux sont venus a u - d e v a n t 

de m o i pour m'apprendre le danger que je courais 

en tirant sur des a n i m a u x qui 'n 'étaient rien m o i n s 

que des princes m é t a m o r p h o s é s : j 'avais bien envie 

de ne pas écouter ces représentat ions; c e p e n d a n t , 

à moit ié c o n v a i n c u , j 'allais passer o u t r e , lorsque 

je rencontrai sur ma route une princesse si sédui-

s a n t e , que je ne pus résister au désir de la c o n -

sidérer de plus p r è s ; je lui lâchai un coup de 

fusi l , et je fus alors t é m o i n d ' u n trait vra iment 

t o u c h a n t : la pauvre bête qui portait un j e u n e 

singe sur son do's, fut atteinte près du c œ u r ; elle 

sentit qu'elle était m o r t e l l e m e n t b l e s s é e , et réu-

nissant toutes ses f o r c e s , elle saisit son p e t i t , 

l ' accrocha à une b r a n c h e et t o m b a morte à mes 

pieds. Un trait si maternel m'a fait plus d ' impres-

sion que tous les discours des b r a h m e s , et le 

plaisir d'avoir un bel a n i m a l , n'a p u l ' e m p o r t e r , 

cette fo is , sur le regret d ^ o i r tué un être qui 

semblai t tenir à la vie par ce qui la rend plus res-

pectable. » 

C'est à côté de Goupt ipara que se trouve ie 

vil lage où se réfugient tous les H i n d o u s qui per-

dent leur caste p o o r n 'avoir pas s u c c o m b é aux 

tentatives que l 'on a faites pour hâter leur fin en 

leur b o u c h a n t le nez , la b o u c h e , les y e u x et les 

oreilles avec la boue sacrée du G a n g e . M. D u -

vaucel aurait bien voulu voir ce vil lage qui est con-

sidérable , et cette r é u n i o n de revenans qui sont 

tout h o n t e u x d'être au m o n d e ; mais il était neuf 

h e u r e s , et la cha leur le chassait dans son bazarra. 

"s 
/ " , 



Après avoir visité P a t o l y et Coulbarr ia sur le Cos-

s i m b a z a r , et enfin la p la ine de P lassey , célèbre par 

la victoire que les A n g l a i s , sous le c o m m a n d e m e n t 

de C l i v e , y remportèrent en 1 7 5 7 sur un omral i 

du G r a n d - M o g o l , et devenue u n e vaste p l a n t a -

tion d ' i n d i g o , M. D u v a u c e l prit enfin la route di-

recte du Si lhet dont il s'était un peu détourné . L e 

D j e l l i n g h i o ù il entra en quittant le C o s s i m b a z a r , 

lui fournit une p è c h e a b o n d a n t e , et une g r a n d e 

variété d 'o iseaux de rivage ; enf in le 16 août il 

entra d a n s le G a n g e ; le 18 il était à C o m m e r c a l l y , 

ville dont l ' industrie pr incipale consiste à recuei l l ir 

et à préparer les p l u m e s de m a r a b o u t . 

Dans plusieurs vi l lages que M. D u v a u c e l visita 

sur la r o u t e , il retrouva les usages bizarres et les 

prat iques superstit ieuses et cruelles qui font p lus 

d ' h o n n e u r à la courageuse résignation des Hin-

d o u s qu'à l eur raison. 

A |Dacca il c o m p t a i t se procurer une escorte 

p o u r visiter les m o n t a g n e s du Si lhet ; mais q u a n d 

il arriva d a n s cette v i l l e , le g o u v e r n e u r venait 

d'en partir p o u r les frontières de son g o u v e r n e -

m e n t ; h e u r e u s e m e n t il suffit à M. D u v a u c e l de 

m o n t r e r le sceau d e l à lettre du marquis d e H a s t i n g s 

au s o u s - g o u v e r n e u r , pour q u e cet officier s ' e m -

pressât de procurer au voyageur t o u t ce qui devait 

lui être nécessaire pour son e x p é d i t i o n , et de p l u s , 

un parouanna ou passeport , au m o y e n duquel 

il pourrait réc lamer des secours de toute nature 

sur sa route. Q u ' e l l e doit être vaste la puissance 

de l ' h o m m e dont le c a c h e t seul peut procurer u n 

tel crédit à ce lui qui s 'en trouve p o r t e u r ! 

M. D u v a u c e l q u i t t a D a c c a le 27 août . Après 

s'être m u n i d ' u n g u i d e , il remonta le B r a h m a -

p o u t r e dans lequel les H i n d o u s se purif ient c o m m e 

dans les e a u x du G a n g e . « J'ai v u , dit M . D u v a u c e l , 

le radjah d e T a n j a o u r en personne qui quittait ses 

états lo inta ins p o u r venir s'y purger d ' u n e d e m i -

d o u z a i n e d ' h o m i c i d e s ; les rois qui n e veulent pas 

faire le voyage y envoient tous les ans u n e 

c r u c h e en ambassade . » 

Arrivé à la ville de Si lhet , capitale de la province , 

M. D u v a u c e l e n v o y a au gouverneur de la province , 

qui s 'y trouvait en ce m o m e n t , la lettre du m a r -

quis de H a s t i n g s ; le gouverneur vint le recevoir 

sur son b a z a r r a , et lui offrit u n e m a i s o n , u n e voi-

t u r e , u n e paire d 'é léphans et u n e chasse au tigre 

pour le l e n d e m a i n . 

Les chasseurs en traversant un vi l lage f u r e n t 

témoins 4e la fête de l 'épreuve du feu ; des d joghis 

u n peu char latans faisaient quelques pas sur des 

c h a r b o n s ardens en invoquant toutes leurs divi-

nités ; ce spectacle peu divert issant, a joute M. D u -

v a u c e l , nous retint jusqu'à la n u i t . N o u s nous 

r e m î m e s en r o u t e , et c o m m e nos dames cra i -

gnaient la rencontre des t igres , nous f î m e s porter 



des torches à tous nos d o m e s t i q u e s ; à la tête de 

la t roupe f u r e n t placés nos é léphans dont l 'un por-

tait la musique qui faisait un bruit é p o u v a n t a b l e , 

et les c inq , autres rangés de f ront , étaient couverts 

d 'un grand n o m b r e de lumières . C'est ainsi que 

nous s o m m e s rentrés-à Si lhet : on y célébrait en 

ce m o m e n t une autre fête fort intéressante que l 'on 

n o m m e la fête des V œ u x . T o u t e s les f e m m e s dont 

les maris sont absens p o s e n t u n l a m p i o n sur u n 

petit autel flottant, et après de longues p r i è r e s , 

elles lancent l 'autel au mi l ieu de l 'eau. La rivière 

était chargée de l u m i è r e s , et ses bords étaient 

couverts de f e m m e s regardant avec inquié tude si 

leur offrande n'était pas renversée par le vent ou 

par les flots. 

En l o n g e a n t les bords de la rivière qui passe à 

S i l h e t , on aperçoit e n certains endroits de p r o -

fondes. et larges excavat ions qui sont les t o m -

b e a u x des b o c h t o u n s , secte de brahmistes . A la 

m o r t du m a r i , la famil le creuse un trou c y l i n -

drique d 'environ huit pieds de p r o f o n d e u r ; o n 

p lace au f o n d un b a n c sur lequel on assied le dé-

funt couvert de ses meil leurs h a b i t s ; la veuve 

se p lace sur les genoux du m o r t , et q u a n d sa 

lampe est a l l u m é e , quand elle a reçu du r i z , du 

fruit et tout ce qui doit servir au v o y a g e , c h a c u n 

des assistans jette sur les é p o u x une poignée de 

t e r r e ; la martyre crie oziboll ( j 'appel le Dieu ) , 
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et sa fami l le laisse t o m b e r sur cet affreux t o m -

beau u n e large trape qu 'on recouvre aussitôt de 

terre et de pierres. « J'ai e u , dit M. D u v a u c e l , la 

curiosité de pénétrer dans d e u x de ces puits d é -

couverts par un é b o u l e m e n t , et j ' y ai trouvé en 

effet des ossemens h u m a i n s . » 

M. D u v a u c e l , désirant visiter les m o n t a g n e s de 

Cossya et de G e n t y a , situées au-de là du territoire 

a n g l a i s , fut obligé d'en faire d e m a n d e r la p e r -

mission au roi de ces monts . P o u r e m p l o y e r les 

jours d ' a t t e n t e , il alla voir C h a t t a k , c a n t o n d'où 

v iennent toutes les oranges qui se m a n g e n t au 

Bengale ; il est au pied des m o n t s de Cossya . « L a 

rivière n 'étant pas assez p r o f o n d e pour soutenir 

m o n grand bazarra , dit M. D u v a u c e l , je le lais-

sai à moit ié c h e m i n sous la garde de vingt sol-

dats , et suivi de quarante a u t r e s , je m ' e m b a r q u a i 

sur une flotte de petits canots ornés de fleurs, 

avec un beau pavil lon b l a n c sur celui de l ' amira l , 

et un b r u y a n t orchestre sur c e u x qui précédaient ; 

nous g a g n â m e s les premiers orangers à l 'heure 

où le soleil devient i n s u p p o r t a b l e , et ce passage 

subit d 'une c h a l e u r excessive à une douce fraî-

cheur m e disposa f a v o r a b l e m e n t pour les jardins 

de Cossya ; les p lus grands orangers o n t environ 

quarante pieds de hauteur ; mais ils m a n q u e n t 

de ce t o u f f u , de cette verdure , de ce vernis qu 'on 

remarque à ceux de nos serres ; leurs t r o n c s , aussi 



gros que le c o r p s , leurs b r a n c h e s aussi fortes que 

les j a m b e s , sont armés de longues é p i n e s , et 

rongés par c e qu 'on appel le de 1 e c h e n i l l u r e . Cet te 

orangerie , d 'environ quatre l ieues c a r r é e s , n'est 

pas disposée r é g u l i è r e m e n t , c o m m e elle le serait 

c h e z un peuple moins indolent . L e s arbres y sont 

entassés sans o r d r e , sans s y m é t r i e , et la terre 

est couverte de p lantes aussi nuisibles aux o r a n -

gers q u ' a u x h o m m e s . L e s propriétaires de ce jar-

din sont des m o n t a g n a r d s qui n ' y d e s c e n d e n t que 

pour cuei l l ir les fruits qu'i ls v e n d e n t a u x H i n -

d o u s ; ce c o m m e r c e ne les enr ichi t point à cause 

des droits excessifs auxquels ils sont s o u m i s , et 

qui absorbent leurs bénéf ices . O n trouve au m i -

l ieu du jardin un temple en p a i l l e , consacré au 

dieu des o r a n g e r s , dont j e n e pus savoir le n o m , 

parce que le d j o g h i qui desservait l 'autel n e le sa-

vait pas l u i - m ê m e . 

L ' a m b a s s a d e q u e M. Duvauce l avait e n v o y é e 

au roi de C o s s y a , p o u r en obtenir la permission 

d 'entrer sur son terr i to i re , eut un t r è s - h e u r e u x 

s u c c è s , par la précaut ion qu'i l avait prise d ' a p -

p u y e r sa d e m a n d e de d e u x aunes de drap rouge 

pour faire u n m a n t e a u à sa majesté . « Il faut cro i re , 

d i t - i l , qu'el le fut très-sensible à cette a t t e n t i o n , 

car elle m e dépêcha aussitôt quatre de ses offi-

ciers pour m'apporter son auguste autorisat ion. 

L e premier portait la royale boîte au b e t e l , et 

m' invi ta à y prendre u n e c h i q u e , ce qui passe 

i c i , c o m m e à S u m a t r a , pour u n e ins igne f a v e u r ; 

le second couvr i t m a table de six paquets d ' o r a n g e s 

chois ies , renfermées dans des sacs en filets ; le 

trois ième m e présenta u n e flèche dont la p o i n t e 

brisée m ' i n d i q u a i t qu 'on m e recevait en a m i ; et 

le quatr ième m'of fr i t un collier en œufs de t o r t u e 

garnis d ' o r , avec un bel oiseau rouge qui prév ient 

les mar is , m e d i t - i l , q u a n d leurs f e m m e s sont infi-

dèles. Je reçus l ' ambassade dans m o n b a z a r r a , e t 

c o m m e depuis l o n g - t e m p s je m ' o c c u p a i s de r e -

cherches sur ces p e u p l e s , je profitai de la présence 

de ces quatre lettrés pour leur faire des quest ions 

qui devaient fortifier ou c h a n g e r m e s idées. » 

Notre v o y a g e u r partit enfin suivi de quarante 

soldats h i n d o u s , de ses d o m e s t i q u e s , d'un inter-

p r è t e , des quatre chefs cossya qui lui avaient 

r e n d u v i s i t e , et d ' u n e foule d ' H i n d o u s qui prof i -

taient de l 'occasion pour faire u n pèlerinage à la 

caverne de B o n b o n n e qu'ils appel lent caverne 

du Diable, et qui est s ituée dans les états du roi 

de Cossya . Après une j o u r n é e de m a r c h e fat igante 

au travers d ' u n pays i n o n d é par des rivières d é -

bordées et par u n e p luie c o n t i n u e l l e , après une 

nuit passée au mil ieu de bois si t o u f f u s , qu'i l 

fallait y m a r c h e r la h a c h e à la main pour se frayer 

u n p a s s a g e , M. D u v a u c e l , suivi de sa t r o u p e , ar-

riva au pied d 'une m o n t a g n e où l 'attendait un 



orchestre n o m b r e u x , et le roi en personne escorté 

de toute sa c o u r , de ses prêtres et de ses soldats. 

« Sa m a j e s t é , dit le v o y a g e u r , était un grand vieil-

lard à f igure tartaro-chinoise , vêtu d 'une longue 

robe en drap b l e u de c i e l , avec le cou et les j a m b e s 

n u s , un beau poignard au côté, puis des bracelets , 

des jarretières et un large coll ier en gros grains 

d'or brq.t ; derrière elle se t rouvaient des esclaves 

portant le sac au b e t e l , l 'arc et le carquois r o y a u x , 

et des présens d 'oranges , de b a n a n e s et de noix 

d'arec. 
i 

« L a famil le royale était sur les cô-tés, et se c o m -

posait d 'une d e m i - d o u z a i n e de grands diables tout 

débrai l lés , aussi sales que je l 'étais m o i - m ê m e en ce 

m o m e n t , armés j u s q u ' a u x dents et ressemblant 

à de véritables brigands, 

« Après m'avoir fait un c o m p l i m e n t que je ne 

compris p a s , le roi des m o n t a g n e s m e présenta 

la m a i n avec grâce et m e conduis i t ainsi jusqu'à 

l 'entrée de la caverne de B o n b o n n e , au travers 

d 'une pluie b a t t a n t e , de rochers glissans et d 'une 

i m m e n s e quanti té de sangsues qui s 'attachaient 

à nos j a m b e s ; p e n d a n t notre m a r c h e , nous étions 

étourdis par une musique infernale qui m e privait 

du plaisir d 'entendre sa majesté , et m otait l ' e m -

barras de lui r é p o n d r e ; ce qui surprenait le plus 

le roi s a u v a g e , ce n'étaient ni m e s bas déchirés , 

ni mes habits en l a m b e a u x , ni m o n corps tout 

en s a n g , c 'était de m e voir lui lâcher respec-

t u e u s e m e n t la m a i n , de t e m p s e n t e m p s , pour 

ramasser des c o l i m a ç o n s que je glissais dans m a 

p o c h e ; et j 'ai l ieu de croire que sa c o u r n'était 

pas m o i n s s u r p r i s e , puisqu'à c h a q u e fois , que je 

m e b a i s s a i s , c 'étaient des éclats de rire à couvrir la 

m u s i q u e . E n f i n nous arrivâmes à la c a v e r n e , 

dont l 'entrée est un trou bordé par des rochers 

é n o r m e s . L a suite du roi se grossissait sensible-

m e n t , et c o m m e m e s instruct ions m e r e c o m m a n -

daient une extrême d é f i a n c e , j ' i m a g i n a i de saluer 

sa m a j e s t é avec une décharge de soixante bal les 

au travers d ' u n bois serré , pour lui bien faire 

concevoir l 'effet de la p o u d r e . C e petit apologue 

réussit à mervei l le : m e s hôtes se m o n t r è r e n t avec 

crainte les traces de ma f u s i l l a d e , et m e rendirent 

m o n salut par u n r e d o u b l e m e n t de tambours . 

« E n f i n après u n e courte invocat ion à S a t a n , 

nous d e s c e n d î m e s dans la caverne précédés par 

u n e d o u z a i n e de torches et le p lus gros de la m u -

sique pour ef frayer les esprits. 

« L a route que n o u s suivions dans ce t é n é b r e u x 

l a b y r i n t h e était e n t r e c o u p é e par des sentiers 

étroits c o n d u i s a n t r a p i d e m e n t à de profonds pré-

c i p i c e s ; j 'eus la curiosi té d ' e x a m i n e r l 'un de c e u x 

dont l ' e n t r é e paraissait la plus p r a t i c a b l e , et après 

avoir attaché m a personne et d e u x lanternes à 

l 'extrémité d ' u n e échel le de c o r d e , j 'en laissai 
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filer vingt brasses dans l ' intérieur du trou ; l 'entrée 

jusqu'à la quatr ième était assez étroite p o u r m e 

permettre de toucher les r o c h e r s , soit des p i e d s , 

soit des m a i n s ; mais vers la c i n q u i è m e , le puits 

me parut s 'élargir sens ib lement ; à c inquante pieds 

de p r o f o n d e u r , j e ne sentais plus rien malgré 

l 'oscil lation que j ' impr imais à m o n échel le par 

des secousses v io lentes , et p a r v e n u à la p r o f o n -

deur de quatre-v ingt -d ix pieds , je m e trouvai 

suspendu au s o m m e t d ' u n e voûte i m m e n s e qui 

m e p a r u t avoir la f o r m e d 'un cône renversé , la 

lueur insuff isante de m e s f a n a u x ne m'en laissait 

pas voir le f o n d ; mais je dois croire qu' i l était 

à une distance considérable , puisque je n 'en-

tendis qu 'au b o u t de d o u z e secondes la chute 

d ' u n e pierre que j ' y laissai tomber . R e m o n t é 

vers la caverne supérieure , j 'en fis frapper le sol 

avec force en divers endroi ts é l o i g n é s , et j ' e n -

tendis partout un bruit sonore et pro longé qui 

m e fit p r é s u m e r que toute la c a v e r n e , peut-être 

m ê m e toute la m o n t a g n e , reposait sur un vaste 

souterrain. » 

Après sa course des m o n t a g n e s , M. D u v a u c e l 

revint à Si lhet ; son sé jour dans la province se 

prolongea jusqu'au mois de d é c e m b r e ; il y pour-

suivit ses recherches avec tant de zèle et si peu 

de m é n a g e m e n t pour sa santé , qu'i l revint à Cal-

cutta avec une fièvre dangereuse appelée fièvre 

des bois parce q u ' o n la p r e n d ordina irement en 

parcourant ces forêts i m m e n s e s , où les h o m m e s 

n 'ont point encore pénétré . M. D u v a u c e l a h e u -

r e u s e m e n t recouvré la s a n t é , et en septembre 1822, 

se préparait à faire le voyage du Tibet . 

•J 

1 



N É P A L . 

K I R K P A T R I C K . — H A M I L T O N . 

DE la chaîne des hautes c imes neigeuses qui 

bornent l 'Hindoustan au nord, on descend vers la 

grande plaine au sud par u n vaste territoire m o n t a -

g n e u x , dont la largeur est de v ingt -c inq à trente-

c inq l ieues. L e s tr ibus robustes et be l l iqueuses 

qui vivent dans ce pays élevé durent n a t u r e l l e -

m e n t se rendre formidables aux habi tans paisibles 

et e f féminés des provinces b a i g n é e s par le G a n g e . 

P e n d a n t long-temps cette contrée m o n t a g n e u s e , 

divisée entre u n 'grand n o m b r e de petits c h e f s , 

occupés de leurs divisions i n t e s t i n e s , ne joua pas 

u n rôle remarquable sur le théâtre des affaires de 

l ' Inde. Toutefo is il survint de 1 7 6 5 à 1 7 6 9 des 

é v é n e m e n s qui d o n n è r e n t à cette région une atti-

t u d e plus redoutable . L a val lée du N é p â l , la plus 

fertile et la p lus p e u p l é e de ces é t a t s , fut envahie 

au nord-ouest par le roi de G o r k h a ; la populat ion 

guerrière du territoire de ce pr ince s'était accrue 

de plusieurs chefs m o n t a g n a r d s voisins qu'i l avait 

attirés sous ses bannières. D'abord r e p o u s s é , il 

cont inua p e n d a n t quatre ans consécuti fs ses at-

t a q u e s , qui finirent par le rendre ent ièrement 

maître de la partie centrale du Népâl. 

Cette acquisit ion i m p o r t a n t e , jointe à l ' anc ien 

terr i to i re , d o n n a aux Gorkhalis une supériorité 

décidée sur les autres chefs montagnards ; ils s'en 

servirent pour réduire success ivement ceux de 

l 'est et de l 'ouest . Ainsi a g r a n d i , le r o y a u m e 

réuni sous u n g o u v e r n e m e n t v igoureux et a m b i -

tieux , attira b ientôt l 'attention des nations v o i -

sines. Une dispute avec le T i b e t fourni t aux 

Gorkhalis l 'occasion d 'y entrer et de piller plusieurs 

t e m p l e s fort riches. Cette aggression excita l ' in-

dignat ion de l ' e m p e r e u r de la C h i n e , qui e n v o y a 

une armée pour protéger Lassa. La paix fut c o n -

c lue sous la m é d i a t i o n de ce s o u v e r a i n , le L a m a 

consentit à payer un tribut de 5 o , o o o roupies . 

L ' e x é c u t i o n de cette c lause ayant été n é g l i g é e , les 

Gorkhal is r e c o m m e n c è r e n t p r o m p t e m e n t les hos-

ti l ités, alors les C h i n o i s , s 'avançant au n o m b r e de 

4 o , o o o , repoussèrent les G o r k h a l i s , et traversant 

l ' H i m a l a y a , les poursuivirent dans le Népâl et 

s 'avancèrent jusqu'à quelques milles de C a t m a n -

d o u , capitale du pays . A i n s i , l ' e n c h a î n e m e n t des 

c irconstances avait a m e n é une armée chinoise en 

dedans des l imites de l 'Hindoustan. Les Gorkhal is , 

défaits d a n s plusieurs batai l les success ives , cédé-



vent et se soumirent aux condit ions imposées par 

le g o u v e r n e m e n t chinois . 

P e n d a n t la durée des host i l i tés , le régent du 

N é p a l , car le pr ince était m i n e u r , a larmé de sa 

s i tuat ion , implora le secours des Anglais c o n t r e 

les Chinois . Le marquis de C o r n w a l i s , alors g o u -

verneur général de l 'Hindoustan ( 1 7 9 2 ) , était 

trop prudent pour c o m p r o m e t t r e a u c u n e m e n t la 

c o m p a g n i e des Indes avec une puissance c o m m e 

la C h i n e , que son intérêt lui c o m m a n d a i t au 

contraire de se conci l ier . Q u e l q u e t e m p s a u p a r a -

v a n t , Cornwal l is avait essayé de former des liai— 

• sons commerc ia les avec le Népal . V o u l a n t t irer 

avantage de l 'occurençe a c t u e l l e , il offrit au radjah 

du Népal sa médiat ion ; elle fut acceptée : en 

c o n s é q u e n c e , une a m b a s s a d e , à la tête de laquel le 

était le colonel K i r k p a t r i c k , partit au mois de 

septembre pour aller e n t a m e r les négociat ions ; il 

eut b e a u faire d i l i g e n c e , la paix était c o n c l u e 

p e n d a n t qu'il était en route. Q u o i q u e sa miss ion 

f û t devenue sans o b j e t , il n'en cont inua pas m o i n s 

son voyage. Il fut assez b ien reçu par l 'oncle du 

r a d j a h , mais il apprit qu'à la cour un parti p u i s -

sant était fortement opposé à l 'admission des An-

glais dans le p a y s , prétendant qu'ils n 'y venaient 

que pour observer son état de force 011 de faiblesse. 

A i n s i , malgré toutes les démonstrat ions de po-

litesse , 011 prit des mesures pour faire c o m p r e n d r e 

a u x Anglais que l 'on espérait leur prompt départ. 

Les proposit ions faites par le colonel Kirkpatrick 

p o u r ouvrir un c o m m e r c e libre avec l 'Hindoustan 

f u r e n t éludées t rès-c iv i lement par la réponse b a -

nale , que t o u t , dans le p a y s , était à son service. 

Il fut donc obl igé de quitter le Népâl au bout d ' u n e 

quinza ine de j o u r s , sans autre résultat que celui 

d 'avoir obtenu quelques notions sur son étendue , 

ses ressources et l 'aspect général de la contrée. 

Malgré le p e u de succès de cette première t e n -

tative , les A n g l a i s envoyèrent de temps en temps 

des chargés d'affaires au N é p â l ; la position de 

cette c o n t r é e , re lat ivement au B e n g a l e et aux 

autres possessions de la c o m p a g n i e , produisant 

que lquefo is des discussions. El les f inirent par 

devenir si v i v e s , qu 'en 1 8 1 5 les hostil ités é c l a -

tèrent . Battus dans plusieurs rencontres , les 

Gorkhal i s ne purent obtenir la paix qu 'en c é d a n t 

à la G r a n d e - B r e t a g n e tout ' le pays m o n t a g n e u x , 

compris entre le Set ledje et la D j e m n a , et les ter-

ritoires de Gherval et de K è m a o n , que le G a u g e 

parcourt avant d'arriver dans les plaines de l 'Hin-

d o u s t a n ; ils perdirent ainsi leurs possessions dans 

l 'ouest du Népâl. Ces dernières c irconstances pro-

curèrent à F . B u c l i a n a n ( a u j o u r d ' h u i Hamil ton ) . 

la facil ité de visiter le Népâl ; il y sé journa quatorze 

mois . 

L e Népâl consiste en une suite de c h a î n e s de 



m o n t a g n e s , entrecoupées de vallées p r o f o n d e s , 

descendant c o m m e par étages de l 'élévation i m -

m e n s e des sommets neigeux jusqu'aux p la ines 

u n i e s de l 'Hindoustan g a n g é t i q u e . L e territoire con-

t igu aux possessions anglaises e s t l e T a r r y e n i ; pays 

p l a t , dont la largeur est à peu près de vingt m i l l e s , 

et qui borde toute la frontière méridionale du 

Népâl . Il est e x t r ê m e m e n t fert i le ; mais les guerres 

dont il a été long-temps le t h é â t r e , sont cause 

q u ' u n e grande partie est couverte de d jengles et 

de forêts dont on tire b e a u c o u p de bois de c o n s -

truct ion. L e s é ïéphans y sont t rès-nombreux : le 

g o u v e r n e u r de T a r r y è racontait à Kirkpatrick q u e , 

dans le seul c a n t o n qui lui est s o u m i s , on p r e n d 

a n n u e l l e m e n t près de 3oo é ï é p h a n s ; la p lupart 

sont si jeunes qu'i ls n 'ont pas plus de sept pieds 

et d e m i de haut : la manière dont on leur fait la 

chasse ne permet guère d'en avoir de p lus 

v ieux. Au lieu de les attirer dans une e n c e i n t e 

pour s'en rendre m a î t r e , on les saisit au cou avec 

u n n œ u d c o u l a n t , que l a n c e un h o m m e assis sur 

an é l é p h a n t appr ivoisé ; le b o u t de la corde est 

aussitôt attaché à un arbre», et l 'é léphant e n se 

débattant se dégage ou s 'étrangle. I n d é p e n d a m -

ment des é ï é p h a n s , ces forêts recèlent aussi des 

rhinocéros et des tigres. Ces derniers sont presque 

toujours solitaires; les é ï é p h a n s , au contraire , au 

n o m b r e de d e u x ' à t r o i s , s 'emparent quelquefois 

d 'une r o u t e , et e m p ê c h e n t p e n d a n t long-temps 

les voyageurs d 'y passer. 

Kirkparick r e m a r q u a dans cette forêt plusieurs 

arbres autour desquels on avait at taché des paquets 

d 'herbes. D a n s un e n d r o i t , il en observa sur une 

l o n g u e u r de plus de c i n q u a n t e t o i s e s ; on lui en e x -

pliqua la cause de plusieurs manières : les uns lui 

dirent que c 'était p o u r m a r q u e r le voisinage des 

bêtes f é r o c e s , et d 'autres q u e c 'étaient des o f -

frandes propitiatoires faites par les voyageurs a u x 

d i e u x des forêts. 

D a n s certaines s a i s o n s , l'air de ces cantons es t 

presque pesti lentiel ; il f o r m e autour du p a y s 

c o m m e une barrière qu 'une armée ne peut f r a n -

chir sans éprouver des pertes considérables . 

L a région s u i v a n t e , à p e u près de la m ê m e 

largeur , consiste en m o n t a g n e s basses qui s 'é lè-

vent vers le nord ; elle est arrosée par de n o m -

breuses rivières sortant de la chaîne des m o n t a g n e s 

qui s'élève a u - d e l à , et couverte par une forêt 

presque cont inue , r e n f e r m a n t une g r a n d e diver-

sité d ' a r b r e s , la p lupart particul iers à l ' H i n d o u s -

tan ; à mesure que l 'on avance au n o r d , le pin 

devient plus f réquent . Ces bois sont partout ani-

m é s par des perroquets et des p e r r u c h e s , et autres 

o iseaux imitant le son de la voix h u m a i n e . P a r m i 

les arbres , u n des plus p r é c i e u x , est l 'espèce de 

m i m o s a avec le suc de laquelle o n fait le cachou , 
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s u b s t a n c e d o n t la p r é p a r a t i o n e m p l o i e b e a u c o u p 

d e m o n d e . O n y r e n c o n t r e aussi la c a n n e l l e o u 

cassia l ignea , d o n t la r a c i n e s e u l e p o s s è d e u n e 

vertu a r o m a t i q u e . 

E n t r e c e s m o n t s s ' o u v r e n t des d o u n s ou val lées 

l a r g e s , q u e l q u e s - u n e s sont d é f r i c h é e s ; e n g é n é r a l 

l ' a g r i c u l t u r e est n é g l i g é e , ce q u i est p e u t - ê t r e d û 

à l ' i n s a l u b r i t é du c l i m a t , et do i t en m ê m e t e m p s 

t e n d r e à l ' a u g m e n t e r . O n l o n g e l e s b o r d s d u K o r r a , 

rivière q u i , près des m o n t s M o u c k o u a m y , a b o n d e 

e n p o i s s o n . C e lieu est v é n é r é par les H i n d o u s les 

plus p i e u x ; ils l 'ont h o n o r é d u n o m de N a g d e o 

(serpent divin) : b i e n lo in de t r o u b l e r les p o i s -

s o n s , ils passent r a r e m e n t s a n s l e u r d o n n e r à 

m a n g e r . 

H e t o u r a h , s i tué a u p i e d des m o n t a g n e s , a u 

p o i n t o ù le R a p t i t o u r n e à l ' o u e s t , n ' e s t q u ' u n 

v i l lage d ' u n e s o i x a n t a i n e de m a i s o n s , q u o i q u e ce 

soit l ' e n t r e p ô t d u c o m m e r c e e n t r e le N é p a l e t 

l ' I I i n d o u s t a n . L e s m a r c h a n d i s e s d e s t i n é e s p o u r le 

p r e m i e r d e ces p a y s ne p e u v e n t être t ransportées 

q u ' à dos d ' h o m m e . S o u v e n t aussi les v o y a g e u r s et 

s u r t o u t les f e m m e s Sont portés d a n s des d h o k a s , 

sorte de g r a n d s p a n i e r s faits de b a m b o u s ; ou b i e n 

d a n s des h a m a c s de c o t o n s u s p e n d u s à de l o n g u e s 

p e r c h e s ; o n en e m p l o i e q u a t r e ou h u i t su ivant le 

po ids de la p e r s o n n e . 

P e u de t e m p s après avoir q u i t t é H e t o u r a h , o n 
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e n t r e d a n s le l i t du R a p t i et l ' o n c o n t i n u e à le re-

m o n t e r j u s q u ' à D h o k a - P h é d é , la r o u t e suit e n 

g r a n d e part ie u n e de ses d e u x r i v e s , é g a l e m e n t 

r a b o t e u s e s , o u b i e n passe au m i l i e u de son l i t , 

c o n s t a m m e n t e m b a r r a s s é d ' é n o r m e s f r a g m e n s de 

r o c h e r s ; d 'a i l leurs le c h e m i n est p lus f a t i g a n t 

q u e d a n g e r e u x . D h o k a - P h é d é est au m o i n s à 7 0 0 

to ises au-dessus de H e t o u r a h , et la d i s t a n c e qui 

s é p a r e ces d e u x endroi ts n 'est que de c i n q 

l i e u e s d e r o u t e ; a insi la r ivière est t r o p r a -

p i d e p o u r q u e les b a t e a u x p u i s s e n t la r e m o n t e r ; 

sur p lus ieurs p o i n t s , le R a p t i f o r m e des c a t a -

ractes d o n t le m u g i s s e m e n t a j o u t e b e a u c o u p a u 

c a r a c t è r e â p r e et agreste d u p a y s q u e l 'on p a r -

c o u r t . O n est r e n f e r m é entre des m o n t a g n e s d ' u n e 

h a u t e u r i m m e n s e et r e v ê t u e s de b e a u x arbres ; en 

q u e l q u e s e n d r o i t s e l les s ' é c a r t e n t u n p e u et l a i s -

sent e n t r e e l les un espace suf f i sant p o u r y dresser 

q u e l q u e s tentes ; m a i s d a n s ces l i e u x là m ê m e s la 

terre est c o u v e r t e de b r o u s s a i l l e s et p a r s e m é e de 

p ierres . L e s p o i n t s g u é a b l e s du R a p t i sont appelés 

djengliars, o n e n c o m p t e v i n g t - q u a t r e e n t r e l i é -

t o u r a h et D h o k a - P h é d é . 

A u - d e l à d e ce v i l l a g e , on e s c a l a d e la m o n t a g n e 

d e ce n o m , qui s igni l ie M o n t - d e - l a - P o r t e , à c a u s e 

de la r o i d e u r d u déf i lé qu ' i l f a u t f r a n c h i r ; la 

m o n t a g n e n 'est pas t r è s - h a u t e , son e s c a r p e m e n t 

11e c o m m e n c e q u e p r è s de son s o m m e t ; a u - d e s -



sous on a , à l 'ouest ou à g a u c h e , une large ri-

vière qui a sa source vers le s o m m e t du m o n t 

T c h i s a p a n y : K M p a t r i c k trouva son lit à sec. 

E n cont inuant à m o n t e r , on arrive à B i m - P h é d é , 

vil lage chét i f au pied mér id ional des m o n t s T c h i -

sapany ; c'est un lieu saint . L ' e a u d 'une source 

d'un ravin à l 'ouest est si froide qu'i l est q u e l q u e -

fois impossible de la b o i r e , c irconstance qui a 

fait donner à ces monts leur n o m signifiant eau 

froide. 

De B i m - P h é d é au fort T c h i s a p a n y , la m o n t é e 

est g é n é r a l e m e n t difficile ; on passe sur le flanc 

des monts et quelquefois sur le bord de préc i -

pices affreux : « O n peut se former une idée de la 

profondeur de ces a b î m e s , dit K i r k p a t r i c k , e n 

réf léchissant que plus d ' u n e fois n o u s avons été 

embarrassés pour reconnaître quel le était l 'espèce 

d ' a n i m a l que nous apercevions a u - d e s s o u s de 

n o u s , les b œ u f s , les plus forts ne paraissant pas 

p l u s gros q u ' u n oiseau. » 

L 'é lévat ion du fort de T c h i s a p a n y , au-dessus de 

B i m - P h é d é , est à p e u près de 280 toises : 011 

m o n t e encore cent v ingt t o i s e s , on arrive au 

s o m m e t du col qui traverse cette part ie des m o n t s , 

et la chaîne de l 'Himalaya s'offre t o u t - à - c o u p aux 

regards du v o y a g e u r , avec ses pics n o m b r e u x et 

gigantesques couverts de neiges éternelles. « Ce 

spectacle m a g n i f i q u e , dit K i r k p a t r i c k , absorba 

te l lement m o n a t t e n t i o n , que je ne songeai pas à 

regarder le b e a u paysage que j 'avais à mes p i e d s , 

et dont le m o n t T c h a n d r a g h i r i et la vallée de 

T c h i l o n g , a r r o s é e p a r u n r u i s s e a u s i n u e u x , forment 

les traits pr inc ipaux. L a neige tapissait l ' H i m a -

laya dans toute sa partie v i s i b l e , qui souvent des-

cendai t à u n e p r o f o n d e u r très - considérable , 

malgré la h a u t e u r des hautes m o n t a g n e s inter-

posées entre la grande c h a î n e et n o u s , et q u i , 

quoique b e a u c o u p m o i n s é l e v é e s , étaient aussi 

ent ièrement revêtues de neige.» Cette terrasse m é -

r i d i o n a l e , n o m m é e le K o u t c h a r , sépare le Népal 

du T i b e t . Les Népâliens appel lent H i m a - T c h o u l i 

les pics n e i g e u x de l ' H i m a l a y a ; T c h o u l i signifie 

u n e c i m e aiguë ; les s o m m e t s arrondis sont d é -

signés par la d é n o m i n a t i o n de T e m k o u . 

L a pente septentrionale du T c h i s a p a n y est 

b e a u c o u p moins roide que la m é r i d i o n a l e ; on 

franchit ensuite le m o n t E k d o u n t a , dont le p a s -

sage n'est pas e x e m p t de d a n g e r s , et on arrive 

dans une vallée entrecoupée de mont icules , arro-

sée par plusieurs r u i s s e a u x , et parsemée de c a -

banes et de h a m e a u x , quelques-uns sur le som-

m e t , c e u x - c i sur les flancs des m o n t s , d 'autres 

au bas dans la p la ine ; le p e n c h a n t des montagnes 

est cultivé en terrasse , l ' ensemble f o r m e un ta-

bleau c h a r m a n t . On rencontre T c h i l o n g ou L o -

h a r i , l ieu peu considérable ; il fut jadis plus 



florissant : c 'était le premier , depuis que l 'on était 

dans le N é p a l , qui ressemblât à une ville. 11 est 

entouré de m o n t a g n e s , elles étaient alors ( 2 7 

févr ier) couvertes de n e i g e ; l 'eau des ruisseaux 

tranquil les était gelée à u n e g r a n d e profondeur . 

O n laissa le Tel ia ndraghir i à d r o i t e , on tra-

versa u n e de ses b r a n c h e s , et l 'on entra dans le 

D o u n a - B a ï s i , vallée sujette d a n s les mois d'avri l 

et de n o v e m b r e à des maladies contagieuses . O n 

entra ensuite dans la vallée de. K h o u l p o u ; on 

e s c a l a d a , l 'on descendit le K o u m h a r a , m o n -

t a g n e e x t r ê m e m e n t r a b o t e u s e , et l 'on arriva dans 

la vallée de N o a k o t é , où l 'on c a m p a au-dessous 

de la vi l le et du temple de ce n o m . C e l t e val lée 

est très-ferti le et arrosée par le Trissoul G a n g a ; 

quoique t rès-proche des m o n t a g n e s neigeuses qui 

l ' entourent au n o r d , e l le passe pour une des 

m o i n s hautes du Népal ; la température y est 

assez d o u c e en h iver , le r a d j a h et sa c o u r y p a s -

sent o r d i n a i r e m e n t cette saison. Après le m o i s 

d ' a v r i l , elle est à pe ine habi tab le à cause de la 

cha leur . O n y cultive le riz et la c a n n e à sucre . 

N o a k o t é est u n e petite ville assez jolie ; sa si-

tuat ion est importante puisqu'el le c o m m a n d e le 

passage unique par fequel on arrive du T i b e t . L e 

t e m p l e est dédié à M a h a m a y a ou Bavani ; des 

offrandes n o m b r e u s e s sont suspendues à ses 

v o û t e s , c e sont p r i n c i p a l e m e n t des vase s de cuivre 

/ 

et des armes ; p a r m i celles-ci il y en a qui ont été 

conquises sur les armées chinoises . 

O n franchit ensuite D h i b y - G h â t , col par le-

quel s 'échappe le Tr isoul G a n g a uni au T a d i ; u n 

autre t e m p l e dédié à' M a h a m a y a s'élève aussi 

clans ce d é f i l é ; enf in on gravit sur les flancs du 

B h i r b e n d i , e t , après un voyage pénible dans cette 

m o n t a g n e p i t toresque, on entre dans la vallée du 

Népal. 

O n voit d 'après la relation de ce v o y a g e , q u e le 

Népal r e n f e r m e une quanti té de chaînes de m o n -

tagnes dirigées dans divers s e n s , et séparées par 

des vallées profondes et excess ivement étroites. L e 

Népâl p r o p r e , qui est la plus g r a n d e , n 'a que 

quatre lieues du nord au sud et trois de l 'est à 

l 'ouest. Q u o i q u e basses re lat ivement aux masses 

m o n t a g n e u s e s par lesquel les elles sont d o m i n é e s , 

elles sont b e a u c o u p plus élevées que les plaines do 

l 'Hindoustan. Hami l ton a calculé que leur niveau 

était à peu près à 667 toises au-dessus de celui de 

B e n a r è s . Q u o i q u e l a p a r t i e l a p l u s s e p t e n t r i o n a l e du 

Népâl soit située par 270 5 o ' d e lat i tude, cependant 

le c l i m a t y e s t l e m ê m e que dans l 'Europe m é r i d i o -

nale , et le p a y s , é t a n t b i e n arrosé, est t rès- fécond, 

lorsqu'on le cult ive c o n v e n a b l e m e n t ; les forêts 

sont de la p lus grande beauté ; la terre est é m a i l -

lée de fleurs c h a r m a n t e s ; mais les variations e x -

trêmes du froid et du c h a u d et la grande h u m i -
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d i t é , e m p ê c h e n t les fruits de m û r i r , à l 'exception 

des oranges et des ananas qui y sont exquis ; les 

plantes potagères n 'y ont pas m i e u x réussi que 

dans le B o u t a n . Les pluies c o m m e n c e n t plutôt 

que dans le B e n g a l e , et causent de grandes inon-

dations. 

Suivant u n e idée g é n é r a l e m e n t r é p a n d u e dans 

l ' H i n d o u s t a n , le ¡Népal devait être r iche en or , et 

l 'on attribuait m ê m e les guerres qui avaient a m e n é 

les étrangers dans ce pays au désir de posséder 

les mines de ce méta l p r é c i e u x ; il paraî t que cette 

idée venai t u n i q u e m e n t de ce que le Népal est le 

canal par lequel l 'or du T i b e t arrive dans l ' Inde . 

O n n e trouve dans le Népal que des grains de ce 

m é t a l épars dans le lit des rivières. L e c u i v r e , le 

fer et le p l o m b y sont a b o n d a n s ; le premier de ces 

m é t a u x est le plus e x p l o i t é , et c o m m e il a dans 

l 'Hindoustan une valeur plus considérable qu 'en 

E u r o p e , il procure u n gros profit . Q u a n t au fer , 

il e s t , d i t - o n , de si b o n n e q u a l i t é , que pour en 

faire des c o u t e a u x et des é p é e s , on n'a pas besoin 

de le convertir en acier. O n n e travaille pas aux 

mines de soufre , quoiqu'el les soient n o m b r e u s e s , 

à cause des qualités délétères que leur c o m m u n i -

que u n m é l a n g e d'arsenic. 

L e K o u t c h a r , ce pays m o n t a g n e u x situé entre 

le T i b e t et le N é p a l , a une é tendue d 'une d o u -

zaine de l ieues du nord au sud. Les rochers i m -

menses qui le c o m p o s e n t sont entrecoupés de 

précipices épouvantables et terminés par des pics 

aigus. P a r t o u t où leurs f lancs ne sont pas per-

p e n d i c u l a i r e s , des neiges perpétuel les les cou-

vrent? Q u e l q u e s vallées étroites offrent des p â t u -

rages , on peut m ê m e y cultiver des grains ; e n f i n , 

dans la partie la plus h a u t e , règne u n éternel 

h iver . 

Q u e l q u e s torrens, se f rayant un passage à tra-

vers ces défi lés af freux , arrivent du plateau du 

T i b e t , mais par des ouvertures si étroites, et d o -

minées par des précipices si p r o d i g i e u x , que l 'on 

ne pe^it guère trouver un c h e m i n le long de leurs 

bords . Les seuls c h e m i n s par lesquels les voyageurs 

p e u v e n t m a r c h e r pendant trois mois à peu p r è s , 

sont formés par un torrent qui coule au n o r d , et 

q u i , à sa s o u r c e , en rencontre un autre se dir i-

geant au sud. 

Cette région alpine du Népal m a n q u e des a n i -

m a u x préc ieux qui caractérisent le plateau situé 

au nord de l ' H i m a l a y a ; elle n'a ni le y â k , ni la 

chèvre qui d o n n e la la ine des c h â l e s , ni le sel 

g e m m e , ni le borax ; cependant on y rencontre le 

l â h , n o m m é kestoura au Népal ; il renferme des 

mines de s o u f r e , de p l o m b et de z i n c ; il y a de 

t rès-beaux o i s e a u x , et ses product ions végétales 

sont t rès-remarquables , n o t a m m e n t par leur res-

semblance avec celles du nord de l 'Europe. On y 



voit des espèces de p i n s , de s a p i n s , de genévr iers , 

d'ifs et de b o u l e a u x . L e d j a t a m a n g s i est une v a -

leriane recherchée d a n s l 'Hindoustan c o m m e u n 

p a r f u m , tandis que le b i c h est un poison m o r t e l , 

d a n s lequel les Gorkhal i s t r e m p e n t la pointe de 

leurs f lèches . 

Les habitans aborigènes ont les traits du visage 

semblables à ceux des C h i n o i s . Il paraît que d a n s 

l 'or igine ils ne connaissaient pas les castes. L e s 

tr ibus qui occupaient le pays étaient les M a g a r s , 

les G o u r o n g s , les D j a r i d j a s , les N e v a r s , les 

M o u r r a i s , les K i r a o u t s , les L i m b o u s , les Laptcl ias 

et les Boutias . L e s Magars qui habi ta ient u n e 

portion considérable des m o n t a g n e s inférieures 

dans l ' o c c i d e n t , furent convertis les p r e m i e r s , au 

m o i n s pour ce qui c o n c e r n e l 'abst inence du b œ u f ; 

ils composent a u j o u r d ' h u i la g r a n d e major i té des 

troupes régulières entretenues par la dynastie des 

Ghorkas . L e s G o u r o n g s étaient des pasteurs qui 

f réquentaient p e n d a n t l 'été la région a l p i n e , et e n 

hiver retournaient dans leurs v a l l é e s ; un grand 

n o m b r e d 'entre e u x adhère encore au b o u d -

dhisme. Ils sont souvent mêlés avec les B o u t i a s , 

cult ivent aussi la t e r r e , exploitent les mines et 

font le c o m m e r c e ; leurs m o u t o n s leur servent de 

bêtes de s o m m e . L e s Djaridjas forment u n e tribu 

n o m b r e u s e , et vivent d a n s l e pays m o n t a g n e u x in-

férieur ; presque tous professent le b r a h m i s m e . 

L e Népal p r o p r e m e n t dit est surtout la d e -

m e u r e des N è v a r s , race agricole et c o m m e r ç a n t e 

et p lus avancée dans les arts que les tr ibus des 

m o n t a g n e s . O n reconnaî t 'dans leur architecture 

et dans tout ce qu'ils f o n t , le caractère propre 

aux ouvrages des T i b é t a i n s ; ils sont f e r m e m e n t 

attachés au b o u d d h i s m e ; d'un autre c ô t é , ils o n t 

adopté la dist inction des c a s t e s , ne reconnaissent 

point les L a m a s ; ils ont leurs prêtres n o m m é s 

baugras . Un très-petit n o m b r e a embrassé le 

bralimistne : les Nèvars brû lent leurs morts et 

m a n g e n t du b u f f l e , de la chèvre , du m o u t o n , de 

la volail le et des canards : tous b o i v e n t , et m ê m e 

avec e x c è s , des l iqueurs spiritueuses. I ls habi tent 

des villes et des villages ; leurs maisons sont en 

br iques c i m e n t é e s avec de l ' arg i le , .et couvertes 

en tu i les ; les briques sont bien fa i tes , les maisons 

bien bâties o n t u n rez-de-chaussée et deux étages; 

le bas est pour le bétail et la v o l a i l l e , le premier 

pour les domest iques , le second pour les maîtres 

de la m a i s o n . L ' intér ieur est fort sale et rempli 

de v e r m i n e , ce q u i , jo int aux restes des boucher ies 

et au sang des v ict imes offertes en sacr i f i ces , 

qui coule d a n s les r u e s , rend les villes d é g o û -

tante?. 

Les f e m m e s nèvares ne sont jamais recluses. 

Q u a n d une fille arrive à l 'âge n u b i l e , ses parens 

la f iancent avec son c o n s e n t e m e n t à un h o m m e 



de la m ê m e c a s t e , et lui d o n n e n t une dot qui de-

vient la propriété de l ' époux. 

D a n s la partie la plus agreste et la plus m o n t a -

gneuse du N é p a l p r o p r e , vivent les M a u r i s , r e -

gardés c o m m e u n e branche des T ibéta ins ou des 

Boutias ; ils par lent un dialecte différent de celui 

de ces peuples : ils o n t été te l lement persécutés 

par les G o r k h a l i s , qu 'une partie a quitté le p a y s ; 

ils sont bergers et p o r t e f a i x , ce sont des h o m m e s 

très-robustes. Q u a n t aux K i r a o u t s , aux L a p t c h a s 

et a u x B o u t i a s , ils sont restés. Les M a h o m é t a n s 

sont devenus n o m b r e u x et s 'augmentent par leur 

zèle à propager leur rel igion et l eur e m p r e s s e -

m e n t à acheter des filles. 

C h a q u e tr ibu i n d i g è n e a son dialecte p a r t i c u -

l ier ; q u e l q u e s - u n e s e m p l o y a i e n t pour écrire u n 

caractère e m p r u n t é d u nagari avec quelques d i f -

férences ; d 'autres ne connaissaient pas les lettres. 

E n f i n il y a des H i n d o u s , les uns de race p u r e , 

peu n o m b r e u x , d 'autres de race m ê l é e , issue de 

mariages avec les indigènes . T o u s sont représentés 

c o m m e perf ides et c r u e l s , et en m ê m e t e m p s 

arrogans et abjects . Les b r a h m e s m ê m e m è n e n t 

une vie désordonnée . Ils sont d 'une jalousie e x -

cess ive , et c a c h e n t leurs f e m m e s ; celles-ci d o i -

vent se brûler avec le corps de leur époux ; peu de 

temps avant l 'arrivée de K i r k p a t r i c k , une p r i n -

cesse avait a c c o m p l i ce sacrifice ; une autre f u t 

ensuite invitée à rempl i r ce devoir , elle se fit e x -

cuser sur ce qu'e l le avait des affaires, qui la rete-

naient c h e z elle. L e l ieu de ce sacrif ice est s i n -

gul ièrement triste et sauvage. 

L a g r a n d e vallée du Népal est à p e u près de 

f o r m e c ircula ire , les n o m b r e u x ruisseaux qui 

l 'arrosent versent l e u r s eaux dans le B h a g m o u t t y ; 

ce lu i -c i coule au s u d , s 'ouvre un passage dans les 

m o n t a g n e s , et entre dans le T e r r i a n y ; cette r i -

vière est regardée c o m m e sainte par les H i n d o u s 

d u p a y s . L e s courans d 'eau sont e m p l o y é s à faire 

mouvoir des m o u l i n s à g r a i n , genre d ' industr ie 

qui n 'existe pas dans l ' I I indoustan. 

Les f e m m e s nèvarc-s et les magares tissent des 

toiles de coton gross ières , qui servent à l 'habi l le-

m e n t de la classe m o y e n n e et de la classe i n f é -

rieure. L e s Boutias font des couvertures de la ine 

qui sont d ' u n usage général dans la saison froide. 

Les mil i taires seuls sont vêtus de drap d 'Europe. 

Les Nèvars f o n d e n t des c l o c h e s , ils font aussi 

des vaisseaux de cuivre et de laiton , des vases et 

des lampes de fer ; ils e n expédient dans le Tibet ; 

ils fabriquent avec l 'écorce d ^ n arbrisseau du 

papier qui est t r è s - f o r t et exce l lent p o u r l 'em-

bal lage des marchandises . Ils sont bons c h a r p e n -

t i e r s , quoiqu' i ls n 'aient d'autres outils que Je 

ciseau et le m a i l l e t , et qu'ils ne connaissent pas 

la s c i e ; leurs s a b r e s , leurs épées.. leurs couteaux 

xiv . 5 
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sont d 'un bon travail ; ils ont essayé de faire des 

armes à feu." 

« Je doute , dit Kirkpatr ick, qu'ils aient j a m a i s é t é 

un peuple guerrier ; l 'agriculture et les arts m é c a -

niques les o c c u p e n t p r i n c i p a l e m e n t . I ls sont d ' u n e 

tail le m o y e n n e , n e r v e u x , robustes ; ils o n t les 

épaules et la poitr ine l a r g e , le visage a l longé et 

un peu a p l a t i , les y e u x p e t i t s , le nez peu p r o é m i -

nent et l é g è r e m e n t épaté r L e u r p h y s i o n o m i e est 

ouverte et/ gaie : j 'ai vu plusieurs f e m m e s qui 

avaient le teint coloré , la p lupart sont d ' u n e c o u -

leur cuivrée ; j 'en ai r e m a r q u é plusieurs qui 

avaient des f igures agréables . 

Les Nèvars se dist inguent par u n e g r a n d e s im-

plic i té de m œ u r s et de- caractère ; ce sont des 

h o m m e s pais ib les , i n d u s t r i e u x , i n g é n i e u x m ê m e , 

for tement attachés aux superstit ions qui leur o n t 

été transmises par leurs ancêtres . S o u m i s aujour-

d'hui au joug des G o r k h a l i s , ils semblent le s u p -

porter sans i m p a t i e n c e . 

K h a t h m a n d o u , ville pr incipale du N é p a l , et 

résidence du r a d j a h , est située sur la rive g a u c h e 

du Bichenrnoutty ; sa l o n g u e u r est à peu près 

d ' u n m i l l e , sa largeur est peu considérable . Son 

n o m , dans les anciens l i v r e s , est G o u n g o u l p a -

tan ; c h e z les Nèvars Y e n d a ï s é , et c h e z les P a r -

boutt is ou montagnards K h a t i p o u r , d é n o m i n a t i o n 

q u i , de m ê m e que celle de K h a t m a n d o u , dérive 

du grand n o m b r e de ses pagodes en bois ; c'est 

en effet une des part iculari tés de cette ville ; elles 

sont aussi disséminées dans les e n v i r o n s , et n o -

t a m m e n t sur les bords du R a n i - P o k h r a , grand 

é tang voisin. Il y a é g a l e m e n t b e a u c o u p de t e m -

ples en br iques , avec trois ou quatre toits en p e n t e , 

c o m m e c e u x du T i b e t ; ils vont en d i m i n u a n t à 

m e s u r e qu'i ls s ' é l è v e n t , et se t e r m i n e n t o r d i n a i -

r e m e n t en pointes q u i , de m ê m e que les étages 

s u p é r i e u r s , sont d o r é e s , ce qui produi t un effet 

pittoresque et t rès-agréable . Près du palais du 

r a d j a h est le t e m p l e de Toulas i Bl iavani q u i , 

c o n j o i n t e m e n t avec G o r a k H a n a t h , est la divinité 

tutélaire de la fami l le régnante ; on ne voit pas 

d ' idoles , la divinité est représentée par un Y a n t r a , 

ou f igure cabal ist ique ; afin d' inspirer plus de 

respect à la m u l t i t u d e , on n ' a d m e t dans ce sanc-

tuaire que le radjah, la r a n i , leur g u i d e sp ir i tue l , 

et le prêtre qui officie. 

L e s m a i s o n s sont en br iques ét en t u i l e s , avec 

des toits en pen-te vers la rue . Il y en a à trois et 

quatre étages; toutes ont chét ive apparence; le pa-

lais du radjah est g r a n d , et n 'a d'ail leurs rien qui 

le d i s t i n g u e ; les rues sont t r è s - é t r o i t e s , presque 

aussi sales que cel les de Benarès . L e n o m b r e des 

maisons est à peu près de 5 , o o o , et la p o p u l a -

t ion de 20,000 âmes. 

P a r m i les m o n t a g n e s les p lus remarquables 



que l'on voit de K h a t m a n d o u est le m o n t Dhaï-

b o u m , qui est à p e u près à 12 l ieues de dis-

tance dans le nord-es t , et d o n t on estime l 'é lé-

vation au-dessus de la m e r à plus de 3,000 toises. 

L e Cala-Bhairava est à peu près de la m ê m e hau-

teur. Ces c i m e s et d'autres du voisinage sont 

visibles de P a t n a , dans l ' H i n d o u s t a n , v i l le 'qui 

en est é loignée de 5o l ieues. O n aperçoit encore 

d'autres c imes du m ê m e côté ; le T c l i a n d a r Ghir i 

et le P a l t a h o u , voisins de K h a t m a n d o u , s 'é lan-

cent à plus de 1 ,000 toises. A u m o i s de d é c e m b r e 

et de j a n v i e r , l 'é lévation m o y e n n e du b a r o m è t r e , 

dans cette c a p i t a l e , est de 25° 2 8 ' , le t h e r m o -

mètre étant à 90 au-dessus de zéro R . 

Lal i ta P a t a n , autre ville de la vallée du N é p â l , 

sur une é l é v a t i o n , est à peu $ è s à un mi l le et 

demi au sud de K h a t m a n d o u ; le B h a g m o u t t y 

sépare ces d e u x c a p i t a l e s ; elle f u t jadis p lus c o u : 

sidérable ; u n r a d j a h indépendant y résidait. O n 

y c o m p t e e n c o r e a u j o u r d ' h u i 24,000 â m e s ; e l le 

est plus jol ie et p lus propre que K h a t m a n d o u . 

B h a t g o n g , troisième ville de la v a l l é e , et avant 

les G o r k h a s , d e m e u r e d ' u n r a d j a h , est le séjour 

favori des b r a h m e s n é p â l i e n s , qui n e se dist in-

g u e n t ni par leur savoir ni p a r l e u r dévotion. 

V i s - à - v i s K h a t m a n d o u est S e u m b o u n a t h , 

temple situé sur le s o m m e t d ' u n e col l ine isolée , 

qui s'élève b r u s q u e m e n t à 5o toises au-dessus de 

la p l a i n e ; on y arrive par u n escalier taillé dans 

le r o c , et dont les côtés sont bordés de b e a u x 

a r b r e s , et au pied duquel est une statue colossale 

de B o u d d h a e n pierre. S e u m b o u n a t h est u n 

édif ice t r è s - a n c i e n . L e premier objet qui f ixe 

l ' a t t e n t i o n , q u a n d on atteint le s o m m e t de S e u m -

b o u n a t h , est u n e construct ion c y l i n d r i q u e en 

m a ç o n n e r i e , h a u t e de plus de quatre pieds , et 

de trois pieds de diamètre . C e piédestal soutient 

une p laque de cuivre circulaire , couverte de f i-

gures et de caractères g r a v é s , qui porte un b e d -

jesban doré , ou le foudre d ' Indra , ressemblant 

b e a u c o u p plus à 1111 double sceptre. 

L e temple est situé au mil ieu d ' u n e terrasse , 

et se dist ingue de loin par ses obél isques couverts 

de plaques de cuivre très-bien dorées. Kirkpatr ick 

parv int , par une échel le fort r o i d e , à l 'entrée d u 

sanctuaire. L ' intér ieur ne consistait qu 'en une 

seule p i è c e , te l lement remplie de f u m é e et r e m -

plie de toutes sortes d 'ustensi les , qu 'e l le ressem-

blait plus à u n e m é c h a n t e cuis ine qu 'au t e m p l e 

d 'une divinité. Un p r ê t r e , assis entre d e u x vases 

profonds et rempl is de g l i i , était t r è s - o c c u p é à 

garnir u n e quanti té de lampes . S e u m b o u n a t h 

est surtout cé lèbre par son feu perpétuel ; on dit 

à Kirkpatrick que la l u m i è r e des d e u x plus grandes 

lampes se conservai t depuis un t e m p s i m m é m o -

rial. O n p e u t dire que la vallée de Népal contient 



presque autant de temples que de m a i s o n s , et 

autant d' idoles que d 'habitans. Les of frandes que 

l 'on fait dans les grands t e m p l e s consistent en 

b u f f l e s , dont la chair sert à nourrir les prêtres. 

C e u x - c i en m a n g e n t sans s c r u p u l e s , parce q u ' u n e 

révélation part icul ière leur a appris qu'i l était 

permis en tout t e m p s aux Nèvars de se nourrir 

de cette espèce de v iande. 

Kirkpatrick pense que les poundits du Népal 

n 'étaient pas infér ieurs à c e u x de l 'Hindoustan 

dans les sc iences qu'i ls cu l t ivent en c o m m u n ; 

l 'astrologie paraît être l 'objet pr inc ipal de leurs 

études. O n avait cru que l 'on trouverait à B h a t -

g o n g des manuscr i ts c u r i e u x , le succès n'a pas 

répondu à cette attente. 

« Un m i s s i o n n a i r e , dit K i r k p a t r i c k , offrit u n 

j o u r au radjah de l ' instruire d a # l a minéralogie et 

la métal lurgie , sc iences p o u r lesquelles c e p r i n c e 

m o n t r a i t b e a u c o u p de d i s p o s i t i o n s , mais à con-

dition qu' i l embrassera i t la rel igion c h r é t i e n n e . 

L e radjah lui r é p o n d i t avec b e a u c o u p de gravité : 

« Mon rang ne m e p e r m e t pas d 'écouter des pro-

posi t ions semblables : mais je suis prêt à m e t t r e 

à m a place trois h o m m e s , qui feront des p r o s é -

lytes tout aussi zélés que je pourrais l 'être. » L e 

miss ionnaire ayant rejeté cet e x p é d i e n t , le r a d -

jah étonné eut l 'air de ne pas c o m p r e n d r e c o m -

m e n t trois â m e s n 'en valaient pas u n e , et en 

conclut que le refus qu'i l essuyait n 'é ta i t , de la 

part du m i s s i o n n a i r e , q u ' u n m o y e n de voiler son 

i g n o r a n c e d a n s les sc iences qu'i l prétendait pos-

séder à f o n d . » 

L e s revenus du r a d j a h proviennent des d o m a i -

n e s , qui sont très-vastes, du produit des m i -

¿ies et des droits sur le c o m m e r c e , levés d 'une 

manière t r è s - a r b i t r a i r e ; o n est ime la totalité à 

3 , o o o , o o o de roupies. L 'entret ien de l 'armée a 

l ieu par la concess ion de t e r r a i n s , soit au s o l d a t , 

soit à l ' o f f i c i e r , qui est tenu de fournir un certain 

n o m b r e d ' h o m m e s ; il n 'en résultait q u ' u n e 

t r o u p e irrégul ière et assez m a l r é g l é e ; les G o r -

klias o n t introduit u n e discipl ine plus r i g o u -

reuse. L ' é t e n d a r d de guerre est de couleur j a u n e , 

et représente la l igure de H o u n i m à n , s inge c o -

lossal , et d e m i - d i $ u h i n d o u . 
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V O Y A G E S 

A T R A V E R S L ' H I M A L A Y A 

E T A U X S O U R C E S * 

D E S R I V I È R E S D E L ' H I N D O U S T A N . 

H A R D W I C K E . - W E B B . - M O O R C R O F T . - F R A S E R , 

P E N D A N T très-long-temps o n avait eu des idées 

très-erronées sur la source du G a n g e ; les g é o g r a -

phes anciens la plaçaient au sfid de l ' I m a u s ( H i -

m a l a y a ) ; cependant des part icular i tés q u ' i l s a j o u -

taient prouvaient que leurs c o n n a i s s a n c e s sur le 

cours de ce fleuve , avant son arrivée dans les 

plaines d e l ' H i n d o u s t a n , n eta ientpastrès-précises . 

Les premiers géographes m o d e r n e s metta ient cette 

source trop loin dans le nord. E n s u i t e des L a m a s , 

envoyés par l ' empereur de la C h i n e dans le T i -

b e t , racontèrent que le G a n g e s o r t a i t , de m ê m e 

que le B r a h m a p o u t r e , du g r a n d lac M a p a n g ou 

Manasarovar , coulait dans le T i b e t au n o r d -

ouest , e t , après avoir passé à L a d a k , tournait au 

s u d , p u i s , après un cours assez considérable dans 

cette d i r e c t i o n , entrait dans l 'Hindoustan. C e f u t 

ainsi que d 'Anvi l le et R e n n e l le r e p r é s e n t è r e n t , 

et leurs cartes furent copiées. T ie f fenthaler a j o u t a 

. que le G a n g e se frayait un passage étroit à tra-

vers l ' H i m a l a y a ; q u e , près de G a n g a u t r i , il se 

précipitait d u h a u t d 'un rocher q u i , à raison de 

sa f o r m e , était appelé la B o u c h e de la V a c h e , et 

que de là il allait arroser les plaines de l ' H i n -

doustan. 

Cet te manière d'envisager la q u e s t i o n , g é n é -

r a l e m e n t adoptée en E u r o p e , n e satisfit pas plu-

sieurs personnes qui demeura ient dans l ' Inde. L e s 

n o m b r e u x pèlerins qui visitaient G a n g a u t r i d i -

saient que dans cet endroi t le G a n g e n'était q u ' u n 

r u i s s e a u , ce qui ne pouvait pas faire supposer 

q u e sa source fût trè^-él(rignée. T o u s les rapports 

des Hindous dignes de foi p laçaient pos i t ivement 

cette s o u r c e dans le flanc mér id ional de l 'Hi-

m a l a y a , et n ia ient qu'il p a r c o u r û t le p lateau du 

T i b e t p e n d a n t plusieurs centaines de milles. E n 

c o n s é q u e n c e , le g o u v e r n e m e n t b r i t a n n i q u e r é -

solut d 'envoyer u n e expédit ion , qui pût décider 

la question par un e x a m e n l o c a l . . 

L e capitaine Hardwi.cke, chargé de cette mis-

s i o n , partit en 1 7 9 6 de Fêt ighour , petite ville qui 

est c o m m e un f a u b o u r g de Fcerrekabad dans la 

province d 'Agra , et sur la rive droite du Gange . Il 
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ne rencontra a u c u n lieu digne de r e m a r q u e , avant 

H e r d o u a r , petite ville qui ne consiste qu 'en quel-

ques maisons en b r i q u e s , s ituée au p o i n t où le 

fleuve sortant du pays m o n t a g n e u x se répand 

dans la plaine ; elle est regardée par les H i n d o u s 

c o m m e sacrée au plus h a u t degré . L e G a n g e s'y 

partage en trois b r a s ; se ba igner au point où 

cette séparation s ' o p è r e , est un acte auquel une 

vertu et une sainteté particulières sont atta-

chées. O n cé lèbre à cet effet une g r a n d e fête 

a n n u e l l e , q u i , tous les d o u z e a n s , a l ieu avec 

une p o m p e signalée. Cet te année- là se trouvait 

jus tement la d o u z i è m e ; le c o n c o u r s des p è l e -

rins v e n u s de toutes les provinces de l ' H i n -

. doustan et de p a y s b i e n é loignés, au nord de 

sa l imite septentr ionale était i m m e n s e . H a r d -

wicke assure qu' i l a des d c É h é e s certaines p o u r 

évaluer le n o m b r e des pèler ins à près de d e u x 

mil l ions d ' individus. Au m i l i e u de cette f o u l e , 

Hardwieke et H u n t e r son c o m p a g n o n é t a i e n t , 

a u x y e u x de tous , les d e u x êtres les p lus étranges. 

O n les considérait avec une curiosité excessive ; 

n o n seulement les H i n d o u s se rassemblaient a u -

tour de la tente , ils regardaient aussi dans l ' in-

térieur sans c é r é m o n i e . Il ne résulta pourtant 

a u c u n i n c o n v é n i e n t de cette indiscrét ion qui passa 

toute c r o y a n c e , si l 'on considère la conduite 

désordonnée de b e a u c o u p de ces pieux pèlerins. 

Ordinairement-i l survenai tdes contestations vio-

lentes entre les différentes sectes , pour obtenir la 

direct ion s u p r ê m e d u r a n t la fête. D a n s l 'occasion 

actuel le les d joghis ou gosseyns se trouvèrent si 

f o r t s , q u e , suspendant leurs c o n t e m p l a t i o n s m y s -

t é r i e u s e s s u r l ' e s s e n c e d e B r e h m , i l s s ' e m p a r è r e n t d e 

l ' a d m i n i s t r a t i o n , défendirent à toute autre classe 

de porter des armes , et levèrent toutes les taxes 

sur les p è l e r i n s , se gardant b ien ensuite de les 

remettre a u x Marattes alors maîtres du pays. Il 

paraît qu'ils exercèrent avec une sorte d 'équité 

cette autorité usurpée. U n e troupe de Marvars 

vola une b o u r s e .de c i n q u a n t e roupies à u n c i-

p a y e qui servait c h e z les Angla is , prétendant qu'i l 

l 'avait enlevée à u n d 'eux. L'affaire fut aussitôt 

portée aux chefs des g o s s e y n s , qui o r d o n n a q u e 

c h a q u e part ie désignât e x a c t e m e n t la quantité et 

la sorte de pièces c o n t e n u e s dans la bourse. L e 

propriétaire indiqua juste ce qui s 'y trouvait ; ses 

adversaires se t r o m p è r e n t , n 'ayant pas eu le t e m p s 

d'en faire un e x a m e n détai l lé . L a b o u r s e f u t donc 

r e n d u e à son maître l é g i t i m e , les Marvars f u r e n t 

sévèrement fustigés. Cet te p l é n i t u d e de pouvoir 

e x e r c é par les gosseyns souffrit u n e interruption 

par l 'arrivée d e quatorze mil le Seyks avec leurs 

famil les , qui c a m p è r e n t à peu de distance et en-

voyèrent leur prêtre pr incipal ou g o u r o u , avec un 

d é t a c h e m e n t , afin de marquer un e m p l a c e m e n t 
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convenable pour s'y baigner . C o m m e ils n'avaient 

adressé a u c u n e d e m a n d e prouvant qu'i ls r e c o n -

naissaient le pouvoir de fait , les gosseyns les 

a t t a q u è r e n t , déchirèrent leur drapeau , les c h a s -

sèrent et les pil lèrent pour u n e s o m m e cons idé-

rable. Les S e y k s , dont la doctr ine était cel le d 'une 

secte m i l i t a i r e , ne pouvaient endurer p a t i e m m e n t 

un tel a f f r o n t ; ils dépêchèrent donc plusieurs de 

leurs radjahs aux gosseyns pour d e m a n d e r répa-

rat ion de l 'outrage. Les gosseyns ayant e x a m i n é 

l 'affaire à l o i s i r , sent irent quel le i m p r u d e n c e 

leurs gens avaient c o m m i s e . Ils f irent d ' h u m b l e s 

e x c u s e s , restituèrent ce qui avait été p r i s , et la is-

sèrent aux Seyks le l ibre accès du fleuve. E n c o n -

s é q u e n c e , ceux-ci se ba ignèrent p a i s i b l e m e n t 

p e n d a n t quelques j o u r s ; o n supposa d o n c que 

leur colère était dissipée ; mais un m a t i n ils p a -

rurent armés de toutes p i è c e s , et attaquèrent les 

différons endroits où l 'on se b a i g n a i t , faisant 

main-basse sur tous les gosseyns qu'ils r e n c o n -

trèrent ; la mult i tude saisie d ' é p o u v a n t e , prit la 

f u i t e ; la fureur des Seyks n e se porta que. sur la 

classe d ' h o m m e s qui les avait offensés : arrêtés 

par le f leuve et par un poste de cipayes , ils f irent 

retraite. Toutefois l 'a larme durait encore , parce 

qu 'on fit courir le bruit qu'i ls al laient fondre sur 

les n o m b r e u s e s troupes de pèlerins prêtes à re-

tourner c h e z elles en se dirigeant au sud. C e s 

craintes s 'évanouirent le l e n d e m a i n , lorsqu'on 

apprit que les S e y k s étaient en m a r c h e à l 'ouest 

pour regagner leur p a y s , le massacre des g o s -

seyns ayant apaisé la soif d u sang dont ces dévots 

pèlerins étaient dévorés. 

H a r d w i c k , au l ieu de suivre la route directe 

p o u r aller à S r i n a g a r , en prit une plus d é t o u r n é e , 

quoique p e u t - ê t r e m o i n s d i f f i c i le , et passa par 

N e d j r a b a d , C ô d o u r a et Nataana ; bientôt il gravit 

sur u n e chaîne de hautes m o n t a g n e s bordée de 

vastes forêts qui se pro longent au n o r d , et renfer-

m e n t de très-beaux bois de charpente . Les nel-

làhs ou torrens des m o n t a g n e s sont très-pois-

s o n n e u x . 

E n avançant par cette contrée qui s'élevait 

c o n s t a m m e n t , le m é l a n g e des m o n t a g n e s , des 

rochers et des forêts offrait u n spectacle m a g n i -

f ique et v a r i é , dont les voyageurs n 'avaient guère 

le loisir de jouir. L e c h e m i n se prolongeait o r d i -

nairement sur le b o r d des rochers p e r p e n d i c u -

laires . où l 'on avait taillé des sentiers si é t r o i t s , 

qu' i l fallait u n e attention continuel le pour ne pas 

t o m b e r dans l ' ab îme. T o u t le p a y s , jusqu'à S r i -

n a g a r , présente des m o n t a g n e s qui s 'é tendent 

dans toutes les directions , quelquefois en p e -

tites chaînes unies par des dos resserrés que 

séparent des val lées t rès-c irconscr i tes , de sorte 

que mil le h o m m e s n 'y trouveraient pas l 'espace 



suff isant pour camper . E n arrivant à N a t a a n a , 

Hardwicke n 'aperçut p lus de forêts ; les terres 

n 'étaient couvertes que de g r a i n s , ils étaient cul-

tivés avec s o i n ; un peu au-de là de N a t a a n a , il 

atteignit u n e m o n t a g n e isolée d 'où il découvr i t 

d is t inctement les c imes neigeuses de l ' H i m a l a y a 

resplendissantes de b l a n c h e u r ; elles s 'élevaient à 

une h a u t e u r p r o d i g i e u s e , et se dir igeaient vers 

l 'est. Il les avait souvent vues des plaines du 

R o h i l c o u n d . , mais dans u n si grand é l o i g n e m e n t , 

que leur masse n'était pas sensible à la v u e , de 

sorte qu'el les ne pouvaient d o n n e r m ê m e une fai-

ble idée du spectacle m a g n i f i q u e qu'i l avait alors 

sous les y e u x . 

Dix-sept jours après son départ de H e r d o u a r , 

Hardwicke entra dans S r i n a g a r ; cette ville est si-

tuée dans u n e plaine dont l ' é tendue e-st à p e u près 

d 'un mil le et d e m i dans c h a q u e direct ion. L a 

position de Sr inagar ne parut ni agréable ni s a -

l u b r e ; on ne l 'avait p r o b a b l e m e n t chois ie que par 

l ' impossibi l i té de trouver dans cette contrée m o n -

tagneuse u n espace suff isant pour bâtir une ville. 

Sr inagar est de f o r m e o v a l e , sa l o n g u e u r est de 

trois quarts de mil le ; les maisons , bâties en pierres, 

sont couvertes e n ardoises ; la construct ion en est 

grossière, les rues sont étroites. 

L e palais du r a d j a h , plus grand que les autres 

b â t i m e n s , était t r è s - d é l a b r é , et n'offrait rie h de 
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b e a u . Ce p r i n c e accuei l l i t très-bien lés voyageurs ; 

son h a b i l l e m e n t était aussi s imple que sa d e -

m e u r e ; pas un seul j o y a u , pas le m o i n d r e orne-

m e n t , rien de la p o m p e d ' u n souverain. Il dit à 

H a r d w i c k e que son revenu ne se m o n t a i t qu'à 

5 o 6 , o o o r o u p i e s , sur lesquelles il était obl igé d'en 

donner a 5 , o o o au r a d j a h de G o r k h a . Il les tire 

p r i n c i p a l e m e n t des droits de transit sur les m a r -

c h a n d i s e s qui a l i m e n t e n t le c o m m e r c e entre le 

T i b e t et l 'Hindoustan , des mines de cuivre et de 

p l o m b , et des permiss ions accordées pour c h e r -

cher l 'or d a n s le sable de plusieurs rivières. Lors-

q u e l ' e m p e r e u r A k b a r s 'occupait de faire le c a -

dastre de ses états p o u r e n déterminer les r e v e n u s , 

le r a d j a h de Sr inagar reçut ordre de m'ontrer une 

carte de son p a y s ; il sortit et revint avec un clia-

m e a u m a i g r e , en disant : « Mon p a y s ressemble à 

cet a n i m a l , t o u t h a u t et t o u t b a s , et très-pauvre. » 

C e tableau f idèle produisit une impression si vive 

sur le m o n a r q u e , qu'i l e x e m p t a ce r a d j a h de tout 

t r ibut . 

Q u a n t à la contrée qui est plus au n o r d , H a r d -

wicke.observe que d ' u n e des é m i n e n c e s les plus 

c o n s i d é r a b l e s , près de S r i n a g a r , il pouvait dis-

t inguer une d e m i - d o u z a i n e de chaînes i n t e r r o m -

pues de m o n t a g n e s qui s 'élevaient les unes der-

rière les a u t r e s ; la dernière ou la plus haute 

semblai t s 'é lancer depuis la moit ié de sa masse de 



la base du colossal Himalaya dont les c imes nei-

geuses terminaient la perspective. E x c e p t é en 

h i v e r , la neige ne séjournait sur a u c u n e des 

chaînes intermédiaires . 

Hardwiçke avait d 'abord eu l ' intent ion d 'a l ler 

jusqu'à B h à d r i n a t h ; l 'approche de la saison p l u -

vieuse l ' e m p ê c h a de s 'avancer au-delà de Srinagar. 

E n 1808 u n e nouvel le entreprise f u t essayée 

pour découvrir la source du G a n g e et des rivières 

. qu' i l reçoit dans le pays h a u t , et observer la p o -

sition et l 'aspect des pr inc ipaux p ics de la g r a n d e 

chaîne . L é l ieutenant W e b b f u t chargé de cette 

m i s s i o n , les capitaines R â p e r et I learsay l ' a c c o m -

p a g n a i e n t . 

Les voyageurs arrivèrent à H e r d o u a r le 1 " avril 

par u n hasard singulier: cette a n n é e était cel le du 

d o u z i è m e anniversaire , depuis q u e Hardwiçke 

était v e n u dans ce l i e u , et par c o n s é q u e n t l ' é p o -

que- de la célébrat ion de la g r a n d e fête. H e u r e u -

s e m e n t t o u t s'y p a s s a b e a u c o u p plus t ranqui l lement 

que lorsque Hardwiçke y assista. L e s Anglais qui 

étaient les maîtres à H e r d o u a r , n e négl igèrent 

a u c u n m o y e n de conserver l 'ordre et là paix au 

mil ieu de la foule t u m u l t u e u s e des dévots. L ' a u -

torité publ ia des réglemens de p o l i c e très-sévères ; 

il fut d é f e n d u de porter des arrr.es : des gardes 

furent placés à tous les points pr inc ipaux ; cette 

mul t i tude prodigieuse d'êtres h u m a i n s t o u s en 

m o u v e m e n t se porta de côté et d 'autre sans le 

m o i n d r e acc ident . R â p e r f u t s i n g u l i è r e m e n t f rappé 

du c o m m e r c e i m m e n s e qui se faisait à cette foire 

sacrée, Il lui parut qu'elle f o r m a i t le point c e n -

tral par lequel les provinces du G a n g e et du 

Deean c o m m u n i q u a i e n t avec le P e n d j - a b , le 

C a c h e m i r et les p a y s au-delà de l ' H i m a l a v a . T o u t e s 

les product ions des contrées comprises dans l 'Hin-

doustan ou l ' e n v i r o n n a n t , étaient déposées à 

Herdôuai* dans un vaste m a g a s i n . P a r malheur il 

n'était pas disposé pour qu'on pût les arranger et 

les placer c o n v e n a b l e m e n t ; on se contentai t de 

les je ter dans un co in vide : personne ife savait où 

chercher ce dont il avait besoin , on était obl igé 

de se mettre au hasard à la poursui te de ce que l 'on 

voulai t . R â p e r p e n s a i t , en c o n s é q u e n c e , que le 

g o u v e r n e m e n t br i tannique ferait bien d 'établ ir 

une l o n g u e rangée de b o u t i q u e s qui formeraient 

une rue ; ce s e r a i t , d i t - i l , e x t r ê m e m e n t c o m m o d e 

pour cette a r m é e de dévots t r a f i q u a n s , qui p a y e -

rait a m p l e m e n t les avances que l 'on serait obl igé 

de faire. Les g o s s e y n s , quoique dépoui l lés de 

l 'autorité qu' i ls avaient exercée p r é c é d e m m e n t , 

étaient toujours considérés c o m m e les p e r s o n -

nages les plus importuns , et o c c u p a i e n t les m e i l -

leures places. On ne levait plus de taxe c o m m e 

xiv. 6 
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auparavant , ce qui privait du m o y e n d e con-

naître avec précision le n o m b r e des pèlerins : 

R â p e r , après avoir b ien e x a m i n é toute cette m u l -

t i tude , supposa , c o m m e R a r d w i c k e , qu'il y avait 

à H e r d o u a r deux mil l ions d ' h o m m e s amenés par 

' la dévotion. 

E n partant de H e r d o u a r , R â p e r et ses c o m p a -

g n o n s se dir igèrent vers G a n g a u t r i , ce qui les fit 

dévier cons idérablement à l 'ouest de la route 

tenue par Hardwicke. Ils eurent à s u r m o n t e r des 

diff icultés i n c r o y a b l e s ; ils f u r e n t entre autres 

obl igés de traverser une m o n t a g n e par un sentier 

qui n'avait pas un pied de large , et suspendu sur 

le bord d 'un précipice haut de 700 pieds. L e s 

voyageurs qui n'y passaient qu'avec une c i r c o n s -

pect ion c r a i n t i v e , aperçurent des gens qui le p a r -

couraient avec une agilité intrépide. E n m o n t a n t 

dans une région plus é l e v é e , R â p e r aperçut des 

a r b r e s , des fruits et des fleurs de l ' E u r o p e , tels q u e 

des a b r i c o t i e r s , des p ê c h e r s , des f r a i s e s , des 

f r a m b o i s e s , des roses b l a n c h e s et des pieds d'a-

l o u e t t e ; les m o n t a g n e s étaient couvertes d ' u n e 

g r a n d e espèce de pin qui donnai t b e a u c o u p de 

résine. P a r v e n u s à un plateau sur le s o m m e t d ' u n 

m o n t , les Anglais jouirent d 'une des perspectives 

les p lus magni f iques que l 'on puisse i m a g i n e r . L a 

m o n t a g n e avait au moins 65o toises de h a u t e u r 

perpendiculaire ; a u - d e s s u s , huit chaînes de m o n t s 

s 'élevaient les unes derrière les a u t r e s ; enfin la 

vue était b o r n é e p a r les c imes neigeuses des g igan-

tesques Himalaya . L a p r o f o n d e u r presque i n c o m -

m e n s u r a b l e de la v a l l é e , opposée à la hauteur 

prodigieuse des m o n t a g n e s qui la d o m i n a i e n t , et 

la g r a n d e u r de leur dernière l i m i t e imposante qui 

s 'é lançait dans les n u a g e s , produisa ient une i m -

pression de subl imité q ui allait presque jusqu'à la 

terreur .Les-deux pics les plus hauts q u e l 'on aper-

cevait étaient ceux de G a n g a u t r i o ù l 'on supposait 

que se trouvait la source du G a n g e , et de D j a m a u t r i 

au-dessus de celle de la D j e m n a . L e u r distance 

hor izonta le fut est imée à t rente mil les ; mais la 

route était si tortueuse et si d i f f i c i l e , que l 'on m i t 

douze jours à parcourir cet espace. 

Après être d e s c e n d u s , les voyageurs n ' a p e r ç u -

rent plus la région neigeuse que par intervalles. 

L e soin avec lequel les flancs des m o n t a g n e s 

étaient cultivés en orge et en f roment leur fit 

plaisir. Les engrais négl igés dans l ' H i n d o u s t a n , 

sont ici ramassés avec attent ion et e m p l o y é s avec 

i n t e l l i g e n c e ; les f e m m e s aidaient léfe h o m m e s 

dans les travaux des c h a m p s ; elles se mêla ient à la 

foule qui se rassemblait pour voir passer les étran-

gers. Les goitres étaient assez f réquens dans cette 

région m o n t a g n e u s e . 

Bientôt la route devint si roide et si dangereuse, 

que les voyageurs ne purent s 'occuper que de leur 

6 * 
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sûreté. On passait les rivières et les torrens au 

moyen de deux espèces de ponts ; le sangha ou 

sankho consistait u n i q u e m e n t e n d e u x ou trois 

sapins posés en travers du c o u r a n t , et f ixés à 

c h a q u e extrémité par des pierres : le d j h e u l a usité 

dans les endroits où le c o u r a n t d 'eau était p lus 

large était composé d 'un certain n o m b r e de 

cordes tendues en t r a v e r s , de m a n i è r e à former 

une sorte de c o n c a v i t é ; elle soutenai t les d e u x 

b o u t s d 'une échel le p lacée h o r i z o n t a l e m e n t , et 

sur laquelle les voyageurs passaient ; les cordes 

qui étaient plus hautes servaient de parapet. L ' é -

b r a n l e m e n t et le b a l a n c e m e n t de cette espèce de 

ponts si faciles à être mis en m o u v e m e n t , joints 

au fracas et au m u g i s s e m e n t de la r iv ière , qui en 

bas se précipitait de rochers en r o c h e r s , suf f i -

saient pour faire tourner la tête à l ' h o m m e le p lus 

ferme. 

C e fut en franchissant tous ces obstacles", que 

les voyageurs arrivèrent à B a r a h a t , vi l lage où l 'on 

fait les préparatifs nécessaires pour aller à G a n -

gautri : en d e u x jours ils atteignirent B a t h e r i , o ù 

ils s 'arrêtèrent parce qu'on leur assura que dans le 

reste de la route ils courraient des dangers redouta-

bles. Cette assertion d e l à part de gens dont l 'agilité 

presque miraculeuse avait r e m p l i les voyageurs 

d ' a d m i r a t i o n , inquiéta c e u x - c i . Toutefois ils se 

décidèrent à avancer encore p e n d a n t un j o u r ; la 

pe ine fut e x c e s s i v e , tant les m o n t é e s étaient 

roides et d i f f i c i les ; les pierres roulaient sous leurs 

p i e d s , les rochers étaient d ' u n e hauteur i m -

mense , les torrens i m p é t u e u x qui en baignaient 

le pied , laissaient à peine la place nécessaire pour 

passer .Lorsqu'on leur eut dit que ce qu'i ls voyaient 

n 'était que le p r é l u d e de ce qu'i ls auraient à sur -

m o n t e r , ils r e n o n c è r e n t à leur e n t r e p r i s e , et se 

d ir igèrent vers Bhadr inâth où est la source de 

l ' A l a c a n a n d a . 

Un m o u n c h i ou interprète et des dévots h i n -

dous convinrent d'aller jusqu'à G a n g a u t r i , et 

après s'y être acquittés des cérémonies prescrites 

par la r e l i g o n , d ' e x a m i n e r s'il était possible la 

source du f leuve et la B o u c h e de la V a c h e . 

Trois semaines après ce d é t a c h e m e n t revint et 

joignit les voyageurs sur les bords de l 'A lacananda. 

Le m o u n c h i fit un récit ef frayant de ses a v e n t u r e s , 

et des périls i m u i i n e n s auxquels lui et ses c o m p a -

g n o n s avaient échappé. Us avaient surtout été 

épouvantés d 'un ouragan de n e i g e , p h é n o m è n e 

qu'ils ne connaissaient ni par ouï d i r e , ni par 

e x p é r i e n c e ; excepte qu'ils en avaient vu dans la 

plaine à une grande distance. Us remontèrent le 

long du f l e u v e , à quelques milles au-dessus de 

G a n g a u t r i , où il n'avait qu 'une c inquanta ine de 

pieds de l a r g e , et à peu près trois pieds de pro-

fondeur et où il coulait assez tranqui l lement. Au-
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delà son cours était ent ièrement couvert de c o u -

ches de neige sous lesquelles personne n'avait pu 

encore pénétrer. L a B o u c h e de la V a c h e n'était 

q u ' u n f r a g m e n t de rocher clans le lit du fleuve , 

une partie se m o n t r a i t au-dessus en présentant 

une f o r m e à laquel le l ' imaginat ion des H i n d o u s 

avait d o n n é la ressemblance qu'i ls lui trouvaient . 

P lus h a u t , le G a n g e ne pouvait être vu que rare-

m e n t , étant t e l l e m e n t enseveli sous la n e i g e , 

que l 'on n 'entendai t m ê m e pas le brui t de ses 

eaux . L a neige était si f e r m e qu'el le ressemblait 

à la terre des c h a m p s . Enf in les H i n d o u s p a r v i n -

rent à une m o n t a g n e escarpée qui ressemblait à 

u n m u r de r o c h e r s , de l 'angle duquel le G a n g e 

sembla i t sortir. O n n'apercevait rien au-delà que 

les c imes neigeuses des m o n t s de formes diver-

s e s , et sans le m o i n d r e s igne de v é g é t a t i o n ; on 

ne dist inguait q u e la n e i g e , dont des masses t o m -

baient du h a u t des m o n t s . 

Les Anglais se m i r e n t en route pour explorer 

la source de l ' A l a c a n a n d a . L e 11 m a i ils arrivè-

rent au D e o p r a y a g a , formé par le conf luent de 

cette rivière tranqui l le et paisible avec le B h a g h i -

r â t h , torrent rapide et é c u m e u x ; leur r é u n i o n 

forme le G a n g e . Ce prayaga e s t , de m ê m e que les 

a u t r e s , visité par u n grand n o m b r e de pèlerins 

qui v iennent s'y baigner . L e Gange est là si rapide 

qu'il a fallu construire des bassins pour e m p ê c h e r 

des dévots d'être emportés par le courant . L a ville 

de D e o p r a y a g a r e n f e r m e à p e u près d e u x cents 

maisons habi tées par des b r a h m e s qui gagnent 

leur vie en faisant u n petit trafic. 

Tro is jours après les voyageurs entrèrent dans 

Sr inagar . C e t t e ville était réduite à u n état déplo-

rable , elle avait dans la m ê m e a n n é e été ébranlée 

par u n t r e m b l e m e n t de t e r r e , et e n v a h i e par les 

gorkhalis du Népal qui l 'avaient prise sans p e i n e , 

et porté leurs armes j u s q u ' a u x frontières du C a -

c h e m i r . Ils avaient g o u v e r n é si n é g l i g e m m e n t ou 

si t y r a n n i q u e m e n t , q u ' u n e partie des h a b i t a n s 

ne p o u v a n t supporter cette a c c u m u l a t i o n de 

m a u x , avaient a b a n d o n n é leur patrie. 

O n partit le 18 de Sr inagar , et o n voyagea dans 

un p a y s très-inégal. D e grandes peines avaient été 

prises pour rendre la route p a s s a b l e , à cause d u 

prof i t considérable q u e les habi tans tirent des 

n o m b r e u x p è l e r i n s ; o n e n rencontra u n grand 

n o m b r e qui revenaient des temples d e K e d a r n â t h 

et de B h a d r i n â t h . O n vit d a n s ces hautes m o n t a -

g n e s un p o n t qui s e m b l a très-dangereux : il n e 

consistait qu'en trois cordes t e n d u e s en travers de 

la r iv ière ; le passager se plaçait d e s s o u s , e m b r a s -

sant les cables de ses m a i n s et de ses p i e d s ; son 

dos s 'appuyait sur un petit cerceau p lacé derrière 

lui . Celui qui jugeai t que sa tête ne pourrait sup-

porter cette m a n i è r e de traverser , était tiré d ' u n 



côte à l 'autre par que lqu 'un plus hardi ou plus 

expér imenté . 

O n traversa trois des grands prayagas du G a n g e ; 

ils sont formés par la jonct ion de I 'Alacananda 

avec de petites rivières. Près du plus grand qui se 

trouve à la réunion de I 'Alacananda et du D a o u l i , 

est situé Djosimâth , ville où d e m e u r e n t p e n d a n t 

l 'h iver le grand-prêtre et les l iabitans de l î i iadr i -

n â t h , lorsque l ' intensité du froid rend i n h a b i t a -

bles les régions plus élevées. D j o s i m â t h est situé 

dans un recoin d 'une h a u t e m o n t a g n e qui le m e t 

de trois côtés à l 'abri des vents froids v e n a n t de 
) 

l ' H i m a l a y a . Cette vi l le renferme un grand n o m b r e 

de temples ; le pr inc ipal , dédié à V i c h n o u , porta i t 

les marques d 'une g r a n d e ancienneté ; q u e l q u e s -

u n s avaient été d é t r u i t s , et la p lupart avait b e a u -

coup souffert du t r e m b l e m e n t de terre ressenti 

peu de t e m p s auparavant . 

A u - d e l à de D j o s i m â t h , I 'A lacananda n'a q u ' u n e 

s o i x a n t a i n e de pieds de l a r g e ; il est e x t r ê m e m e n t 

rapide. L a p r e m i è r e journée fut t rès-d i f f i c i le ; 011 

était obl igé de gravir par des échelles et des sen-

tiers étroits le l o n g des masses de rochers p e r p e n -

diculaires suspendues au-dessus de la rivière. E n 

sortant de ce ravin p r o f o n d ; les voyageurs aper-

ç u r e n t l ' H i m a l a y a dont l 'aspect rappelait la ri-

gueur des hivers du nord. Les m o n t a g n e s é lo ignées 

di' quatre à c inq mil les présentaient un peu de ver-

dure à leur b a s e , quelques pins étaient épars sur 

leur p e n t e ; toutes leurs c imes étaient enveloppées 

de ueiges éternelles. L e flanc septentr ional , dans 

les endroits où l 'on pouvait le d é c o u v r i r , était 

b l a n c du s o m m e t à la base. Une quanti té de ruis-

seaux descendaient du haut des m o n t s , et se pré-

cipitant de rochers en r o c h è r s , formaient une suite 

de cascades jusqu'au m o m e n t où ils t o m b a i e n t 

dans I ' A l a c a n a n d a ; o n suivait le cours de cette 

rivière jusqu'au p o i n t où elle sortait de dessous 

des tas i m m e n s e s de neige qui la couvraient d e -

puis des siècles. O n ne supposa pas qu 'aucun 

v o y a g e u r se f û t jamais aventuré au-de là . Les 

eliastras p l a c e n t la source d a n s un lieu appelé 

A l a c a p o u r a ; m a i s on p e u t s o u p ç o n n e r avec b e a u -

coup de raison q u e ce l ieu partage le caractère 

f a b u l e u x des légendes qui en font ment ion. 

P a r v e n u s aux l imites qu'ils devaient recon-

n a î t r e , les voyageurs revinrent sur leurs p a s ; ils 

a l lèrent à M a n a h , v i l lage situé sur la rive g a u c h e 

de I 'Alacananda. Il était p lus considérable qu'on 

11e l 'aurait cru dans un p a y s si a f f r e u x , car il ren-

fermait près de 200 m a i s o n s et à peu près 

1 , 5 o o l iabitans. P r e s q u e toute la populat ion sortit 

par politesse ou par curiosité pour aller a u - d e -

vant des A n g l a i s , qui n 'avaient jamais vu autant 

de f e m m e s jeunes et jolies. Ces villageois ressem-

b l a i e n t plus aux l iabitans du T i b e t qu'à ceux de 



] 'Hindoustàn; les femmes étaient bel les , grandes et 

fortes, et ava ient le teint assez frais; vêtues d'étoffes 

de laine gross ières , elles étaient chargées de c o l -

liers , d ' a n n e a u x , et d 'autres o r n e m e n s d'or et 

d 'argent ; quelques-unes en avaient pour une va-

leur de six cents roupies. L a richesse de M a n a h 

lui vient du c o m m e r c é avec le T i b e t , u n des pas-

sages qui c o n d u i t dans ce pays traversant les 

m o n t a g n e s neigeuses du v o i s i n a g e ; on e n r a p -

porte du s e l , du b o r a x , de la poudre d ' o r , des 

queues d ' y a k , du m u s c et des bezoars. C e trafic 

est si prof i table , que le père d ' u n jeune h o m m e , 

qui vendait en détail diverses m e n u e s m a r c h a n -

d i s e s , avait prêté a u r a d j a h de Srinagar d e u x 

lacs de roupies ( 5 o o , o o o fr. ) 

O n traversa la. rivière p o u r aller à B h a d r i n â t h ; 

ce temple ne répondit pas à l ' idée que l 'on s 'était 

faite de sa m a g n i f i c e n c e , d 'après sa grande r é p u -

tation dans toutes les part ies de l ' H i n d o u s t a n , et 

le concours de pèlerins qui y arrivent des régions 

les plus éloignées. 11 a la f o r m e d ' u n cône , avec 

u n toit en c u i v r e ; une b o u l e d o r é e , s u r m o n t é e 

d 'une pointe , s'élève sur son s o m m e t . Les A n -

glais furent introduits d a n s le v e s t i b u l e , d 'où 

ils e x a m i n è r e n t assez i m p a r f a i t e m e n t le s a n c -

tuaire dans lequel B h a d r i n â t h était ass is ; q u e l -

ques lampes répandaient une lumière sombre et 

m y s t é r i e u s e , qui leur p e r m i t d 'apercevoir une 
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f igure en pierre n o i r e , h a u t e de trois pieds à p e u 

p r è s , et couverte d 'une r iche draperie de brocard 

d'or et d ' a r g e n t , qui bri l lait dans l 'obscurité. O n 

leur présenta u n vase d 'argent pour recevoir l 'o f -

frande qu'ils voudraient b ien d o n n e r ; ils y d é -

posèrent cent r o u p i e s , cra ignant que ce d o n 

n e fût regardé c o m m e trop m i n c e ; cependant o n 

les pria d 'accepter en é c h a n g e un t u r b a n de 

mousse l ine et une q u e u e d 'yak , ce qui était au 

moins au-dessus de la gratif ication ordinaire d ' u n 

peu de r i z , à peine suff isant pour un seul repas. 

L 'ex igui té des dons terrestres est-compensée par 

la générosité des promesses des b iens célestes , 

et de l ' e x e m p t i o n des peines de la transmigrat ion 

faite aux personnes dont les donat ions ont été 

considérables . U n e autre source de vertu p u r i -

f iante d é c o u l e des b a i n s dans les fontaines sa-

crées , q u i sont assez n o m b r e u s e s , quelques-unes 

très- fro ides et les autres c h a u d e s . Il faut payer 

des droits à c h a q u e pas de ce grand c h e m i n du 

paradis , de sorte que , si à son départ le pèlerin 

trouve le poids de ses péchés d i m i n u é , il s 'aper-

çoit aussi que celui de sa bourse est allégé clans la 

m ê m e proport ion. 

C e u x qui v i e n n e n t à B h a d r i n â t h sont les p lus 

pieux et les p lus hardis de c e u x qui sont p r é c é -

d e m m e n t allés à la M ê l a , o u g r a n d e foire de Her-

douar . Us vont d 'abord à K e d a r n â t h , qui est à 

* 



i 5 mi l les de distance en l igne d r o i t e ; la route est 

t e l l e m e n t obstruée par des c o u c h e s de neige , 

qu'i ls sont obligés de faire un détour par D j o s i -

rnàth, ce qui leur prend près de neuf jours d e 

plus . O n disait pourtant que cette année- là près 

de trois cents avaient péri dans les neiges. Q u e l -

q u e s - u n s déposent tout leur bien aux pieds de la 

d i v i n i t é , et retournent c h e z eux en m e n d i a n t ; on 

a vu des gèns dont les dons s 'élevaient ù des lacs 

de roupies. D ' a u t r e s , qui sont encl ins à gagner le 

c ie l à peu de f r a i s , exagèrent leur pauvreté , et 

o b t i e n n e n t de la sanct i f i cat ion, moins copieuse-

m e n t , à la v é r i t é , mais aussi à mei l leur m a r c h é . 

L e s r e v e n u s f ixes du temple sont t rès-considéra-

b l e s , c a r il est propriétaire de 700 villages et des 

terres qui leur sont cont iguës . Q u a n d le radjah de 

S r i n a g a r éprouvait de la gêne dans ses f inances , 

il avait c o u t u m e de jeter les y e u x sur ces dépôts 

s a c r é s ; en traitant avec les prêtres pour u n e m -

p r u n t qu'i ls lui accordaient à regret , il leur assi-

gnai t p o u r gage plusieurs v i l l a g e s , dont la va leur 

é tant m o i n d r e que cel le de l 'argent qu'on lui 

a v a n ç a i t , il ne les rachetait jamais . Q u o i q u e les 

revenus terr i toriaux du t e m p l e soient très-grands, 

on suppose que les contr ibut ions volontaires rap-

p o r t e n t b e a u c o u p davantage. 

L e s voyâgeurs avaient rempl i leur mission , 

leurs observations et les récits qu'ils recueil l irent 

1 , \ 
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leur prouvèrent que le Bhaghirâth ou l 'af f luent 

principal du G a n g e sortait du f lanc méridional de 

l 'Himalaya . L e peu de v o l u m e auquel ce f leuve 

était réduit , ainsi que la hauteur i m m e n s e et non 

interrompue de la barrière neigeuse qui s'élevait 

au-delà , conf irmaient le rapport u n a n i m e de tous 

les gens du pays sur ce s u j e t , ils retournèrent dans 

l 'Hindoustan par u n e route u n peu différente de 

celle qu'ils avaient t e u u e en venant. Ils passèrent 

près d ' À l m o r a , où on ne leur permit pas d 'entrer. 

Moorcroft est de tous les voyageurs e u r o p é e n s 

celui q u i , jusqu'à p r é s e n t , a pénétré le plus avant 

dans la région m o n t a g n e u s e , au nord de l ' H i n -

doustan : a c c o m p a g n é du capitaine Harclay , il 

alla dans le T i b e t afin d 'y e x a m i n e r l 'espèce de 

chèvre qui d o n n e la la ine dont o n fait les châles 

de C a c h e m i r , et pour r a m e n e r quelques-uns de 

ces a n i m a u x préc ieux . P a r v e n u , au m o i s de ju in 

1 8 1 2 , à Djos imàth , d é j à visité par c e u x qui l 'a-

vaient p r é c é d é , Moorcrof t conc lut un m a r c h é 

avec u n p o u n d i t qui devait le suivre-et constater 

avec exact i tude le c h e m i n p a r c o u r u : il fut en 

c o n s é q u e n c e stipulé que c e l u i - c i ferait des e n -

j a m b é e s qui auraient préc isément quatre pieds 

de l o n g u e u r ; cette c o n d i t i o n , qui paraît s ingu-

l ière et s u r t o u t di f f ic i le à o b s e r v e r , n o t a m m e n t 



dans un pays e x t r ê m e m e n t raboteux , et où il 

faut à chaque instant faire attention à ses p a s , fut 

p o n c t u e l l e m e n t exécutée . 

A D j o s i m â t h , Moorcrof t était au centre des 

neiges et de l 'hiver éternel de l 'Himalaya ; la route 

passait le long de la profonde vallée du D a o u l i , 

torrent rapide qui se jette dans l ' A l a c a n a n d d , et 

le long des bords duquel est le g h â t , ou col fermé 

des m u r s formidables de montagnes s 'élevant les 

unes sur les autres ; ' ce fut par là que le voya-

geur et ses c o m p a g n o n s cont inuèrent leur route 

péri l leuse. Les c imes de ces montagnes étaient c o u -

vertes de n e i g e s ; mais le long de leurs pentes s ' é -

tendaient de vastes forêts de p i n s , d 'une grandeur 

prodigieuse ; quelques-uns auraient pu servir de 

m â t s à des vaisseaux de l igne du premier rang. 

Moorcroft passa sur les bords perpendicula ires 

et souvent interrompus des rochers épouvantables 

qui b o r d e n t le passage. L e s m o n t a g n a r d s avaient 

prat iqué des sentiers pour leur usage ; ils s 'y 

étaient pris de la m a n i è r e la p l u s é c o n o m i q u e , 

et avaient supposé une agilité surnature l le d a n s 

les personnes qui devaient y avoir recours. Q u e l -

quefois il fallait escalader les flancs de rochers 

presque perpendiculaires : les points s a i l l a n s , 

sur lesquels l 'extrémité des pieds devait s 'ap-

p u y e r , étaient séparés par une distance très-in-

c o m m o d e . D a n s u n e n d r o i t , le pied a y a n t glissé 

à M o o r c r o f t , il fut un instant c o m m e suspendu 

en l ' a i r ; h e u r e u s e m e n t q u ' a y a n t fait un soubre-

s a u t , et saisi un buisson qui t int f e r m e , il se 

trouva dans une posit ion un peu plus tranquil l i-

sante. Des escaliers grossiers en bois et en pierre 

servaient à doubler les pointes avancées des ro-

chers ; les endroits où ils rentraient se passaient 

au m o y e n d'arbres posés en t r a v e r s , et couverts 

de pierres mobi les ; dans ces cas- là il fallait bien 

se -garder de p r o m e n e r ses y e u x de côté et d 'au-

t r e , il était i n d i s p e n s a b l e de regarder sans cesse 

à ses pieds pour éviter des acc idens graves. Les 

a larmes des voyageurs auraient été m o i n d r e s , s'ils 

eussent été sûrs que ces c h e m i n s c h a n c e l a n s 

seraient restés à la m ê m e place ; mais l 'act ion 

c o m b i n é e de la gelée , du dégel et des ava lanches 

font écrouler c o n t i n u e l l e m e n t des pans de ces 

m o n t a g n e s ; très-souvent de vastes masses de ro-

chers s 'écroulent en se b r i s a n t , enterrent sous 

leurs débris les r o u t e s , les s e n t i e r s , les p o n t s , et 

occas ionent de nouvel les cataractes dans le lit 

des rivières ; quelquefois les Anglais étaient r é -

veillés au mil ieu de la nuit par un bruit terrible , 

causé par une révolut ion de ce genre. Dans un 

e n d r o i t , tous les rocs perpendiculaires f o r m a n t 

le flanc d 'une m o n t a g n e , s 'en étaient séparés : 

ses ruines éta ient é t e n d u e s à ses pieds ; a i l l eurs , 

une forêt couvrant la pente d ' u n rocher en avait 



été emportée avec la terre qui la s o u t e n a i t , q u e l -

ques arbres avaient été lancés à une certaine d i s -

t a n c e , 011 b ien étaient renversés les b r a n c h e s en 

bas et les racines en l 'air. U n e f o i s M o o r c r o f t , in-

terrompu dans son somm'eil par un bruit éc latant , 

vit que c 'était un torrent de pierres qui dégrin-

golaient du h a u t des m o n t a g n e s ; quelques m o r -

c e a u x étaient d ' u n e tel le d i m e n s i o n , et t o m -

baient avec u n e telle f o r c e , que leur rencontre 

aurait été fatale à q u i c o n q u e ils a u r a i e n t h e u r t é . 

C e p h é n o m è n e devint p l u s sérieux quelques jours 

a p r è s , car les pierres traversèrent le c h e m i n q u e 

les voyageurs suivaient ; p e n d a n t un certain t e m p s 

il y eut l ieu de concevoir des craintes ; heureuse-

m e n t on en fut quitte pour la p e u r , s e u l e m e n t 

u n p o u n d i t eut la j a m b e blessée peu g r i è v e m e n t . 

L e s m o n t a g n a r d s furent donc obligés d ' o u v r i r , 

au mi l ieu des débris de rochers , des sentiers 

q u ' u n e chèvre pût e s c a l a d e r , et que l ' h a b i t u d e 

leur rendait praticables. Les chèvres et les m o u -

tons sont , les seules bêtes de s o m m e qu'il soit 

possible de faire passer dans des c h e m i n s si ra-

b o t e u x ; les chèvres escaladent sans di f f iculté 

toutes les m o n t é e s , m a i s en descendant le poids 

les e n t r a î n e , et souvent t o m b e en les emportant . 

D ' u n autre côté les m o u t o n s , quand on les presse 

pour a v a n c e r , sont sujets à aller p l u s vite que la 

sûreté ne le comporte dans des routes de ce genre. 

Sept jours après être parti d e D j o s i m â t h , Moor-

eroft arriva à M a l a r i , vi l lage de vingt m a i s o n s , 

situé d a n s le coin d 'une val lée t r i a n g u l a i r e , f e r -

m é e par de hautes montagnes . Les maisons gros-

s ièrement bâties en pierres c imentées avec de 

l 'argile , o n t ordinairement un et m ê m e d e u x 

étages au-dessus du rez-de-chaussée ; le bétail est 

dans cette partie ; le h a u t , dans lequel d e m e u r e la 

f a m i l l e , est orné de f leurs et de figures de d iv i -

nités h i n d o u e s . O n ne voit aux portes ni serrure 

. ni verrou ; cel le du dehors ne f e r m e que par u n e 

corde à laquel le o n attache un gros chien qui est 

u n gardien vigi lant. Les habitans o n t q u e l q u e 

chose de la p h y s i o n o m i e t ibetaine mêlée avec 

cel le des H i n d o u s ; ils se d o n n e n t le n o m de R a d -

j e p o u t s , et n é a n m o i n s m a n g e n t de la viande crue 

quand ils peuvent s 'en procurer , i l s sont vêtus 

d'étoffes grossières q u e leurs f e m m e s tissent avec 

la laine de leurs m o u t o n s ; on ne la teint ni ne la 

b l a n c h i t . T o u t c e m o n d e est t r è s - s a l e , ce qui 

n ' e m p ê c h e pas les f e m m e s d'être couvertes d 'or-

n e m e n s . C e vil lage fait u n peu de c o m m e r c e entre 

le T i b e t et S r i n a g a r ; les habitans apportent du 

premier de ces p a y s , sur le dos de leurs chèvres 

et de leurs m o u t o n s , du borax et du sel. Ce vil lage 

est u n i q u e m e n t leur habitation d ' é t é ; en h i v e r , 

ils descendent p lus bas dans un lieu au nord des 

montagnes . 

x iv . 7 



Les voyageurs e m p l o y è r e n t deux jours à aller de 

Malari à Nit i , vi l lage situé sur la frontière extrême 

de l 'Hindoustan ; il ne consiste qu 'en d i x - h u i t 

baraques misérables. Introdui ts c h e z le S e h a n a 

ou g o u v e r n e u r , cet officier parut douter qu'i l pût 

l eur accorder la permission de passer outre. Il 

observa que ce n'était pas la route suivie ordinai-

rement par les p è l e r i n s , et qu'ils étaient armés ; il 

a jouta q u e , suivant ce qu 'on lui avait dit , ils é ta ient 

ou Gorkhal is ou Fir inghis ( E u r o p é e n s ) . A y a n t 

prouvé é v i d e m m e n t leurs intentions p a c i f i q u e s , 

ils obt inrent la faculté d ' e n v o y e r u n messager au 

déba ou vice-roi qui d e m e u r a i t dans la ville de 

l ' O u n d è s , la plus proche. E u a t t e n d a n t l a r é p o n s e , 

il fal lut rester à Niti. D u r a n t leur séjour, les voya-

geurs f u r e n t frappés de la vicissitude extrême de 

la chaleur et du froid. D u matin au soir le t h e r -

m o m è t r e variait de 16 à 21°. L e m a t i n , trois cou-

vertures de coton et u n e de laine t r è s - é p a i s s e , 

étaient à peine suff isantes pour e m p ê c h e r d'avoir 

froid ; il fallait les jeter l 'une après l ' a u t r e , et 

enfin les habits m ê m e s paraissaient trop lourds. 

Depuis trois heures après m i d i , le contraire avait 

l ieu . on était obligé de mettre un vêtement par 

dessus u n autre , et l 'on reprenait tout ce dont on 

s'était défait. L e m a t i n , toutes les hautes m o n -

tagnes étaient couvertes de neige t o m b é e pendant 

la n u i t ; en c o n s é q u e n c e , on remarqua que les 

rivières étaient u n pied plus hautes le soir que le 

matin. Cette chute et cette fonte continuel les de 

n e i g e , fournissent p r o b a b l e m e n t cette i m m e n s e 

quanti té d 'eaux qui se réunissent p o u r former le 

Gange . A Niti et un peu avant d 'y arriver, les 

voyageurs éprouvèrent pour la première fois cette 

dif f iculté et cette accélérat ion de respiration 

produite par l 'air raréfié d 'une atmosphère plus 

élevée. Ils souffraient un grand malaise , et i ls 

sentaient qu'i l augmentera i t encore lorsqu'i ls es-

caladeraient les m o n t a g n e s gigantesques qu'ils 

avaient devant eux. 

Au b o u t de h u i t jours , deux O u n i a s o u h a b i -

tans de l ' O u n d è s arrivèrent avec une lettre du 

déba : embarras i n a t t e n d u , personne dans le vil-

lage 11'était en état de la l ire. O n e n v o y a c h e r c h e r 

les pr inc ipaux personnages des villages voisins ; 

aucun d ' e u x ne p u t m ê m e f o r m e r une conjec ture 

sur le c o n t e n u de la missive. Dans cette extrémité , 

les Ounias furent s tr ic tement i n t e r r o g é s , pour s a -

voir s'il avait été dit ou fait quelque chose qui pût 

donner lieu de c o n j e c t u r e r les intent ions du déba. 

Us répondirent qu'i l avait refusé les présens qu 'on 

lui offrai t ; que l 'on avait appris la nouvel le de la mort 

du L a m a ; et que des troupes avaient été envoyées 

pour occuper tous les p a s s a g e s , afin d 'empêcher 

tous les h o m m e s b lancs ou portant des vêtemens 

b lancs d'entrer d a n s l ' O u n d è s . Il é t a i t d o n c naturel 



« 

de soupçonner que la dépêche qui avait c o n f o n d u 

le savoir de tous les habi tans de N i t i , devait ren-

fermer une défense expresse aux étrangers d 'al ler 

plus avant . Toutefo is les v o y a g e u r s insistèrent 

pour avoir u n e expl icat ion plus favorable , et 

b ientôt il se trouva dans le vi l lage un parti qui 

épousa o u v e r t e m e n t leur cause. O n sut m ê m e 

que d e u x jours après le départ du premier m e s s a -

ger, les vi l lageois , gu idés par des dispositions plus 

amicales , a v a i e n t e x p é d i é u n s e c o n d é m i s s a i r e p o u r 

parler d ' e u x d ' u n e manière plus avantageuse : 

ce lui-c i ne tarda pas à r e v e n i r ; il a n n o n ç a que le 

déba espérait que les habitans de Niti ne fourni -

raient pas les m o y e n s de t r a n s p o r t , parce q u e , 

n ' a y a n t pas des troupes à sa disposit ion, il ne pou-

vait empêcher les étrangers d'entrer sur son terri-

toire. Cette réponse f u t interprétée c o m m e c o n -

t e n a n t u n e permission m a s q u é e et indirecte 

d 'avancer : en c o n s é q u e n c e , en trois jours la 

troupe f u t de nouveau sur p ied . 

Les voyageurs c o n t i n u è r e n t de m o n t e r , et la 

dif f iculté de respirer d e v i n t , ainsi qu 'on l 'avait 

prévu , beaucoup plus p é n i b l e ; en M o o c r o f t fut 

obligé à c h a q u e trois ième pas de s'arrêter pour 

reprendre h a l e i n e : cette g ê n e n'avait l ieu que 

dans les m o n t é e s , car dans les descentes ou dans 

les h a l t e s , il n 'éprouvai t rien , excepté que lors-

qu'i l essayait de d o r m i r , elle était e x t r ê m e m e n t 

douloureuse. Quelquefo is il se sentait un m a -

laise général et u n étourdissement qui semblait 

le m e n a c e r d ' u n e attaque d 'apoplexie . Quoiqu' i l 

ne souffrît pas b e a u c o u p du f r o i d , cependant ses 

m a i n s , son c o u , et son visage devinrent très-

rouges , sa peau se g e r ç a , le sang sortit de ses 

lèvres. 

L e défi lé se rétrécit te l lement qu'il ne laissait 

a u D a u l i que l 'espace nécessaire pour couler entre 

deux bases de m o n t a g n e s qui se t o u c h a i e n t , et 

d o n t les flancs perpendiculaires s 'élevaient de 

c h a q u e côté à une hauteur i m m e n s e . Le l e n d e -

m a i n les voyageurs c o m m e n c è r e n t à gravir vers le 

point le plus h a u t du col qui sépare l 'Hindoustan 

de l 'Asie septentr ionale . L a m o n t é e fut roide et 

d i f f i c i l e , c e n e fut qu 'au b o u t d ' u n mi l le trois 

quarts qu'i ls atteignirent le s o m m e t ; il était m a r -

qué par un tas de pierres sur lequel o n avait dressé 

une p e r c h e à laquel le était a t tachée une quanti té 

de chif fons. O n a déjà vu que c'est une c o u t u m e 

constante dans ces régions é l e v é e s , de désigner 

ainsi les endroits regardés c o m m e s a c r é s ; Moor-

croft et ses c o m p a g n o n s se c o n f o r m è r e n t à l 'u -

sage. 

T o u t signe, de végétation avait d i sparu; les 

voyageurs cont inuèrent leur m a r c h e dans une 

plaine nue et p i e r r e u s e , entrecoupée de n o m -

breuses ravines qui conduisaient au nord l 'eau de 
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la neige fondue. L e jour suivant o n arriva dans un 

autre canton très-haut ..„d'où le terrain descendai t 

sensiblement. En : j e tant les y e u x vers l ' e s t , Moor-

crof t aperçut l e C a ï l a s , m o n t a g n e s a c r é e , dont la 

c ime était enveloppée de n u a g e s , et qui d o m i n e 

sur le lac Manasarovar. A la vue de c e t ob je t ré-

véré , le guide se prosterna sept fois et fit posé--

m e n t et dévotement le tour d 'un autre m o n c e a u 

de pierres. 

D e ce p o i n t , la route s'abaissa c o n t i n u e l l e m e n t , 

mais par une pente graduel le et douce ; ce n ' é -

taient plus des f lancs escarpés c o m m e ceux du 

côté du midi . L e s rivières n 'étaient plus des t o r -

rens rapides qui se précipitaient dans les p r o f o n -

deurs de ravines étroites ; elles coula ient dans des 

lits u n i s , leur c o u r a n t était m o d é r é . 

L e d i x i è m e jour après le départ de INiti, o n 

arriva en vue de D a b a ; cette ville était perchée 

sur le s o m m e t d ' u n r o c , e n t o u r é d 'un grand 

n o m b r e d ' é m i n e n c e s i r régul ières , desquelles des 

ravins resserrésle sépara ient ; leurs f lancs offraient 

un g r a n d n o m b r e de cavités fermées par des p o r -

tes , elles servent quelquefois de maisons , et plus 

souvent de magas in . A u - d e l à s'élève une m o n -

tagne très-haute : on a choisi pour toutes les villes 

et p o u r tous les vil lages de ces régions des s itua-

tions s e m b l a b l e s , parce que la neige ne s'arrête 

pas sur ces dos étro i ts , elle t o m b e dans les ravins 

qui les e n t o u r e n t , et le m o n t situé par derr ière , 

les préserve des vents froids qui v i e n n e n t par les 

vallées des m o n t a g n e s . 

A m e r S i n g , magistrat de Nit i , qui avait a m i c a -

l e m e n t a c c o m p a g n é les v o y a g e u r s , reçut une sé-

vère r é p r i m a n d e d u déba pour avoir contr ibué à 

faire entrer les voyageurs dans le p a y s , surtout 

après avoir reçu des ordres c o n t r a i r e s , qui étaient 

très-précis. L e déba voulait p r o b a b l e m e n t parler 

de la lettre qui avait tant embarrassé les autorités 

de Niti. A m e r S i n g essaya de jeter tout le b l â m e 

sur l 'obstination des v o y a g e u r s , ses efforts pour 

apaiser le déba furent inuti les. 

Moorcroft fut cependant introduit le l e n d e -

m a i n devant le d é b a , qui avait auprès de lui le 

l a m a et le fils du visir : les personnages subal -

ternes se tenaient dans une posture respectueuse. 

L a conférence fut d 'une nature plus favorable 

que les voyageurs n 'avaient osé l ' espérer ; le d é b a 

leur lut u n e lettre par laquelle il annonçai t au 

c o m m a n d a n t de Gortope q u e , d'après l 'assurance 

des habi tans de i i t i , les porteurs de sa dépêche 

é ta ient , n o n des Gorkhal is ni des F i r i n g h i s , mais 

des gosseyns qui se conduiraient pais iblement . 

O n se fit m u t u e l l e m e n t des présens ; le déba leur 

rendit visite avec sa f a m i l l e , pour examiner leurs 

marchandises : m a l h e u r e u s e m e n t la vue d 'une 

paire de bottes anglaises fit naître le soupçon 



qu'ils étaient des F i r i n g h i s ; ils e u r e n t b e a u c o u p 

de peine à l 'apaiser. 

A l 'exception des officiers civils et des ecclé-

siast iques, tous les habitans de D a b a parurent 

très-pauvres. L e l a m a et ses ghi longs d e m e u -

raient dans un couvent au centre de la ville ; cet 

édif ice est bâti sur le m o d è l e de c e u x du T i b e t ; 

le grand temple dédié à N a r a y a n , qui est u n des 

n o m s de Y i c h n o u , était de f o r m e irrégul ière , peint 

en r o u g e , et orné de cornes et de f igures grotes-

ques. L e s voyageurs furent c h a r m é s de la d o u -

ceur et de la politesse du l a m a : son h u m i l i t é 

était v é r i t a b l e , et d'autant p l u s édifiante que le 

monastère jouit de revenus considérables . E n leur 

disant adieu il prit en main la robe de l ' u n d e u x , 

et s 'écria d 'un ton af fectueux : à Puissé- je vivre 

dans votre m é m o i r e aussi b l a n c que cet habi t . » 

Les ghi longs étaient fort n é g l i g é s , et m ê m e 

sales sur leurs p e r s o n n e s ; d 'ai l leurs fort g a i s ; ils 

ne regardaient pas c o m m e i n c o m p a t i b l e avec leur 

vocat ion de faire le c o m m e r c e . O n dit à Moor-

croft que plusieurs des cavités d e s rochers c o n -

tenaient des quantités considérables de grains 

pour les temps de disette. Il n e put acheter de la 

laine avant que la permission de lui en vendre 

fût arrivée d e G o r t o p e , parce q u e l 'administration 

du C a c h e m i r e m p l o y a i t tous ses efforts pour s'as-

surer le monopole d'une m a r c h a n d i s e qui était 

si nécessaire pour les m a n u f a c t u r e s de ce pays. 

Les Anglais ayant resté neuf jours à D a b a , en 

partirent le 12 jui l let . I ls c h e m i n è r e n t dans des 

vallées bordées à p e u de distance par des m o n -

tagnes sur lesquelles il neigeait de t e m p s en 

t e m p s ; ils passèrent devant u n vil lage qui est le 

sé jour d'hiver des habi tans de D a b a . Q u e l q u e s -

u n s des rochers voisins c o n t i e n n e n t de l ' o r , on 

se contente de laver la terre entassée à leur pied. 

L e 17 ils arrivèrent à Gortope ; ce l ieu ne consiste 

qu 'en une réunion de groupes de tentes n o i r e s , 

faites avec des c o u v e r t u r e s , et entourées de cordes 

de crin f ixées à des p ieux ; des m o r c e a u x d'étoffes 

de soie et de drap (Je c o u l e u r étaient attachés au 

s o m m e t en guise de d r a p e a u x ; cette ville était 

entourée d ' u n e vaste p l a i n e , couverte d ' i n n o m -

brables t r o u p e a u x de m o u t o n s , de chèvres et 

d ' y â k s , o n apercevait aussi quelques chevaux. 

L a d e m e u r e du déba de Gortope ne se dist in-

guait n u l l e m e n t par son é légance ; son apparte-

m e n t , qui avait v ingt pieds de l o n g , était cons-

truit e n mottes de t e r r e , avec u n toit plat e n 

b r a n c h a g e s , ayant au centre un trou pour d o n -

ner de l 'air et du jour . Les voyageurs eurent un 

l o n g entret ien avec le déba , et vinrent à bout de 

le convaincre qu'i ls n 'étaient ni des G o r k h a l i s , ni 

des Fir inghis , races é g a l e m e n t odieuses. A y a n t 

t é m o i g n é l e désir de donner un bon prix de la laine 



de c h â l e s , il leur dit que d'après les ordres de 

son gouvernement il n ' e n pouvait vendre q u ' a u x 

négocians de L e h ou L a d a k , pour le m a r c h é de 

C a c h e m i r ; que cependant , c o m m e ils venaient de 

si loin , et avaient l 'air de gens de c o n s é q u e n c e , 

il les traiterait sur le m ê m e pied que c e s c o m -

merçans. Il leur permit aussi d'aller visiter le lac 

Manasarovar , mais s e u l e m e n t par la route d i -

recte , et à condition qu' i ls retourneraient dans 

l 'Hindoustan par D a b a et le col de Niti. 

Gortope étant le l ieu de l 'Oundès le p lus f ré-

quenté par les é trangers , Moorcroft y obtint des 

détails sur les pays situés au n o r d . Des m a r c h a n d s 

de Ladak , arrivés pour l 'achat des l a i n e s , l u i 

dirent que le g o u v e r n e m e n t de leur pays et celui 

du C a c h e m i r , qui avaient été f r é q u e m m e n t e n 

guerre, s 'étaient réunis r é c e m m e n t pour r e p o u s -

ser une attaque des Chinois ; ils avaient c o n c l u 

u n traité d'amitié et de c o m m e r c e , en vertu du-

quel les Cacl iemir iens n e devaient plus venir dans 

l ' O u n d è s ; ils s 'obligeaient à recevoir la laine par 

l ' intermédiaire des Ladakis . C e u x - c i avaient cou-

tume de se procurer ce dont ils avaient besoin 

dans l 'Oundès plutôt par la force des armes que 

par le t r a f i c , de sorte que ce pays avait été pres-

que ruiné par leurs fréquentes incursions. Afin 

de remédier à ce m a l , l ' empereur de la Chine 

avait assigné l 'Oundès en fief au G r a n d - L a m a ; le 

caractère sacré de ce pont i fe suprême était si ré-

véré de tous les T a r t a r e s , qu'ils avaient renoncé 

à commettre des r a v a g e s , et s 'étaient bornés à 

d e m a n d e r le m o n o p o l e de la laine. 

De Gortope à L a d a k o n c o m p t e dix à douze 

jours de r o u t e , de L a d a k à B a c h a r (Balkh) v i n g t , 

et de là à B o u k h a r a dix. O n p e u t aussi a l l er de 

L a d a k à Y a r k e n d e n vingt j o u r s , et de cette ville 

à B o u k h a r a en quinze ; route plus courte que 

cel le qui passe par C a b o u l . Les Orous (les Russes) 

venaient souvent à Y a r k e n d ; on disait m ê m e 

qu 'une troupe de m a r c h a n d s de cette nation avait 

paru à la foire de G o r t o p e ; ils ne s 'étaient jamais 

montrés à L a d a k , ce pays ne produisait pas assez 

de- grains pour sa c o n s o m m a t i o n ; les chèvres y 

donnaient de la la ine pour les c h â l e s ; cependant 

elle n'était ni aussi a b o n d a n t e , ni aussi f ine que 

dans les pays p lus à L'est. 

L e 23 on partit de Gortope ? on suivit la ri-

vière qui ba igne cette v i l l e , et qui est le bras prin-

cipal du Sind ; il arrose ensuite Ladak. L a plupart 

des montagnes voisines étaient couvertes de neige , 

quelques-unes offraient des indices de mines d'or, 

L e 3o Moorcroft étant arrivé à M a ï s a r , b o u r g c o m -

posé d 'une maison et de c inq t e n t e s , reçut la la ine 

que l 'on avait promis de lui l ivrer, et m ê m e un peu 

plus. L e l e n d e m a i n il atteignit T i r t a p o u r i , rési-

dence d'un l a m a et de quelques g h i l o n g s ; près de 
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ce l ieu , j u c h é c o m m e D a b a sur u n r o c h e r très-

haut , c o u l e n t d e u x s o u r c e s c h a u d e s ; leurs ori-

fices avaient à p e u près six p o u c e s de d i a m è t r e , 

el les l a n ç a i e n t l ' eau à u n e h a u t e u r de q u a t r e 

p o u c e s , o n n e pouvai t ten ir la m a i n d a n s l ' eau 

qui éta i t b o u i l l a n t e . A u t o u r d e la s o u r c e s 'é ten-

dai t u n p l a t e a u r o c a i l l e u x , d ' u n d e m i - m i l l e d e 

d i a m è t r e , qui paraissai t e n t i è r e m e n t f o r m é par-

le d é p ô t d u s é d i m e n t c a l c a i r e c o n t e n u d a n s l ' eau. 

L a r o c h e , p r è s de l ' o r i f i c e , est d ' u n b l a n c p u r ; 

p lus l o i n e l le p r e n d d i f férentes c o u l e u r s , et d e -

v ient variée c o m m e le m a r b r e . 

L e 5 a o û t les v o y a g e u r s arr ivèrent e n v u e d u 

lac M a n a s a r o v a r au pied d ' u n e l o n g u e p e n t e v e r -

d o y a n t e , des m o n t a g n e s g i g a n t e s q u e s l e b o r -

n a i e n t au sud ; l e l e n d e m a i n , i ls c a m p è r e n t sur 

ses b o r d s , e t v i rent ces e a u x sacrées c a c h é e s d a n s 

le c o i n le p lus r e c u l é d e s m o n t a g n e s de l ' H i a -

d o u s t a n ; il est de f o r m e o v a l e , i r r é g u l i è r e , l o n g 

à p e u p r è s d e q u i n z e m i l l e s , et large de o n z e , 

d o m i n é par des p r é c i p i c e s é p o u v a n t a b l e s , a u -

dessus d e s q u e l s s ' é leva ient les c i m e s les p lus 

h a u t e s de l ' H i m a l a y a , r e v ê t u e s de neiges p e r p é -

tuel les ; ce l a c est le p è l e r i n a g e le plus c é l è b r e de 

c e u x auquels la dévot ion c o n d u i t les H i n d o u s . Q u i -

c o n q u e a p u c o n t e m p l e r u n e fois les e a u x du M a -

nasarovar, j o u i t de la b é a t i t u d e sur la terre c o m m e 

dans le Cie l . B e a u c o u p d e i idèles e n t r e p r e n n e n t c e 

r 
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p è l e r i n a g e , u n pet i t n o m b r e l ' a c h è v e , p a r c e que la 

p l u p a r t sont arrêtés p a r le m a n q u e d 'argent ou les 

o b s t a c l e s m u l t i p l i é s qu' i ls r e n c o n t r e n t sur la route. 

L ' e a u d u M a n a s a r o v a r est l i m p i d e et a b o n 

g o û t ; il n e cro î t p a s d ' h e r b e s à sa s u r f a c e , quoi-

q u e le m o u v e m e n t des e a u x en jette sur les b o r d s . 

L e s v a r i a t i o n s de l ' a t m o s p h è r e sont b r u s q u e s et 

r i g o u r e u s e s , à c a u s e de la c h a l e u r v io lente d u 

soleil à m i d i , i n t e r r o m p u e par les vents froids 

qui s o u f f l e n t du h a u t des r o c h e s e t du f o n d des 

ravins. D e s t r o u p e s de g r a n d e s o ies s a u v a g e s de 

c o u l e u r grise le f r é q u e n t e n t ; des aigles a q u a t i -

q u e s se p e r c h e n t sur les p r é c i p i c e s vois ins . L e s 

c o u v e n s , d o n t t o u s les rocs s o n t g a r n i s , p a r u r e n t 

ê t r e la d e m e u r e d e rec lus des d e u x s e x e s . 

Un des g r a n d s p r o b l è m e s de la g é o g r a p h i e de 

l 'or ient est d e savoir si q u e l q u ' u n e des g r a n d e s 

rivières d e l ' H i n d o u s t a n sort de ce lac cé lèbre . 

M o o r c r o f t e m p l o y a t o u s ses efforts p o u r c o n s -

tater le f a i t ; la f a t i g u e , la m a l a d i e et le peu de 

t e m p s qu' i l p o u v a i t c o n s a c r e r à cet te r e c h e r c h é , 

n u i s i r e n t a u s u c c è s de sa t e n t a t i v e : toute fo is il 

p a r c o u r u t les r ives s e p t e n t r i o n a l e s et m é r i d i o -

na les d u M a n a s a r o v a r , et observa les autres avec 

u n t é l e s c o p e , à l ' e x c e p t i o n d ' u n c o i n qu ' i l en-

v o y a e x a m i n e r p a r u n h a r k a r a h et un p o u n d i t ; 

l e résul tat d e t o u t e s ces tentat ives f u t q u ' a u c u n 

c o u r a n t d ' e a u u n p e u i m p o r t a n t n e sort des 



rives du n o r d , de l 'ouest et du sud. N é a n m o i n s , 

c o m m e il est sans e x e m p l e q u ' u n lac au m i l i e u 

des m o n t a g n e s , e n t r e t e n u par la f o n t e des ne iges , 

p e r d e , p a r l a s e u l e é v a p o r a t i o n , l ' e x c é d a n t des 

e a u x qu ' i l reçoi t c o n t i n u e l l e m e n t , il p a r a î t p r o -

b a b l e q u ' u n e rivière s ' é c h a p p e de la part ie que 

M o o r c r o f t n 'a pu r e c o n n a î t r e qu 'à l 'a ide du téles-

c o p e ; les s inuosi tés des r o c h e r s , entre lesquels 

se t r o u v e n t son i s s u e , a u r o n t e m p ê c h é de la d is -

t i n g u e r à u n e certa ine d is tance . U n v i e u x p o u n d i t 

assura q u e , se ize a n s a u p a r a v a n t , il avait traversé 

u n e rivière q u i , suivant l 'assert ion des h a b i t a n s , 

sortai t d u lac . 

M o o r c r o f t c o m m e n ç a s o n v o y a g e p o u r r e -

venir . I l a p e r ç u t à l ' o u e s t du M a n a s a r o v a r le 

R a v a n r a d a u x o n d e s b l e u e s ; l 'é tat des routes e t 

sa m a u v a i s e santé n e l u i p e r m i r e n t p a s de le vi-

siter. O n lui dit q u e ce l a c est q u a t r e fois p l u 

g r a n d q u e le M a n a s a r o v a r , et qu' i l r e n f e r m a i t 

q u e l q u e s m o n t a g n e s t r è s - h a u t e s a y a n t la f o r m e 

d ' u n e î le ; ce qu ' i l d é c o u v r i t de lo in n e s ' a c c o r -

dai t pas avec cet te descr ipt ion ; ce lac d o n n e 

n a i s s a n c e à l a r iv ière d e L a d a k . Il a t te igni t T i r -

t a p o u r i et r e t o u r n a à D a b a p a r u n c h e m i n plus 

d i rec t que c e l u i d e G o r t o p e ; il passa par K i e n l o u n g , 

v i l lage d ' u n e c e n t a i n e de m a i s o n s e n b r i q u e s 

pe intes . T o u t l ' espace c o m p r i s entre T i r t a p o u r i 

et ce l ieu était r e m p l i de sources c h a u d e s ; leurs 

e a u x n 'é ta ient c h a r g é e s q u e de fer et d 'ac ide sul-

f u r i q u e . Q u a n d les v o y a g e u r s f u r e n t arrivés à 

D a b a , o n les avert i t qu' i l n ' y avait pas un i n s t a n t 

à p e r d r e p o u r t raverser l ' H i m a l a y a ; ils e n v i n r e n t 

à b o u t n o n s a n s p é r i l , et arr ivèrent au m o i s d 'oc-

t o b r e d a n s les p l a i n e s de l ' H i n d o u s t a n . 

I l n 'est pas p r o b a b l e q u e la r o u t e d u T i b e t 

s 'ouvre p o u r les E u r o p é e n s , la récept ion b i e n -

v e i l l a n t e que M o o r c r o f t et ses c o m p a g n o n s avaienf 

r e ç u e du d é b a d e G o r t o p e , e x c i t a au plus h a u t 

p o i n t l ' i n d i g n a t i o n d u g o u v e r n e m e n t c h i n o i s . C e t 

of f ic ier f u t s u s p e n d u de son e m p l o i , et m e n a c é 

m ê m e d ' u n e p u n i t i o n plus sévère. 

C e f u t a u x v o y a g e s d o n t nous v e n o n s de d o n n e r 

l ' aperçu q u e l ' o n clut la c o n n a i s s a n c e de la h a u -

teur p r o d i g i e u s e d e l ' H i m a l a y a . D e s savans a y a n t 

contesté la jus tesse des m e s u r e s prises p a r W e b b 

dans son e x c u r s i o n avec R â p e r , cet observateur 

entrepr i t u n e s e c o n d e fois de visiter ces m o n -

tagnes . 

E n 1 S 1 6 W e b b e s s a y a d ' a b o r d de p é n é t r e r 

d a n s le T i b e t p a r le co l de T e k l a k o u t , s i tué à 

l 'est d u M o n t C a ï l a s qu ' i l uni t avec l ' H i m a l a y a ; 

les autori tés d u p a y s d é c l a r è r e n t à W e b b , t r è s -

p o l i m e n t , e t e n m ê m e t e m p s d 'u j ie m a n i è r e très-

p é r e m p t o i r e , qu ' i l n e passerait pas. I l alla ensuite 



à K c d a r n â l l i , à la source d'un des bras d u G a n g e , 

et par conséquent un des buts des courses des pè-

lerins h indous ; ils pénètrent dans ces contrées 

s a u v a g e s , franchissent des précipices af freux , 

escaladent des montagnes couvertes de neiges 

p e r p é t u e l l e s , pour c o n t e m p l e r u n m o r c e a u i n -

f o r m e de rocher n o i r , qui a u n e r e s s e m b l a n c e 

grossière avec le derrière d ' u n b œ u f . C e t objet 

sanctifié par quelque légende h indoue ridicule , 

p o s s è d e , lorsque l 'on fait les of frandes c o n v e n a -

b l e s , la vertu de débarrasser d ' u n lourd fardeau 

de p é c h é s . C e p e n d a n t le plus grand mérite appar-

t ient aux fidèles qui se précipitent dans un a b î m e 

couvert de neige voisin de c e t e m p l e . P e u de 

t e m p s avant l 'arrivée d e W e b b , trois m a l h e u r e u s e s 

f e m m e s étaient venues p o u r se sacrifier de cette 

m a n i è r e ; m a i s après avoir m a r c h é trois jours et 

trois n u i t s , au mi l ieu des n e i g e s , elles rebrous-

sèrent c h e m i n sans avoir p u t rouver le l ieu c o n -

venable . L e froid et la fa im les réduisirent à l 'état 

le p lus t r is te ; l 'une d'elles m o u r u t b ientôt a p r è s , 

les d e u x autres eurent plusieurs parties de leur 

corps gelées. C e s douleurs p h y s i q u e s f u r e n t ce-

p e n d a n t b ien l é g è r e s , en comparaison de la peine 

morale que leur causa l ' idée que la divinité n'avait 

pas jugé leur sacrifice digne d'être accepté. 

De K e d a r n â t i i , W e b b escalada le col de INili, 

il y avait été précédé par son compatriote T r a i l , 

chargé de c o n c l u r e des arrangemens pour des re-

lat ions c o m m e r c i a l e s . L e s Ounias déclarèrent 

qu' i ls recevraient les Anglais avec plaisir , a joutant 

e n m ê m e t e m p s qu'ils n e pouvaient rien faire à 

c e t égard sans la permission du g o u v e r n e m e n t 

c h i n o i s ; il est t rès-probable qu'ils ne la recevront 

j a m a i s , du m o i n s t a n t qu'i l existera. 

W e b b conf irma toutes les observations dç 

Moorcrof t ; il é p r o u v a d e m ê m e que lui u n e g r a n d e 

di f f icul té de respirer, une forte o p p r e s s i o n , et la 

m ê m e t e n d a n c e à l 'apoplexie . Les m o n t a g n a r d s 

qui ressentirent ces s y m p t ô m e s , provenant de la 

raréfact ion de l 'air dans ces contrées é l e v é e s , les 

a t t r i b u e n t à l ' a t m o s p h è r e e m p o i s o n n é e q u i , sui-

v a n t e u x , est p r o d u i t par les é m a n a t i o n s de cer-

taines fleurs. 

L e résultat le p lus i m p o r t a n t du voyage de 

W e b b consista dans u n e série d 'observations 

b a r o m é t r i q u e s , par lesquel les il d é t e r m i n a avec 

toute l ' exact i tude dont cette m é t h o d e est suscep-

t i b l e , l 'é lévation de ces défi lés de l ' H i m a l a y a . E n 

les c o m p a r a n t avec celles que lui fourni t le jour-

nal tenu par H a r d w i c k e à D o u n d o u m , à 5o pieds 

au-dessus du niveau de la m e r , W e b b trouva que 

le col de Niti était à 2 , 5 o o toises au-dessus de c e 

d e r n i e r p o i n t . C e p e n d a n t o n n e voyait de la neige 

ni sur le d é f i l é , ni sur les m o n t s qui étaient p lus 

élevés de 5o toises ; par c o n s é q u e n t , la l igne des 

x iy . 8 
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neiges perpétuelles ne c o m m e n c e à cet endroit 

qu'à 21*600 toises d'élévation absolue . W e b b m e -

sura aussi la hauteur du lit du Set ledje qu'il voyai t 

couler dans le plateau situé plus bas . Cette p la ine 

est à près de 2 ,200 toises ; malgré cette é lévation 

considérable , e l le est couverte d 'exce l lens p â t u -

rages pour les b e s t i a u x , et de p lus l ' o u a , variété 

de f r o m e n t des m o n t a g n e s , y d o n n e des récoltes 

abondantes . Cette température d o u c e n 'existai t 

que sur le revers septentr ional de l ' H i m a l a y a , car 

sur le revers m é r i d i o n a l , par e x e m p l e à K e d a r n â t h 

et a i l l e u r s , la l imite des neiges p e r m a n e n t e s p a -

raît n 'être pas beaucoup au-dessus de 2 , 0 0 0 toises. 

L a cause assignée à ce p h é n o m è n e semble aussi 

ingénieuse que solide. M. d e H u m b o l d t avait 

déjà observé que la température des régions é l e -

vées d é p e n d principalement d e la chaleur que la 

terre fait rayonner en h a u t , et qui d i m i n u e 

g r a d u e l l e m e n t en s'élevant. P a r c o n s é q u e n t , les 

p ics situés sur u n plateau large et h a u t doivent 

jouir d ' u n e température plus élevée que c e u x qui 

p a r v i e n n e n t à la m ê m e h a u t e u r en partant du n i -

veau d ' u n e plaine. L e plateau au nord de l ' H i m a -

l a y a est cer ta inement le plus h a u t du globe , 

puisqu' i l est à près de 1000 toises au-dessus de 

celui du C h i m b o r a z o . O n peut ajouter que de plus 

il est f e r m é , étant borné par des chaînes g i g a n -

tesques , telles que celles de l ' H i m a l a y a , de N a r i , 

de T z a n g et de V e ï , et que par conséquent son 

atmosphère ne se m ê l e pas avec l 'air qui vient des 

plaines inférieures. 

M. J a m e s Bailie Fraser partit en 1 8 1 9 de Delhi 

et r e m o n t a la D j e m n a jusque dans le p a y s haut . 

A N a h a m , ville située par 3o° 3 i ' de l a t i t u d e , il 

traversa le pays pour aller sur les bords d u S e t -

l e d j e , et p a r c o u r u t une partie des cantons qu'i l 

b a i g n e dans la partie supérieure de son cours ; il 

atteignit ensuite au point d 'où la D j e m n a sort de 

derrière le pic de Djamautr i ; elle est f o r m é e par 

une quanti té de ruisseaux que produi t la fonte des 

neiges. Fraser f ranchit un dos des m o n t a g n e s 

n e i g e u s e s , et atteignit Bhaghirâth . Q u o i q u e le 

bras du G a n g e qui a sa source dans ce l ieu n e 

soit pas le plus l o n g , il est regardé c o m m e le 

principal et le p lus saint. Fraser pénétra jusqu'à 

G a n g a u t r i , où les voyageurs européens qui l 'avaient 

p r é c é d é avaient i n u t i l e m e n t essayé de parvenir. 

Il lui f u t impossible d'aller plus loin ; mais ses 

observations et le t é m o i g n a g e u n a n i m e des h a b i -

t a i s lui donnèrent l ieu de croire que le G a n g e 

vient d 'un vaste bassin de neige é t e r n e l l e , entouré 

des c inq pics g igantesques du R o u d r o u - H i m a l a , et 

situé à c inq mil les à l'est de Gangautr i . Cette 

m o n t a g n e a reçu de la superstit ion indienne le 

8* 
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n o m de Mahadeo qui est un de c e u x de Siva ; on 

suppose qu'il a érigé là son trône au mil ieu des 

neiges qui ne f o n d e n t jamais . 

Malheureusement Fraser n'était pourvu d 'au-

cun i n s t r u m e n t pour mesurer la hauteur de 

ces c imes colossales dans le voisinage desquel les 

il s 'aventurait . E n approchant du pic duquel la 

D j e m n a d e s c e n d , il m o n t a ainsi que son c o m p a -

g n o n sur u n p o i n t q u i , d'après son élévation au-

dessus de la l imite des neiges p e r p é t u e l l e s , l ' i n -

tensité d u f r o i d , la propension à dormir et la 

dif f iculté de respirer , f u t est imé à 2,600 toises 

au-dessus du n iveau de la m e r . L e pic de la 

D j e m n a , é lo igné de d e u x mil les et demi en l igne 

d i r e c t e , devait être de 600 toises plus h a u t . Fraser 

p e n s e que les m o n t a g n e s les plus h a u t e s de l ' H i -

m a l a y a se t rouvent entre Bhagirâth et le JNépâl ; 

celles qui sont p lus à l 'est ou plus à l 'ouest d i m i -

n u e n t g r a d u e l l e m e n t de h a u t e u r . 

D E S V O Y A G E S M O D E R N E S . 

V O Y A G E 

d e l p h i n s t 0 3 s e 

D A N S L ' A F G H A N I S T A N . 

1808. 

L O R S Q U ' E N 1808 Napoléon a n n o n ç a i t h a u t e -
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l 'a t tent ion du g o u v e r n e m e n t br i tannique se f ixa 

part icul ièrement sur l ' A f g h a n i s t a n , qui o c c u p a i t 

la seule route par laquel le le c o n q u é r a n t pouvait 

arr iver ; c 'était cel le que le héros m a c é d o n i e n et 

p lus tard N a d i r c l iàh avaient suivie. I l fut en c o n -

séquence déc idé d ' e n v o y e r u n e ambassade au roi 

des Afghans 7 , afin de se conci l ier son amitié et de 

s 'assurer de sa coopérat ion pour repousser l ' e n -

n e m i s'il se présentait . 

M. Elphinstone fut placé à la tête de l ' a m b a s -

sade ; elle part i t de Delhi le 13. octobre 1808 ; o n 

trouva le p a y s b ien cultivé jusqu'à C a n a o u n d ; là 

011 entra dans le grand désert de l 'ouest de l 'Hin-

doustan ; il se pro longe jusqu'aux rives du S ind , 

et ne présente que des dunes de sable m o u v a n t 
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que le vent tantôt d é p l a c e , tantôt r é u n i t , et qui 

ont de vingt à trente pieds de h a u t ; elles p r o d u i -

sent cependant quelques herbes grossières et des 

buissons; on apercevait de t e m p s en t e m p s dans 

leurs intervalles des cabanes en p a i l l e , entourées 

de haies sèches en plantes épineuses. L e s c h a m p s 

voisins donnaient des grains et des l égumes p e u 

délicats sur le terrain ; les tiges é ta ient à plusieurs 

pieds de distance les unes des autres . On ne p o u -

vait voyager que sur un espace étroit qui s 'était 

d u r c i à force d'être b a t t u ; par tout ai l leurs les 

c h e v a u x enfonçaient dans le sable jusqu'au p o i -

trail. C e p e n d a n t on trouvait partout à se rafraîchir 

avec de gros melons d ' e a u , qui croissaient au 

mil ieu des sables sur des tiges m i n c e s . 

Les habi tans de cette contrée étaient petits , 

noirs et l a i d s , ils avaient l'air t rès-misérable ; les 

c h e f s , au c o n t r a i r e , étaient de grands et b e a u x 

h o m m e s : ils c h a r m a i e n t l 'ennui d e leur sol i tude 

en prenant de l 'opium avec e x c è s , de sorte qu'ils 

é ta ient presque toujours dans u n état d'ivresse ou 

d 'épuisement qu'elle produisait : o n ne pouvait 

traiter d'affaires avec eux que lorsque leur é t o u r -

dissement c o m m e n ç a i t . 

O n parcourut près de i 5 o mil les dans ce p a y s , 

en voyageant vers l 'ouest ; puis on aperçut les 

murai l les et les tours de Beykanir qui a n n o n c e n t 

une cité magni f ique au milieu d u désert ; ses 

t e m p l e s , à s o m m e t s p o i n t u s , et ses autres édi-

fices construits en pierre ca lcaire b i e n b l a n c h e , 

lui d o n n e n t u n air de splendeur r e m a r q u a b l e ; 

de loin o n la croirait presqu'aussi grande que 

Delhi ; la réalité n e répondit pas à cette idée. 

L e radjah de B e y k a n i r , qui possède u n e vaste 

é t e n d u e de cette région s a b l o n n e u s e , paraît être 

le plus puissant des pr inces radjepoutes . Dans c e 

m o m e n t il faisait la guerre à d e u x de ses vo is ins ; 

l ' u n d ' e u x , avec une armée de i 5 , o o o h o m m e s , 

avait envahi le territoire d e B e y k a n i r ; il n'était 

qu'à quelques mi l les de la capitale. L e r a d j a h 

plaçait sa principale c o n f i a n c e dans l 'état de d é -

solat ion du pays qui avait été ravagé à p lus de dix 

mi l les à la r o n d e . C h a q u e parti soll icita v i v e m e n t 

l 'a ide des Anglais ; c e u x - c i observèrent la plus 

stricte n e u t r a l i t é , et n e s ' o c c u p è i e n t que des pré-

parat i fs p o u r la c o n t i n u a t i o n de leur v o y a g e : i ls 

les t e r m i n è r e n t en onze j o u r s ; étant allés faire 

l e u r visite d 'adieu au r a d j a h , ce p r i n c e les reçut 

avec u n e grande p o m p e ; ses v ê t e m e n s étaient 

chargés de pierreries. Il l eur dit qu'i l se r e c o n -

naissait sujet du trône de D e l h i , et par c o n s é q u e n t 

de la G r a n d e - B r e t a g n e , qui était maîtresse de cette 

v i l l e ; en c o n s é q u e n c e , il leur offrit les c lefs d u 

f o r t ; M. E l p h i n s t o n e refusa pos i t ivement d ' a c -

cepter cette m a r q u e dérisoire de soumission. 

O n m a r c h a au n o r d - o u e s t , et en deux jours on 
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alla de B e y k a n i r à P o u g o l : quel triste aspect que 

celui de ce vi l lage ! dit M. E l p h i n s t o n e , il est pré-

c é d é de hautes col l ines de s a b l e , ses maisons sont 

e n pail le ; les m u r s en terre de son petit fort t o m -

b e n t en ruines ; une m e r d e s a b l e , sans le m o i n d r e 

s igne de végétat ion , f o r m e le reste de la p e r s p e c -

tive. D e P o u g o l a u x rives d j G o r r a h (Hjphasis), 

dans un interval le de 100 mil les on traversa un 

désert dif férent du p r é c é d e n t Sa .turface était u n e 

argile d u r c i e , q u e les p a s des ¿ n e v a u x faisaient 

résonner. L ' u n i q u e a p p a r e n c e de végétat ion se 

voyai t sur les flancs des m o n t i c u l e s s a b l o n n e u x 

q u e les vents y a v a i e n t apportés . L e seul endroit 

habi té était le fort de M o u d j g o u r , appartenant au 

c h a h de l ' A f g h a n i s t a n ; ce l i e u , quoique p e t i t , 

se dist inguait par u n e m o s q u é e et une c o u p o l e 

ornée de tuiles vernissées. 

Avant d 'y a r r i v e r , l ' a m b a s s a d e u r r è n c o n t f 

B a h a v o u l K h a n , off icier du c h â l i , q u i , indépen-

d a m m e n t d 'une g r a n d e p r o v i s i o n d 'eau dans des 

o u t r e s , apportait aussi q u a t r e jarres de cuivre 

ple ines d 'eau du G o r r a h qui était e x t r ê m e m e n t 

fraîche. Cet off icier était d ' u n e politesse et d 'une 

c o m p l a i s a n c e qui c h a r m è r e n t tout le m o n d e ; au 

lieu de m o n t r e r cette avidité pour les présens , si 

c o m m u n e dans les pays de l ' O r i e n t ; il était si 

désintéressé qu 'on avait b e a u c o u p de peine à lui 

faire accepter le m o i n d r e don. 

L e 26 n o v e m b r e , o n atteignit les bords du 

Gorrah ( H y p k a s i s ) ; c 'est le n o m que prend le 

Set ledje en a v a n ç a n t vers le sud avant de se jo in-

dre au S i n d . Les h a b i t a n s de c e p a y s différaient 

t o t a l e m e n t de c e u x qu 'on avait laissés à l 'est du 

désert. Ils étaient r o b u s t e s , avaient le te int b a -

s a n é , les traits d u r s ; ils porta ient de longues 

barbes , des b o n n e t s au l ieu de t u r b a n s , et p a r -

laient un i d i o m e ininte l l ig ib le p o u r les Hindous . 

L e désert et le pays cu l t ivé sont séparés là c o m m e 

par une l igne b ien t r a n c h é e ; le sable est b o r d é 

par une rangée de t a m a r i s c s ; q u o i q u e ces arbres 

soient b ien b a s , leur vue r é j o u i t les y e u x des 

voyageurs q u i , depuis l o n g - t e m p s , n 'éta ient p lus 

a c c o u t u m é s à la verdure. 

Bahava lpore est une g r a n d e vi l le ; sa c i r c o n f é -

rence est à peu près de quatre mi l les : ses m a n u -

factures de ceintures de soie et de turbans sont 

florissantes. S o n territoire f o r m é par le l imon de 

la rivière est t r è s - f é c o n d , la terre est si m o l l e 

qu'el le peut à peine supporter le pas d ' u n cheval . 

O n passa le G o r r a h , le u d é c e m b r e o n fit 

route au nord et o n entra dans M o u l t a n , grande 

et bel le ville d o n t le c ircuit est à p e u près de 

quatre milles et demi . Elle est r e n o m m é e p o u r 

ses f a b r i q u e s d'étoffes de soie et de tapis qui res-

s e m b l e n t à c e u x de P e r s e , mais l eur sont infé-

rieurs. L e pays v o i s i n â t a g r é a b l e , fertile et bien 



c u l t i v é , quoique l 'on y r e m a r q u e b e a u c o u p de 

villages en ruines et d'autres signes de décadence . 

L e 31 on traversa le T c h e n a b ( A c e s i n e s ) , f o r m é 

par la jonction du Ravi ( H y d r a o t e s ) et du 

D j a l e m ( H y d a s p e s ) , et on arriva bientôt d a n s le 

petit désert qui a une étendue de 25o mil les du 

nord au sud , entre le Gorrah et le S i n d ; sa l a r -

g e u r est bien m o i n s c o n s i d é r a b l e , puisqu'on la 

f ranchi t en d e u x marches . E n général la fert i l i té 

des p a y s arrosés par ces grandes rivières est res-

treinte au territoire qu'elles inondent . E n f i n o n 

parvint aux b o r d s du S ind ; ce n e f u t p a s s a n s u n e 

vive é m o t i o n que l 'on vit ce fleuve si f a m e u x dès les 

t e m p s anciens ; la largeur majes tueuse de son l i t , 

et l 'aspect des chaînes de montagnes couvertes de 

neige q u i , à sa d r o i t e , s 'élevaient success ivement 

les unes derrièrie les a u t r e s , formaient u n t a b l e a u 

q u i répondait par fa i tement à la réputat ion classi-

que de l ' Indus. O n parcourut 76. mil les le l o n g 

de sa rive g a u c h e ; elle présente une plaine fer-

tile , resserrée par le désert. L 'agr iculture y est 

p r e s q u e établie sur le m ê m e système qu'en E u -

rope ; les fermes sont en b o n état ; on voit des 

a m a s d 'engrais : les transports se font sur des c i-

v i è r e s ; les b œ u f s s o n t nourris avec de gros navets. 

O n dit à E lphinstone que de l 'autre côté vivaient 

les Beloutchis et les Chironis , tribus b e l l i q u e u s e s 

et a d o n n é e s au br igandage. . 

O n traversa le Sind au bac deKal i i r i et l 'on suivit 

sa rive, droite. P a r t o u t où l 'ambassade p a s s a i t , 

les habi tans s 'attroupaient pour regarder ies v o y a -

g e u r s ; ils montra ient u n é t o n n e m e n t e x t r ê m e , ils 

ne pouvaient deviner ce que c 'étaient que ces 

étrangers. Ils formaient des conjec tures à l ' i n -

fini sur la nat ion à laquel le ils appartenaient ; ils 

l eur supposaient m ê m e le pouvoir de ressusciter 

les morts . O n répandait le bruit qu'à M o u l t a n ces 

h o m m e s i n c o n n u s avaient fait et a n i m é u n mou-

t o n de b o i s et l 'avaient v e n d u c o m m e véritable ; 

ce lu i qui l 'avait acheté n'avait r e c o n n u la super-

cherie qu 'en essayant de m a n g e r l 'animal . Q u e l -

q u ' u n qui était allé dans l 'Hindoustan vint leur 

d e m a n d e r s'ils n 'étaient pas contens de C â n p o r e , 

de L a c k n a u et de tant d 'autres bel les villes qu'ils 

avaient dans ce p a y s , puisqu' i ls arrivaient pour 

en enlever u n autre. Malgré tous ces bruits é t ran-

ges , Tes habi tans se comportèrent pais ib lement et 

m o n t r è r e n t m ê m e de la b ienvei l lance . 

E n traversant le territoire des E s a a k a ï l s , t r ibu 

de br igands d é t e r m i n é s , les Anglais perdirent 

quelques c h a m e a u x qui leur f u r e n t volés ; d 'a i l -

leurs on les traita avec u n e politesse e x t r ê m e . 

L a ville la p lus r e m a r q u a b l e qu'ils virent f u t 

K a l l a b â g h ou K a r r a b â g h , située au point où ils 

s 'é loignèrent du S ind ; elle était bât ie sur le flanc 

d 'une m o n t a g n e de s e l , les maisons s 'élevaient 



par ctage les unes au-dessus des a u t r e s , de sorte 

qu'il paraissait impossible d 'atteindre à l 'une sinon 

par le toit en terrasse de l 'autre. L a route était 

taillée dans le r o c h e r de s e l , dont les flancs per-

pendiculaires b l a n c s et purs c o m m e le c r i s t a l , 

excepté en quelques endroits où ils étaient rayés 

de r o u g e , d o m i n a i e n t sur les habitat ions. L e 

terrain dans les e n v i r o n s était d 'un rouge de s a n g , 

de sorte que tous les objets naturels présentaient 

une apparence extraordinaire ; et le S i n d , roulant 

avec rapidité ses eaux entre d e u x rochers i m -

m e n s e s , a joutai t au caractère frappant de cet te 

scène. 

A R a l l a b â g h , l 'ambassade quitta donc les b o r d s 

du fleuve , et c o m m e n ç a à gravir sur les m o n t a -

g n e s par une vallée resserrée entre des m u r s de 

rochers ; a p r è $ u n e l o n g u e m o n t é e , on atteignit 

le col . Les Anglais aperçurent une vaste é t e n d u e 

de pays hérissé- de m o n t a g n e s et entrecoupe d e 

vallées de la m a n i è r e la p lus confuse : on ne p o u -

vait se faire une idée dist incte d 'aucun objet . Vu 

de cette distance , le S ind ressemblait à un petit 

ruisseau. Dans cette route m o n t a g n e u s e on fut 

assailli par u n orage de p l u i e , et on se trouva 

te l lement enveloppé par les brouil lards et les nua-

ges , que l 'on pouvait à peine suivre le c h e m i n ; 

quelques personnes s ' é g a r è r e n t , et ne rejoignirent 

leurs c o m p a g n o n s qu'au b o u t d ' u n certain temps. 

Un peu plus loin on découvrit une i m m e n s e chaîne 

de monts n e i g e u x q u i , dans toutes leurs d i m e n -

sions, présentaient u n spectacle d 'une m a g n i -

f icence sans égale. O n dit à Elphinstone que ces 

m o û t s appartenaient à la vaste chaîne de l 'Hindou-

K o ' u h , p r o l o n g e m e n t occ identa l de l ' H i m a l a y a 

qui forme une l imite naturel le entre l 'Afghanis tan 

et le T o u r k e s t a n . 

O n était là dans le pays des K h e y b e r i s , vo leurs 

déterminés. E l p h i n s t o n e fut très-surpris de les 

voir s 'approcher de M o u s a n - K h a n , officier c o m -

m a n d a n t de l ' e s c o r t e , pour l u i d e m a n d e r des 

présens. A y a n t essuyé un r e f u s , ils se retirèrent 

t rès-mécontens ; mais sans se livrer à a u c u n e 

violence. B ientôt les voyageurs entrèrent dans les 

plaines d e P e i c h o u r e t , en une j o u r n é e , de route , 

arrivèrent d a n s cette ville où u n é f l h o l e i m m e n s e 

les regarda passer. 

P e i c h o u r est dans une plaine dont le diamètre 

est à peu près de t rente-c inq m i l l e s , et qui est 

presque e n t i è r e m e n t e n v i r o n n é e de m o n t a g n e s 

t r è s - h a u t e s ; q u e l q u e s - u n e s ont leurs s o m m e t s 

couverts de neiges é ternel les , ce qui f o r m e un 

contraste admirable avec la bel le verdure de la 

p l a i n e , verdure dont on ne jouit jamais dans 

l 'Hindoustan m a l g r é l 'été perpétuel de ce pays. 

L e s vergers sont n o m b r e u x , les arbres surchargés 

de f r u i t s , les c h a m p s b ien arrosés et bien cultivés; 
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on croit voir un paysage d ' u n e des plus bel les par-

ties de l 'Europe ; ce territoire est si peuplé que 

l 'on c o m p t a t r e n t e - d e u x vil lages dans u n rayon 

de quatre mil les. L a ville a près de c inq mil les de 

t o u r , et cont ient environ 100,000 habitans . Ses 

rues offrent un mélange des h a b i t a n s de l ' H l n -

d o u s t a n , de l ' A f g h a n i s t a n , de la P e r s e et des 

m o n t a g n e s voisines. « O n y rencontre , dit E l -

p h i n s t o n e , des Persans et des A f g h a n s vêtus 

de robes b r u n e s en l a i n e s , o u de m a n t e a u x flot-

tans et coiffés de b o n n e t s de la ine de m o u t o n ou 

de soie noire ; des K h e y b e r i s avec des sandales 

de p a i l l e , l 'habi t et l 'air sauvages des m o n t a -

gnards ; des H i n d o u s u n i s a n t les traits et les 

m œ u r s particuliers à l eur n a t i o n , à la longue 

b a r b e et au c o s t u m e du pays ; des Hâuzarehs , n o n 

moins remarquables pour leurs b o n n e t s c o n i q u e s 

en peau , avec la la ine q u i , de m ê m e q u ' u n e 

f r a n g e , e n garnit les b o r d s , q u e pour leurs visa-

ges l a r g e s , leurs petits y e u x , et n o t a m m e n t leur 

m a n q u e de b a r b e , o r n e m e n s de tous les autres 

m e n t o n s de cette ville. A u m i l i e u de la f o u l e , on 

découvre un petit n o m b r e de f e m m e s , avec de 

longs voiles qui leur d e s c e n d e n t j u s q u ' a u x pieds. 

Quelquefo is , quand le c l iàh sorta i t , les rues étaient 

encombrées de caval iers , de fantassins et de dro-

m a d a i r e s , portant des p i e r r i e r s , ainsi que de 

grands drapeaux rouges et v e r t s , et en tout t e m p s 
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de dromadaires chargés ou de lourds c h a m e a u x 

de la Bactr iane qui m a r c h a i e n t l e n t e m e n t » 

Huit jours se passèrent à discuter sur le céré-

m o n i a l qui serait observé lorsque l 'ambassadeur 

serait présenté au c h â h . D a n s ces débats , les offi-

ciers a fghans m o n t r è r e n t une i g n o r a n c e e x t r ê m e 

de tout ce qui c o n c e r n a i t la G r a n d e - B r e t a g n e ; 

l ' u n d 'eux croyait que C a l c u t t a était en Angleterre. 

L e t c h a o u s b a c h i , d o n t l ' e m p l o i est d ' introduire 

les é t r a n g e r s , étudiait la liste des n o m s ; mais les 

t rouvai t si durs et si b i z a r r e s , qu' i l fut obligé de 

r e n o n c e r à l ' idée de les p r o n o n c e r . 

E n f i n le 5 mars 1809 f u t le jour f ixé pour la 

p r é s e n t a t i o n . L e s Angla is f u r e n t condui ts d a n s u n e 

g r a n d e cour e n t o u r é e de hautes m u r a i l l e s ; au 

f o n d s'élevait u n grand b â t i m e n t , sous l 'arcade 

centra le duquel était assis le c h â h sur un trône 

d'or. Il était resplendissant de pierrer ies , et ses 

a r m e s , en paraissaient e n t i è r e m e n t c o m p o s é e s . 

C e p e n d a n t il était r é e l l e m e n t vêtu d ' u n e robe verte 

s u r laquel le les pierres préc ieuses étaient d ispo-

sées de m a n i è r e à f igurer des fleurs. Il portait 

aussi u n e p laque sur la poitrine et un bracelet en 

d i a m a n t ; l ' u n e de ces pierres était le c o h i - n o o r , 

qui passe pour la plus grosse qu'i l y ait au m o n d e . 

L a c o u r o n n e , haute de n e u f p o u c e s , était ent ière-

m e n t c o m p o s é e de pierres précieuses . Q u a n d les 

personnes appartenant à l ' ambassade aperçurent 



le ç h â h ? toutes ôtèrent leurs c h a p e a u x , f irent un 

salut p r o f o n d , et levèrent les m a i n s au ciel c o m m e 

si elles eussent prié pour la prospérité du m o n a r -

que. L e t c h a o u s bacli i répéta leurs n o m s , et 

ajouta : El les sont arrivées d 'Europe en a m b a s s a d e 

vers votre majesté . « Elles sont les b i e n v e n u e s , dit 

à voix h a u t e le c h a h . » Il était âgé d 'environ trente 

a n s , il avait une be l le f igure , le te int olivâtre , et 

la b a r b e noire et t o u f f u e , et dans sa p h y s i o n o m i e 

et son m a i n t i e n , quelque chose d 'agréable et de 

dist ingué. L a présentat ion terminée , les pr inc ipaux 

officiers déf i lèrent en ordre ; et le c h a h se leva m a -

jestueusement et se retira. Aussitôt après les A n -

glais f u r e n t m e n é s dans u n e sal le où le roi était 

assis sur un trône peu é l e v é ; tous se rangèrent 

vis-à-vis de l u i ; bientôt ils sortirent à l ' except ion 

d ' E l p h i n s t o n e l è t de son secrétaire. L a lettre du 

gouverneur général écrite en persan fut l u e très-

dis t inctement et avec b e a u c o u p de grâce par le 

m o n n c l i i b a c l i i , et le c h â h , après q u e l q u e s c o m -

p l i m e n s , dit qu'i l était prêt à traiter d'affaires. 

L ' a m b a s s a d e u r l u i expl iqua e n détail l 'ob jet de sa 

m i s s i o n , le c h â h l u i adressa u n e réponse amica le 

et t rès- judic ieuse , et l 'entrevue fut terminée . 

Les Anglais restèrent à P e i c h o u r depuis la fin de 

février jusqu'au mil ieu de j u i n . A cette é p o q u e 

arriva la nouvel le de la défaite totale et de la dis-

persion de l ' armée envoyée pour apaiser une ré-

volte qui avait éclaté d a n s le C a c h e m i r ; en m ê m e 

t e m p s , M a h m o u d , prétendant à la c o u r o n n e , s 'em-

para de C a n d a h a r , et m a r c h a sur C a b o u l . Dans 

des conjonctures si c r i t i q u e s , l ' ambassade ne 

pouvait rester p lus l o n g - t e m p s en sûreté à Pei -

c h o u r ; il f u t d o n c décidé qu'el le irait à Hosse in-

a b a d , ville s ituée sur la frontière orientale. 

Les Anglais partirent de P e i c h o u r le 15 j u i n , ils 

atteignirent le 18 les bords du S ind sous les m u r s 

d ' A t t o k ; c'est là qu 'A lexandre et Nadir c h â h pas-

sèrent ce fleuve f a m e u x . L ' a m b a s s a d e resta d e u x 

jours à A t t o k ; on traversa le S i n d , on voyagea dans 

u n e plaine f e r t i l e , et ensuite dans un pays inégal 

et i n c u l t e , et à la fin de la troisième journée o n 

entra dans Hosse in-abad. O n devait y attendre 

quel serait le sort de l ' A f g h a n i s t a n ; m a i s avant 

d'y arr iver , l ' ambassadeur reçut l 'ordre de 'revenir 

au B e n g a l e , et instruisit le c h â h de son rappel. 

O n apprit b ientôt que l ' armée de ce pr ince avait 

été battue par cel le des rebelles. Il retourna e n -

suite à P e i c h o u r ; mais de ce m o m e n t son existence 

ne représenta plus q u ' u n e n c h a î n e m e n t perpétuel 

de vicissitudes. 

O n avait c o n c l u u n arrangement avec lesSe ïks 

pour traverser leur p a y s ; on quitta Hossein-abad 

le 4 j u i l l e t , on f u t sur les bords du D j a l e m le 22 ; 

on m i t c inq jours à passer cette rivière à Dje l las-

pore ; on voyagea dans l e P e n d j a b jusqu'au 29 août ; 
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à mesure que l 'on avançait le pays devenait de plus 

en plus semblable à l 'Hindoustan ; quand on eut 

franchi le Set ledje on se trouva sur le territoire 

b r i t a n n i q u e , et l 'on campa à L o d e a n a , d 'où l 'on 

gagna d irectement Delhi qui e n est é lo ignée de 

200 milles. 

L e trait le p lus r e m a r q u a b l e de la géographie 

p h y s i q u e de l 'Afghanistan est la portion de la 

chaîne de m o n t a g n e s de l 'Asie qui longe sa fron-

tière septentrionale ; elle reçoit d ' u n de ses p i c s , 

dans cette é t e n d u e , le n o m d ' H i n d o u - c o u h qu'elle 

conserve p e n d a n t près de i , 4 o o mil les. Elle est 

d 'une h a u t e u r c o l o s s a l e , et ses c imes les plus 

hautes sont couvertes de neiges perpétuel les ; c e -

p e n d a n t elles ne paraissent pas s 'élever autant que 

celles qui d o n n e n t naissance au G a n g e ou qui do-

m i n e n t sur le r i p â i . 

L e S o l i m a n - c o u h , la p la ine la p lus considérable 

après l ' H i n d o u - c o u l i , n 'en est séparé que par u n e 

vallée étroite o ù coule le C a b o u l , et sur les bords 

de laquelle o n voit le Sef fa ïd-couh qu 'enve loppent 

des neiges éternel les; en s 'avançant au s u d , cette 

chaîne s'abaisse g r a d u e l l e m e n t vers les plaines du 

S i n d h y et du Séhistan. Ces d e u x cha înes , avec les 

b r a n c h e s qui en s o r t e n t , traversent presque tout 

l ' A f g h a n i s t a n une de leurs particularités les plus 

c u r i e u s e s , est le chaînon de col l ines de sel qui 

part du f l a n c occidental du Se f fa ïd-couh et coupe 

l e S i n d , puisqu 'on en vit des r a m e a u x à C a l l a b â g h . 

L e S i n d , qui est le p lus grand f leuve de l ' A f g h a -

nistan , f o r m e sa l imite naturel le à l 'est. Il ne r e -

çoi t pas à droite ou à l 'ouest des rivières aussi 

fortes q u e celles qui arrosent la plaine du P e n d j a b . 

L a plus considérable est le K a m a q u i , d e s c e n d a n t 

du m ê m e pic d u T s o u n g - l i n g , d u f lanc d u q u e l 

sort l 'Oxus ou D j i - h o u n , reçoit le C a b o u l et d ' a u -

tres petites rivières , et f init par jo indre ses e a u x 

à celles du S ind. L e H e l m e n d parcourt la partie 

occ identa le de l ' A f g h a n i s t a n , et a u - d e l à des f r o n -

tières de ce pays t o m b e dans le lac de Dourra ou 

Z a r e n g . 

L e c l imat est très-variable à cause de la m a n i è r e 

brusque avec laquelle les chaînes de m o n t a g n e s 

s 'é lèvent souvent au-dessus des p la ines voisines. 

Q u e l q u e s heures de m a r c h e conduisent le v o y a -

g e u r des l ieux o ù la neige ne t o m b e jamais à 

c e u x où jamais elle n e f o n d . D a n s les plaines de 

D j e l t a l a b a d , au-dessous du S e f f a ï d - c o u h , d.es 

h o m m e s sont souvent tués par l ' intensité de la 

c h a l e u r , tandis q u e des glaces éternel les couvrent 

la région supérieure. A C a b o u l , le f r o i d , s'il n'est 

pas plus r igoureux , est p lus tenace qu 'en A n g l e -

terre. Les h a b i t a n s portent des vêtemens de d r a p , 

et des surtouts de p e a u de m o u t o n t a n n é e ; ils 

c o u c h e n t souvent près des poêles., et évi tent a u -

tant qu'ils peuvent de sortir de leurs maisons avant 



que 1 equinoxe .du pr intemps ait a m e n é un temps 

plus doux. G h i z n i , par sa position é l e v é e , souffre 

plus du froid que les autres villes du r o y a u m e . 

Dans le D a m a n au c o n t r a i r e , province située le 

l o n g du S i n d , il fait si c h a u d , que les habi tans 

sont obligés de moui l ler leurs vêtemens avant de 

se c o u c h e r , et d'avoir p e n d a n t toute la nuit u n 

vase plein d 'eau fraîche à côté de leur lit. L a cha-

leur est encore plus intense d a n s les plaines, du 

S iv is tan , près de la frontière s u d - o u e s t , ce qui a 

d o n n é lieu à cette exc lamat ion des A f g h a n s : 

« Grand Dieu „ p u i s q u e tu avais le S iv is tan , p o u r -

« quoi as-tu fait l 'enfer? » 

Les vents d o m i n a n s sont c e u x de l 'ouest et du 

soud-ouest ; ce lu i -c i c o m m e n c e au mi l ieu de l 'été 

et souffle p e n d a n t cent v ingt jours sans interrup-

t ion ; il est f ra i s , tandis que ee lui d'est est c h a u d . 

L e s pluies t o m b e n t pr inc ipa lement en h i v e r ; 

q u a n d elles sont remplacées par de la neige qui 

couvre la terre et n e fond qu'au retour de la c h a -

l e u r , l 'agriculture en tire u n avantage i m m e n s e ; 

les pluies de cette s a i s o n , au c o n t r a i r e , sont per-

nic ieuses p o u r les récol tes , e t t o u t l 'espoir du 

laboureur se fonde sur les pluies du p r i n t e m p s , 

qui sont b ien m o i n s abondantes . L a mousson , à 

laquel le est due la saison h u m i d e de l ' Inde, se fait 

à pe ine sentir dans l 'Afghanistan , que l 'on peut 

regarder en général c o m m e u n pays sec. 

D a n s les plaines d'élévation médiocre et b ien 

arrosées , c o m m e celles de P e i c h o u r et de C a n d a -

h a r , le sol est très-ferti le , et produit a n n u e l -

l e m e n t d e u x récol tes ; 011 s è m e le f roment et 

l 'orge de préférence au riz, et au m i l l e t ; dans 

le pays h a u t , on n'obtient q u ' u n e récolte par a n ; 

dans quelques c a n t o n s , le grain doit être mis e n 

terre à la fin de l 'automne pour qu'il puisse mûrir 

avant l ' a u t o m n e suivant. P a r c o n s é q u e n t , la 

partie la p lus haute de la région m o n t a g n e u s e 

est c o n d a m n é e à une stérilité perpétuel le . Les 

plaines du m i d i , qui sont l imitrophes du Sihistan 

et du Beloutchistan , offrent de vastes déserts que 

produi t le m a n q u e d'eau : ils paraissent prendre 

un accroissement cont inuel d e ce c ô t é ; le sable 

m o u v a n t , étant poussé par le vent sur les terrains 

fertiles qui sont eont igus , les couvre graduel le-

m e n t , et les transforme ainsi en une triste solitude. 

Les l ions sont rares , les tigres et les léopards 

sont plus c o m m u n s ; les l o u p s , les h y è n e s , les 

renards , les c h a c a l s , les lièvres se rencontrent 

partout . O11 laboure avec des b œ u f s ; les m o u t o n s 

à large queue forment. la richesse des tribus pas-

torales. Les chevaux sont t r è s - n o m b r e u x , mais 

d ' u n e race moins belle que celle que l 'on élève 

dans les p la ines immenses situées au nord de 

l 'Hindou-couh. 

L e système politique de l 'Afghanis tan n'est pas 



aussi s imple que celui de la plupart des m o n a r -

chies de l 'Asie. O n a c o m p a r é le pouvoir du c h â h 

à celui qu 'exerça ient les rois de l ' E u r o p e dans les 

pays où régnait le rég ime féodal ; dans les grandes 

v i l l e s , et dans les territoires qui les e n t o u r e n t , 

ainsi que dans c e u x qui ont été c o n q u i s sur les 

étrangers , le c h â h e x e r c e une autorité directe et 

presque absolue ; le reste du pays est partagé en 

oulous ou c o m m u n a u t é s , qui ne reconnaissent 

que fa ib lement la puissance du souverain , et des-

quel les il obt ient très-dif f ic i lement des c o n t i n g e n s 

en troupes et e n argent ; c h a q u e oulous est g o u -

verné par un k h a n , n o m m é ordina irement par le 

c h â h , et toujours choisi dans la fami l le la p lus 

a n c i e n n e . L e k h a n , dans son oulous , est un 

m o n a r q u e investi d ' u n pouvoir l imité ; il n e p e u t 

entreprendre r ien d ' i m p o r t a n t sans le consente-

m e n t du djirga ou de l 'assemblée du peuple ; le 

pouvoir j u d i c i a i r e , autant d u m o i n s qu'i l e x i s t e , 

appart ient aussi au dj irga. Mais le pr incipe de la 

v e n g e a n c e personnel le est t e l l e m e n t enrac iné 

dans l 'esprit de la n a t i o n , que le recours au dj irga 

entraîne u n e sorte de h o n t e , parcequ' i l s e m b l e 

i n d i q u e r , dans l ' h o m m e qui l ' e m p l o i e , un d é f a u t 

de courage ou de puissance pour se faire justice 

des in jures qu'i l a reçues . L e dj irga reconnaî t 

m ê m e le droit de représa i l les , en of frant f o r m e l -

lement à l 'offensé de remettre le cr iminel en ses 

m a i n s , afin qu'i l puisse le p u n i r , mais il est c o n -

venu qu'il refusera , et laissera la chose à la dé-

cision des juges. 

Les oulous c o n c l u e n t entre eux des al l iances, et 

font la guerre sans en instruire le c h â h . C e m o d e 

de g o u v e r n e m e n t t ient donc tout le pays dans u n 

état de t u m u l t e et d 'ef fervescence , et au premier 

coup-d 'œi l présente un contraste désagréable , 

quand on le c o m p a r e avec cette tranqui l l i té i n a l -

térable q u i , sous un g o u v e r n e m e n t a b s o l u , règne 

dans la plus grande partie des plaines de l 'Hin-

. doustan. Toutefo is E lphiustone se c o n v a i n q u i t , 

en e x a m i n a n t avec attention cette apparence de 

t u r b u l e n c e et de r u d e s s e , que m ê m e cette l iberté 

grossière était bien supérieure et bien préférable à 

l 'apathie de la servitude. L e pouvoir d ' a c t i o n , et 

pour ainsi dire d 'ex is tence qui réside dans cha-

c u n des oulous , d o n n e à ces c o m m u n a u t é s le 

m o y e n d'être f l o r i s s a n t e s , i n d é p e n d a m m e n t du 

caractère du souverain , et m ê m e malgré les 

convuls ions qui renversent son trône : les révolu-

t ions successives qui ont d é c h i r é l 'Afghanis tan 

depuis 1760 ont été e x t r ê m e m e n t nuisibles aux 

grandes villes et aux cantons situés le long des 

r o u t e s ; mais c e u x qui sont d a n s des posit ions re-

culées , et par c o n s é q u e n t i n d é p e n d a n s , n 'ont 

p a s cessé de prospérer. L a culture a fait des pro-

g r è s ; de n o u v e a u x aquéducs ont été construi ts , 



etpiusieursétabl issemens publics ont été entrepris. 

Quoique les Afghans a ient l 'extér ieur plus rude 

que les H i n d o u s , ils possèdent des qualités est i -

mables auquelles c e u x - c i sont étrangers. O n p e u t 

placer une certaine conf iance dans leur af fec-

tion ; s'ils ne sont pas c o m p a r a b l e s aux E u r o -

péens pour la vérac i té , et s'ils n e se font pas scru-

pule parfois d 'employer la dissimulation quand 

il est question pour e u x d 'une chose de grand 

i n t é r ê t , ils sont bien éloignés de cette fausseté 

profonde et habituelle qui caractérise les Persans 

et les Hindous. Us m o n t r e n t aussi une activité 

d'esprit et u n e curiosité i n c o n n u e s des sujets d u 

despotisme. Des machines et d 'autres objets d'art 

faits en E u r o p e , et que les Hindous ne regardent 

q u e par pure politesse , sans y prendre u n i n -

térêt réel , excitèrent au plus f iaut degré la satis-

faction des Afghans , et leur firent v ivement d é -

sirer d 'examiner par quel procédé s'opérait ce qui 

les charmait . 

Les mœurs sont p lus pures c h e z les A f g h a n s 

que chez les autres nat ions de l 'Asie ; la p o l y -

gamie y est cependant en u s a g e , et les f e m m e s 

s 'y vendent de m ê m e que dans t o u t l ' o r i e n t , 

mais elles y sont b ien traitées, et souvent acquiè-

rent dans la famil le un ascendant dont les ins t i -

tutions m a h o m é t a n e s s e m b l e n t les exclure p a r -

tout ailleurs. Dans les c a m p a g n e s , où le sys tème 

de réclusion ne peut pas être pratiqué avec autant 

de r igueur q u e dans les v i l les , la passion de l 'a-

m o u r est quelquefois ressentie dans toute son 

ardeur. Plusieurs p o è m e s afghans racontent des 

aventures a m o u r e u s e s , et les i n c i d e n s , les détails 

qu'ils c o n t i e n n e n t ressemblent à ceux que l 'on 

trouve dans les m ê m e s composi t ions dues à des 

auteurs européens. O n dit qu'assez souvent u n 

j e u n e h o m m e part pour l 'Hindoùstan ou pour un 

autre p a y s é t r a n g e r , afin d'y gagner l 'argent né-

cessaire pour a c h e t e r la f e m m e dont il est d e v e n u 

a m o u r e u x . C e prix étant ordinairement c o n s i d é -

r a b l e , l 'acquis i t ion d 'une f e m m e a f g h a n e est a c -

c o m p a g n é e de d i f f i c u l t é s , et f r é q u e m m e n t des 

h o m m e s arrivent à l 'âge de quarante ans avant 

d'avoir pu se procurer la s o m m e suff isante pour 

obtenir l 'objet de leurs vœux. Cet usage a d o n n é 

l ieu à u n m o d e part icul ier de c h â t i m e n t légal ; 

l ' a m e n d e imposée à q u e l q u ' u n coupable d ' u n 

cr ime s 'acquitte en jeunes f e m m e s que l 'on 

d o n n e pour épouses à la personne, of fensée ou à 

ses amis. P o u r un m e u r t r e la taxe est de douze 

f e m m e s , pour une blessure grave s i x , et ainsi en 

d i m i n u a n t pour les m o i n d r e s délits. 

L a nat ion se dist ingue é m i n e m m e n t par son 

h o s p i t a l i t é ; n o n - s e u l e m e n t u n é t r a n g e r , mais 

aussi l ' e n n e m i le plus invétéré , est par fa i tement 

en sûreté sous la tente d ' u n A f g h a n ; l 'usage veut 



m ê m e que q u i c o n q u e entre dans sa m a i s o n , et 

s 'y place dans la posture d ' u n s u p p l i a n t , doit r e -

cevoir tout ce qu'i l d e m a n d e de cette m a i s o n . A 

cette ga lanter ie presque r o m a n e s q u e , et à cette 

h u m a n i t é les A f g h a n s j o i g n e n t à peu près u n i -

versel lement l ' h a b i t u d e d u vol et du pil lage. El le 

varie -suivant les tr ibus ; e l le est très-restreinte 

p a r m i cel les qui sont p lacées i m m é d i a t e m e n t sous 

les y e u x du c h a h ; mais il e n est à peine une qui 

en soit e n t i è r e m e n t e x e m p t e ; à cet égard ils res-

s e m b l e n t aux Arabes . 

L ' é d u c a t i o n n'est pas négl igée c h e z les A f -

g h a n s ; dans les villes et m ê m e dans les v i l lages , 

des m o l l a s remplissent les f o n c t i o n s de maître 

d 'école. L e u r grand obje t se b o r n e m a l h e u r e u s e -

m e n t à mettre leurs disciples en état de lire le 

Coran en a r a b e , souvent sans le c o m p r e n d r e : 

dans la classe infér ieure il n 'y a pas un quart des 

habi tans qui sache l ire dans sa langue. L e plus 

h a u t degré des études est de c o n n a î t r e les classi-

ques p e r s a n s , l ' a r a b e , la g r a m m a i r e , la l o g i q u e , 

la jur isprudence et la t h é o l o g i e : les deux écoles 

les p lus r e n o m m é e s sont cel les de P e i c h o u r , dans 

l 'Afghanistan , et de B o u k h a r a en B o u k h a r i e ; la 

première jouit d ' u n e sorte de' p r é é m i n e n c e sur 

l 'autre. Q u o i q u e l 'on reconnaisse la supérior i té 

de la l i t térature p e r s a n e , c e p e n d a n t la réputat ion 

d'hérésie e m p ê c h e les f idèles sonnites de f ré-

quenter les col lèges de la Perse . Les princes af-

g h a n s ont en général protégé et e n c o u r a g é le sa-

voir. A h m e d c h a h , fondateur de la dynast ie 

r é g n a n t e , avait c h a q u e s e m a i n e dans son palais 

des r é u n i o n s qui se prolongeaient ord ina irement 

jusqu'à une h e u r e t r è s - a v a n c é e , et dans lesquel les 

on discutait divers sujets de théologie , de jur is-

prudence et de l i t térature. L e plus cé lèbre des 

poètes a f g h a n s est R é h m a n ; on trouve plus de 

verve poét ique dans les vers de C o u c h a i , c h e f 

q u i , par sa v a l e u r , sut m a i n t e n i r l ' i n d é p e n d a n c e 

de sa tr ibu contre A u r e n g - z e b . Ses odes s e m b l e n t 

b i e n ca lculées p o u r inspirer à ses partisans l ' a -

m o u r de la l i b e r t é , et pour les e n f l a m m e r de la 

passion de la gloire : la nat ion m o n t r e aussi son 

goût pour la poésie par la profession de lecteur 

de vers que b e a u c o u p de gens embrassent dans 

les v i l l e s , et qui est u n m o y e n d 'existence. 

L e s arts ut i les ont fait de grands progrès c h e z 

les A f g h a n s , l 'agr icul ture est l 'objet de soins as-

s i d u s ; son succès est f o n d é pr inc ipa lement sur le 

p r o c é d é de l ' irrigation , qui se pratique en grand 

dans tout le r o y a u m e . O n l 'e f fectue par de petits 

c a n a u x dans lesquels o n fait entrer l 'eau par des 

d i g u e s , et quelquefois par des levées partielles. 

O n a recours aussi à des caourais , invention dont 

l ' e m p l o i est b e a u c o u p plus pénib le . O n creuse 

dans une c a m p a g n e en pente une suite de p u i t s , 
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que l'on réunit par un canal souterrain , cons -

truit de manière que toutes les eaux c o u l e n t vers 

le plus b a s , et de là dans une rigole d 'où elle est 

conduite dans les c h a m p s qui sont au-dessus. Ces 

travaux dispendieux et difficiles sont que lquefo is 

exécutés par des gens r i c h e s , et d'autres fois par 

le m o y e n d 'une association f o r m é e entre les pau-

vres. Le terrain est toujours arrosé avant d'être 

labouré ; cette dernière opération a lieu avec d e u x 

b œ u f s , et plus p r o f o n d é m e n t que dans l ' H i n -

d o u s t a n ; le grain se s è m e à la v o l é e , on herse 

ensuite la terre avec une p l a n c h e sur laquel le un 

h o m m e se place p o u r qu'el le presse plus f o r t e -

m e n t . Le b lé sur p ied est arrosé au m o i n s une 

f o i s , quelquefois p lus s o u v e n t ; on le coupe avee 

la f a u c i l l e ; les épis sont foulés par les pieds des 

bœufs , le f roment est la pr incipale nourri ture 

des h o m m e s , l 'orge cel le des c h e v a u x . T o u t e s les 

d e n r é e s , n o t a m m e n t les fruits et les plantes po-

tagères , sont à t rès-bon m a r c h é . Les terres sont 

subdivisées en très-petites port ions , et s o u v e n t le 

cult ivateur est propriétaire. 

L e c o m m e r c e intérieur se fait par caravanes ; 

les marchandises sont portées à dos de c h a m e a u ; 

pour traverser certaines parties de l ' H i n d o u - c o u h , 

on se sert de chevaux. L ' inégal i té et l a p r e t é des 

r o u t e s , la difficulté, de trouver des vivres et de 

l ' e a u , les attaques des tribus adonnées au b r i g a n -

dage sont de grands obstacles pour le c o m m e r c e . 

E n traversant le pays de ces b a n d i t s , la cara-

vane m a r c h e dans le plus grand o r d r e ; elle est 

protégée par des d é t a c h e m e n s de cavaliers postés 

à des distances convenables . P e n d a n t la n u i t , 

u n e grande partie des h o m m e s qui la c o m p o s e n t 

fait la garde. Dans les v i l les , o n loge dans des ca-

ravanseraïs. 

L 'Afghanis tan n ' a y a n t pas de m a n u f a c t u r e s , 

ne fournit que peu de marchandises qui puissent 

supporter un m o d e de transport aussi d ispen-

dieux . Les principales sont diverses sortes de 

f r u i t s , des pe l le ter ies , de la garance et de l 'assa-

fœtida. Toutefois le c o m m e r c e de l 'Afghanis tan 

est considérable , parce q u e ce pays of fre u n e 

route c o m m o d e pour aller de l ' I I indoustan dans 

la Perse et le Tourkestan. C'est par cette voie q u e 

les châles du C a c h e m i r , les toi les peintes d u 

Moultan et toutes les m a r c h a n d i s e s m a n u f a c t u -

rées des I n d e s sont transportées dans ces p a y s , 

tandis que celles de l 'Europe sont apportées pal-

les Russes à O r e n b o u r g , et de là à B o u k h a r a , puis 

à C a b o u l . L ' a m b a s s a d e anglaise qui a v a i t , avec 

des diff icultés i n o u ï e s , fait traverser le désert à 

de grands miroirs , espérant inspirer par là au roi 

une haute idée de l ' industrie anglaise , fut t rès-

surprise , et m ê m e m o r t i f i é e , de v o i r , dans la 

première maison part icul ière où elle e n t r a , deux 



miroirs de forte d imension qui étaient venus par 

la Russie et le Tourkestan ; il arrive de ce dernier 

pays b e a u c o u p de c h e v a u x dest inés aux grands 

personnages et à la remonte d e la cavalerie de 

l 'Hindoustan ; c o m m e dans ce p a y s on les reçoit 

de C a b o u l , on les désigne à tort par le n o m de 

cette vil le. 

Les principales tribus a f g h a n e s sont celles 

des Ghi ldj is et des Douranis ; elles, habi tent la 

partie occ identa le du p a y s . L e s Ghi ld j i s sont les 

p lus be l l iqueux de tous. G h i z n i , s ituée d a n s le 

cœur du p a y s , fut la rés idence du grand M a h -

m o u d , s u r n o m m é le g h a z n e v i d e , le plus p u i s -

sant m o n a r q u e m u s u l m a n de son s i è c l e , et l ' u n 

des plus f a m e u x conquérans de l ' A s i e ; les G h i l d j i s 

f o r m a i e n t la principale force d e ces armées avec 

lesquelles il répandait partout la désolat ion. L a 

c o n q u ê t e de la P e r s e , au c o m m e n c e m e n t du dix-

h u i t i è m e s i è c l e , f u t aussi e f f e c t u é e par des Ghi ld-

jis qui restèrent maîtres du p a y s , jusqu'à c e que 

Nadir châl i les en chassât . 

A h m e d c h â h , chef des D o u r a n i s , a y a n t rétabl i 

la m o n a r c h i e a f g h a n e , les G h i l d j i s n ' o n t plus que 

le second rang. L e u r r é g i m e intérieur est p u r e -

m e n t d é m o c r a t i q u e ; dans q u e l q u e s c a n t o n s , le 

g o u v e r n e m e n t t e n d vers l ' anarchie . Cet e s p r i t , 

qui a toujours d o m i n é c h e z e u x , a pris u n e n o u -

velle force , depuis que le souverain a cessé d ' a p -

partenir à l eur tr ibu , et d 'a jouter à ses p r é r o g a -

tives légales le caractère encore plus respecté de 

chef hérédita ire des Ghi ld j is . Cette dist inction est 

possédée a u j o u r d ' h u i par les D o u r a n i s ; depuis 

l 'é lévat ion d ' A h m e d c h â h au pouvoir s u p r ê m e , le 

roi de l 'Afghanis tan est le c h e f de leur tr ibu. Les 

grands s e r d a r s , ou capitaines d o u r a n i s , unissent 

le crédit qu'i ls t irent de leur emploi et du c o m -

m a n d e m e n t mil i ta ire à ce lui dont ils jouissent 

par le droit de leur naissance. En c o n s é q u e n c e , 

q u o i q u e le pr inc ipe d é m o c r a t i q u e ne soit n u l l e -

m e n t d é t r u i t , le pouvoir des rois et des chefs est 

p lus grand c h e z ces tr ibus que dans les autres 

parties du r o y a u m e . 

Les D o u r a n i s sont b r a v e s , g é n é r e u x , hospi ta-

liers , a r d e m m e n t attachés à leur t r i b u , et en 

m ê m e t e m p s plus af fables et p lus h u m a i n s que 

le reste de leurs compatr iotes . Cet te p r é é m i n e n c e 

est r e c o n n u e par les G h i l d j i s , lors m ê m e qu'i ls 

s 'avouent leurs e n n e m i s invétérés. L ' u n d ' e u x , à 

qui E l p h i n s t o n e d e m a n d a i t quel le sorte de gens 

étaient les D o u r a n i s , lui répondi t : « C e sont de 

« braves g e n s , ils s 'habi l lent bien ; ils sont h o s -

« pitaliers ; ils ne sont pas perfides. — C o m m e n t 

« traitez-vous ceux qui t o m b e n t entre vos m a i n s ? 

« a jouta l 'Angla is . — N o u s n 'en laissons jamais 

a échapper un ; a c t u e l l e m e n t , si j 'en tenais un , 

« je ne lui laisserais pas le t e m p s de boire de 



« l 'eau. Ne s o m m e s - n o u s pas e n n e m i s ? Nos 

« cœurs b r û l e n t , p a r c e que n o u s avons perdu la 

« puissance s u p r ê m e ; nous s o u h a i t o n s que les 

« Douranis d e v i e n n e n t aussi p a u v r e s que n o u s le 

« s o m m e s . » 

L e s hauteurs du S o u l i m a n - c o u h sont o c c u p é e s 

par les K h e y b e r i s , les Vizeris et les C h e r â n i s , 

tr ibus barbares ; ce sont des br igands d é t e r m i n é s . 

Q u e l q u e s - u n s sont presque sauvages , et v ivent 

dans des cavernes creusées d a n s le roc. L e s Y o u -

sofzi h a b i t e n t l 'extrémité nord-est de l ' A f g h a n i s -

tan et u n e val lée ferti le arrosée par le S a o u t , à l a 

droite d u S i n d . Ils sont .arrivés d a n s ce p a y s 

c o m m e c o n q u é r a n s , et ont réduit à la servi tude 

tous les h a b i t a n s indigènes . L e s esclaves é t a n t 

b e a u c o u p plus n o m b r e u x q u e les m a î t r e s , f o n t 

les ouvrages p é n i b l e s , et laissent à c e u x - c i la 

possibi l i té de vivre dans u n e i n d o l e n c e presque 

c o m p l è t e . C 'est p a r m i les Y o u s o f z i que la d é m o -

cratie a at te int son plus h a u t degré ; à pe ine re-

connaissent- i l s une f o r m e de g o u v e r n e m e n t . L e 

petit n o m b r e des gens l ibres et u n e sorte de l ien 

r e s s e m b l a n t à ce lu i d ' u n e secte rel igieuse qui les 

uni t entre eux , suffit pour prévenir les grands 

désordtes . Fiers de cette l iberté , les Y o u s o f z i se 

regardent c o m m e la plus n o b l e des tr ibus af-

g h a n e s , et regardent les Douranis m ê m e avec 

dédain . 
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s i n d u y . 

LES m ê m e s m o t i f s qui avaient engagé le g o u -

v e r n e m e n t s u p r ê m e de l ' I n d e à e n v o y e r une a m -

bassade au roi des A f g h a n s , le d é t e r m i n è r e n t à 

faire la m ê m e d é m a r c h e auprès des é m y r s de S in-

d h y . M . N. H. Smit î i fut n o m m é c h e f de l ' a m -

b a s s a d e ; il avait p lusieurs a d j o i n t s , entre autres 

M . Pott inger ; le capi ta ine Christ ie c o m m a n d a i t 

l 'escorte de c ipayes . O n part i t du port de B o m -

b a y le 27 avril 1809. O n arriva le 7 m a i à Kerat -

c l i i , vi l le m a r i t i m e à l ' e m b o u c h u r e d 'un des bras 

du S i n d . L ' appar i t ion des Anglais venus sur d e u x 

navires de g u e r r e , ne laissa pas que de causer 

q u e l q u e s a l a r m e s aux S i n d h i e n s . T o u s les jours 

il arrivait des renforts d e t roupes pour défendre 

l 'entrée du p a y s . 

K e r a t c h i est le pr inc ipa l port d u S i n d l i y ; u n 

b a n c de sable en g ê n e l 'entrée. L e s fort i f ications 

sont c h é t i v e s ; elles n e consis tent qu 'en remparts 

de terre b a t t u e avec de la pai l le . L ' o n c o m p t e 

d a n s cette vil le i 3 , o o o h a b i t a n s , la p lupart Hin-

dous , qu i font un c o m m e r c e très-considérable . L e 

port est t r è s - f r é q u e n t é ; c'est p a r là qu'arrivent 
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toutes les marchandises qui doivent remonter le 

Sind , et que sortent celles qui le descendent . Le 

pays voisin est t r è s - p l a t ; c o m m e il n'avait pas 

plu depuis t r è s - l o n g t e m p s , la terre était n u e , et 

c o m m e c o m p l è t e m e n t brûlée . 

O n quitta Keratchi le 10 ju in ; en cinq jours de 

m a r c h e , on atteignit T a t t a , autrefois capita le , 

aujourd 'hui ville ruinée et à peu près déserte. L e 

pays intermédiaire offre une vaste surface u n i e , 

sur laquelle on n'aperçoit q u ' u u petit n o m b r e de 

buissons chétifs. O n traversa p lus ieurs lits de ri-

vières où il n 'y avait pas une goutte d ' e a u ; on dit que 

dans la saison des pluies ces rivières sont nav iga-

bles. O n avait déjà observé à B e m b h o r a les restes 

d 'une grande ville qui ne se dist ingue plus que 

par ses t o m b e a u x . V u e de loin , T a t t a se présente 

c o m m e une cité i m m e n s e ; q u a n d on s'en a p -

p r o c h e , l ' i l lusion disparait , l 'on n 'aperçoit q u e 

de longues r u e s , bordées de m a i s o n s délabrées et 

inhabitées . Enfin on atteint la part ie où il y a du 

m o n d e . C'est de l ' époque où T a t t a a cessé d'être 

la capitale du S i n d h y que date sa décadence ; 

les d e u x tiers de ses maisons sont vides. O n dit 

qu'en 1 7 4 2 , quand Nadir c h a h y vint à son re-

tour de l ' H i n d o u s t a n , il s'y trouvait 40,000 t i s -

serands et 20,000 autres ar t i sans , i n d é p e n d a m -

ment des b a n q u i e r s d e s m a r c h a n d s en détail et 

des vendeurs de grains ; a u j o u r d ' h u i sa popula-

tion ne s'élève pas à plus de 20,000 âmes ; on fa-

br ique encore à Tat ta quelques toiles b lanches et 

des ceintures de couleur . 

Les pluies avaient c o m m e n c é à t o m b e r avec 

violence ; quelquefois les routes ressemblaient à de 

petites rivières. L a cha leur avait été excessive ; le 

t h e r m o m è t r e était m o n t é jusqu'à 3o° R . Vers le 

mil ieu de j u i l l e t , l 'a tmosphère devint moins ar-

dent . A la fin du m o i s , l 'ambassade se mit en 

route pour I l a ï d e r - a b a d , une partie de ses m e m -

bres par terre , l 'autre en r e m o n t a n t le f leuve. 

O n c a m p a sur les bords du F é l é l i , à peu près 

à un mil le au sud-est d 'Haïder-abad. Après de 

longues d i s c u s s i o n s , on convint à peu près du 

cérémonia l de la récept ion , et les Anglais m a r -

chèrent vers le palais des é m y r s . « L e précipice 

sur lequel repose la f a ç a d e orientale de la for te-

resse , le faîte des maisons et m ê m e les fortifica-

tions , dit Pot t inger , tout était couvert d 'une 

mul t i tude de gens de tout sexe et de tout âge qui 

poussaient des cris de satisfaction. Après avoir 

passé la première porte de la for teresse , nous 

avons suivi une m o n t é e assez ro ide , et bordée de 

c h a q u e côté de soldats armés de mousquets . Un 

passage tortueux sous une tour n o u s a m e n é s en-

suite dans u n e r u e , puis nous en avons traversé 

d'autres te l lement remplies d ' h o m m e s a r m é s , que 

nous avions b e a u c o u p de peine à nous frayer un 
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passage au mil ieu d 'eux ; plus d 'une fois nous 

avons été sur le point d'en écraser sous les pieds 

de nos c h e v a u x ; ^ n f m nous avons mis pied à 

terre , et des officiers d 'un r a n g é m i n e n t se sont 

avancés devant n o u s vers u n e vaste p l a t e - f o r m e 

ouver te , à l 'extrémité de laquelle les émyrs étaient 

a s s i s ; les p lus riches tapis de Perse la cou-

vraient. L e v ê t e m e n t des é m y r s et leurs armes 

bril laient de pierres précieuses. C'était une a u -

dience de pure cérémonie ; tout se passa en c o m -

pl imens ; les é m y r s adressèrent des questions 

très-polies à c h a c u n e des personnes attachées à 

l 'ambassade. » 

Haïder-abad est situé par 25° 22' de latitude et 

68° 41 ' de longi tude e s t , sur la côte orientale d 'une 

île formée par le Félél i et le S i n d h y . Cette ville 

r e n f e r m e à peu près 20,000 h a b i t a n s ; le quart 

d e m e u r e dans le f o r t , dont les m u r s , en br ique , 

. ont une v ingtaine de pieds de h a u t , et sont défen-

dus par une soixantaine de pièces de c a n o n . L e 

reste de la populat ion occupe le pétah ou f a u -

bourg. Les principales m a n u f a c t u r e s sont celles 

d 'armes et d 'étoffes brodées. Les ouvrages des 

premières p e u v e n t soutenir le paral lè le avec ceux 

que l 'on fait en Europe . 

L ' a m b a s s a d e eut ensuite plusieurs autres a u -

diences ; les négociat ions se terminèrent au *gré 

des A n g l a i s , q u i , le 26 a o û t , s 'embarquèrent sur 

trois d j o m t i s , ou canots dé p a r a d e , fournis par-

les émyrs . O n descendit un autre bras du S i n d , 

et l'on parvint a M o n d o u r , où d e u x vaisseaux de 

la c o m p a g n i e des Indes attendaient l 'envoyé et sa 

s u i t e , qui arrivèrent à B o m b a y le 3o octobre. 

Le S i n d h y , qui jadis faisait partie du xMoultan, 

est renfermé entre 23 et 28° de l a t i t u d e ; il est 

borné au nord par le Moultan et l ' A f g h a n i s t a n , 

le Cotch et la m e r au s u d , le pays des Radje-

poutes et le désert à l ' e s t , la m e r et les .monts du 

Beloutchistan à l 'ouest. Sa longueur est à peu 

près de 100 l ieues sa largeur de 3o. 

Cette contrée offre une ressemblance f rappante 

avec l 'Egypte ; elle consiste en effet en une plaine 

i m m e n s e arrosée par un beau f leuve qui la fert i-

lise à une certaine distance de chaque c ô t é , 

tandis qu'au-delà s ' é t e n d , à g a u c h e , un vaste 

désert , et s 'é lève, à dro i te , une chaîne de m o n -

tagnes stériles. 

Arrivée dans ce p a y s , l 'armée du conquérant 

m a c é d o n i e n , refusa de marcher à l ' es t , dans l 'Inde 

p r o p r e ; il fut donc obl igé de descendre le long 

de l ' Indus jusqu'à la m e r . Dans la s u i t e , le S i n -

dhy fut gouverné par des r a d j a h s ; les califes dé 

Bagdad l 'envahirent au h u i t i è m e siècle et y r n i -

rent des g o u v e r n e u r s ; c e u x - c i se déclarèrent i n -

dépendans ; des troubles affreux régnèrent p e n -

dant quelque t e m p s , e t , au q u a t o r z i è m e s i è c l e . 
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le S indhy reconnut la suzeraineté des empereurs 

de Delhi. D e u x cents ans a p r è s , il fut c o n q u i s 

par le roi de C a n d a h a r ; il r e g a g n a m o m e n t a n é -

m e n t une espèce 'd ' indépendance , et finit par-

faire partie de l 'empire du M o g o l , et subir les 

m ê m e s vicissitudes. A la m o r t de Nadir c h â h , le 

chef des G a l o r i , tr ibu du S i v i , se rendit maître du 

g o u v e r n e m e n t ; plusieurs princes de sa fami l le lui 

succédèrent ; en 1 ; 8 5 , le chef des T a l p o u r i , tr ibu 

du B e l o u t c h i s t a n , qui avait d é j à fait quelques 

tentatives pour usurper l ' a u t o r i t é , y r é u s s i t , et 

m i t dans ses intérêts le c h â h de l ' A f g h a n i s t a n , en 

lui p a y a n t un tr ibu q u i , plus t a r d , fut réduit à 

m o i t i é , et qui a c t u e l l e m e n t n'est p l u s acquitté. A 

la m o r t de ce c h e f , ses trois fils l u i succédèrent 

e n c o m m u n ; ils ont gouverné c o n j o i n t e m e n t le 

S i n d h y sous le titre d 'émyrs ou pr inces ; l ' a îné 

étant m o r t en 1 8 1 2 , son fils lui a succédé en pre-

nant la dernière place. Il est i m p o s s i b l e de devi-

ner c o m b i e n durera cé singulier s y s t è m e qui est 

sans e x e m p l e dans les fastes de l 'Asie . 

L a populat ion du S i n d h y est c o m p o s é e d ' u n 

m é l a n g e de Beloutchis et d ' H i n d o u s , enf in de 

D j e t h s , descendans des H i n d o u s , qui ont e m -

brassé l ' i s lamisme. Les voyageurs représentent les 

S indhiens c o m m e avides, f o u r b e s , c rue ls , ingrats 

et menteurs ; en m ê m e temps ils attr ibuent les 

mauvaises qualités de cette nat ion au gouverne-
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ment sous lequel elle gémit ; d'ailleurs elle a très-

mauvaise réputation c h e z les peuples voisins. D ' u n 

autre côté les S indhiens sont braves , sobres , h a r -

dis et entreprenans , doci les envers leurs s u p é -

rieurs ; ce qui leur a valu le r e n o m d'être les mei l -

leurs soldats mercenaires de l 'Hindoustan. Ils ont 

les mœurs libres et grossières , et n ' a n n o n c e n t pas 

beaucoup d' intel l igence ; ils sont la plupart m u -

sulmans s o n n i t e s , les émyrs et quelques grands 

personnages sont chiites. La to lérance religieuse 

est extrême. 

Les S indhiens sont grands et bien faits ; ils ont 

de b e a u x traits et le teint foncé . Les f e m m e s pas-

sent avec raison pour très-jolies. L e vêtement des 

h o m m e s est une c h e m i s e l a r g e , un pantalon 

p l i ssé , serré à la c h e v i l l e , un b o n n e t de drap ou 

de coton p l i s s é , ressemblant à un chako. Les 

f e m m e s portent par dessous la c h e m i s e une c a -

misole de soie qui serre la taille et se lace par der-

rière. Q u a n d elles sor tent , elles s 'enveloppent 

d 'un seri ou d r a p , dont u n e e x t r é m i t é , leur pas-

sant par dessus la t ê t e , leur sert de voile pour 

cacher leur v isage, si elles rencontrent des étran-

gers. Les é m y r s ont des turbans d 'une d imension 

énorme. 

L e S i n d h y expédie au dehors du r i z , du g h i , 

des nageoires de r e q u i n , de la potasse , du sal-

p ê t r e , de l 'assa-fœtida, du b d e l l i u m , de la g â -



r a n c e , des toiles de T a t t a , des c h e v a u x , de l ' in-

d i g o , des graines oléagineuses et d 'autres. Le 

commerce avec les pays voisins est important . Il 

n'a point l ieu par des caravanes avec le Moultan 

et l ' A f g h a n i s t a n , où l 'on va par terre ; des m a r -

chands i s o l é s , ou réunis en petit n o m b r e , font le 

voyage. 

L a f o r m e du g o u v e r n e m e n t est un despotisme 

militaire. L ' a r m é e se m o n t e à près de 3 6 , o o o 

h o m m e s de cavalerie i r régul ière , armée de fusils 

à m è c h e , d e p é e s et de b o u c l i e r s ; quand la c ir-

constance l ' e x i g e , l ' infanterie fait le service de la 

cavalerie. 

D u r a n t le g o u v e r n e m e n t des calori les revenus 

d u S i n d h y étaient a n n u e l l e m e n t de 80 lacs de 

roupie (20,000,000 fr. ) . L a rapacité et l ' i g n o -

r a n c e des talpori l 'a réduit à /f2 lacs. Les douanes 

e t toutes les contr ibut ions sont affermées ; m o d e 

détestable qui expose les sujets à des extorsions 

sans n o m b r e . Les fermiers s 'enrichissent aux d é -

pens de l 'état et des sujets ; quand ils ont fait une 

grande f o r t u n e , les émyrs profitent du m o i n d r e 

prétexte pour les dépouil ler. 

L e S i n d h y fourmi l le de m e n d i a n s la p l u p a r t 

excess ivement m i s é r a b l e s , et c o m m e tous les p a y s 

m a h o m é t a n s , de ces Seïds o u d e s c e n d a i s de M a -

h o m e t qui d e m a n d e n t la charité de la manière 

h plus insolente. « Jour et nuit notre camp ,• dit 

P o t t i n g e r , était entouré d 'une foule e x t r ê m e m e n t 

i n c o m m o d e . N o u s ét ions étourdis par les cris des 

b o u f f o n s , des b a t e l e u r s , des m e n e u r s d 'ours , des 

fakirs ; ces derniers variaient le t intamarre par le 

son des cornets et des trompettes. Plusieurs m o n -

traient une persévérance é tonnante ; ils s 'appro-

chaient de la tente de l ' envoyé autant que les 

palissades le leur p e r m e t t a i e n t ; ils restaient là 

plusieurs jours de suite , poussant des h u r l e m e n s 

a f f r e u x , et m e n a ç a n t quelquefois de la v e n g e a n c e 

du prophète l ' ambassade et les é m y r s e u x - m ê m e s , 

si on ne les contentait pas. Ces v a g a b o n d s , qui se 

composaient de toutes les nat ions de l ' A s i e , nous 

causèrent d'abord b e a u c o u p de désagrément par 

leurs vociférations ; ensuite leurs exc lamat ions et 

leurs m e n a c e s f inirent par nous faire rire. » 

Il plut a b o n d a m m e n t p e n d a n t le séjour des 

Anglais près de Haïder-abad ; ils ne préservèrent 

leur c a m p d'être i n o n d é qu'en ouvrant des t r a n -

chées pour l ' é c o u l e m e n t des eaux . L a cha leur de 

l 'air était c o n s i d é r a b l e m e n t a u g m e n t é e par les va-

peurs de la terre saturée d 'eau. L e t h e r m o m è t r e 

descendait rarement au-dessous de 5 i ° R . , et l 'at-

m o s p h è r e , surtout p e n d a n t la n u i t , était é touf -

fante. 



b e l o u t c h i s t a n . 

POTTIÇf G E R . — C H R I S T I E . 

A peine l ' a m b a s s a d e anglaise était de retour du 

S i n d h y , Pot t inger et Christ ie , qui e n avaient fait 

p a r t i e , furent c h a r g é s d 'al ler explorer les pays 

situés entre le S i n d et la P e r s e au sud de l 'Afgha-

n i s t a n , afin de s 'assurer si des armées étran-

gères pourraient f a c i l e m e n t les traverser. Depuis 

A l e x a u d r e - l e - G r a n d , a u c u n Européen n'avait 

parcouru ces contrées dont l 'aspect affreux é loigne 

les é t r a n g e r s , et q u i sont habitées par des hordes 

de brigands. Les dangers de l 'entreprise n 'e f f rayè-

rent par les d e u x v o y a g e u r s qui partirent c o m m e 

agens d'un gros m a r c h a n d de c h e v a u x de B o m b a y . 

L e 2 janvier 1 8 1 0 ils s ' embarquèrent dans le 

port de cette v i l l e , le 16 ils débarquèrent à Son-

m i n y , vil lage à l 'ouest de l ' e m b o u c h u r e du S i n d , 

sur la rive g a u c h e du Poura l ly . L a baie de S o n -

m i n y offre u n exce l lent moui l lage aux flottes les 

plus c o n s i d é r a b l e s ; elle fut le rendez-vous de 

celle de Néarque , amiral d 'Alexandre ; la descrip-

• 
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t ion qu 'Arr ien en a d o n n é e est d 'une exact i tude 

a d m i r a b l e . 

Dès le l e n d e m a i n de leur a r r i v é e , les d e u x 

voyageurs se f irent raser la t ê t e , et adoptèrent 

ent ièrement le c o s t u m e des l iabitans du pays. 

Des m a r c h a n d s a f g h a n s les avertirent des périls 

qu'i ls courraient e n traversant le territoire des 

B e z e n d j a s , voleurs déterminés q u i , leur dit-on , 

n e s 'embarrassent ni de c h â h , ni de khan , ni de 

Dieu , ni de son p r o p h è t e , et qui assassinent et 

pi l lent tout h o m m e et tout objet qui leur t o m b e 

sous la m a i n . C e rapport ne put int imider les A n -

g l a i s ; ils p a r t i r e n t , p a r c o u r u r e n t un pays p l a t , 

inculte et dans plusieurs endroits m a r é c a g e u x . 

Bela où ils arrivèrent le 22 est la ville principale 

du L o t s a ; on y c o m p t e 2,000 maisons ; ses rues sont 

étroites , le bazar est joli ; le c o m m e r c e est pres-

que ent ièrement dans les m a i n s de trois cents 

famil les h i n d o u e s . L e d j a m ou chef donna a u -

dience aux Anglais dans une salle d 'une simplicité 

e x t r ê m e ; le toit plat était en t e r r e , des perches 

crochues encore brutes et telles qu 'on les avait 

coupées dans les bois le soutenaient . L e djam 

n'avait a u c u n e espèce de j o y a u ni d ' o r n e m e n t ; 

tout ce qui l 'entourait n 'était pas plus magnif i-

que. Il accueil l i t les voyageurs avec beaucoup 

d 'a f fabi l i té , et leur adressa diverses questions 

sur les mœurs des E u r o p é e n s , et sur la puissance 



navale de l 'Angleterre . Q u a n d il e n t e n d i t qu'il 

y avait des navires qui porta ient c e n t c a n o n s et 

mi l le h o m m e s , il s ê c o u a la tête d 'un air d ' incré-

d u l i t é , et q u a n d ensuite o n lui par la du n o m b r e 

de ces vaisseaux qui p r e n a i e n t p a r t à u n g r a n d 

c o m b a t naval : « Je suis ob l igé d e croire t o u t c e l a , 

s ' é c r i a - t - i l , p u i s q u e vous m e le d i t e s , m a i s si 

n o t r e sa int p r o p h è t e l ' eût r a c o n t é , les l i a b i t a n s 

du L o t s a lui e n e u s s e n t d e m a n d é la preuve . » 

L e d j a m p r o m i t aux v o y a g e u r s de leur d o n n e r des 

let tres de r e c o m m a n d a t i o n s p o u r l e s c h e f s des c a n -

t o n s o ù i ls devaient p a s s e r , et d ' e n v o y e r u n mes-

s a g e r à R a l i m e t - k h a n , c h e f des B e z e n d j a s , p o u r 

l ' a m e n e r à B e l a , afin qu'i ls prissent des a r r a t i g e m e n s 

avec lu i . I m p a t i e n t é s de n e pas le voir arriver au 

b o u t d e c i n q j o u r s , les v o y a g e u r s part i rent u n p e u 

t é m é r a i r e m e n t le 28. L e l e n d e m a i n ils le r e n c o n -

trèrent . R a h m e t - k h a n leur re fusa a b s o l u m e n t la 

p e r m i s s i o n d e traverser son p a y s , à m o i n s qu ' i l 

n e les e s c o r t â t , observant q u e sa r é p u t a t i o n étai t 

intéressée à leur s û r e t é ; et il n e v o u l u t pas non 

p lus c o n t i n u e r le v o y a g e avec e u x avant d 'avoir 

par lé au d j a m . 11 fa l lut d o n c re tourner avec lui à 

B e l a . P a r la m é d i a t i o n du d j a m , ils c o n v i n r e n t 

de p a y e r s o i x a n t e r o u p i e s à R a h m e t - k h a n , e t 

c e l u i - c i de son c ô t é d o n n a sa parole de les p r o -

téger. « V o u s êtes en s û r e t é , s ' é c r i a - t - i l , vous 11e 

« devez pius cra indre a u c u n morte l , le reste d é -

« p e n d du T o u t - P u i s s a n t e ? d c son p r o p h è t e . » 

Ils p a r t i r e n t d o n c sous l 'escorte d ' u n e t roupe 

d e b a n d i t s . L a p r e m i è r e nui t o n c a m p a d a n s le 

l i t du P o u r a l l y alors à sec. P e n d a n t q u e l 'on se 

c h a u f f a i t a u t o u r d ' u n feu c l a i r , des s o u n i s ou 

m u s i c i e n s a m b u l a n s c h a n t è r e n t les e x p l o i t s des 

c h e f s des B e z e n d j a s ; c e u x - c i , saisis d ' u n e f u r e u r 

p o é t i q u e et m i l i t a i r e , p r e n a i e n t de t e m p s e n 

t e m p s les i n s t r u m e n s d e la m a i n des s o u n i s , 

c h a n t a i e n t à p l e i n g o s i e r , en f a i s a n t des gestes 

e x t r a v a g a n s ; t o u t e l ' a s s e m b l é e , e x c i t é e p a r leur 

e x e m p l e , se j o i g n i t à e u x , et il e n résul ta u n 

v a c a r m e q u i assourdissai t les A n g l a i s . 

E n a v a n ç a n t , o n traversa un p a y s s a u v a g e e t 

r a b o t e u x , l a p e r s p e c t i v e était var iée et q u e l q u e f o i s 

s u b l i m e . O n arriva d a n s u n e rég ion t r è s - h a u t e , 

où l 'on ressenti t u n f r o i d t rès-v i f ; l ' e a u gelai t 

d a n s les outres ; les m o n t a g n e s vois ines é ta ient 

c o u v e r t e s de n e i g e . L e 9 février o n entra d a n s 

K e l a t , c a p i t a l e d u B e l o u t c h i s t a n ; o n y c o m p t e à 

peu près 4 ,000 m a i s o n s t a n t e n d e d a n s q u ' e n d e -

h o r s des m u r s . L e s rues sont p l u s l a f g e s q u e cel les 

des vi l les de l 'or ient . L e s m a i s o n s s o n t en b r i q u e 

à m o i t i é c u i t e e t en c h a r p e n t e ; les é t a g e s s u p é -

r ieurs a v a n c e n t b e a u c o u p au-dessus des i n f é -

r i e u r s , ce qui r e n d le dessous s o m b r e et h u m i d e . 

L e f ro id était t r è s - r i g o u r e u x , l 'eau gelait à m e -

sure q u ' o n la v e r s a i t ; le k h a n et les p e r s o n n e s de 

# 



sa suite passaient H i v e r dans le K o t c h Gondava , 

province à l'est des m o n t a g n e s . 

Le 6 mars les voyageurs sortirent du Kélât ; . 

la route devint très- inégale , ils m a r c h è r e n t à 

l'est ; enfin , parvenus au s o m m e t d 'une m o n -

t a g n e , ils a p e r ç u r e n t , dans la direct ion qu'i ls 

su iva ient , un désert de sable qui s 'étendait à 

perte de vue. U n e descente rapide les c o n d u i s i t 

au vil lage de N o u c l i k y ; d 'après les r e n s e i g n e -

m e n s qu'on leur d o n n a , ils c o n v i n r e n t de se sé-

parer ; Christ ie prit la route du nord vers H é r â t , 

Pot t inger c o n t i n u a de se diriger à l 'ouest vers 

K e r m a n . 

L e Beloutchis tan est généra lement c o u v e r t , 

surtout dans sa partie or ienta le , de n o m b r e u s e s 

chaînes de m o n t a g n e s ; q u e l q u e s - u n e s doivent 

être t rès-haute , puisque K é l â t , la capitale , 

e s t , d'après l ' es t ime des v o y a g e u r s , à 1 ,200 toi-

ses au-dessus d u niveau de la m e r . Ces m o n t a -

gnes 11e contr ibuent pas à rendre le pays fertile 

en y répandant l ' h u m i d i t é ; les p la ines qui les 

séparent sont composées de sable et dénuées de 

végétation. P o t t i n g e r , dans tout son voyage d e -

puis les frontières de l 'Hindoustan jusqu'à C h i r a z 

en P e r s e , par c o n s é q u e n t dans une étendue de 

5oo l ieues , ne rencontra pas une rivière q u ' u n 

cheval n e p û t traverser sans avoir de l 'eau a u -

dessus du genou. L e s lits des torrens des m o n t a -

gnes étaient ordinairement à s e c ; ils étaient très-

c o m m o d e s c o m m e l ieux de c a m p e m e n t , ou 

m ê m e c o m m e c h e m i n s ; c e p e n d a n t ils sont sujets 

à l ' inconvénient éprouvé par le conquérant m a -

cédonien , qui est de se remplir si b r u s q u e m e n t 

et si r a p i d e m e n t , q u e l 'on a b e a u c o u p de peine à 

s 'échapper ; plusieurs aussi étaient couverts de ces 

d jengles dont Arrien fait ment ion . 

Les Beloutchis t i e n n e n t le b r i g a n d a g e en h o n -

neur ; ils ont du mépris pour les petits vols. Us 

partent en troupe pour effectuer un tchipao ou 

p i l l a g e ; c h a q u e h o m m e a sous^sa direction une 

douzaine de c h a m e a u x ; ils p a r c o u r e n t ainsi près 

de quatre-vingt-dix mi l les par jour , jusqu'à ce 

qu'ils soient près du théâtre de leurs opérations. 

Alors ils p l a c e n t leur équipage dans un djengle 

p e u fréquenté. A m i n u i t ils fondent sur le vil lage 

d é s i g n é , y m e t t e n t le f e u , tuent ou e m m è n e n t 

les h o m m e s , les f e m m e s , les e n f a n s et les t r o u -

peaux. Us n o u e n t un m o r c e a u de toile sur les 

V6UX de leurs prisonniers , et les a t tachent sur les 

c h a m e a u x , afin qu'ils ne puissent pas reconnaître 

la route pour revenir c h e z eux. 

L e s divert issemens des Beloutchis c h e z e u x 

consistent à tirer au b u t , à se battre avec des 

gourdins , à l u t t e r , à s 'exercer à manier le s a b r e , 

à jeter la l a n c e , choses auxquel les ils sont m e r -

vei l leusement habiles. L e soldat b e l o u t c h i , c o m -



plètement armé , est tout hér issé d 'armes ; il a 

fusil à m è c h e , s a b r e , l a n c e , d a g u e , b o u c l i e r , 

poire à p o u d r e , $ b e r n e avec b a l l e s , pierres à 

f u s i l , enfin tout l 'appareil du c o m b a t à mort . 

Q u a n d il n'est pas occupé,- il s ' a b a n d o n n e à la 

n o n c h a l a n c e la plus c o m p l è t e ; il passe son t e m p s 

à j o u e r , à f u m e r ou à m â c h e r d e l 'op ium ; l 'ivro-

gnerie est i n c o n n u e . L e B e l o u t c h i e s t , c o m m e 

tous les peuples grossiers , très-hospital ier ; dans 

c h a q u e vil lage il y a un M e h m a n - K h a n é ( m a i -

son des h ô t e s ) , où l 'étranger n o n - s e u l e m e n t est 

en s û r e t é , mais devient l 'objet des égards et de 

l 'attention de tous. 

I n d é p e n d a m m e n t des B e l o u t c h i s , cette c o n -

trée est aussi habitée par les B r a h o u i s qui parais-

sent l 'avoir o c c u p é e les premiers . C 'est une race 

d ' h o m m e s d o u x , h o n n ê t e s et l a b o r i e u x ; ils s 'oc-

cupent pr inc ipa lement des t r o u p e a u x , et leurs 

petits kheils ou v i l l a g e s , situés d a n s le sein des 

hautes m o n t a g n e s , offrirent a u x voyageurs une 

i m a g e c h a r m a n t e de la vie pastora le ; la s i m -

plic i té , l 'obl igeance, l 'hospitalité dir igeaient toutes 

leurs actions. Bien loin d'être réc luses c o m m e 

dans l 'Hindoustan , les f e m m e s causaient g a î -

m e n t avec les é t r a n g e r s , et m o n t r a i e n t une l i-

berté i n n o c e n t e ; tous les m e m b r e s de la f a m i l l e , 

m ê m e les petits cnfarïfe en état d ' a g i r , prenaient 

part aux occupat ions agricoles. 

C e s deux principales tribus sont subdivisées en 

un grand n o m b r e d'autres ; c h a c u n e r e n f e r m e 

un certain n o m b r e de k h e i l f o u t o u m e n s . Les 

chefs reconnaissent l 'autorité du khan de Rélât ; 

m a i s souvent ils ne lui obéissent que lorsqu'i ls y 

t rouvent leurs intérêts. C e khan est vassal du 

c h a h de l 'Afghanistan , auquel il doit un tr ibut 

qu'il ne p a y e pas avec exact i tude ; il a quelquefois 

bravé les armées de ce m o n a r q u e . 

C o m m e b e a u c o u p de peuples' de l ' A s i e , les 

Beloutchis a iment les mets fortement assaisonnés, 

ils portent m ê m e ce goût à un excès s i n g u l i e r , 

car ils font leurs dél ices de J'assa-fœtida. Un B e -

loutchi de iNouchky, voulant t é m o i g n e r sa recon-

naissance-à Christ ie et à P o t t i n g e r , leur apporta 

un jour à l 'heure du dîner une jeune plante 

d'assa-fœtida cuite dans du beurre rance ; il eut 

bien de la peine à se persuader que les d e u x 

étrangers lui parlaient sér ieusement quand ils lui 

dirent que la f r i a n d i s e , dont il faisait l 'éloge en 

g o u r m e t , et qu'il avait préparée exprès p o u r e u x , 

n'était pas du tout de leur goût . « L ' o d e u r , dit 

P o t t i n g e r , en était rée l lement i n s u p p o r t a b l e , car 

celle de la p lante fraîche est plus forte et plus 

n a u s é a b o n d e q u e cel le de la drogue que n o u s 

connaissons en E u r o p e ; nous en eûmes la preuve: 

p e n d a n t t r o i s j o u r s , c h a q u e habitant du t o u m e n 

avait eu sa part d 'une provision apportée durant 
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notre sé jour ; n o n - s e u l e m e n t les gens r é p a n d a i e n t 

u n e p u a n t e u r i n s u p p o r t a b l e , l 'air m ê m e éta i t 

e m p e s t é . » 

A c inq jours de m a r c h e d e N o u c h k y , P o t t i n g e r 

vit le d e r n i e r puits où l 'on empl i t les outres ; il 

avait i 5 o pieds d e p r o f o n d e u r , l 'eau en était 

t r è s - s a u m â t r e ; ensui te on entra d a n s le grand 

d é s e r t : sa sur face di f fère de ce l le d e s déserts d e 

l 'Arabie et de l ' A f r i q u e , e l le a q u e l q u e c h o s e d e 

p l u s f o r m i d a b l e . L e s part icules s a b l o n n e u s e s sont 

si l é g è r e s et si t e n u e s , q u e , mises d a n s la m a i n , 

e l les s o n t à p e i n e p a l p a b l e s ; poussé par le v e n t , 

ce sable f o r m e des m o n t i c u l e s d o n t u n côté est 

presque p e r p e n d i c u l a i r e , et de lo in on est tente 

de l e p r e n d r e p o u r u n m u r en br iques p a r c e qu'i l 

est r o u g e . L e côté e x p o s é au vent présente au c o n -

traire u n e p e n t e d o u c e ; il faut q u e le v o y a g e u r 

t r o u v e son c h e m i n dans l 'espace c r e u x o u ravin 

que les rangées de ces m o n t i c u l e s la issent entre 

e l les . I l est t rès-di f f ic i le d e traverser ces c h a î -

nons , surtout q u a n d il faut gravir sur le f l a n c 

e s c a r p é ; on é c h o u e souvent dans cette e n t r e p r i s e , 

et l 'on est ob l igé de c h e r c h e r à t o u r n e r ces m o n -

t icules qui o n t d e dix à vingt p i e d s d e h a u t . L e s 

c h a m e a u x e s c a l a d e n t assez l e s t e m e n t le c ô t é en 

p e n t e ; l eurs larges p i e d s le§ e m p ê c h e n t d ' e n -

foncer p r o f o n d é m e n t ; p a r v e n u s en h a u t , ils p l i e n t 

les g e n o u x et se laissent glisser en bas avec le 

sable ; le p r e m i e r ouvre ainsi u n e b r è c h e par la-

quel le passent les autres . Ele^é en l ' a i r , ce sable 

d o n n e à l ' a t m o s p h è r e l ' a p p a r e n c e d ' u n e vapeur 

s o m b r e ; il p é n è t r e d a n s la b o u c h e , les y e u x et 

les n a r i n e s , y cause u n e irritation d o u l o u r e u s e , 

et a u g m e n t e le t o u r m e n t de la soif. 

C e m o m e n t est accru par l e p h é n o m è n e du 

séhrab o u m i r a g e , qui de toutes parts présente au 

v o y a g e u r altéré l ' i m a g e d e l a c s d 'eau l i m p i d e qui 

ré f léchi t d i s t i n c t e m e n t les objets e n v i r o n n a n s . 

( O n r e n c o n t r a i t des lits d e rivières à s e c , et d e s 

vil lages q u e la disette avait fait a b a n d o n n e r par 

leurs h a b i t a n s . Le 2 a v r i l , des torrens de p lu ie 

qui t o m b è r e n t p e n d a n t u n e d e m i - l i e u r e f u r e n t 

a b s o r b é s à l ' instant par la terre à m e s u r e qu' i ls 

la t o u c h è r e n t ; i ls f u r e n t a c c o m p a g u é s d ' u n e 

raffale v io lente . C e s b o u r r a s q u e s surv iennent si 

b r u s q u e m e n t qu' i l f a u t , dès q u ' o n s 'aperçoit des 

s y m p t ô m e s qui les p r é s a g e n t , d e s c e n d r e de c h a -

m e a u , afin d e se m e t t r e à l 'abri derrière l ' a n i m a l ; 

la l a r g e u r des g o u t t e s de p lu ie est i n c r o y a b l e . C e s 

o r a g e s , qui i n c o m m o d e n t m o m e n t a n é m e n t , o n t 

l ' a v a n t a g e d e puri f ier et de rafraîchir l 'air. Q u e l -

q u e f o i s le s é m o u m ou vent pest i lent ie l se fait 

sentir d a n s ce d é s e r t , et y cause des effets aussi 

désastreux que d a n s le S a h a r a en A f r i q u e . 

A l ' e x t r é m i t é d e cette rég ion inhospita l ière , 

P o t t i n g e r arriva le 4 avril d a n s le M e t r a n , con-
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trée h a b i t é e , de m ê m e que le Beloutchistan , par 

des brigands qui scmt bien plus brutaux que c e u x 

de ce dernier pays. Les L o u r i s , entre a u t r e s , se 

l ivrent à des actes d 'une dépravation i n c r o y a b l e ; 

non contens de p i l l e r , ils é g o r g e n t de sang-froid 

leurs ennemis pour la plus légère, injure. C'est une 

•race de vagabonds adonnés à tous les vices, et aux 

plaisirs les plus grossiers; ils ne connaissent pas 

les liens du mariage , c h e z e u x les f e m m e s sont en 

c o m m u n ; rarement ils o n t des e n f a n s , ce qui les 

porte à voler de petits g a r ç o n s et de petites f i l l es , 

à qui la force de l ' exemple fait adopter leur genre 

de vie. 

Pot t inger traversa ces horribles cantons avec 

toute la prompti tude p o s s i b l e ; arrivé c h e z des 

tr ibus moins farouches , i l obtint des chefs , à 

force de p r é s e n s , des escortes qui l 'a idèrent à 

sortir sans accident de cette contrée où sans cesse 

il était exposé à des dangers . 

L e 25 avril il atteignit R e g a n , place forte sur 

la frontière de P e r s e , de là il gagna K e r m a n , 

puis C h i r a z , et enfin Ispahan , où il entra le 

27 juin ; peu de jours après il fut rejoint dans cette 

ville par M. Cliristie. 

C e l u i - c i , après avoir parcouru un pays rempli de 

collines sablonneuses , et quelquefois ent ièrement 

d é n u é d ' e a u , était arrivé le 00 mars sur les bords 

de l ' H e l m e n d . A la distance d'un demi-mil le de 

chaque Côté de cette rivière , le pays est cul t ivé 

parce qu'on peut l ' arroser , ensuite le désert c o m -

m e n c e . Christie voyageait avec une troupe d e B e -

loutchis ; peu s 'en fal lut q u e , c a m p é s une nuit 

près d'un vil lage sur les rives de l ' H e l m e n d , ils 

11e fussent surpris par les A f g h a n s qui l 'habitaient.. 

H e u r e u s e m e n t . q u e l q u ' u n qui avait aperçu les 

voleurs d o n n a l 'a larme , et après quelques pour-* 

parlers on s 'arrangea. 

A E l o n d a r , le 3 a v r i l , Christie dit adieu à ses 

B e l o u t c h i s , par le conseil d 'un Hindou , habi tant 

de cette petite v i l l e , et cont inua son voyage 

c o m m e p è l e r i n , avec 1111 guide et trois autres 

voyageurs . L e pays prend un aspect nouveau et 

plus riant ; la culture n'est plus bornée à une l i -

sière étroite le long des rivières. O n rencontre 

b e a u c o u p de ruines qui annoncent une civilisa« 

tion et une prospérité passées. 

Entre Ferrah et H é r â t , Christ ie fut accosté par 

une troupe de six Afghans armés ; sa b o n n e 

c o n t e n a n c e et la présence d'esprit de son guide 

t irèrent la troupe d'affaire : les voleurs se ret irè-

rent. Le 18 avril Christie entra dans Hérât. Cette 

ville est située dans une vallée entourée de hautes 

m o n t a g n e s cont iguës à la chaîne qui sépare le 

K h o r a ç a n de la B o u k h a r i e ; Hérât est t rès-com-

merçante par sa posit ion entre la P e r s e , l ' A f g h a -

nistan et la Boukharie ; elle est entourée de n o m -



breux villages et de beaux j a r d i n s ; on y c o m p t e 

plus de 100,000 habitai)s. 

Christie séjourna un mois à Hérât c o m m e 

m a r c h a n d de c h e v a u x ; le 18 mai il en partit 

avec un g u i d e , et fit route à l 'ouest. L e 9 ju in 

il arriva sous les m u r s de Y e z d , il était en Perse . 

T o u t le pays entre Hérât et Y e z d a-beaucoup souf-

fert des incursions des O u z b e k s . 

Q u a n d Christ ie et Pot t inger se furent re jo ints 

à ï s p a h a n , ils se dir igèrent sur Meragha où le gé-

néral Malcolm les attendait ; ils atteignirent cette 

ville le i e r août. Pot t inger quitta la Perse avec 

l 'ambassade anglaise qui se rendit à Bagdad par 

K e r m a n c h a h . El le descendit ensuite le Tigre et 

l e C h a t - e l - A r a b jusqu'à Basrah. P o t t i n g e r , re-

t e n u par le service publ ic dans cette v i l l e , ne 

s ' embarqua qu'au b o u t de trois mois sur u n petit 

navire de la c o m p a g n i e des I n d e s , il attérit à 

B o m b a y le 6 février 1 8 1 1 . 

Q u a n t à C h r i s t i e , désigné pour u n des off i-

ciers anglais qui devaient rester en Perse pour 

organiser les t roupes de ce pays à l ' e u r o p é e n n e , 

i l périt en brave en défendant le c a m p persan 

contre u n e attaque des R u s s e s , le 3 i octobre 

1 8 1 2 . » 

b o u k i i a r i e . 

D A N S le se iz ième s i è c l e , des m a r c h a n d s anglais 

ja loux de partager les profits du c o m m e r c e de 

l ' A s i e , expédièrent en Russie A n t o i n e J e n k i n s o n , 

en lui r e c o m m a n d a n t de traverser cet e m p i r e , et 

d'aller dans l 'est aussi loin qu' i l pourrait . J e n -

kinson , arrivé sur les bords de la mer C a s p i e n n e 

en ¡ 5 5 8 , s'y e m b a r q u a ; parvenu sur la côte 

o r i e n t a l e , il cont inua son voyage par terre j u s -

qu'à Boukhara. Il quitta cette ville en i 5 5 g , et 

revint dans son pays par la Russie . 

E n 1 7 1 7 Pierre Io r, à qui tout ce qui intéressait 

son empire tenait fort à cœur voulut acquérir 

des lumières ¡sur les vastes r é g i o n s , comprises 

entre la m e r C a s p i e n n e et l 'Hindoustan ; le soin 

de les explorer fut confié à A l e x a n d r e Bekevi tcb , 

officier brave et i n t e l l i g e n t , qui avait 5 , o o o 

h o m m e s sous ses ordres. L e s c o m m e n c e m e n s de 

l ' expédi t ion f u r e n t h e u r e u x ; b i e n t ô t , v ict ime d e 

la perf idie des O u z b e k s , Bekevi tcb fut assas-

siné ; tous ses soldats étaient déjà traî treusement 
* 

égorgés. 

Depuis cette catastrophe , la Russie n'avait plus 
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égorgés. 

Depuis cette catastrophe , la Russie n'avait plus 



fait de tentative pour pénétrer en Boukharie ; les 

c irconstances la déterminèrent à y e n v o v e r une 

ambassade en 1820. Depuis 1 7 7 0 , les relations 

commercia les entre les deux pays avaient pris un 

grand a c c r o i s s e m e n t , et p lus ieurs envoyés b o u k -

hares étaient success ivement venus à S a i n t - P é t e r s -

bourg . M. de Négr i , consei l ler d 'état , f u t n o m m é 

c h e f de la légation. Toutes les personnes qui en 

faisaient partie s 'étant réunies à O r e m b o u r g , 

on en partit le 10 octobre ; on traversa la Steppe 

des Kirghiz . Ces n o m a d e s , qui souvent at taquent 

les caravanes de m a r c h a n d s , quoique n o m b r e u -

s e s , respectèrent une troupe dans laquelle se 

trouvaient plusieurs compagnies de soldats aguer-

ris et d e u x pièces de c a n o n . L ' a m b a s s a d e v o y a -

gea d o n c fort pais ib lement dans la s t e p p e ; "en 

sortant de ce d é s e r t , elle entra sur le territoire 

boukhare . 

De K a g a t a n e jusqu'à la capitale de la Boukharie 

le pays est coupé de c a n a u x destinés à l ' irriga-

t ion ; ils rendirent le passage de l 'artillerie assez 

difficile. D e toutes parts la foule accourait pour-

voir les Russes . Des officiers du khan vinrent a u -

devant de l ' a m b a s s a d e ; le visir attendait M . de 

Négri à quelque distance de B o u k h a r a ; tout ce 

qui c o n c e r n a i t le cérémonial ayant été r é g l é , 

l 'entrée solennelle dans la capitale eut l ieu le 20 

décembre . Une f o u l e i m m e n s e remplissait les 

rues ; le c o r t è g e , obl igé plusieurs fois de s 'arrêter, 

arriva enfin au palais. Un grand tapis de Perse 

couvrait le p l a n c h e r de la salle d 'audience . « Sois 

le bien venu , dit le k h a n à l 'ambassadeur . » C e -

lui-ci p r o n o n ç a son discours en langue persane , 

et remit la lettre de l ' empereur au visir. L e k h a n 

la p r i t , là d é r o u l a , la lut à haute voix , e x p r i m a 

sa satisfaction de ce que les vœux de ce m o n a r -

que étaient d 'accord avec les siens sur l 'amitié 

qui devait unir leurs états , et ajouta que , pour 

resserrer davantage ces l i e n s , il fallait que des 

caravanes allassent f r é q u e m m e n t d 'un pays à 

l 'autre. T o u s les Russes qui appartenaient à l ' am-

bassade furent présentés au khan qui leur dit 

des choses très-gracieuses. Il f ia i t par d e m a n d e r 

à voir les trente soldats russes restés dans la 

cour. 

Les Russes restèrent à Boukhara jusqu'au 

pr intemps de l 'année suivante ; le 22 mars ils se 

mirent en route pour retourner daus leur p a y s , en 

passant de nouveau par la steppe des K i r g h i z ; ils 

atteignirent O r e n b o u r g eil c inquante-c inq jours. 

En allant à B o u k h a r a , l 'ambassade traversa le 

f leuve O u r a l , et se dirigea au sud-est vers la baie 

du n o r d - e s t d e l à m e r d ' A r a l ; elle s 'approcha 

d 'un quart de l ieue de cette b a i e , n o m m é e Sarii 

T c h a g a n a k ( b a i e j a u n e ) ; elle passa ensuite suc-

cessivement sur la glace le Sir deria à environ dix 



l ieues de son e m b o u c h u r e dans ce grand lac ; le 

Kouvan d e r i a , seize lieues plus loin ; e t , à la 

m ê m e distance du K o u v a n , le l i tdu Djan deria qui 

est fort large , et dont on ne reconnaît la tracé que 

par q u e l q u e s flaques d'eau qui n 'ont a u c u n e c o m -

m u n i c a t i o n entre elles ; elle arriva ensuite sur les 

bords du Kizi l deria qui depuis l o n g - t e m p s est 

ent ièrement à sec ; elle f ranchi t en cinq jours le 

Kiz i l c o u m ( s a b l e r o u g e ) , grand désert où l 'on 

parcourut plusieurs l ieues sans trouver une goutte 

d ' e a u , puis une chaîne de m o n t a g n e s rocail leuses 

dont les s o m m e t s les plus élevés o n t environ 160 

toises au-dessus du niveau de l'a mer. E n f i n , après 

avoir rencontré encore quelques sables et t o u -

jours des désert« a r i d e s , on atteignit K a g a t a n e , 

premier vi l lage b o u k h a r e , s itué à onze l ieues de 

la capitale. 

Trois cent c i n q u a n t e c h a m e a u x kirghiz t r a n s -

portaient les vivre et des tentes e n f e u t r e , dest i-

nées à servir d'abri dans le pays désert et le c l i m a t 

r igoureux que l 'on devait parcourir . L e froid n e 

f u t cependant pas aussi vif q u ' o n l 'avait a p -

p r é h e n d é ; le t h e r m o m è t r e 11e baissa qu'à io° au-

dessous de zéro R . ; 011 n 'éprouva pas un seul 

jour de p l u i e , ni aucun de ces ouragans de neige 

qui font la désolation des caravanes. 

L a partie de la steppe des K i r g h i z que l 'on tra-

versa est couverte presque partout de chaînes de 

r 

coll ines dont les pentes sont très- longues et très-

douces. Cet te contrée ne présente qu 'une surface 

i m m e n s e qui n'a d 'autres bornes que celles de 

l 'horizon. L 'œil y c h e r c h e en va in q u e l q u e b o u -

quet de bois sur lequel il puisse se r e p o s e r , il ne 

rencontre que de légères ondulat ions éparses à de 

grandes distances ; d ' O r e n b o u r g à B o u k l i a r a , l 'on 

ne rencontre que d e u x chaînes de m o n t a g n e s ; 

l 'une est cel le qui se trouve au sud du Kizi l 

c o u m , l 'autre plus au nord est celle des Mougod-

jars à 109 l ieues au sud-est d ' O r e n b o u r g ; elle 

f o r m e le p r o l o n g e m e n t des monts d 'Oural e t de 

Gouber l insk ; le fleuve Oural s'y est creusé un lit 

. entre Gouber l insk et Arsk. 

Des sables m o u v a n s o c c u p e n t de grands espaces 

dans la steppe des K i r g h i z , ils y forment ces 

coll ines i n n o m b r a b l e s dont il a été question c i -

dessus ; elles sont amoncelées i rrégul ièrement 

dans le Kara coum ( sable n o i r ) , et dans le grand 

et petit Borsacki . 

L e Sir deria (Jaxartes. Sifioun), qui a environ 

100 toises de l a r g e u r , est la seule rivière que l 'on 

ait rencontrée entre O r e n b o u r g et Boukl iara . L e 

K o u v a n deria n'a guère plus de 10 toises de large. 

L e D j a n d e r i a , qui se réunit au K o u v a n , est à s e c . 

ainsi qu 'on l'a d é j à r e m a r q u é ; mais il a laissé des 

traces très-visibles d ' u n lit fort large. 11 en est de 

m ê m e du Kizi l deria, qui est desséché depuis long-



t e m p s ; 011 crut avoir traversé son lit à une dixaine 

de lieues au sud du Djan . 

T o u t le pays situé entre cette rivière et la Bou-

kharie est i n h a b i t é ; on n 'y trouve point d'eau ; 

il est presque ent ièrement n u . Depuis l 'Oural j u s -

qu'au Djan deria , errent des K i r g h i z q u i , depuis 

les premières années du d i x - n e u v i è m e s ièc le , sont 

parvenus à chasser les Karakalpaks de ces p l a i n e s , 

où ils vivaient c o m m e e u x en n o m a d e s . 

Après qu'on a traversé une chaîne de col l ines 

sablonneuses qui est devant K a t a g a n e , soudain 

la scène change : là f init le d é s e r t , et on e s t , 

c o m m e par e n c h a n t e m e n t , transporté dans un 

pays très-bien cultivé. C'est c o m m e une terre de 

merveilles ; c a r , depuis K a g a t a n e jusqu'à B o u k -

h a r a , les m a i s o n s , les v e r g e r s , les j a r d i n s , les 

c h a m p s entourés d'allées d 'arbres , se s u c c è d e n t , 

presque sans i n t e r r u p t i o n , aux y e u x é tonnés du 

voyageur. T o u t cet espace est arrosé par des mil-

liers de c a n a u x qui e n t r e c o u p e n t la plaine d a n s 

laquel le 011 m a r c h e pour arriver à la capitale. 

L e p a y s , i m p r o p r e m e n t n o m m é , par les E u -

r o p é e n s , G r a n d e - B o u k h a r i e , dit M. le baron de 

M e y e n d o r f , auquel on doit le récit de l ' a m b a s -

s a d e , est compris entre 07 et 4 i ° de lat i tude nord , 

et entre 61 et 67o de longi tude à l'est de.Pàris . L a 

nation boukhare est composée de deux races prin-

cipales : les O u z b e k s , peuple d'origine turque» 

qui sont c o n q u é r a n s et les d o m i n a t e u r s , et les 

T a d j i k s , habitants primiti fs et sujets. L e nom de 

Boukhar ie désigne le pays dans le langage o r d i -

naire. Les O u z b e k s c o m p r e n n e n t sous celui deTour-

kestan toute la contrée occupée par les h o m m e s de 

leur race ; on y connaît plusieurs kf ianats , dont les 

pr inc ipaux sont c e u x de B o u k h a r i e , de K l i i v a , de 

K h o k h a n , de B a d a g c h a n , de Chersabès , etc. L a 

p e t i t e B o u k h a r i e , séparée de tous ces états par des 

m o n t a g n e s , devrai têtreappelceTourkestan chinois. 

La partie orientale de la Boukhar ie est une c o n -

trée m o n t a g n e u s e , couverte par lés branches o c c i -

dentales du T s o u n g l i n g . Dans l 'ouest elle est p a r -

fa i tement unie ; le sol y est a r g i l e u x , de c o u l e u r 

j a u n e , arrosé d 'un très-petit n o m b r e de rivières , 

et cultivé s e u l e m e n t le long de leurs bords j u s -

qu'au point où s 'étendent les c a n a u x d' irrigation. 

L e reste du pays est une steppe et un désert où 

vivent en n o m a d e s des O u z b e k s , des T u r c o m a n s , 

des Karakalpaks , des K a l m o u k s , des Kirhiz . 

L e c l i m a t , g é n é r a l e m e n t c h a u d , est tempéré 

dans le n o r d - o u e s t , et encore plus dans le n o r d -

est. L e pr intemps c o m m e n c e de b o n n e h e u r e ; 

dans les premiers jours de m a r s , tout est en fleur. 

L 'aridité a u g m e n t e la c h a l e u r de l 'été. P o u r s u p -

pléer au m a n q u e de p l u i e , dans cette sa ison, on a 

recours à l ' irrigation p a r l e m o y e n des c a n a u x . En 

a u t o m n e , les pluies sont assez f r é q u e n t e s ; l 'hiver 
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ne dure que trois mois ; il t o m b e peu de neige ; le 

thermomètre descend rarement à io° au-dessous 

de zéro. 

Le terrain arrosé est e x t r ê m e m e n t fertile ; l 'on 

y voit une richesse de culture et de p r o d u c t i o n s , 

une population qui surpassent ce que l 'on observe 

sur la m ê m e é tendue , et d a n s le m ê m e genre , en 

Europe. 

Le sorgho fait la base de la n o u r r i t u r e ; c e 

grain donne de si a b o n d a n t e s moissons qu'on en 

expédie au dehors une g r a n d e quanti té . Les rai-

sins e t b e a u c o u p d'autres fruits s o n t t r è s - c o m m u n s ; 

on les fait s é c h e r , soit pour les c o n s o m m e r d a n s 

le p a y s , soit pour les envoyer en Russie . O n ré-

colte beaucoup de coton qui a l imente les f a b r i -

q u e s , et forme le fond du c o m m e r c e avec les 

Russes. L a soie vient de Perse . 

On élève b e a u c o u p de m o u t o n s , surtout d e 

ceux qui sont à grosse queue . Les peaux d 'agneaux 

de cette r a c e , n o t a m m e n t de c e u x qu'on appelle 

nés avant terme , font l 'objet d 'un trafic considé-

rable ; il en va en Russie , en T u r q u i e , en C h i n e . 

Le gros b é t a i l , peu a b o n d a n t , suffit aux besoins 

de la c o n s o m m a t i o n . Les meil leurs c h e v a u x sont 

ceux des T u r c o m a n s ; on les n o m m e argamaks ; 

on en envoie souvent en présent à la cour de 

Russie. 

Le bois, pour la charpente et pour le chauf fage , 

est r a r e ; il a r r i v e , par la S a r a c h e v a n e , des m o n -

tagnes d'où sort cette r i v i è r e ; on le fait f l o t t e r ; 

on n'a pas découvert de mines ; les m é t a u x bruts 

ou façonnés arrivent de Russie . 

Les Tadj iks descendent des Sogdiens : o n en 

c o m p t e à peu près 5 o o , o o o , i , 5 o o , o o o O u z b e k s 

et 5 o o . o o o T u r c o m a n s , K a r a k a l p a k s , J u i f s , etc. 

Les Ouzbcks n o n n o m a d e s sont a g r i c u l t e u r s , 

ou bien habi tent les villes ; les T a d j i k s sont u n i -

q u e m e n t cult ivateurs ou citadins ; ils s 'occupent 

pr inc ipa lement du c o m m e r c e . C'est d'ail leurs la 

profession favorite de tous les Boukl iares qui ne 

se l ivrent pas à la vie pastorale ; depuis le plus 

grand personnage j u s q u ' a u plus m i n c e , tout le 

m o n d e fait le c o m m e r c e . 

Les Boukliares sont m a h o m é t a n s sunnites ; leur 

langue dérive du persan ; quant aux tr ibus de race 

t u r q u e , elles parlent des dialectes de leur idiome 

primitif . L a f o r m e du g o u v e r n e m e n t est le despo-

tisme pur ; la religion et l ' inf luence de la vie n o -

m a d e en adoucissent les effets. L e khan est a u -

t o c r a t e , et par conséquent c o n c e n t r e en lui tous 

les pouvoirs ; il est propriétaire de tous le p a y s , 

c o m m e maître de Ja vie et des biens de ses sujets. 

C e p e n d a n t , en b o n m u s u l m a n , il a des égards 

pour les mol lahs de Boukhara ; il p r e n d et écoute 

leurs c o n s e i l s , et souvent se s o u m e t à leurs déc i -

sions. La facil ité des peuples n o m a d e s à se porter 



d ' u n pays dans un a u t r e , et par conséquent à 

c h a n g e r de m a î t r e s , force c e u x - c i à les traiter 

avec é q u i t é , et f r é q u e m m e n t m ê m e à les flatter; 

c'est ce qui expl ique le p h é n o m è n e , si r e m a r q u a -

ble c h e z les n o m a d e s , de l 'union du despotisme 

avec une extrême l iberté. 

D u r e s t e , a joute M. de M e y e n d o r f , l ' a d m i n i s -

tration en Boukhar ie offre un tableau h i d e u x . L e s 

premiers dignitaires n 'ont pas de honte de se dire 

les esclaves du khan. C'est quelquefois à de véri-

tables esclaves qu'il accorde sa confiance , ce qui 

les fait jouir d 'une certaine considération, ' f o u i e s 

les places administratives dépendent du premier 

visir qui les distribue à ses esc laves , e x é c u t e u r s 

f idèles de ses volontés arbitraires , et a b s o l u m e n t 

étrangers à toute idée d ' a m o u r de la patrie et du 

bien publ ic . Le principe qui d o m i n e dans le m i -

nistère et qui le d i r i g e , est de regarder tout le 

pays c o m m e une possession du k h a n , et de cher-

cher en conséquence à en tirer le plus de revenus 

poss ib les , en se s o u m e t t a n t cependant à l 'obser-

vance de quelques lois rel igieuses. Les districts 

sont affermés à des h a k i m s ou gouverneurs. Le 

produit de ces fermes appart ient au k h a n qui lève 

aussi un droit d'entrée sur les marchandises étran-

gères. L a totalité de ces revenus , qui peut m o n t e r 

à 10,000,000 de f r a n c s , est e m p l o y é e à solder les 

fonctionnaires p u b l i c s , à payer 26,000 h o m m e s 

de cavalerie q u i c o m p o s e n t la force a r m é e , et à 

entretenir les écoles de B o u k h a r a et de S a m a r -

c a n d . 

T o u s les l ieux habi tés se ressemblent : ils sont 

entourés de m u r s crénelés et bât is en br iques sé-

chées au soleil ; des portes garnies de t o u r e l l e s , 

dans les v i l l e s , d o n n e n t entrée dans l ' intér ieur ; 

quand on y a pénétré , on se trouve dans u n e rue 

e x t r ê m e m e n t é t r o i t e ; on n e voit de c h a q u e côté 

q u e de hautes murai l les crénelées c o m m e cel les 

du d e h o ï s , des p o r t e s , et pas une seule f e n ê t r e ; 

celles-ci sont sur la c o u r , où il y a toujours u n e 

ci terne ou un p u i t s ; les fenêtres n e se f e r m e n t 

que par des volets. P o i n t d e c h e m i n é e s n i de 

poêles ; p o u r se c h a u f f e r , on remplit de c h a r b o n s 

ardèns u n trou p lacé dans u n co in de la c h a m b r e , 

o n pose par-dessus u n e table couverte d ' u n tapis 

é p a i s ; le B o u k h a r e s'assied près de la table-, et 

avance ses j a m b e s sous le t a p i s , qu'i l fait r e m o n t e r 

aussi h a u t qu' i l peut . L a partie infér ieure de son 

corps a c h a u d , la supérieure reste exposée a u 

froid qui est souvent t rès-r igoureux. 

B o u k h a r a , capitale du K h a n a t , est s itué sur le 

Z a r e v c h a n e ou K o u a n - d e r i a ;. le palais du k h a n 

est u n grand édifice sans g o û t ; cette ville r e n f e r m e 

70,000 h a b i t a n s , près de 4 o o m o s q u é e s et trente 

m e d r è s ou c o l l è g e s , enf in dix caravanseraïs . 

L ' a m b a s s a d e n e vit pas S a m a r c a n d , ville située 

x i v . 12 



à l'est de B o u k l i a r a , et sur la m ê m e rivière. E l l e 

fut jadis la capitale du p a y s ; les souverains y r é -

sidaient durant la dynast ie des T i m o u r i d e s . A u -

jourd 'hui le k h a n y va cé lébrer par des c é r é m o -

nies son a v è n e m e n t au trône. El le est m o i n s g r a n d e 

et moins peuplée q u e Boukl iara . El le a aussi u n 

grand n o m b r e de m o s q u é e s et de m e d r è s , où les 

professeurs ense ignent l ' a r a b e , interprètent le 

Coran , d o n n e n t des leçons de législation et des 

autres sciences cult ivées p a r m i les M u s u l m a n s . 

L e Z a r e v c h a n e , qui arrose ces d e u x vil les, prend 

sa source dans, les hautes m o n t a g n e s qui sont à 

l 'est entre la Boukl iar ie et le K o k h a n . Cette r i -

vière est c o m m e toutes les autres très-ut i le par 

les c a n a u x que l 'on e n dérive pour l ' irrigation ; 

c 'est surtout à elle que la partie la p lus h a b i t é e 

de la Boukl iar ie doit sa fertilité. Après avoir passé 

à Boukl iara , elle tourne au sud vers l ' A m o u - D e r i a 

[Oxus. Dji-houn. ) 

M. d e M e y e n d o r f fait u n portrait a f f reux des 

Boukliares : « L 'avar ice et la f a u s s e t é , dit-il j la . 

perfidie et la bassesse f o r m e n t les traits dist inc-

tifs de leur caractère ; c e p e n d a n t celui de l 'Ouzbek 

e s t , j e crois , préférable à ce lui du T a d j i c , parce 

que le p r e m i e r , m e n a n t une vie essent ie l lement 

g u e r r i è r e , a conservé q u e l q u e s traces de cette 

fierté part icul ière à la nat ion t u r q u e ; b ien qu'el le 

dégénère souvent en a r r o g a n c e , elle laisse t e 

jours dans le c œ u r quelques germes de b e a u x 

s e n t i m e n s . » 

L a police de c h a q u e ville est administrée par 

un raïz ; la just ice est entre les m a i n s d'un 

cadi ; c e l u i - c i , pour d o n n e r plus de poids à son 

j u g e m e n t , le fait sanct ionner par un m o u f t i ou 

par le cheik islam , qui est à la tête du c l e r g é , 

ces grands dignitaires ecclésiast iques étant plus à 

m ê m e que p e r s o n n e de connaî tre le Coran et ses 

c o m m e n t a i r e s qui sont la loi. 

Dans les vi l les, il y a des m a n u f a c t u r e s de toiles 

de c o t o n et d'étoffes de s o i e ; les f e m m e s pr inc ipa-

l e m e n t s'en o c c u p e n t ; les h o m m e s sont passable-

m e n t fa inéaus c h e z e u x . C e u x qui veulent passer 

pour des h o m m e s p i e u x , c h a n t e n t des cant iques 

spir i tuels , les autres passent l eur t e m p s à jouer aux 

é c h e c s ou aux osselets; ils r isquent quelquefois de 

grosses s o m m e s . B e a u c o u p a i m e n t p a s s i o n n é m e n t 

les l iqueurs fortes que les Juifs leur v e n d e n t en 

cachet te . L e g o u v e r n e m e n t puni t s é v è r e m e n t 

ces infract ions à la loi qui défend les j e u x de 

hasard et l 'usage des l iqueurs f e r m e n t é e s , c 'est 

p o u r q u o i o n n e se livre à ces excès qu 'en secret . 

L e g o u v e r n e m e n t n e peut pas n o n plus supporter 

l ' indif férence en mat ière de r e l i g i o n ; dès que les 

m u e z z i m du h a u t des minarets a n n o n c e n t l ' h e u r e 

de la prière , les agens de la pol ice vont sur les 

places publ iques où se t i e n n e n t les m a r c h é s , et 
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e n chassent à c o u p s de f o u e t s les g e n s qu' i ls y 

t r o u v e n t o c c u p é s d e leurs af fa ires . 

C e p e n d a n t les Jui fs j o u i s s e n t d ' u n e l iber té e n -

t ière de c o n s c i e n c e ; i ls s o n t p e u n o m b r e u x e t 

v i v e n t séparés d e s autres B o u k h a r e s . Q u e l q u e s -

u n s sont t r è s - r i c h e s , ils s o n t f a b r i c a n s d ' é t o f f e s 

d e soie et te intur iers , or fèvres , c h a u d r o n n i e r s , 

f o r g e r o n s ; d u reste m é p r i s é s , v e x é s , o p p r i m é s , 

e t s o u m i s à des d i s t i n c t i o n s h u m i l i a n t e s . 

C o m m e d a n s t o u s l e s p a y s m u s u l m a n s , les 

f e m m e s n e p a r a i s s e n t e n p u b l i c q u e v o i l é e s , el les 

s ' o c c u p e n t u n i q u e m e n t des t r a v a u x d o m e s t i q u e s , 

e t d e l ' é d u c a t i o n de l e u r s e n f a n s . 

l a B o u k h a r i e c o m m e r c e p a r c a r a v a n e s avec 

t o u s l e s états l i m i t r o p h e s : p a r sa p o s i t i o n , e l l e 

est l ' e n t r e p ô t des p r o d u c t i o n s d ' u n e p a r t i e d e 

l ' E u r o p e e t de l 'As ie . E l l e e n t r e t i e n t des l i a i s o n s 

c o n s t a n t e s avec l a R u s s i e ; les v a l e u r s e m -

p l o y é e s d a n s c e s n é g o c e s s o n t d e p l u s d e v i n g t 

m i l l i o n s d e f r a n c s . C o m m e m a h o m é t a n s s u n n i -

te^ , les B o u k h a r e s o n t des r e l a t i o n s a m i c a l e s 

e t c o n s t a n t e s avec le G r a n d - S u l t a n d e C o n s t a n -

t i n o p l e ; ils h a ï s s e n t au c o n t r a i r e les P e r s a n s qui 

s o n t chi i tes. I ls o n t u n g r a n d n o m b r e d 'esc laves 

d e cet te nat ion q u i l e u r s o n t v e n d u s p a r l e s T u r -

c o m a n s . I l y a aussi c h e z e u x d e s esc laves russes 

qui ont été e n l e v é s sur la f r o n t i è r e p a r l e s K i r g h i z . 

^ V»rvv» XV»/VXWVX VVWWll VVWVUUWVM W W-

v o y a g e 

D A N S L E K H O K H A N , 

P A R P H I L I P P E N A Z A R O V , 

interprète russe. 

( 1813 ET 1 8 1 4 . ) 

À l 'est d e la B o u k h a r i e s ' é t e n d . l e K h o k h a n » 

k h a n a t assez c o n s i d é r a b l e q u i est b o r n é a u s u d 

p a r la c h a î n e d e l ' H i n d o u - c o u h , à l 'est p a r c e l l e 

de l ' A l a t a g h , a u n o r d p a r des s teppes d a n s l e s -

q u e l l e s e r r e n t les K i r g h i z . 

E n 1 8 1 2 , le k h a n d e K h o k h a n avait e n v o y é à 

l a c o u r de S a i n t - P é t e r s b o u r g d e s d é p u t é s q u i , à 

l e u r r e t o u r , s ' a r r ê t è r e n t a u f o r t d e P e t r a p a u l o v s k , 

s i tué s u r les rives d e l ' I c h i m , à p e u de d i s t a n c e 

d e l a steppe d u m ê m e n o m . L e p e r s o n n a g e le p l u s 

m a r q u a n t de l a d é p u t a t i o n a t t rapa la f ièvre d a n s 

ce l ieu e t m o u r u t ; c e l u i q u i e n d e v i n t l e c h e f 

après l u i é ta i t u n h o m m e d ' u n c a r a c t è r e v i l , q u i 

n e f r é q u e n t a i t q u e la p l u s m a u v a i s e c o m p a g n i e . 

Un j o u r , u n des h o m m e s pervers qu ' i l han= 



e n chassent à c o u p s de f o u e t s les g e n s qu' i ls y 

t r o u v e n t o c c u p é s d e leurs af fa ires . 

C e p e n d a n t les Jui fs j o u i s s e n t d ' u n e l iber té e n -

t ière de c o n s c i e n c e ; i ls s o n t p e u n o m b r e u x e t 

v i v e n t séparés d e s autres B o u k h a r e s . Q u e l q u e s -

u n s sont t r è s - r i c h e s , ils s o n t f a b r i c a n s d ' é t o f f e s 

d e soie et te intur iers , or fèvres , c h a u d r o n n i e r s , 

f o r g e r o n s ; d u reste m é p r i s é s , v e x é s , o p p r i m é s , 

e t s o u m i s à des d i s t i n c t i o n s h u m i l i a n t e s . 

C o m m e d a n s t o u s l e s p a y s m u s u l m a n s , les 

f e m m e s n e p a r a i s s e n t e n p u b l i c q u e v o i l é e s , el les 

s ' o c c u p e n t u n i q u e m e n t des t r a v a u x d o m e s t i q u e s , 

e t d e l ' é d u c a t i o n de l e u r s e n f a n s . 

l a B o u k h a r i e c o m m e r c e p a r c a r a v a n e s avec 

t o u s l e s états l i m i t r o p h e s : p a r sa p o s i t i o n , e l l e 

est l ' e n t r e p ô t des p r o d u c t i o n s d ' u n e p a r t i e d e 

l ' E u r o p e e t de l 'As ie . E l l e e n t r e t i e n t des l i a i s o n s 

c o n s t a n t e s avec l a R u s s i e ; les v a l e u r s e m -

p l o y é e s d a n s c e s n é g o c e s s o n t d e p l u s d e v i n g t 

m i l l i o n s d e f r a n c s . C o m m e m a h o m é t a n s s u n n i -

te^ , les B o u k h a r e s o n t des r e l a t i o n s a m i c a l e s 

e t c o n s t a n t e s avec le G r a n d - S u l t a n d e C o n s t a n -

t i n o p l e ; ils h a ï s s e n t au c o n t r a i r e les P e r s a n s qui 

s o n t chi i tes. I ls o n t u n g r a n d n o m b r e d 'esc laves 

d e cet te nat ion q u i l e u r s o n t v e n d u s p a r l e s T u r -

c o m a n s . I l y a aussi c h e z e u x d e s e s c l a v e s russes 

qui ont été e n l e v é s sur la f r o n t i è r e p a r l e s K i r g h i z . 

^ V»rvv» XV»/VXWVX VVWWll VVWVUUWVM W W-

v o y a g e 

D A N S L E K H O K H A N , 

P A R P H I L I P P E N A Z A R O V , 

interprète russe. 

( 1813 ET 1 8 1 4 . ) 

A l 'est d e la B o u k h a r i e s ' é t e n d . l e K h o k h a n » 

k l i a n a t assez c o n s i d é r a b l e q u i est b o r n é a u s u d 

p a r la c h a î n e d e l ' H i n d o u - c o u h , à l 'est p a r c e l l e 

de l ' A l a t a g h , a u n o r d p a r des s teppes d a n s l e s -

q u e l l e s e r r e n t les K i r g h i z . 

E n 1 8 1 2 , le k h a n d e K h o k h a n avait e n v o y é à 

l a c o u r de S a i n t - P é t e r s b o u r g d e s d é p u t é s q u i , à 

l e u r r e t o u r , s ' a r r ê t è r e n t a u f o r t d e P e t r a p a u l o v s k , 

s i tué s u r les rives d e l ' I c h i m , à p e u de d i s t a n c e 

d e l a steppe d u m ê m e n o m . L e p e r s o n n a g e le p l u s 

m a r q u a n t de l a d é p u t a t i o n a t t rapa la f ièvre d a n s 

ce l ieu e t m o u r u t ; c e l u i q u i e n d e v i n t l e c h e f 

après l u i é ta i t u n h o m m e d ' u n c a r a c t è r e v i l , q u i 

n e f r é q u e n t a i t q u e la p l u s m a u v a i s e c o m p a g n i e . 

Un j o u r , u n des h o m m e s pervers qu ' i l han= 



tait l'attira sur les bords de I T c h i m sous prétexte 

de se b a i g n e r , l ' assass ina , s 'empara de son o r , 

et jeta son corps dans la rivière. Le c o m m a n d a n t 

du f o r t , ja loux de prévenir les impressions dé-

favorables que le k h a n pourrai t concevoir sur la 

fin m a l h e u r e u s e de ses d e u x e n v o y é s , résolut de 

faire a c c o m p a g n e r les autres m e m b r e s de. la d é -

putat ion par u n e escorte ; Nazarov , qui parlait 

c o u r a m m e n t l e k h o k h a n i e n , offrit ses services , et 

e n c o n s é q u e n c e , m u n i de lettres de c r é a n c e et de 

présens au n o m de l ' e m p e r e u r , il partit en m a i 

1 8 1 0 , sous la protect ion d ' u n e troupe de Cosa-

ques. O n profita de l 'occas ion pour envoyer à 

K h o k h a n une c a r a v a n e , afin d 'ouvrir des l iaisons 

c o m m e r c i a l e s avec ce pays . 

Après avoir traversé le steppe d ' I c h i m , o n entra 

sur les terres des K i r g h i z s e p t e n t r i o n a u x qui c o m -

posent trois h o r d e s , gouvernées c h a c u n e par u n 

k h a n ; u n e horde se divise e n plusieurs aouls ; 

c h a q u e aoul a pour c h e f u n sultan , et est s u b -

divisé en c o m p a g n i e s , p lacées sous la d irect ion 

d 'un bia pu ancien. L e g o u v e r n e m e n t est despo-

t i q u e , la rel igion est l ' i s lamisme. 

Les K i r g h i z sont d 'exce l lens c a v a l i e r s , les e n -

fans de quatre à c i n q ans et les f e m m e s m a n i e n t 

u n cheval avec la plus g r a n d e adresse. L e u r s che-

v a u x , de race a r a b e , p a r c o u r e n t , p e n d a n t p l u -

sieurs jours de s u i t e , q u a r a n t e l ieues par jour. C e s 

K i r g h i z , c o m m e tous les n o m a d e s b r i g a n d s , o b -

servent str ictement entre eux les lois de la probité 

et de la f idé l i té , et dépoui l lent sans scrupule leurs 

voisins. Les expédit ions nocturnes pour aller e n -

lever le bétail de c e u x - c i sont t r è s - f r é q u e n t e s ; 

les f e m m e s , armées de massues et de l a n c e s , y 
• - ' 

p r e n n e n t une part a c t i v e , et si l 'occasion le re-

q u i e r t , se battent c o m m e les h o m m e s . L e s p a r e n s 

c o n v i e n n e n t du mar iage de leurs enfans dès l 'âge 

le plus tendre ; dès qu'i ls sont parvenus à l 'âge 

n u b i l e , qui c h e z eux est t r è s - p r é c o c e , on les 

unit . Us ont une tente mise à part dans laquel le on 

transporte la fiancée cli aque soir, p e n d a n t q u i n z e 

j o u r s , et on l 'y laisse seule avec son prétendu. 

« T e l l e est l ' ingénuité de ces n o m a d e s , dit N a -

z a r o v , que jamais le j e u n e h o m m e ne se permet 

la m o i n d r e familiarité répréhensible . » L e joui 

fixé pour les nocès les parens s ' a s s e m b l e n t , le 

m o l l a h reçoit la déclarat ion des deux futurs , 

unit leurs mains , invoque pour e u x la b é n é -

dict ion cé les te , et leur souhai te une n o m b r e u s e 

p o s t é r i t é , car la stérilité est regardée c o m m e u n 

d é s h o n n e u r . 

Nazarov et sa troupe s 'arrêtèrent à T o u r - S i g r a h , 

e n T o u r k e s t a n ; près de là s 'étend le lac K e t -

c h o u b a i - T c h o u r k a r , lac d 'environ trente mil les de 

c i rconférence . Sur le p e n c h a n t d 'une col l ine vo i -

sine on remarque u n vaste cimetière.; parmi lee 



n o m b r e u x t o m b e a u x en bois , quelques-uns étaient 

ornés de lances , i n d i q u a n t l 'habi leté du cavalier 

dont elles renfermaient la dépoui l le ; d 'autres 

étaient surmontées de f igures de f a u c o n s , e m -

b l è m e s de l 'adresse du d é f u n t à la chasse. C'est 

dans ce c imetière que les K i r g h i z u n p e u aisés 

a p p o r t e n t , de toutes les parties de la s t e p p e , les 

corps de leurs parens. 

E n hiver , lorsque le p a y s est ent ièrement couvert 

de n e i g e , ces n o m a d e s n e p o u v a n t rien d o n n e r à 

m a n g e r à leur bétai l et à leurs c h e v a u x , ils suspen-

d e n t à des arbres les cadavres enveloppés d ' u n e 

épaisse couverture de feutre ; au pr intemps ils les 

r a s s e m b l e n t pour les transporter au c i m e t i è r e 

sacré . « L o r s q u ' o n traverse les déserts e n h i v e r , 

dit N a z a r o v , on aperçoit s o u v e n t de tous côtés c e s 

tristes objets couverts de givre. 

L e s bords du K e t c h o u b a i - T c h o u r k a r ' s o n t f r é -

quentés par diverses t r i b u s , qui é c h a n g e n t avec 

les caravanes leurs c h e v a u x , leurs c h a m e a u x et 

leurs m o u t o n s , p o u r des draperies et d 'autres 

m a r c h a n d i s e s . P e n d a n t le sé jour de Nazarov d a n s 

c e l i e u , u n h o m m e de la horde f u t c o n d a m n é à 

m o r t ; on passa au cou d u cr iminel une corde 

dont l 'autre bout f u t a t taché à la q u e u e d ' u n 

cheval m o n t é par u n cavalier qui part i t aussitôt * 

au grand galop , et ne cessa de courir a u t o u r du 

c a m p que lorsque le c o u p a b l e e u t cessé de vivre. 

C e m a l h e u r e u x avait volé d e u x m o u t o n s , et dans 

le m ê m e m o m e n t c e u x qui venaient de le c o n -

d a m n e r s ' o c c u p a i e n t , sous prétexte d e querelles 

avec les t r ibus vo is ines , de leur enlever des t r o u -

peaux. e n t i e r s , afin d 'extorquer u n e r a n ç o n pour 

leur restitution. 

P l u s o n avançait dans la partie du T o u r k e s t a n 

qui appart ient au K h o k h a n , p lus o n trouvait la 

^population stable. A u x tentes avaient s u c c é d é les 

m a i s o n s en pierre ; l 'on voyai t de tous côtés des 

c h a m p s cultivés ; o n découvrait çà et là des villes 

et des v i l lages , t o u t a n n o n ç a i t u n e civil isation assez 

avancée . O n était déjà sur le territoire de T a c h -

k e n d , arrosé par le S ir-der ia et ses ramif icat ions 

n o m b r e u s e s ; des o f f i c iers , e n v o y é s par le k h a n , 

d e m a n d è r e n t les droits d 'usage à la c a r a v a n e , et 

e n m ê m e t e m p s i ls invitèrent de la m a n i è r e la p lus 

amica le Nazarov à venir à K h o k h a n . L a caravane 

e t une partie des Cosaques restèrent à T a c h k e n d ; 

l 'on n e p u t passer le T c h i r t c h i l qu 'avec b e a u -

c o u p de d i f f i c u l t é , à cause de la rapidité du cou-

r a n t et des pierres é n o r m e s qu'il char ie . C'est u n 

des n o m b r e u x torrens qui d e s c e n d e n t du K i n -

d e s t a n , h a u t e m o n t a g n e f o r m a n t u n des p r o l o n -

g e m e n s d u T s o u n g - l i n ; on e n t e n d le m u g i s s e m e n t 

de ce torrent f o u g u e u x à u n e distance de q u i n z e 

vetstes , et il est t e l l e m e n t redoutable que les bêtes 

féroces n 'osent pas s 'en rapprocher. Les-val lées 



de ces montagnes sont peuplées de petites hordes 

e x t r ê m e m e n t grossières. 

Les voyageurs poursuiv irent leur route au sud , 

et après avoir traversé K o d j e n d et l e S i r - d e r i a , ils 

arrivèrent à K h o k h a n capitale du K h a n â t . Cet te 

ville est située au centre de ces plaines i m m e n s e s , 

où jadis T c h i n g h i z - K h a n convoquai t u n conseil 

général de tous les khans et chefs militaires de son 

vaste e m p i r e , et dans une occasion y réunit 5oo$ 

députés des seules villes qu'i l avait conquises . 

C 'est là aussi q u ' u n e fête m a g n i f i q u e f u t d o n n é e 

par T i m o u r à l 'occasion du mariage de six de ses 

petits-fils ; et o ù , suivant le récit de c h e r e f e d d i n , 

la p la ine fut couverte de p y r a m i d e s de mets et d e 

vases rempl is de toutes sortes de l i q u e u r s ; fête à 

laquelle des mil l iers de convives furent invités. 

P a r v e n u s aux portes de K h o k h a n , les C o s a q u e s 

endossèrent leurs p lus b e a u x u n i f o r m e s ; la caval-

cade entra dans la v i l l e , e t , après avoir défi lé de-

v a n t le pa la is , Nazarov et sa suite f u r e n t c o n d u i t s 

dans un jardin où il n 'y avait q u ' u n petit pavi l lon. 

D e u x tentes f u r e n t dressées p o u r les C o s a q u e s , 

et u n e autre pour Nazarov et son c o m p a g n o n B e -

z i o u z i k o v ; les K h o k h a n i e n s qu'i ls avaient escortés 

s 'en al lèrent . Une garde de quinze h o m m e s fut 

chargée de survei l ler les Russes ; elle ne leur per-

mettait pas de sortir du jardin. 

Dans la n u i t , Nazarov reçut une visite du visir* 

qui lui d e m a n d a l 'ob jet de sa venue à K h o k h a n . 

Nazarov répondit qu'il avait été chargé de r a m e -

ner les K h o k h a n i e n s , de rendre compte des m a l -

heureuses c i rconstances qui avaient causé la mort 

des deux e n v o y é s ; et enf in d'ouvrir des relat ions 

c o m m e r c i a l e s avec le pays . L e visir lui dit q u e 

tous les jours o n leur enverrait des v i v r e s , pour 

e u x et pour leurs b ê t e s , puis il se retira. 

C e j a r d i n , p e n d a n t tout le t e m p s que les E u -

ropéens y s é j o u r n è r e n t , f u t rempl i c o n t i n u e l l e -

m e n t d 'une foule de cur ieux qui ne cessaient de 

les regarder. 

Au b o u t de onze j o u r s , Nazarov fut c o n d u i t 

au palais du k h a n , é lo igné de quinze verstes du 

jardin : les d e u x côtés du c h e m i n étaient bordés 

de d é t a c h e m e n s de cavalerie. Nazarov et son c o m -

p a g n o n étaient à cheval ; les Cosaques al laient à 

p i e d , sur d e u x l i g n e s ; quatre d'entre e u x , a c c o m -

pagnés d ' u n c a p o r a l , porta ient la boîte qui r e n -

fermait les présens de l ' empereur et les lettres de 

c r é a n c e . Avant d'arriver à la m u r a i l l e extérieure 

du p a l a i s , Nazarov et son ami m i r e n t pied à terre ; 

on les fit attendre environ une d e m i - h e u r e , la 

porte s ' o u v r i t , et Nazarov f u t c o n d u i t seul dans 

une c o u r , à l ' ex trémité de laquel le on lui indiqua 

le k h a n qui était devant l u i ; c o m m e on lui dit 

qu'i l devait rendre à ce pr ince les m ê m e s mar-

ques de respect qu'à son souverain , Nazarov ôta 



son c h a p e a u , fit un s a l u t , et remit son c h a p e a u 

sur sa tête. L e k h a n était assis sur un trône p lacé 

sur une haute p l a t e - f o r m e couverte de t a p i s , ses 

vis irs , et les p r i n c i p a u x personnages de sa c o u r , 

étaient rangés de c h a q u e côté . O n dit alors à N a -

zarov de p lacer ses lettres de c r é a n c e sur sa tête j 

et de les tenir avec les d e u x mains ; c é r é m o n i e 

usitée dans l 'orient. I l f u t m e n é au pied du t rône , 

o ù o n lui fit mettre u n g e n o u en terre ; le k h a n 

prit les lettres de créance de dessus la tête d e 

IVazarov et les remit à u n de ses visirs : p u i s , 

a v a n ç a n t sa m a i n , Nazarov la serra entre les 

s iennes ; ensuite d e u x ministres le f irent aller à re-

c u l ó n jusqu'à porte . Des a m b a s s a d e u r s de B o u -

kharie et de tous les petits états voisins assis-

ta ient à cette a u d i e n c e s o l e n n e l l e ; on avait p r é -

paré un grand dîner consistant en pi lau et en 

chair de cheval ; après la f in de la c é r é m o n i e , les 

Russes retournèrent en cortège à leur jardin . 

P e u de t e m p s a p r è s , le secrétaire du k h a n a n -

n o n ç a que le d é t a c h e m e n t serait renvoyé e n R u s -

sie dans trois jours ; mais q u e Nazarov resterait à 

K h o k h a n jusqu 'au pr intemps s u i v a n t , parce q u e 

alors u n e caravane et des députés seraient e n -

voyés , de la part du k h a n , pour prendre des 

in format ions sur la m o r t de ses ambassadeurs . N a -

zarov c o m m e n ç a à s o u p ç o n n e r qu'i l était p r i s o n -

nier ; quatre jours a p r è s , il fut t r a n s f é r é , avec u n 

caporal et quatre C o s a q u e s , dans le château du 

g o u v e r n e u r , où des gardes vei l laient sur lui . Il y 

resta d o u z e j o u r s , au b o u t desquels il comparut 

devant les ministres du k h a n , qui lui d e m a n d è r e n t 

quel le c o m p e n s a t i o n il pouvait offrir pour l'assas-

sinat des ambassadeurs du pr ince ? Si Nazarov f u t 

j u s t e m e n t é t o n n é d ' u n e d e m a n d e aussi i n a t t e n -

d u e , i l n e f u t n u l l e m e n t rassuré l o r s q u e , i m m é -

d i a t e m e n t a p r è s , o n lui s i g n i f i a , d ' u n e m a n i è r e 

p é r e m p t o i r e , qu ' i l devait choisir entre ces trois 

alternatives : payer de sui te l 'argent d e m a n d é par 

les parens des d é f u n t s , embrasser la rel igion de 

M a h o m e t , être s u s p e n d u à u n gibet qu 'on l u i 

m o n t r a . « P a y e r à l ' instant la s o m m e exigée m ' e s t 

i m p o s s i b l e , répondit N a z a r o v ; je n e suis n u l l e -

m e n t disposé n o n plus à trahir ni m a f o i , ni m o n 

souverain ; q u a n t à la m o r t , j e n'ai nulle crainte 

d e la s u b i r , b i e n persuadé q u e m o n e m p e r e u r 

saura la venger . » Cet te hardiesse frappa les K h o -

k h a n i e n s , qui renvoyèrent Nazarov dans sa p r i -

son. Dès c e t i n s t a n t , le g o u v e r n e u r d u c h â t e a u 

le traita avec la p l u s grande b o n t é ; mais il l u i 

apprit b ientôt que le k h a n avait décidé de l ' envoyer 

e n exi l . 

E f f e c t i v e m e n t , Nazarov reçut du k h a n l ' invita-

tion d e l ' a c c o m p a g n e r à la c h a s s e , jusqu'à M a r -

g h o m , l ieu é loigné de 25o verstes de K h o k h a n . 

D e u x voitures, a c c o m p a g n é e s d ' u n officier k h i r -



giz et de deux c o n d u c t e u r s , f u i e n t préparées pour 

l 'y transférer avec ses C o s a q u e s ; le khan ne fut 

pas de la partie. Après avoir traversé p lus ieurs 

vi l lages, on arriva dans un désert i m m e n s e . «Ju-

geant l 'occasion favorable pour en venir à u n e 

expl icat ion avec l 'o f f i c ier , je m ' é l a n ç a i sur l u i , 

dit N a z a r o v , avec m o n s a b r e , et je le s o m m a i , 

sous pe ine de la v i e , de m e dire pos i t ivement où 

il avait l 'ordre de nous c o n d u i r e . Il m e répondi t 

e n t remblant qu'i l avait des ordres- secrets pour 

nous m e n e r au fort de S a r m a z a r , sur la frontière 

de la P e r s e ; a joutant q u e , si je le p r é f é r a i s , il 

irait à M a r g l i a n a , qui était é loigné de 5o verstes.» 

Nazarov choisit ce dernier e n d r o i t ; il y parvint 

d e u x jours après ; le g o u v e r n e u r ordonna de le 

l o g e r , ainsi que ses c o m p a g n o n s , d ' u n e manière 

c o n v e n a b l e , et leur t é m o i g n a la p lus grande 

bonté . Us furent retenus là trois m o i s ; e n f i n , l ' in-

tercession du v i c e - k h a n leur va lut la permiss ion 

de retourner à R h o k h a n , par une route très-agréa-

b l e , à travers un p a y s t r è s - p e u p l é ; ils part irent 

ensuite pour T a c h k i n a , où ils furent joints par 

les députés que le k h a n envoya i t à l ' e m p e r e u r de 

Russie . L a c o n s é q u e n c e d e cette seconde ambas-

sade du k h a n , à Saint-Pétersbourg , décida l 'em-

pereur Alexandre à e n v o y e r , à B o u k h a r a , la m a -

gnif ique ambassade condui te par M. de Négri. 

Suivant le récit de Nazarov et des personnes qui 

ont visité le K h o k h a n , le souverain de ce pays est 

un jeune h o m m e d ' h u m e u r b e l l i q u e u s e ; il a déjà 

conquis plusieurs territoires voisins de son kl ianât 

et a b e a u c o u p agrandi l 'héritage qu'il t ient de ses 

ancêtres. Si a u c u n obstacle ne s'y o p p o s e , il 

pourra former un de ces empires considérables 

qui de temps à autres o n t existé en A s i e , et dont 

la d u t é e dépend du caractère personnel du m o -

narque. 
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E N T U R C O M A N I E E T A K H I V A , 

P A R M . N . M O U R A Y I E V . 

D E P U I S l o n g - t e m p s des c a r a v a n e s v o n t d e B o u -

k h a à O r e n b o u r g et à A s t r a k h a n , e t c e t t e d e r n i è r e 

vi l le e n t r e t i e n t d e s r e l a t i o n s c o m m e r c i a l e s avec les 

T u r c o m a n s q u i o c c u p e n t les rives o r i e n t a l e s d e 

l a m e r C a s p i e n n e ; m a i s les r o u t e s q u e s u i v e n t ces 

c a r a v a n e s t r a v e r s e n t des s teppes i n f e s t é e s p a r l e s 

K i r g h i z , e t l e s e x p é d i t i o n s qui se f o n t d ' A s t r a k h a n 

à M a n g h i c h l a k s u r la côte o p p o s é e de la C a s p i e n n e , 

n e s o n t ni c o n s t a n t e s n i r é g l é e s . C e f u t p o u r d o n n e r 

p l u s d e c o n s i s t a n c e a u x r e l a t i o n s q u e la R u s s i e 

e n t r e t i e n t a v e c la T u r c o m a n i e , et p o u r l e u r o u v r i r 

u n e n o u v e l l e r o u t e q u e le c a p i t a i n e M o u r a v i e v f u t 

c h a r g é d ' a l l e r à K h i v a . 

I l part i t d e T i f l i s , en G e o r g i e , l e 1 7 j u i n 1 8 1 9 , 

avec le c a p i t a i n e P o n o m a r e v q u i avai t d e s i n s t r u c -

t i o n s p a r t i c u l i è r e s p o u r traiter avec les T u r c o m a n s ; 

l e 8 ju i l le t i l s s ' e m b a r q u è r e n t à B a k o u avec t r e n t e 

so ldats de la g a r n i s o n , u n o f f i c ier e t u n i n t e r p r è t e . 

D E S V O Y A G E S M O D E R N E S . J G 3 

M . M o u r a v i e v d é b a r q u a le 29 sur la côte de la 

T u r c o m a n i e . O n n e vit p e r s o n n e ; o n e s s a y a de 

c r e u s e r un p u i t s , l ' e a u était s a u m â t r e . O n c ô t o y a 

l e r ivage p e n d a n t u n e q u i n z a i n e d e v e r s t e s , e n 

s u i v a n t des traces de c h a m e a u x , de c h e v a u x e t 

d ' h o m m e s . Il fa l lut r e t o u r n e r à b o r d a p r è s avoir 

b e a u c o u p s o u f f e r t . 

L e 1 " a o û t o n eut la p r e m i è r e . e n t r e v u e avec les 

T u r c o m a n s ; o n a b o r d a s u c c e s s i v e m e n t sur p l u -

sieurs p o i n t s de la côte . Après b i e n des p o u r p a r -

l e r s , M. M o u r a v i e v c o n c l u t un a r r a n g e m e n t a v e c 

q u e l q u e s - u n s de c e s n o m a d e s p o u r le c o n d u i r e à 

K h i v a . « L e s T u r c o m a n s , d i t - i l , n ' o n t p a s c e t t e 

sévér i té e t cet te d r o i t u r e d e c a r a c t è r e qui d i s t i n -

g u e n t l e s n a t i o n s du C a u c a s e : a u m i l i e u d e sa 

p a u v r e t é , ce p e u p l e reste é t r a n g e r a u x lois d e 

l ' h o s p i t a l i t é ; il se m o n t r e t e l l e m e n t av ide d ' a r -

g e n t , q u ' i l n 'est p a s de bassesse à l a q u e l l e il n e 

se s o u m e t t e p o u r un l é g e r salaire . L e s T u r c o m a n s 

i g n o r e n t c e q u e c 'est q u e l ' o b é i s s a n c e : q u a n d 

l ' u n d ' e u x m a n i f e s t e u n p e u p lus de p é n é t r a t i o n 

o u de h a r d i e s s e que les a u t r e s , ils se c o n f o r m e n t 

à ses v o l o n t é s et l ë c o û t e n t . C h a c u n d ' e u x , q u a n d 

H croi t y t r o u v e r son a v a n t a g e , p r e n d le t i tre 

d ' a n c i e n ; s o n v o i s i n , qui ne le r e c o n n a î t pas p o u r 

t e l , s 'a t t r ibue à son t o u r un autre t i t r e , et se cro i t 

au m o i n s son égal . O n ne p e u t p o u s s e r p l u s l o i n 

l ' a m o u r de l ' i n d é p e n d a n c e o u p l u t ô t d e l ' a n a r c h i e 

• x r v - i 3 



Us ne peuvent supporter des chefs p e r m a n e n s , 

n i accorder plus q u ' u n e autorité de persuasion à 

la magistrature patr iarchale de leurs anciens : 

l ' a m o u r du p i l l a g e , qui leur semble une vertu , ou 

du moins un pr inc ipe d ' h o n n e u r , est la première 

base de la cons idérat ion. D u reste le reproche 

d'être avides, intéressés, perf ides, est m o i n s fondé 

à mesure que leur sé jour s 'éloigne des bords de la 

m e r , c 'est-à-dire des points où ces demi-sauvages 

connaissent par e x p é r i e n c e les vices et la tyrannie 

des peuples civil isés. 

Les T u r c o m a n s par lent un dialecte turc qui 

est en usage à K a z a n . C e n'est que c h e z leurs 

m o l l a h s que l 'on t rouve quelque instruction ; ils 

sont s u n n i t e s , et rempl issent jusqu 'au scrupule 

tout ce qui a rapport à la prat ique extérieure de 

la religion et à la pr ière ; ils n 'ont a u c u n e idée dis-

t incte-du d o g m e . 

Ils o n t tous la tai l le é l e v é e , les épaules l a r g e s , 

la b a r b e courte ; la f o r m e de leur visage se rap-

proche un peu de cel le des C a l m o u k s ; ils s 'habi l -

lent c o m m e les Persans ; les f e m m e s peignent 

leurs cheveux avec grand s o i n , et les réunis-

sent en une tresse garnie de b e a u c o u p de grelots 

d 'argent . 

S e ï d , c o n d u c t e u r de M. M o u r a v i e v , lui avait 

envoyé quatre c h a m e a u x et un de ses parens ; le 

v o y a g e u r se p r o c u r a d e u x c h e v a u x , puis il s ' e n -

fonça dans la s t e p p e , ayant avec lui son inter-

p r è t e , un soldat qui le servait et le T u r c o m a n . 

Il suppléa à l 'exiguité de son escorte par un b o n 

f u s i l , u n p is to le t , u n grand poignard et une épée 

qu'i l ne quitta pas de toute la route. 

L a steppe était tantôt s a b l o n n e u s e , tantôt p a r -

s e m é e d e buissons qui servent de pâture aux n o m -

b r e u x t r o u p e a u x de m o u t o n s et de c h a m e a u x . L a 

petite caravane s'arrêtait près des puits d o n t l 'eau 

était g é n é r a l e m e n t saumâtre ' ; on faisait route au 

sud-est . L a vallée de D i z i n , - s i t u é e à peu près à la 

moit ié de la r o u t e , est le lit desséché d 'une a n -

c i e n n e rivière qui a dû couler du nord au sud ; 

p lus loin M. Mouraviev r e c o n n u t une côte e s c a r -

pée q u ' u n e tradit ion g é n é r a l e m e n t r e ç u e , et 

d 'accord avec les apparences l o c a l e s , a n n o n c e 

avoir été le rivage de la m e r . Des r u i n e s , des ves-

tiges d 'habi tat ion i n d i q u e n t des l ieux qui jadis 

étaient ba ignés par des rivières a u j o u r d ' h u i à sec. 

E n quelques endroits croissaient des b r o u s -

sailles d ' u n e qual i té mal fa isante ; on les redoutait 

b e a u c o u p p o u r les c h a m e a u x de la caravane. D e 

temps en temps on rencontrait des caravanes de 

T u r c o m a n s ; les unes revenaient de la K h i v i e oit 

elles avaient acheté du b l é , d 'autres al laient en 

chercher . En avançant dans ce p a y s , on t r o u -

vait des routes qui se croisaient en tous s e n s , 

et qui conduisaient à des villages ou à des 



c a m p s ; on apercevai t les feux de gens qui a l -

laient à la s teppe sur leurs a r b a s , o u charrettes 

pour y c o u p e r des broussai l les , et y faire du 

charbon ; on traversa plusieurs c a n a u x desséchés 

enf in on en r e n c o n t r a un qui n'était à sec que de-

puis quatre j o u r s ; les eaux de l ' A m o u deria l ' a l i -

m e n t e n t p e n d a n t la saison de la cul ture . 

U n e infinité d e ces c a n a u x c o u p e n t la surface 

de la K h i v i e , d e m ê m e que cel le de la Boukharie . 

S u r le b o r d du p r e m i e r canal où l 'on s'arrêta pour 

faire boire les c h a m e a u x , il y avait des k i b i t k i , 

ou t e n t e s , h a b i t é e s par des T u r c o m a n s de tr ibus 

différentes. Us se sont établis dans les environs 

des villes de la K h i v i e pour y cultiver la terre. 

Aussitôt que la récolte est a c h e v é e , ils vont faire 

des incurs ions d e br igandage en P e r s e , et vendent 

ensuite à Kl i iva les prisonniers qu'ils ont 'enlevés. 

P l u s M. Mourav iev pénétrait dans le cœur de la 

K h i v i e , plus il découvrai t de terres cultivées : les 

c a m p a g n e s couvertes de riches moissons le frap-

paient par l eur contraste avec celles qu'il avait 

traversées p r é c é d e m m e n t . 

Arrivé le 5 o c t o b r e dans un»village à peu de 

distance de K h i v a , M. Mouraviev fut très-bien 

accuei l l i par les T u r c o m a n s qui l 'habitaient . Il en 

expédia un à la c a p i t a l e , pour a n n o n c e r son ar-

rivée au k h a n , e t en e n v o y a un autre à un com-

m a n d a n t d 'un fort voisin. 

C e ne f u t pas sans u n vif déplaisir que M. M o u -

raviev entendit les discours que ces T u r c o m a n s 

tenaient sur son c o m p t e : « L ' a m b a s s a d e u r r u s s e , 

d isaient- i l , ne d o i t p a s ê t r e u n h o m m e du c o m m u n , 

puisqu' i l sait l i r e , et qu'à tous les puits où l 'on 

s'est a r r ê t é , il e n a noté la p r o f o n d e u r ; il a aussi 

m a r q u é la d istance d ' u n e halte à l 'autre. » C e s 

propos parvinrent aux oreilles du k h a n , et nuis i -

rent b e a u c o u p à M. Mouraviev. 

Il aurait b ien voulu a l l e r , dès le m ê m e j o u r , à 

K h i v a ; les T u r c o m a n s trouvèrent différens p r é -

textes p o u r ne pas lui fournir des c h e v a u x . L e 

l e n d e m a i n , il était sur le c h e m i n de la capitale , 

lorsqu 'un c a v a l i e r , arrivant à br ide a b a t t u e , le 

pria d 'attendre l 'arrivée de deux officiers du khan ; 

ceux-ci parurent b i e n t ô t , et A t - t c h a p a r , l 'un 

d ' e u x , apprit à M. Mouraviev qu'i l devait le suivre 

c h e z lui ; c 'était u n e maison q u i ressemblait à un 

petit fort . 

M. Mouraviev y resta p r i s o n n i e r , d 'abord b ien 

t r a i t é , puis assez m a l , enf in avec une sorte de 

rigueur. Des bruits sinistres coururent sur les i n -

tent ions du k h a n à son égard. Déjà il songeait 

aux m o y e n s d ' é c h a p p e r , par la f u i t e , au sort d o n t 

on le m e n a ç a i t , puisqu'i l ne pouvait remplir la 

mission dont 011 l 'avait c h a r g é , lorsque, le iG 

n o v e m b r e , o n lui a n n o n ç a que le khan , désabusé 

sur son c o m p t e , l u i donnerai t audience.-



Dès qu'il fut instal lé à Kl i iva , dans la maison 

qui lui avait été d e s t i n é e , le k h a n l 'envoya c o m -

pl imenter sur son arrivée ; o n f o u r n i t sa table avec 

profusion ; les p r i n c i p a u x off ic iers du prince le 

v i s i t è r e n t ; cependant on le g a r d a i t sévèrement . 

O n posta m ê m e un espion russe p o u r écouter ses 

discours ; c o m m e il e n avait été averti d ' a v a n c e , il 

eut soin , en causant à h a u t e v o i x avec son inter-

p r è t e , d 'exalter les qualités m i l i t a i r e s du k h a n , 

et la valeur de son p e u p l e ; ces discours furent 

f i d è l e m e n t rapportés. 

E n f i n , dans la soirée du 20 n o v e m b r e , 011 vint 

lui dire que le khan l 'a t tendai t ; i l alla au p a l a i s , 

a c c o m p a g n é des officiers c o m m i s à sa garde ; les 

rues étaient remplies de c u r i e u x . I l traversa quatre 

c o u r s , parvenu à la d e r n i è r e , il y trouva le k h a n 

assis dans u n e kibitka sur u n t a p i s de Perse . C e 

pr ince accueil l i t grac ieusement M . Mouraviev ,s 'en-

tretint avec lui sur l 'objet de sa miss ion , et lui 

dit qu'il enverrait un député en R u s s i e pour affer-

m i r les l iens de l 'amitié qui unissa ient son pays 

et cet empire. 

M. Mouraviev se r e t i r a , fut revêtu des habits 

d ' h o n n e u r que le khan lui d o n n a , et retourna 

c h e z lui sur un beau cheval gris p o m m e l é qu 'on 

lui avait préparé. O n lui notif ia qu'i l était l ibre 

et qu'i l pouvait partir quand il voudrai t . 

Dès le l e n d e m a i n , il reprit la route de la côte. 

Les envoyés du khan le jo ignirent ; sa caravane 

était composée d 'une v ingtaine de T u r c o m a n s . 

L e v o y a g e , dans la s t e p p e , fut p é n i b l e ; on eut 

b e a u c o u p à souffrir du froid et du m a n q u e de 

bois p o u r se chauf fer . M. Mouraviev fut souvent 

obl igé de soigner l u i - m ê m e son cheval ; tous les 

jours il al lait r é g u l i è r e m e n t c h e r c h e r sa charge 

de bois à plus d ' u n e verste de d is tance . L e b i v o u a c 

était t o u j o u r s entouré d 'un côté par des b a l l o t s , 

de l 'autre par un tas de b o i s ; c 'était au mi l ieu de 

cette r e d o u t e , qui n'avait q u ' u n e e n t r é e , que l 'on 

a l lumait le feu . Les c h a m a u x , c o u c h é s l 'un près 

de l 'autre en rangs t rès-serrés , formaient la se-

conde ligne, de défense . 

L e i 3 d é c e m b r e M. Mouraviev re jo ignit ses 

compatr iotes qui l 'attendaient avec i m p a t i e n c e . 

Les eaux de la baie où le vaisseau était moui l lé 

allaient être prises par les g l a c e s ; on se hâta d e 

mettre à la v o i l e ; le 2'f o n laissa t o m b e r l 'ancre 

dans la rade de Bakou. 

L a Khiv ie est c o m m e l a B o u k h a r i e u n e oasis au 

mi l ieu des déserts. El le s 'étend au nord jusqu'à la 

m e r d ' A r a l ; au s u d - e s t , une steppe la sépare de 

la B o u k h a r i e ; la partie centrale est b a i g n é e par 

l ' A m o u deria , sa seule rivière un peu considé-

rable. 

C e pays est la Rhar ismie de l 'antiquité et le 

Rhovaresm du m o y e n â g e ; s u b j u g u é depuis p l u -



sieurs siècles .par les O u z b e k s , et ' soumis depuis à 

la suzeraineté du k h a n de B o u k h a r i e , quelquefois 

m ê m e à l ' in f luence des Kirghiz qui c a m p e n t sur 

les rives de l ' A r a l , il a subi tous les m a u x que peut 

enfanter u n e aristocratie turbulente dont les chefs 

se d isputent sans cesse le droit de dépouil ler le 

p e u p l e et de l 'opprimer. 

Depuis le c o m m e n c e m e n t du d i x - n e u v i è m e 

s i è c l e , M o h a m m e d - R a h i m s'est élevé sur les ruines 

de ces t y r a n s subalternes ; il a pris le titre d e k h a n 

de K h i v i e ; c 'est vers lui que M. Mouraviev a été 

e n v o y é . C 'est u n h o m m e doué d 'une énergie et de 

ta lens p e u c o m m u n s . L a K h i v i e a contraint au tr ibut 

les Kirghiz qui la d o m i n a i e n t ; elle n e . r e n d plus à 

la B o u k h a r i e q u ' u n l i o m m a g e insignif iant ; elle 

cont ient par la crainte de ses v e n g e a n c e s les hordes 

n o m a d e s qui errent à l 'est jusque sur les bords de 

la m e r C a s p i e n n e . 

L a p o p u l a t i o n se c o m p o s e ainsi qu 'en Boukharie 

de T a d j i k s ou Sart i , habitans primiti fs et c o n q u i s , 

et d ' O u z b e k s c o n q u é r a n s , enf in de Karakalpaks et 

de T u r c o m a n s . L e s h a b i t u d e s et les occupat ions 

de ces p e u p l e s sont les m ê m e s dans les d e u x pays. 

E n été les chaleurs sont insupportables p e n d a n t 

plusieurs m o i s de suite ; h e u r e u s e m e n t les v e n t s , 

surtout c e u x de l 'est et du sud-est qui souff lent avec 

assez de f o r c e , rafraîchissent un peu l 'atmosphère. 

Les pluies y sont rares , m ê m e en a u t o m n e ; p e n d a n t 

cette s a i s o n , de m ê m e qu'en h i v e r , il règne des 

vents presque cont inuels ; ils apportent des steppes 

u n sable très- f in qui r e m p l i t l 'air et obscurc i t 

quelquefois l 'éclat du soleil . C e sable s'arrête en 

tourbi l lonnant au premier obstacle q u e l u i p r é s e n t e 

le plus petit o b j e t , et en fort peu de temps u n es-

pace uni devient o n d u l é e t s e c o u v r e d e p e t i t s t e r t r e s . 

L 'h iver dure p e u et n 'est pas t r è s - r i g o u r e u x , 

quoique le t h e r m o m è t r e descende f r é q u e m m e n t 

à 16 et 18 degrés au-dessous de zéro. C e p e n d a n t 

le froid est très-sensible pour les v o y a g e u r s , à 

cause des vents perçans et cont inuels . Il t o m b e 

p e u de n e i g e , le verglas arrête f r é q u e m m e n t la 

m a r c h e des caravanes ; la neige et la g lace durcies 

blessent les pieds des c h a m e a u x qui ne p e u v e n t 

p lus cont inuer leur route. Ces m a l h e u r e u x a n i -

m a u x , abandonnés sur le c h e m i n , y périssent 

après quelques jours de souffrance. 

L e ciel est toujours sere in , p r o b a b l e m e n t parce 

que dans ces plaines i m m e n s e s il n 'y a pas d'obs-

tac le qui puisse attirer o u arrêter les nuages. L a 

transparence de l 'air d o n n e à tous les objets u n 

éclat particulier. 

L a peste ne désole jamais cette c o n t r é e , l 'air y 

est très-salubre ; les f r u i t s , qui par u n usage i m -

modéré deviennent si dangereux dans les autres 

p a y s , sont très-sains à K h i v a . Les melons y sont 

d'un goût exquis. 



L e s récoltes pr incipales sont ce l les du sarrasin, 

du f r o m e n t , du k o u n d j o u t , var iété du sésame 

dont on extrait de l 'hui le et du d j o g a n , espèce de 

sorgho dont les grains servent à la nourriture du 

b é t a i l ; la fertilité des terres cul t ivées est i n c o n -

cevable . 

On élève b e a u c o u p de gros b é t a i l , des m o u -

tons à grosse q u e u e , des c h a m e a u x , des c h e v a u x 

recherchés p a r c e qu'ils supportent b ien la fat igue. 

I n d é p e n d a m m e n t des quatre classes d 'habi tans 

n o m m é s plus h a u t , il en ex is te u n e c i n q u i è m e 

qui c o m p r e n d les esclaves é trangers dont le 

n o m b r e est très-grand : ce s o n t des R u s s e s , des 

P e r s a n s , des K o u r d e s . Rien de plus déplorable 

que l 'existence de ces i n f o r t u n é s , leur vie d é p e n d 

du caprice de leurs maîtres. 

Les J u i f s , qui s 'étaient é tabl is dans la K h i v i e 

à une époque r e c u l é e , o n t e m b r a s s é l ' i s l a m i s m e ; 

il n 'y en arrive que t r è s - r a r e m e n t d 'é trangers , la 

crainte des t r o u b l e s , des v io lences intér ieures , 

et des excursions du dehors les e n é loigne. Cet te 

m ê m e crainte agite les K h i v i e n s ; dans les v i l lages, 

dont l 'aspect est si r iant , c h a q u e habitat ion est 

fortifiée. Triste condit ion d 'un p e u p l e vivant sous 

le joug d 'un despote. Le souf f le du despotisme 

dessèche aussi l 'activité du c o m m e r c e , dans un 

pays que traversaient jadis les marchandises de 

l ' I n d e , portées par l 'Oxus à la m e r C a s p i e n n e et 

qui est encore par sa position u n entrepôt n a t u r e l 

entre la Russ ie et l 'Hindoustan. O n n'y connaî t 

presque que le c o m m e r c e de t ransi t ; le seul c o m -

m e r c e d ' é c h a n g e qui ait quelque é t e n d u e est ce lui 

que font les T u r c o m a n s ; les esclaves qu'ils ont 

enlevés dans leurs br igandages ils les é c h a n g e n t 

contre le b lé que leur d o n n e n t les K h i v i e n s . 

D e p u i s j e règne de M o h a m m e d - R a h i m il existe 

plus d 'égal i té qu 'auparavant entre les quatre peu-

ples de la K h i v i e ; o n voit des Sarti au service du 

k h a n , des T u r c o m a n s laboureurs , des K a r a k a l -

paks se livrant au b r i g a n d a g e , des O u z b e k s fa isant 

le c o m m e r c e . Cette innovat ion est un effet de la 

pol i t ique du s o u v e r a i n , q u i , e n établissant l 'é-

galité entre les diverses classes de ses s u j e t s , c h e r -

c h e à détruire les divisions résultant des préro-

gatives que q u e l q u e s - u n e s s 'arrogeaient. 

L a populat ion soumise i m m é d i a t e m e n t au khan 

de K h i v a paraît s 'élever à p lus de 000,000 âmes . 

T o u s ces Khiv iens sont m a h o m é t a n s sunnites ; 

leur morale religieuse se borne à faire le p lus de 

m a l possible à q u i c o n q u e ne professe pas leur 

c r o y a n c e , et surtout aux M u s u l m a n s c h i i t e s ; ils 

pi l lent m ê m e tous les ans des M u s u l m a n s sunnites, 

leurs vo is ins ; mais ils se puri f ient ensuite de ce 

p é c h é périodique par des p r i è r e s , des ab lut ions , 

et de l 'argent d o n n é aux prêtres. 

K h i v a , résidence du khan , est sur un petit 



c a n a l dérivé de l ' A m o u deria. L e palais du k h a n 

est un édif ice i n s i g n i f i a n t ; la pr incipale m o s q u é e 

est u n obje t de g r a n d e vénération pour les Musul-

m a n s , sa coupole est couverte en tuiles bleues et 

vernissées. D 'a i l leurs cette vi l le bâtie en terre 

ressemble à Boukhara . ; on y c o m p t e 3 , o o o m a i -

sons et 10,000 h a b i t a n s ; elle est entourée d e jar-

dins qui s ' é tendent à une g r a n d e distance. 

N o v o - O u r g h e n d j , sur l ' A m o u deria, au nord de 

K h i v a , est la vi l le la plus g r a n d e et la plus c o m -

m e r ç a n t e d u K h o n a t ; elle est pr inc ipa lement 

peuplée de Sart i . O n y trouve toutes les m a r -

chandises de prix fabriquées dans l 'orient ; il s'y 

t ient c h a q u e s e m a i n e plusieurs m a r c h é s t rès- fré-

quentés . 

» 

p e r s e . 

O L I V I E R . — M A L C O L M . — M O R I E R . — M . J A U B E R T . — 

M . K E R - P O R T E R . — S R A W M . G O R E O U S E L E Y . — 

D R O U V I L L E . - — D U P R É , e t c . 

LA Perse n'est p lus ce que le grand c h â h A b b a s . 

l 'avait faite , ni telle que la vit encore C h a r d i n 

sous les indignes successeurs de ce m o n a r q u e h a -

bi le . Après u n e l o n g u e suite de guerres c i v i l e s , 

une dynast ie nouvel le s'est assise sur le t r ô n e , la 

tranquil l i té a reparu dans l ' i n t é r i e u r , mais les 

effets des dissensions i n t é r i e u r e s , du despotisme 

et de l 'anarchie , sa c o m p a g n e inévitable , se 

montrent «à c h a q u e pas , et attristent l 'œil du 

voyageur . 

Depuis l o n g - t e m p s les sanglantes révolutions de 

la Perse é lo ignaient les E u r o p é e n s de ce p a y s , les 

événemens les y r a m e n è r e n t . A la fin de 1792 le 

g o u v e r n e m e n t F r a n ç a i s , pénétré des avantages qui 

devaient résulter d ' u n voyage dans l 'empire ot to-

m a n , l ' E g y p t e et la P e r s e , re lat ivement au c o m -

m e r c e , à l 'agriculture , à l 'histoire naturel le et à, 

la g é o g r a p h i e , f ixa son choix sur Bruguière et 
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O l i v i e r , naturalistes habi les . Après avoir parcouru 

les pays qui leur avaient été indiqués , ils revinrent 

en E u r o p e en 1798 , Bruguière m o u r u t à A n c ô n e 

peu de jours après y avoir débarqué. Olivier arriva 

h e u r e u s e m e n t à Par is . Des Anglais ont prétendu 

que la mission d 'Ol iv ier et de Bruguière avait eu 

p o u r b u t de c o n n a î t r e exactement l ' é t a t de la 

P e r s e , parce que l 'on avait espéré faire attaquer 

par les forces de cet état les possessions br i tan-

niques dans l ' H i n d o u s t a n . Q u o i qu'i l en puisse 

ê t r e , ils a joutent que des événemens qui se pas-

sèrent dans cette d e r n i è r e contrée autour d e u x , 

f ixèrent l 'attention d u g o u v e r n e m e n t général de 

l ' Inde . O n apprit vers 1797 que T i p p o u - S a h e b 

avait envoyé un a m b a s s a d e u r au c h a h de Perse ; 

aussitôt on pensa qu'i l en fallait prévenir les effets 

par une d é m a r c h e s e m b l a b l e . Les intérêts de la 

G r a n d e - B r e t a g n e f u r e n t confiés à M e h d i - A l i 

k h a n , qui était d 'extract ion pêrsa*he. Il ne résulta 

rien pour personne d e ces négociat ions croisées. 

Après la chute de T i p p o u , en 1 7 9 9 , l ' invasion 

de Z é m a n c h a h de l 'Afghanistan dans le nord 

de l 'Hindoustan , c a u s a d'assez vives alarmes. O n 

jugea que la Perse pourrai t opérer une diversion 

favorable ; en c o n s é q u e n c e , le colonel Malcolm" 

fut chargé en 1801 d 'al ler à la cour de T é h é r a n ; 

l 'éclat que jeta cette a m b a s s a d e , les s o m m e s que 

prodigua le cheval ier M a l c o l m , ne contr ibuèrent 

pas peu à son succès . F e t h - A l i c h a h saisit cette 

occasion de s 'emparer d 'une partie du Khorassan ; 

cel te invasion fit rentrer Z e m a n c h a h d a n s ses 0 

états. L e roi de Perse c o n c l u t avec les Anglais un 

traité qui devait le l ier lui et tous ses descendans 

à perpétuité . Il était défendu sous peine de m o r t 

aux Français d 'entrer dans la Perse. 

Après le départ du cheval ier M a l c o l m , le c h a h 

e n v o y a en 1802 en a m b a s s a d e , au g o u v e r n e m e n t 

anglais de l ' Inde , H a d j i - K h a l i l khan ; ce lui-c i fut 

tué à B o m b a y en voulant apaiser une querel le qui 

s 'était élevée entre ses domest iques et les H i n -

dous. O n e x p é d i a aussitôt M. C o v e t t , e m p l o y é 

de la c o m p a g n i e , pour expl iquer à la c o u r de 

T e h e r á n les c i rconstances de cette m a l h e u r e u s e 

affaire ; Covet t n'al la pas au-de là de B o u c h i r . Il 

conf ia l ' exécut ion de sa mission à M. M a n i e s t y , 

résident de la c o m p a g n i e à Bassora. M. Maniesty 

devait aus?i remettre sous les y e u x du roi les d e -

m a n d e s qui avaient été refusées au général Mal-

co lm sous des prétextes spécieux , et que l 'on 

avait a c c o m p a g n é e s de p r o m e s s e s et de protesta-

tions d 'une a l l iance indissolubles . 

M. Maniesty arriva au c a m p de Sul tanieh en 

jui l let i 8 o 3 , avec de magni f iques présens qu' i l 

offrit au c h a h . T o u t e s les richesses emportées par 

H a d j i - K h a l i l khan avaient été réc lamées par le 

m o n a r q u e persan ; M. Maniesty obt int que le n e -



veu de cet ambassadeur fût envoyé pour les re-

cuei l l ir et pour reprendre la mission interrom-

« p u e . A g a M o h a m m e d Nebi f u t donc revêtu du 

titre de k h a n , il reçut l 'ordre d'aller à Calcutta ; 

sa miss ion près du gouverneur général de l ' Inde 

r e m p l i e , il revint en Perse. 

C e p e n d a n t les Anglais apprirent qu'au mépris 

des clauses de ce traité conclu avec Malcolm , des 

Français avaient été accueill is en Perse. Fetli-

Ali c h â h avait écrit au chef du g o u v e r n e m e n t 

f rançais pour lui d e m a n d e r son amitié et récla-

m e r son assistance. M. Jaubert vint trouver le 

r o i , et sé journa près de lui jusqu'au 14 juillet 

1806. M. D u p r é y était arrivé dans l ' interval le , 

lui apportant des dépêches de France ; il y revint 

plus t a r d , et parcourut une grande partie du 

r o y a u m e . Des officiers français remplirent d i -

verses missions en P e r s e ; ils c o m m e n c è r e n t l 'or-

ganisat ion des troupes persanes à l 'européenne. 

F e t h - A l i c h â h fit partir en 1808 une ambassade 

pour Paris . A la fin de d é c e m b r e il en était venu 

de France à T é h é r a n une autre à la tête de la-

quelle était le général Gardane. L e c h â h lui fit 

une réception magni f ique . L a c o u r persane m o n -

trait la plus grande conf iance pour les Français . 

11 importai t à la Grande-Bretagne de contre-

carrer par tous les m o y e n s possibles cet ordre de 

choses . L e colonel M a l c o l m , qui s'était si heu-

r e u s e m e n t acquitté de sa c o m m i s s i o n fut désigné 

pour renouer les nœuds déjà formés . E n arrivant 

à B o u c h i r , il apprit que le crédit des F r a n ç a i s à 

la cour de P e r s e était sans b o r n e s , et qu 'en c o n -

s é q u e n c e il n e lui serait pas possible de paraître à 

T é h é r a n d 'une manière p r o p o r t i o n n é e à la d i -

gnité du caractère dont il était revêtu : c 'est pour-

quoi il retourna près du g o u v e r n e u r g é n é r a l , a u -

quel il suggéra l ' idée d 'ef frayer la P e r s e , en s 'em-

parant de l'île de K i c h m i c h , s i tuée dans le golfe 

P e ï s i q u e , dont elle c o m m a n d e en g r a n d e partie 

la n a v i g a t i o n ; on mit 2 ,000 h o m m e s sous ses 

ordres pour e x é c u t e r ce projet . Sur ces entre fa i tes , 

u n e g r a n d e révolution avait eu l ieu dans la po l i -

tique de la Perse . L ' o n s'était f l a t t é , dans ce 

p a y s , que la F r a n c e pourrait obtenir de la Russ ie 

l ' évacuat ion de la G é o r g i e ; l 'espoir du c h â h fut 

déçu à cet é g a r d , et d 'ai l leurs son insatiable 

avidité 11e pouvai t être satisfaite ; e n f i n , par l 'effet 

de ces caprices si naturels aux m o n a r q u e s a b -

s o l u s , le crédit des F r a n ç a i s , à T é h é r a n , dé-

cl ina s e n s i b l e m e n t . L 'occas ion élait f a v o r a b l e ; la 

G r a n d e - B r e t a g n e la s a i s i t ; sir Harford Jones f u t 

e n v o y é d 'Angleterre dans l 'Hindoustan , pour aller 

ensuite en Perse . Q u o i q u e l 'on eut appris que le 

co lonel M a l c o l m avait é c h o u é dans sa t e n t a t i v e , 

on jugea que l ' ambassade devait partir sans délai. 

Sir Harford Jones s ' e m b a r q u a , l e S s e p t e m b r e 1808, 

X I V . L'| 



avec une suite n o m b r e u s e . O n doit la relation de 

ce voyage à M. JVIorier qui était secrétaire de 

l ' ambassade . Elle arriva le i 3 février 1809. 

M. Morier partit de T e h e r a n le 8 mai ; il a c c o m -

pagnai t M i r z a - A b o u l - H a s s a n k h a n , a m b a s s a d e u r 

de Perse en A n g l e t e r r e ; ce lu i -c i , après un sé jour 

de neuf mois à L o n d r e s , retourna dans sa patrie ; 

le m ê m e vaisseau sur lequel il s'était e m b a r q u é 

portait sir W i l l i a m O u s e l e y , ambassadeur e x t r a -

ordinaire du roi de la G r a n d e - B r e t a g n e en Perse . 

M. Morier fut e n c o r e secrétaire d e légation. L ' o n 

quitta P o r t s m o u t h le 10 jui l let 1 8 1 0 ; le 9 n o v e m -

bre 1811 M. O u s e l e y fit son entrée dans T e h e -

ran. A cette é p o q u e la P e r s e faisait la guerre à 

la Russie . L a paix fut c o n c l u e en 1 8 1 2 , entre ces 

d e u x p u i s s a n c e s , par l ' intermédiaire de M. O u s e -

ley. M. Morier resta en P e r s e jusqu'en 1 8 1 6 . 

L a Perse , telle que tous ces voyageurs l 'ont vue , 

o f f r e , ainsi qu 'on l 'a d i t , u n triste contraste avec 

le tableau que Chardin en a fait. P lus ieurs de ses 

p lus belles provinces lui o n t été arrachées. C e 

pays consiste a u j o u r d ' h u i en p lages basses sur la 

m e r Caspienne et le go l fe P e r s i q u e , exposées à 

toutes les ardeurs du s o l e i l , f r é q u e m m e n t e n v a -

hies par des sables brû lans ; en vastes p la ines 

souvent arides et alors sans c u l t u r e , en déserts 

p l u s é tendus encore et i m p r é g n é s de sel mar in . 

Cet te contrée serait d o n c a b s o l u m e n t stérile , si 

des chaînes de m o n t a g n e s ne coupaient point sa 

surface ; les unes ne sont que des masses de roches 

. p e l é e s , d'autres sont couvertes de neiges p e r p é -

tuel les , d'autres enf in sont tapissées d 'arbres ; les 

espaces qui les séparent sont r e m p l i s de val lées 

dél ic ieuses; c ' es t là que l 'on trouve de gras p â -

t u r a g e s , des c h a m p s f é c o n d s , des terres arrosées 

par des ruisseaux et des rivières qui r é p a n d e n t 

partout la fert i l i té , des jardins produisant toutes 

sortes de fruits exquis . C e sont les c h a r m e s de 

ces val lées qui ont inspiré les poètes persans dont 

les vers les ont immorta l i sées . 

De quelque côté q u e le voyageur se d i r i g e , en 

arrivant en P e r s e , il lui f a u t , avant de parvenir 

au centre du p a y s , gravir , par des c h e m i n s étroits 

et bordés de p r é c i p i c e s , les rocs les plus é l e v é s , 

lutter contre les e x c è s du c h a u d et du f r o i d , bra-

ver les hordes de br igands qui infestent les c a m -

p a g n e s , supporter la disette d 'eau et de v i v r e s , 

s 'exposer la nuit aux injures de l ' a i r , a y a n t pour 

tout abri quelquefois un caravanseraï r u i n é , ouvert 

de tous côtés ; le p lus souvent ses seuls v ê t e m e n s 

et son manteau. Arrivé dans la région m o y e n n e , 

sa vue s'égare sur des pays c u l t i v é s , des villes 

bien p e u p l é e s , des villages n o m b r e u x entourés de 

bocages ou de v e r g e r s , d é f e n d u s par des f o s s é s , 

des m u r s de terre et quelques tours en briques. 

Tel est le spectacle que présentent les contrées 



les plus habitées et les environs des g r a n d e s villes. 

Chardin évaluait la p o p u l a t i o n d e la Perse à 

40,000,000 d a m e s : a u j o u r d ' h u i , c e u x qui la 

por tent le plus haut d o n n e n t à ce p a y s 6 ,000,000 

d ' h a b i t a n s , tout au plus. L e s va l lées fer t i l es , les 

v i l l e s , les v i l lages , r e n f e r m e n t la p o p u l a t i o n sé-

d e n t a i r e ; le reste du r o y a u m e est o c c u p é par les 

I l iâts ou tr ibus n o m a d e s ; elles c o n s t i t u e n t la force 

mi l i ta i re , et la partie la p lus c o n s i d é r a b l e de la 

populat ion. L e c u l t i v a t e u r , ru iné p a r les guerres 

et par la t y r a n n i e , a déserté ses c h a m p s ; les 

Uiâts descendus de leurs m o n t a g n e s l 'ont r e m -

p l a c é ; plusieurs cantons qui p o r t e n t encore des 

traces de culture sont a u j o u r d ' h u i h a b i t é s par ces 

hordes errantes. Celles-ci f o r m e n t la noblesse hé-

r é d i t a i r e ; elles sont la p lupart d 'or ig ine t u r q u e , 

quelques tr ibus des provinces m é r i d i o n a l e s f o u t 

remonter leur existence à la p lus h a u t e antiquité ; 

on pourrait les regarder c o m m e les d e s c e n d a n s de 

ces b a n d e s sauvages q u i l i a b i t a i e n t les m ê m e s con-

trées du temps d 'Alexandre . Il paraî t qu 'à l ' époque 

de leur entrée dans le r o y a u m e o n leur assigna 

certaines portions de terre pour u n t e m p s l i m i t é , 

et à la charge de redevances ; u n e longue j o u i s -

sance leur en a acquis la possession , et leurs chefs 

sont regardés c o m m e les propriétaires des terres 

qu'ils habi tent . 

Presque toutes ces tr ibus m è n e n t la vie pasto-

raie ; q u e l q u e s - u n e s ont des d e m e u r e s f i x e s , la 

p lupart sont n o m a d e s . Cel les-c i n é a n m o i n s ont des 

cantons dont elles 11e s 'é loignent p o i n t ; elles h a -

bitent sous des tentes qu'el les entourent de nattes 

et couvrent de toile noire grossière ; l 'hiver elles 

résident dans les p l a i n e s , dans la bel le saison 

elles sont sans cesse à la recherche des pâturages ; 

elles se retirent sur le s o m m e t et sur le p e n c h a n t 

des m o n t a g n e s p e n d a n t les chaleurs de l 'été. En 

hiver q u e l q u e s - u n e s vivent dans des villages. Dans 

la partie septentr ionale du K h o r a ç a n , au l ieu de 

t e n t e s , elles se servent de petites cabanes portatives 

e n bois. El les t irent pr inc ipa lement leur subsis-

tance du produit de leurs t r o u p e a u x ; ainsi elles 

cult ivent peu la t e r r e , et ignorent les arts m é c a -

n i q u e s ; cependant elles f a b r i q u e n t la toile et di-

vers autres objets à leur usage. 

Les tribus qui parlent la l a n g u e turque sont les 

plus n o m b r e u s e s , et p a r m i elles les p lus cons idé-

rables et les plus puissantes sont celles des Afehars 

et des C a d j a r s ; F e t h - A l i c h â h , souverain de la 

P e r s e , appart ient à cette dernière , la p lupart des 

grands-of f ic iers du r o y a u m e en sont é g a l e m e n t 

issus. 

Les tribus kurdes ont p e n d a n t un temps d o n n é 

des maîtres à la P e r s e ; les tr ibus loris fournissent 

la mei l leure infanter ie de l ' armée. Comme, elles 

habi tent un territoire m o n t a g n e u x l imitrophe 



entre la T u r q u i e et la P e r s e , elles v ivent à p e u 

près i n d é p e n d a n t e s de l 'un et de l 'autre état. E n f i n 

o n c o m p t e plusieurs tribus arabes. L e t e m p s e t 

u n e l o n g u e h a b i t a t i o n dans les terres é t rangères 

leur o n t fait perdre en partie l 'usage de la l a n g u e 

de leurs pères ; el les parlent a u j o u r d ' h u i un arabe 

t r è s - c o r r o m p u m ê l é d ' u n grand n o m b r e de mots, 

p e r s a n s . 

C h a c u n e des tr ibus principales est divisée e n 

p lus ieurs t i r a z , a y a n t toutes des chefs s o u m i s au 

chef de la t r ibu . Ces chefs s o n t , par leur n a i s -

s a n c e et le pouvoir qu'i ls e x e r c e n t , les premiers 

personnages d e l ' é t a t ; c 'est p o u r q u o i le roi les 

r e t i e n t , o u les a t tache à sa c o u r , ' afin d 'avoir u n 

g a r a n t de la fidélité de leurs t r i b u s ; et p o u r sa 

propre s û r e t é , il f o m e n t e entre e u x des ja lousies 

et des querel les . 

Jadis des c a n a u x d' irrigation entretenaient la 

f e r t i l i t é ; a u j o u r d ' h u i b e a u c o u p de ces sources 

créées ou dir igées par l 'art sont t a r i e s , et p l u -

sieurs c h a m p s sont convertis en déserts ; les a q u é -

ducs qui se t r o u v e n t d a n s toutes les parties du 

r o y a u m e sont e n c o m b r é s ou vidés. L e sel dont 

la terre et les e a u x sont imprégnées s'est a c c u -

m u l é et a r e n d u le s o l , autrefois f é c o n d , i n c a p a -

b l e de p r o d u i r e autre chose que de la soude ou 

d'autres p lantes salines. Presque tous les cantons 

du r o y a u m e étant exposés aux incursions des 

tr ibus n o m a d e s , le l a b o u r e u r ne jouit nulle p a r t 

d ' u n m o m e n t de sécurité . M. Morier éprouva la 

• force et la p u i s s a n c e de ces m a r a u d e u r s ; en voya-

geant dans les plaines de C h o u s t e r , il fut at taqué 

par une troupe qu'i l mit eu fuite , et m e n a un de 

leurs chefs pr isonnier à K a m - H o r m o u z . L e g o u -

v e r n e u r de cette ville déclara qu'i l n e pouvai t se 

charger de p u n i r un si grand p e r s o n n a g e , et q u e 

le parti le plus sage serait de le mettre en l i b e r t é , 

à c o n d i t i o n qu 'ensui te il escorterait M. Morier 

dans le reste de sa route à travers le désert . 

M. Morier prof i ta de l 'avis et partit le l e n d e m a i n 

sous la protect ion des bandits a u x q u e l s il avait 

la veille disputé sa vie. 

Mais c e n 'est pas t o u t , les officiers du p r i n c e 

q u i sont en voyage ne se font jamais le m o i n d r e 

6crupule d 'entrer dans les c h a m p s d'orge situés le 

l o n g de la route ; ils y l â c h e n t leurs c h e v a u x après 

leur avoir ôté la b r i d e et les y laissent m a n g e r 

tant qu'i ls veulent . P e r s o n n e n'ose s'opposer à 

cette violat ion de p r o p r i é t é , qui est un privi lège 

des officiers du g o u v e r n e m e n t . Si le pauvre h o m m e 

à qui l 'on fait essuyer u n tort si c o n s i d é r a b l e , car 

souvent son petit c h a m p est sa seule ressource 

pour s u b s i s t e r , v i e n t . p r i e r h u m b l e m e n t les o f f i -

ciers de retirer leurs c h e v a u x , ils le battent et 

s o u v e n t le forcent ensuite à tenir les chevaux q u i 

dévorent sa subsistance. L ' u s a g e veut que les 



c h a m p s de f r o m e n t soient re l ig ieusement respec-

tés. Sans cette p r é c a u t i o n c o m m a n d é e par la né-

cessité , le pays serait sans cesse exposé à des di-

settes : c'est ainsi q u e l ' intérêt personnel r a m è n e 

quelquefois les g o u v e r n e m e n s les p lus vicieux 

dans la voie de la jus t ice . 

L e s vil lageois a b a n d o n n e n t leurs m a i s o n s à 

l 'approche des t r o u p e s qui a c c o m p a g n e n t un 

grand p e r s o n n a g e , p a r c e qu'i ls savent b i e n q u e 

c h e z e u x tout sera l ivré au pi l lage ; ils s ' enfu ient 

dans les m o n t a g n e s , e m m e n a n t avec e u x l e u r s 

f e m m e s , leurs f a m i l l e s , leurs b e s t i a u x , leurs pro-

visions et leurs m e u b l e s . L a s impl ic i té des m œ u r s 

de l 'Asie rend cette émigrat ion très-faci le ; on n 'a 

à empaqueter que d e s t a p i s , de la toile et des 

ustensi les de cuis ine ; on charge le tout sur des 

mulets et des ânes e t l 'on part . L a t y r a n n i e des 

mil itaires qui v o y a g e n t est t e l l e m e n t i m p r é v o y a n t e 

et b a r b a r e , que si le bois m a n q u a i t dans u n e c a -

b a n e dont ils aura ient enlevé les provis ions , ils 

jetteraient la c h a r r u e dans le foyer . T e l est a u -

j o u r d ' h u i , sans e x a g é r a t i o n , s 'écrie M. D u p r é , 

l 'état de la Perse 1 tel est le tableau fidèle de c e 

qui s'y passe ! 

Ces désordres ont fait penser à Ol ivier , que pas 

une vingt ième partie des terres n 'est cult ivée d a n s 

le r o y a u m e . L e K h o r a ç a n s u r t o u t , qui autrefois 

était couvert de villes b i e n peuplées et florissantes, 

et où se faisait un c o m m e r c e t r è s - é t e n d u , est re-

présenté par M. K i n n e i r c o m m e ent ièrement d é -

vasté par les incursions continuel les des chefs 

barbares qui l ' o c c u p e n t ou qui d e m e u r e n t sur la 

frontière . Dans le s u d , le K h o u s i s t a n , une des 

provinces les m i e u x a r r o s é e s , se dist ingue à peine 

des déserts qui l ' entourent . Les provinces le l o n g 

d e l à m e r C a s p i e n n e , qui l ' e m p o r t e n t sur les autres 

par l eur e x t r ê m e f e r t i l i t é , q u o i q u e ces avantages 

soient d i m i n u é s par l ' insalubri té de l ' a i r , c o n -

servent encore quelques traces de leur ancienne 

culture ; n é a n m o i n s elles souf frent tant de v e x a -

t ions de tous les g e n r e s , q u e leurs habi tans s o u -

p i r e n t , d i t - o n , après l 'arrivée des R u s s e s , e n n e m i s 

de leur pays . 

Les dif férentes provinces du r o y a u m e , n o t a m -

m e n t cel lesde la m e r C a s p i e n n e , produisent encore 

de la s o i e ; mais ce grand c o m m e r c e d 'exporta-

t ion , q u i , du temps de Jenkinson faisait désirer 

si a r d e m m e n t d 'entretenir des relat ions avec la 

P e r s e , et que C h a r d i n évaluait à p lus de six cents 

mil le q u i n t a u x , e s t , suivant Ol ivier , presque e n -

t i è r e m e n t anéant i . 

L e s m o u t o n s , surtout ceux qui sont à l o n g u e 

q u e u e , d o n n e n t b e a u c o u p de la ine dont la q u a -

lité varie , et qui nulle part n 'égale cel le d 'Espa-

g n e et d 'Angle terre . Cel le des chèvres du K e r m a n 

est très-fine et convient pour la fabrication des 



c h â l e s ; les c h a m e a u x en fournissent aussi dont 

on tire part i . L ' o n cult ive b e a u c o u p de coton : il 

est e m p l o y é presque e n t i è r e m e n t dans les m a n u -

factures de toi le p o u r l ' intér ieur du pays . L a e a n n e 

à s u c r e , dans les p r o v i n c e s m é r i d i o n a l e s , m û r i t 

p lutôt q u e dans l 'Hindoustan ; on n 'entend pas 

t rès-bien l 'art de raff iner son suc. O n élève une 

g r a n d e q u a n t i t é de r o s i e r s , afin d 'obtenir des 

fleurs» par la d i s t i l l a t i o n , cette eau de rose q u i , 

dans l ' o r i e n t , est b ien p l u s est imée que les autres 

p a r f u m s . 

Les Persans exce l lent dans plusieurs branches 

d ' i n d u s t r i e , p r i n c i p a l e m e n t dans celles qui o n t 

p o u r o b j e t la fabr icat ion des objets de l u x e . Us 

surpassent les T u r c s et p e u t - ê t r e m ê m e les 

E u r o p é e n s p a r l a vivacité des couleurs qu'i ls i m -

p r i m e n t sur les toiles ; elle est rée l lement surpre-

nante ; t o u t e f o i s , m a l g r é leur b r i l l a n t , elles n ' o n t 

rien qui a n n o n c e le ta lent de distribuer les clairs 

e t les o m b r e s . L e s r iches tapis q u e nous n o m m o n s 

tapis de T u r q u i e , parce que c 'est de ce pays q u e 

nous les r e c e v o n s , sont faits par les Iliâts n o m a d e s 

qui errent dans les p la ines . L e s Persans l ' e m p o r t e n t 

par t icu l ièrement dans las b r o c a r d s et les étoffes 

b r o c h é e s ; ils travai l lent l 'or , l 'argent et le cuivre 

avec b e a u c o u p de dextér i té . Ils tai l lent et m o n t e n t 

le d i a m a n t d ' u n e m a n i è r e m é d i o c r e : c 'est p o u r -

quoi les m a r c h a n d s les apportent taillés d ' E u r o p e , 

et o n t soin d e les faire m o n t e r à C o n s t a n t i n o p l e 

d a n s le goût persan. L e s maroquins valent m o i n s 

que c e u x de la T u r q u i e ; mais les p e a u x d 'âne et 

de c h a m e a u sont b i e n préparées. 

L e c o m m e r c e extér ieur n'est pas t r è s - f l o r i s s a n t ; 

le r o y a u m e n'a sur le go l fe P e r s i q u e que le seul 

port de B o u c h i r ; la m e r C a s p i e n n e n'offre de d é -

b o u c h é s qu 'avec la Russie . C e p e n d a n t , voyageurs 

par goût et par h a b i t u d e , dit M. J a u b e r t , s p é c u -

lateurs i n t e l l i g e n s , c o m m u n i c a t i f s , i n f a t i g a b l e s , 

les Persans s ' a d o n n e n t au c o m m e r c e avec ardeur . 

P l a c é s entre l ' E u r o p e et l ' I n d e , ils en i m p o r t e n t 

par terre les p r o d u c t i o n s , et se c o n t e n t e n t o r d i -

n a i r e m e n t d ' u n gain m é d i o c r e , espérant é tendre 

leurs affaires par c e m o y e n . 

P lus ieurs causes c o n c o u r e n t j o u r n e l l e m e n t à 

d i m i n u e r les avantages q u e le c o m m e r c e procure 

en P e r s e a u x négocians de profession. P a r m i ces 

causes il faut compter l 'aversion t r è s - m a r q u é e , 

s inon i n v i n c i b l e , que les Persans ont toujours eue 

p o u r la m e r . Ils la portent à un tel p o i n t , qu'i ls 

p r é f è r e n t la traversée des déserts les plus arides 

et les p lus dangereux à la p lus courte navigat ion. 

L e s négoc ians qui jouissent d ' u n e certa ine 

a isance n 'osent l ' a f f i cher , dans la crainte q u ' u n 

.caprice du souverain ne leur enlève tout ce qu'ils 

possèdent . C'est p o u r q u o i , l ' h o m m e r i c h e , e n 

P e r s e , c o m m e dans tous les pays où l 'on ne peut 
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élever une fortune s t a b l e , se l iâte de profiter du 

présent. 11 cherche à s 'enivrer du p a r f u m de la 

v o l u p t é , et caché au m i l i e u de f e m m e s e m p r e s -

sées de lui plaire , il se p l o n g e dans des plaisirs 

ignorés. 

Les voyageurs qui ont vis i té la Perse s 'accordent 

dans le tableau qu'ils t r a c e n t des habi tans de 

cette contrée . Le Persan est pol i à l ' e x c è s , p r é -

venant envers les é t r a n g e r s ; il a ime en généra l à 

exercer les devoirs de l ' h o s p i t a l i t é ; caressant et 

ins inuant , il est bas avec ses é g a u x , c o m m e avec 

ses supérieurs, et se m o n t r e toujours d o u x et 

affable. Il n'a que l ' e x t é r i e u r de la b o n t é ; il est 

enclin à tromper, et t ient r a r e m e n t sa promesse , 

quoiqu'il prodigue les protes ta t ions de b ienve i l -

lance. D'ailleurs il a ime à s ' ins tru ire ; il mani feste 

une curiosité louable en i n t e r r o g e a n t les é trangers 

sur les mœurs et les usages d e leur p a y s , sur les 

sciences que l 'on y c u l t i v e , s u r les arts auxquels o n 

s'y adonne ; il reconnaît e n e u x cette supériorité 

de lumières qui le porte à les est imer quoiqu' i ls 

soient d'une religion d i f férente de la s ienne. L ' o n 

pense que si'la Perse avait é t é , par sa pos i t ion, en 

contact i m m é d i a t et c o n t i n u e l avec l 'Europe 

chrétienne c o m m e l'est la T u r q u i e , elle aurait 

adopté les mœurs e u r o p é e n n e s . 

Les Persans sont m a h o m é t a n s " chiites ou de 

la secte d ' A l i , et c o m m e te l s , détestent les s u n -

nites ou sectateurs d ' O r c a n . Ils sont tolérans , 

quoique t rès-at tachés aux prat iques m i n u t i e u s e s 

de la rel igion. L e s chrét iens jouissent en Perse de 

presque autant de l iberté que les M u s u l m a n s . Si 

on les i n s u l t e , si on les f r a p p e , ils p e u v e n t se 

p la indre et m ê m e se défendre . L e s Persans p a s -

sent leur vie à disserter sur le Coran , et p r e n n e n t 

plaisir à discuter avec les chrét iens ; ils ne s 'of-

fensent pas d ' u n propos irrévérent contre M a h o -

m e t ou Al i . Us nous regardent avec c o m m i s é r a -

tion et p l a i g n e n t notre dest inée de n'avoir pas eu 

le b o n h e u r de naître dans la vraie foi . 

D ' u n autre côté , le Persan porte la superstit ion 

au plus haut degré ; il ne m a n g e jamais avec un 

c h r é t i e n , il ne t o u c h e point a u x mets préparés 

par les m a i n s d ' u n i n f i d è l e , et craint de se souil ler 

en b u v a n t dans la m ê m e t a s s e , en f u m a n t dans la 

m ê m e pipe. Un barbier persan ne rase jamais un 

inf idèle . 

Q u o i q u e n a t u r e l l e m e n t a c t i f , le Persan s'ac-

c o u t u m e pourtant à l 'oisiveté. L ' o n voit dans les 

ant i -chambres des g r a n d s une mul t i tude de valets 

qui a i m e n t m i e u x servir, pour u n p e u de nourri-

. ture et de v ê t e m e n t , que de se l ivrer à l ' agr icu l -

ture ou à un métier . 

O n lit dans P l a t o n et dans H é r o d o t e que les 

anciens Perses avaient horreur du m e n s o n g e , qu'i l 

passait m ê m e c h e z eux pour un vice bas et b o n -



teux . C o m b i e n leurs d e s c e n d a n s ont d é g é n é r é ! 

L e s Persans d ' a u j o u r d ' h u i sont le p e u p l e le p l u s 

m e u t e u r de la terre : l ' e n f a n c e est a c c o u t u m é e à 

d iss imuler , à répondre e f f r o n t é m e n t dès qu'el le 

est interpel lée ou r é p r i m a n d é e , et à se tirer d ' e m -

barras par des s u b t e r f u g e s . T o u t m e n s o n g e est 

i r r é p r o c h a b l e , se lon e u x , s'ils y v o y e n t leur i n -

térêt. 

Adroit et f o u r b e , le P e r s a n ne craint pas de 

rompre ses e n g a g e m e n s . Il t rouve a i s é m e n t des 

f a u x témoins q u i l 'a ident d a n s les affaires dif f i -

ciles. C e s sortes de gens sont encore plus c o m -

m u n s en P e r s e q u ' e n T u r q u i e . L e Persan est 

e x t r ê m e m e n t avide : c'est au poids de l 'or que 

dans son p a y s l 'on achète le plus léger service. 

Ses m a i n s t o u j o u r s ouvertes pour recevoir , n e le 

sont jamais pour d o n n e r : q u a n d il ne peut faire 

a u t r e m e n t , ses c a d e a u x sont m e s q u i n s ; il n 'est 

prodigue qu 'en promesses. 

C o m m e dans la plus g r a n d e partie de l 'Asie , 

les f e m m e s persanes n 'ont jamais vu l ' h o m m e 

qu'el les épousent. L e mari ne c o n n a î t sa f e m m e 

que sur le rapport d 'autrui . L o r s q u ' u n mar iage est 

a r r ê t é , les parens s 'assemblent chez, le père de la 

fi l le. C e l u i - c i , a c c o m p a g n é de ses proches p a r e n s , 

reçoit le futur à l 'entrée de la maison , l ' embrasse , 

le c o n d u i t d a n s la sal le et se ret ire ; car il ne doit 

point assister au c o n t r a t , afin de laisser toute 

l iberté pour la st ipulat ion du douaire . L e contrat 

est reçu par le c h e i k al i s l a m , le c a d i , ou un 

mol lah , selon le r a n g des p a r e n s , en présence des 

seuls procureurs des futurs conjo ints . L ' a c c o r d é e , 

a c c o m p a g n é e de plusieurs f e m m e s , vient dans' 

u n c a b i n e t voisin dont la porte est e n t r o u v e r t e • 

alors le p r o c u r e u r de la future se p lace à l 'entré^ 

du c a b i n e t et déclare qu'i l l a mar ie au j e u n e 

h o m m e qu'i l n o m m e ; le p r o c u r e u r de ce dernier 

en fait a u t a n t ; le magistrat d e m a n d e aux é p o u x 

s ils ratifient la promesse m u t u e l l e qu'ils v i e n n e n t 

de se f a i r e , dresse le c o n t r a t , y appose son sceau 

et ce lui des ass i s tans , et le remet au procureur de 

la f i a n c e e , afin qu 'en cas de d i v o r c e , elle ait u n 

titre p o u r r é c l a m e r ses droits . 

L e s noces se cé lèbrent trois à quatre jours 

après la s ignature du c o n t r a t , et durent dix jours • 

le dernier , on porte en g r a n d e p o m p e c h e z l ' é p o u x 

les v ê t e m e n s , les b i j o u x , et les autres effets de h 

r n a n e e , s u r d e s c h a m e a u x , au son desinstrumens". 

Vers le soir les parens et les amis se rassemblent 

c h e z e h e avec des m u s i c i e n s et des danseuses ; on 

sort en grand c o r t è g e , les h o m m e s vêtus de leurs 

p lus b e a u x h a b i t s , les f e m m e s enveloppées d 'un 

voile de soie rouge ; les music iens et les d a n s e u r s 

p r é c è d e n t . L a f i a n c é e est couverte de la tête aux 

pieds par un voile de soie ou de m o u s s e l i n e rouge 

T a n t ô t elle est condui te sur un cheval r i c h e m e n t 
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h a r n a c h é , tantôt dans un taktirévan qui est une 

espèce de litière. 

Arrivé à la porte du f u t u r , le cortège est reçu 

par le père et la mère du jeune h o m m e ; les h o m -

mes passent dans une pièce , les f e m m e s dans une 

a u t r e ; on soupe : le fest'in a c h e v é , la j e u n e fille 

est menée dans la c h a m b r e de son é p o u x . Alors 

celui-ci voit sa f e m m e pour la première fois . 

L e s f e m m e s s 'occupent à b r o d e r , à filer, à faire 

leurs vêtemens. Elles surveil lent ce qui c o n c e r n e 

l ' intérieur de la maison , t i e n n e n t le compte des 

dépenses journal ières , règlent tout ce qui c o n -

cerne le service. L e u r s a m u s e m e n s consistent à se 

rendre des visites entre e l les , à aller au bain , à se 

donner des repas ; elles font venir des danseuses 

et des musiciennes. L e s femmes d 'un certain rang 

sortent r a r e m e n t , et sont alors c o m p l è t e m e n t 

cachées par leur voile ; celles d ' u n e condit ion i n -

férieure vont partout l ibrement : dans les c a m -

pagnes on voit les plus âgées q u i , assises auprès 

d 'un puits ou sur le b o r d des f o n t a i n e s , causent 

en filant du c o t o n , tandis que les jeunes filles 

remplissent leurs outres ou leurs cruches . 

Les femmes jouissent de la société des p a ï e n s 

de leurs maris et de celle de quelque vieux voisin. 

Elles ont dans leur intérieur un empire te l lement 

despot ique, qu 'un mari n'oserait renvoyer u n 

domestique sans leur c o n s e n t e m e n t . L 'éducat ion 
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de leurs enfans leur est entièrement c o n f i é e , ce 

qui leur procure sur eux un pouvoir très-grand ; 

elles ont aussi le droit l ie les marier. 

Le n o m b r e des femmes légitimes ne peut être 

de plus de quatre. Quelquefois les Persans en 

prennent temporairement une c i n q u i è m e ; ensuite 

ils lui rendent sa liberté en la c o m b l a n t dé pré-

sens. Cette espèce d\accord se fait devant le juge. 

Lorsque les femmes persanes savent l i re , écrire et 

broder, leur éducation est achevée; jamais aucun 

a r t d ' a g r é m e n t , ni l 'étude n'embell issent leurs grâ-

ces naturelles , n 'enrichissent leur esprit ; c o m m e 

elles vivent renfermées dans un harem , la société 

ne forme jamais leurs manières et leur ton. 

Quelques voyageurs ont vanté la beauté des 

P e r s a n e s , surtout de celles de la province d 'Yezd. 

Du res te , les idées des Persans sur la beauté dif-

fèrent passablement des nôtres. Un grand œil 

noir , languissant , v o l u p t u e u x , est selon eux le 

c h a r m e par exce l lence . Des y e u x d 'ant i lope , une 

face de pleine l u n e , une taille de c y p r è s , tels sont 

les pr inc ipaux caractères de la beauté ; o n y ajoute 

des boucles de cheveux bien noirs , des joues et 

des lèvres de ro=¡es. 

t L a t ê t e d e s femmes est coiffée d'un bandeau ou 

d'un bonnet plus ou moins r i c h e , dont elles va-

rient la forme suivant leur goût. Elles la couvrent 

souvent d'un c h â l e ; les femmes du peuple n'y ont 
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qu'un simple mouchoir noir. Les cheveux arran-

gés en tresses f lottent par derrière; c e u x de devant 

sont rabattus sur le f ront : quelques mèches t o m -

b e n t n é g l i g e m m e n t des deux côtés sur les joues . 

L a chemise de soie rouge ou de toile de c o t o n 

b l a n c h e descend jusqu'à la ceinture ; at tachée 

au-dessus des épaules par u n c o r d o n , elle c a c h e 

l e sein. L a robe est ouverte par d e v a n t , et se 

ferme sur la poitrine avec des gances ou de petits 

b o u t o n s en or , en argent ou en s o i e ; elle est r e -

tenue autour de la taille par une ceinture brodée 

qui est ornée sur le devant d 'une plaque d'or ou 

d ' a r g e n t , enrichie de pierreries ; les f e m m e s du 

c o m m u n se ceignent de châles du K e r m a n ou 

d'autres moins préc ieux en laine ou en soie qui se 

font dans le pays. 

Les Persanes portent un pantalon de soie ou de 

toi le de coton t r è s - a m p l e ; de m ê m e que les h o m -

m e s , elles ne se servent que de demi-bas tricotés 

de laine o u de c o t o n de diverses c o u l e u r s , enjo-

livés de mauvais dessins. El les ont pour chaussure 

des espèces de m u l e s , tantôt à ta lon é l e v é , tantôt 

plates et ferrées à l 'extrémité : ces pantoufles sont 

faites avec du cuir de cheval ou de chèvre teint 

en rouge ou en vert. 

L e s f e m m e s se te ignent en rouge, avec le suc du 

h e n n é , les ongles et la p a u m e des m a i n s ; elles 

regardent c o m m e un agrément infini d'avoir les 

sourcils joints ensemble . Cel les auxquel les la na-

ture a refusé cet avantage se peignent avec une 

poudre l 'intervalle qui les sépare. P o u r ajouter à 

la vivacité de leurs y e u x , elles posent sur le b o r d 

de leur paupière un trait l éger de s u r m é qui est 

une poudre noire. L e s b i j o u x et les perles br i l lent 

sur la tête et sur le cou des f e m m e s r i c h e s ; leurs 

doigts sont chargés de b a g u e s et leurs bras garnis 

de bracelets enrichis de pierres précieuses. 

L 'habi l lement des h o m m e s est m o i n s imposant 

que celui des Turcs . L a c h e m i s e en soie rouge 

d'un tissu serré , ou en coton b l a n c , n'est point 

ouverte sur la poitrine c o m m e les n ô t r e s , mais 

sur le c ô t é ; on l 'attache avec u n b o u t o n ou un 

lacet : elle ne descend que jusqu'à la ce inture et 

retombe par-dessus le p a n t a l o n qui est large. J a -

mais les Persans n 'ont de c r a v a t e , m ê m e dans 

les froids les plus r igoureux. Us mettent sur la 

chemise un vêtement qui e s t , pendant les c h a -

leurs, de coton i m p r i m é , et de coton piqué durant 

la saison froide. Il couvre la poitr ine et se f e r m e 

à l 'aide de deux cordons. On passe par-dessus ce 

premier habit un second v ê t e m e n t en spie , d 'un 

tissu très-serré, r o u g e , vert ou d 'une autre c o u -

leur ; il est ouvert sur le devant et garni des d e u x 

côtés d'une rangée de b o u t o n s en fi l igrane d'or 

ou d'argent. Les m a n c h e s sont fendues sur l 'a-

vant-bras et fermées aussi par des boutons . L a 



ceinture est u n c h â l e du K e r m a n ou de qualité 

plus c o m m u n e . T o u s y a t tachent un k h a n d j a r 

ou p o i g n a r d d o n t le m a n c h e est souvent enr ichi 

de pierres préc ieuses . 

E n h i v e r , les r iches se couvrent o r d i n a i r e m e n t 

d ' u n e pe l i sse en p e a u de m o u t o n ; les p lus grands 

p e r s o n n a g e s en o n t qui sont doublées et bordées 

de r e n a r d noir o u de marte . L e p e u p l e se revêt 

d ' u n e r e d i n g o t e de d r a p , d o n t la m a n c h e est 

f e n d u e - a u m i l i e u . 

D e p u i s le roi jusqu'au m o i n d r e de ses s u j e t s , 

tous les P e r s a n s se couvrent la tête d ' u n kulah, 

ou b o n n e t de l a i n e d 'agneau ou de m o u t o n noir , 

à la ine c o u r t e et c r é p u e s , d o u b l é e n d e d a n s d 'une 

peau grisâtre , et terminé par une calotte de drap 

rouge o u b l e u , ou m ê m e d ' u n e s imple peau 

b l a n c h e o u d ' u n e toile i m p r i m é e . L a seule dis-

t i n c t i o n qui ex is te dans ce genre de coi f fure c o n -

siste d a n s un c h â l e roulé autour du k u l a h , d i s -

t i n c t i o n réservée au r o i , aux pr inces et aux grands. 

L e s P e r s a n s se rasent la t ê t e , et n e laissent que 

d e u x m è c h e s de c h e v e u x derrière les oreil les ; ils 

la issent croître l eur b a r b e : rien n 'égale le soin 

qu'i ls e n p r e n n e n t ; ils la l a v e n t s o i g n e u s e m e n t , 

la p e i g n e n t , e n ajustent s o i g n e u s e m e n t les poils , 

et tous les q u i n z e jours la te ignent pour l u i c o n -

server u n e be l le couleur noire b ien f o n c é e et bril-

lante . 

Plusieurs villes de Perse ont success ivement 

joui de la prérogative d'être la capitale du r o y a u m e 

et la rés idence du roi. Depuis la fin du d i x - h u i -

t ième s i è c l e , T é h é r a n a cet avantage : cette ville 

est située dans une pla ine bien arrosée , à quatre 

l ieues a u sud de la c h a î n e des m o n t a g n e s de 

T c h i m r â n , qui sépare le Mazandéran de l ' I r a c -

A d j e m v , et qui est d o m i n é e par le pic du D e m a -

vend ; ce pic est à dix lieues à l 'est de T é h é r a n . 

E n tout t e m p s , son s o m m e t , élevé de i ,200 toises 

au-dessus du niveau de la m e r , est couvert de 

neige. L a f u m é e qu'il jette quelquefois donnerai t 

lieu de croire que c'est le cratère d'un volcan qui 

n'est pas encore éteint. Les t remblemens de terre , 

fréquens dans le Mazandéran et l 'Àzerbaïdjan , 

v iennent à l 'appui de cette opinion. 

T é h é r a n est à t rente-hui t l ieues au sud de la 

mer C a s p i e n n e ; elle a plus d 'une l ieue de c i r c o n -

férence . elle est entourée d 'un m u r en briques , 

f lanqué de plusieurs t o u r s , et ceinte d 'un large 

fossé. Depuis que le souverain y a établi sa rési-

d e n c e , cette ville a u g m e n t e r a p i d e m e n t ; c e p e n -

dant elle offre un triste aspect à un européen. Il 

11e voit que des maisons construites en briques 

séchées au s o l e i l i l m a r c h e dans des rues étroites 

et non pavées que la boue rend imprat icables 

dans les m a u v a i s t e m p s ; le m o n a r q u e c h e r c h e à 

l 'embel l i r par des édifices. Parmi ceux-ci , 011 re-



m a r q u e u n e mosquée dont le d ô m e est revêtu de 

lames d'or. L e roi habite l 'arc ou c i tadel le , vaste 

b â t i m e n t d e forme c a r r é e , embell i par des j a r -

dins m a g n i f i q u e s , et défendu par un m u r épais et 

é levé. O n estime la populat ion de T é h é r a n à 

5 o , o o o â m e s . 

O n d o u t e q u e , malgré les efforts du souvera in , 

T é h é r a n puisse jamais devenir une ville aussi f l o -

rissante q u e le f u t Ispahan sous la dynastie des 

S é f y s . S a situation à une extrémité du r o y a u m e , 

dans u n terrain sablonneux et peu fer t i le , loin de 

toutes les grandes routes qui c o m m u n i q u e n t 

d ' u n e ville à l 'autre de l ' e m p i r e , e m p ê c h e r a tou-

jours qu'e l le ne devienne riche et c o m m e r ç a n t e . 

A ces i n c o n v é n i e n s , il faut jo indre l ' insalubrité 

d e l 'air occas ionée par les chaleurs brûlantes d e 

l ' é t é , qui deviennent insupportables lorsque les 

vents souff lent de l ' es t , de l 'ouest o u du sud. 

H e u r e u s e m e n t elles sont tempérées par le vent d u 

nord qui vient de la m e r Caspienne ; mais alors 

m ê m e elles causent des maladies dangereuses. O n 

est obligé d 'abandonner cette ville depuis le mois 

de juin jusqu'à la fin de septembre ; p e n d a n t ce 

t e m p s , le roi va avec sa cour camper dans la 

plaine de S u l t a n i e h , qui en est éloignée de c i n -

quante-deux lieues dans le nord-ouest . 

La mauvaise qualité des eaux contribue surtout 

à e n g e n d r e r des maladies parmi les habitans de 

T e h e r á n ; elles ont un goût saumâtre. Les riches 

e n v o y e n t chercher l 'eau du Keretch qui est à d e u x 

l ieues de là. 

A u n e lieue au sud-est de T e h e r á n , sous les ruines 

d e R h a g é s ou R a ï , q u i , fondée par les premiers 

rois de P e r s e , devint une des villes les plus p e u -

plées et les plus riches de l ' e m p i r e , o n y voit des 

inscriptions en caractères c u f i q u e s , formées par 

des briques de c o u l e u r incrustées dans le m u r . 

I s p a h a n , siège de la m o n a r c h i e sous les S é f y s , 

n 'est plus que la résidence d 'un gouverneur de 

province ; elle o f f re , dans toutes ses p a r t i e s , des 

marques funestes des révolutions. Elle n'est envi-

ronnée que de ruines et de décombres ; son c o m -

merce , considérable e n c o r e , n'est p lus que l 'om-

bre de celui qui contr ibuait à sa prospérité au 

dix-sept ième siècle. L e m u r qui l 'entourait est de 

t u f ; son e n c e i n t e , encore cons idérable , renferme 

u n e quanti té de jardins et d 'espaces vides ou rem-

plis de bois. Sa populat ion est au plus de 100,000 

â m e s , ce qui fait à peu près le s ix ième de ce 

qu'el le fut du temps de Chardin. 

Malgré sa d é c a d e n c e , Ispahan conserve e n c o r e 

des édifices s o m p t u e u x . L e palais royal éga le , par 

sa g r a n d e u r , les plus b e a u x édifices de l 'Europe 

dans ce genre. Il est sur le M e ï d a n , place m a g n i -

fique, dont la longueur est de 3 o o toises et la lar-

geur-de 15o. Au sud de cette place est la m o s q u é e 



r o y a l e , en marbre et ornée de b r i q u e s vert-bleuâ-

tres vernissées. Au nord du M e ï d a n on voit le 

Kaïsser iéh, édifice dont le p o r t i q u e est enrichi d e 

peintures , et c o n d u i t au bazar des confiseurs. Sur 

u n autre côté de la place s 'élève e n c o r e une m o s -

quée. L e palais des Séfys est vo is in de cette mos-

q u é e ; plusieurs de ses corps d e l o g i s sont inhabi-

tés et t o m b e n t en ruines ; q u e l q u e s pièces sont 

encore d 'une richesse fastueuse. U n vaste j a r d i n , 

embel l i par. d 'énormes p l a t a n e s , et de bassins 

d'eau v i v e , embel l i t ce palais . A u centre d 'un 

autre jardin s'élève le T a l a r i - G h e t e l - S o u t o u n , ou 

salle des quarante colonnes. 

L a plus cruelle négl igence la isse tomber en 

ruines les m o n ù m e n s a d m i r a b l e s que renferme 

encore Ispahan ; q u e l q u e s - u n s s o n t dégradés au 

point qu 'on transporte j o u r n e l l e m e n t ailleurs les 

pierres et les briques pour les e m p l o y e r à d'autres 

construct ions. 

F e t h - A l i chah", voulant laisser à i spahan u n e 

m a r q u e de la grandeur de son r è g n e , a ordonné 

d'y construire un palais ; m a i s il eût m i e u x fait 

d 'employer à réparer et à entretenir celui qui 

existe les s o m m e s qu'il a c o n s a c r é e s à l 'élévation 

de ce nouvel édifice. 

L e Z e n d e r o u d coule à un q u a r t de lieue au sud 

d'Ispahan ; quatre ponts traversent cette rivière ; 

deux méritent d'être distingués par l 'é légance de 

leur architecture. L ' a v e n u e qui se prolonge depuis 

Ispahan jusqu'au p o n t m e n a n t à D j u l f a , est for-

m é e par quatre rangées de platanes d 'une gros-

seur extraordinaire et s ingul ièrement touffus ; elle 

a plus de 3 , o o o pas de l o n g , et à peu près 100 

de large. L 'a l lée du mil ieu est couverte d ' u n e 

pelouse dont la f ra îcheur est entretenue par des 

c a n a u x et des bassins que les eaux de la rivière 

a l imentent . Cette avenue a b o u t i t , vers la v i l l e , à 

u n pavil lon vaste et é légant bâti par cliâli Abbas . 

Au mil ieu du côté g a u c h e , en v e n a n t d ' I s p a h a n , 

est une superbe mosquée à la quel le t ient un col-

lège où des professeurs ense ignent les premiers 

é lémens de la l a n g u e p e r s a n e , l ' a r a b e , le turc , 

les bel les- lettres , la poésie et la p h i l o s o p h i e , qui 

embrasse toutes les sciences depuis la t h é o l o g i e , 

j u s q u ' a u x absurdités de l 'astrologie. L a t r a n q u i l -

lité du l i e u , l 'ombrage des allées d'arbres qui o c -

cupent les c o u r s , les bassins d'eau qui répandent 

la f r a î c h e u r , tout semble avoir été c o m b i n é pour 

faire de cette habi tat ion paisible et délicieuse , 

l 'asile de la scienee. 

L e pont de Djul fa est u n des plus b e a u x qui 

existent. Bâti en br iques cuites au f e u , et en 

pierre de ta i l l e , il a 35o pas de l o n g , et vingt de 

large. Des d e u x c ô t é s , les p iétons m a r c h e n t sous 

une galerie en arcades ; le p o n t a trente-quatre 



arches Le f a u b o u r g ' d e Djulfa n'est habité q u e 

par des A r m é n i e n s . 

C h i r a z offre toujours à l'esprit des Persans des 

souvenirs pleins de charme. C'est dans cette ville 

que Sadi et H a f i z , les deux poètes les plus cé lè-

bres de cette n a t i o n , virent le jour ; ce f u t à l ' o m -

bre de ses bosquets de p l a t a n e s , sur les bords de 

ses fontaines l i m p i d e s , qu'ils composèrent les 

écrits auxquels ils doivent leur immortal i té ; c 'est 

à C h i r a z que leurs cendres reposent. Les l ieux 

qui e n v i r o n n e n t cette ville ont a c q u i s , par les 

éloges de ces p o è t e s , u n e r e n o m m é e impérissable. 

L a situation de Chiraz , dans une i m m e n s e et 

bel le v a l l é e , est vra iment enchanteresse. Q u a n t 

à la ville m ê m e , l ' intérieur n,emérite aufcun éloge. 

On n 'y voit pas u n édif ice vraiment remarquable . 

L e s maisons sont toutes en briques ; les apparte-

m e u s sont vastes , s c u l p t é s , peints ou dorés ; ils 

d o n n e n t sur de grandes cours embel l ies par des 

bassins, ou sur des jardins plantés d*arbres et d'ar-

bustes. Le bazar est couvert et bât i en b r i q u e s , 

ainsi que les caravanseraïs. Les ouvriers de C h i r a z 

excel lent dans la pe inture à l ' émai l . 

Au nord-ert de C h i r a z , on trouve le vi l lage de 

D i l g o u c h â h , embel l i par un j a r d i n , au mi l ieu 

d u q u e l passe un ruisseau d 'une eau t r è s - l i m p i d e 

et un peu t h e r m a l e . Il abonde en petits poissons, 

et vient d 'une col l ine à l ' e s t , sur le s o m m e t de 

laquelle subsistent encore les ruines d'un édif ice 

habité par u n d e r v i c h e , qui p o s s é d a i t , di t-on à 

des voyageurs f r a n ç a i s , un livre t rès-préc ieux . 

Les Persans , crédules et superstitieux , venaient 

de très- loin se faire l ire leur destinée dans ce vo-

l u m e qui était énorme. Si le derviche et l ' in-folio 

n'existent p l u s , les sectateurs d 'Al i n 'en sont pas 

moins curieux de connaître l 'avenir. A peu de 

distance est le t o m b e a u de Hafiz , situé dans u n 

beau j a r d i n , près d 'une m a i s o n élevée sur le sol 

que fréquentait le poète ; il est o m b r a g é par des 

cyprès a n t i q u e s , qui passent pour avoir été p l a n -

tés de sa main. A u pr intemps et en é t é , les h a -

bitans de Chiraz vont visiter le t o m b e a u du poète . 

L e bloc de marbre qui couvre ses restes porte 

un livre tout en sentences. C e u x qui veulent s a -

voir leur destinée f u t u r e , v i e n n e n t consulter 1e-

livre dépositaire des pensées du saint. L ' h o m m e 

qui en est le g a r d i e n , l 'ouvre au h a s a r d , et l i t 

aux fidèles quelques versets dont il se font l 'ap-

pl icat ion. Quelques-uns s'en retournent satisfaits 

et bénissent l ' o r a c l e , d ' a u t r e s , que la réponse n e 

satisfait p a s , le maudissent . 

Dans la plaine de M e r d a c h t , sur la route de 

Chiraz à Ispahan , l 'on voit les ruines de P e r s é -

polis. On y arr ive , du côté de l ' o c c i d e n t , par les 

gorges de montagnes hautes et escarpées. Lorsque 

l 'on est entré dans cette p l a i n e , l 'une des m i e u x 



arrosées et des plus fertiles de la P e r s e , on se d i -

rige vers l ' es t , et la vue est b o r n é e , dans le l o i n -

tain , par ces ruines qui s 'é lèvent en d e m i - c e r c l e , 

en s ' enfonçant dans l ' a m p h i t h é â t r e que forme l e 

K o u h i - r a m é ( m o n t de la M i s é r i c o r d e \ 

Q u ' o n se représente u n e m o n t a g n e de marbre 

le plus dur , présentant u n e p l a t e - f o r m e inégale 

de 1200 pieds de l o n g , sur 1680 pieds de profon-

d e u r , coupée p e r p e n d i c u l a i r e m e n t , et ceinte d 'un 

m u r revêtu de m a r b r e , de 4 , 0 0 0 pieds de c i r c o n -

férence ; que sur cette terrasse l ' imaginat ion p l a c e 

des p o r t i q u e s , des co lonnes , des m u r a i l l e s , d e s 

escaliers , le tout en marbre ; qu 'e l le se figure d e 

p l u s , des aquéducs taillés d a n s le roc v i f ; enfin , 

une h a u t e m o n t a g n e c o u p é e p e r p e n d i c u l a i r e m e n t 

dans sa l o n g u e u r , et servant de m u r oriental . 

•Tel f u t , dans les siècles passés l 'aspect de P e r -

sépolis. Aujourd 'hui le g é n i e de la destruction a 

plané sur cette terrasse ; les t r e m b l e m e n s de terre 

en ont c h a n g é la f a c e , la m a i n d e l f o m m e s'est 

plue à renverser ce qu'ils avaient épargné. L'œil rie 

rencontre plus que des p a n s de m u r , des j a m -

bages de p o r t e , des co lonnes e n parties ruinées , 

la terre est j o n c h é e de f r a g m e n s de f û t s . de c h n -

pitaux , de pierres de m a r b r e ; des monceaux d e 

sable et de poussière e f f a c e n t c h a q u e jour c e s 

é d i f i c e s , dont les masses subsistantes étonnent 

l ' imagination. On peut encore admirer de m a g n i -

i iques rampes d 'esca l iers , des p o r t i q u e s , des ter-

rasses, des murs couverts de sculptures précieuses 

et d ' inscript ions que l 'on n'a pas encore pu dé-

chi f frer . 

Ces restes servent à d o n n e r une grande idée de 

c e m o n u m e n t , il a dù être u n des plus b e a u x 

m o n u m e n s de l 'archi tecture ant ique. Depuis 

l o n g - t e m p s on a transporté ai l leurs tout ce qui a 

pu l ' ê t r e , pour entrer dans d'autres construct ions. 

N é a n m o i n s ces ruines inspirent encore le respect 

et l ' é t o n n e m e n t ; elles prouvent que les Perses 

avaient porté à u n t r è s - h a u t degré de perfect ion 

l 'art de l 'architecture. Les f igures qui o r n e n t la 

façade d e t o u s l e s m u r s , s i elles ne s o n t p o i n t s c u l p -

tées selon les règles sévères du dessin et de la 

p e r s p e c t i v e , a n n o n c e n t un ciseau h a b i l e et exercé . 

Au sud de Chiraz on trouve les ruines de C h a -

p o u r , situées dans un c a n t o n sauvage et pittores-

q u e , sur le^Dords d 'un torrent r a p i d e , et au pied 

de m o n t a g n e s rocai l leuses et escarpées. Ces m o -

n u m e n s sont ornés de n o m b r e u x bas-re l ie fs , 

que lques-uns assez b ien e x é c u t é s ; ils représentent 

les exploits de la dynast ie des Sassanides. 

A Nakehi Ro'ustan , au nord de P e r s é p o l i s , on 

rencontre encore des ruines de superbes édifices. 

A T a k i Bostan , près de K e r m a n c h â h , l 'on voit 

u n e m o n t a g n e clans laquelle on a creusé de 

grandes excavat ions , qui sont accompagnées-



d'une grande diversité de figures très - bien 

sculptées : elles cont iennent des inscriptions en 

peli lvi ou ancien langage p e r s a n , et paraissent 

c o m m e les sculptures de Chapour destinées à cé-

lébrer les exploi ts des princes sassanides. 

C 'est p r i n c i p a l e m e n t sur les bords de l 'Euphrate 

et d u T i g r e que l'œil du voyageur c h e r c h e les m o -

n u m e n s les p lus puissans de la grandeur ancienne. 

C 'est là que l 'on doit trouver tout ce qui reste de 

Ninive et de B a b y l o n e , ces capitales des plus 

anciens empires dont les fastes de l 'histoire 

o n t conservé le souvenir. L a désolation couvre 

é g a l e m e n t et ces cités et le pays magni f ique dans 

lequel elles furent situées. « L ' h u m b l e tente de 

« l 'Arabe occupe aujourd 'hui le l ieu orné a u t r e -

a fois par les palais des rois ; ses t roupeaux se 

« p r o c u r e n t une nourriture chét ive aux milieu 

o des débris de la splendeur passée. Les rives de 

« l ' E u p h r a t e et du T i g r e , jadis si f er t i l es , sont 

« a u j o u r d ' h u i revêtues , en g r a n d e p a r t i e , de 

« broussai l les impénétrables . L ' intér ieur de ce 

« p a y s , autrefois traversé et f é c o n d é par des ca-

o n a u x i n n o m b r a b l e s , m a n q u e d 'habitans , ou 

« b ien est d é n u é de végétation, D 
O n avait pensé que Ninive était sur l ' emplace-

m e n t d u village de N o u n i a ç , sur les bords du 

T i g r e , de l 'autre côté de Mossoul. O n y remarque 

un rempart et un fossé qui ont quatre mil les de 

c i r c o n f é r e n c e ; cepeudant M. K i u n e i r , voyageur 

m o d e r n e , peuse que ces ruines appart iennent à 

u n e ville f o n d é e postér ieurement au règne de 

l ' e m p e r e u r Adrien ; ainsi il n 'existerait plus la 

m o i n d r e trace de Ninive . 

A peu près à seize milles au sud de B a g d a d , de 

l 'autre côté du T i g r e , o n r e n c o n t r e les restes de 

S e l e u c i e , ville grecque et de C t e s i p h o n , capitale 

des Perses. Il ne subsiste de la première q u ' u n 

r e m p a r t et un f o s s é ; m a i s Ctes iphon se dist ingue 

encore par le T â k h t Kesra ou palais de C h o s r c e s , 

qui a une façade à 3oo pieds de l o n g , 160 pieds 

de p r o f o n d e u r et 106 pieds de haut . 

Sur l ' E u p h r a t e , p r e s q u a l 'ouest de S e l e u c i e , 

les voyageurs ont remarqué avec é t o n n e m e n t des 

ruines q u e l 'on a reconuues c la irement pour celles 

de B a b y l o n e . " L ' e m p l a c e m e n t de cette superbe 

capitale du m o n d e ancien est m a r q u é s e u l e m e n t 

par quelques m o n c e a u x ou plutôt quelques m o n -

ticules de b m j u e s , de terre et de d é c o m b r e s e n -

tassés les uns sur les autres. Us o n t été observés 

par b e a u c o u p de voyageurs. R i c h est celui qui les 

a observés avec la plus g r a n d e exact i tude : il les 

a visités en 1 8 1 2 . 

Les ruines les p lus nombreuses sont sur la rive 

g a u c h e de l ' E u p h r a t e , au nord de H i l l a h , ville 

turque. O n y trouve u n m o n t i c u l e appelé le m o n t 

d ' A z o r a n , qui a i , 5 5 o toises de l o n g , 400 de 



large et à peu près 10 de h a u t ; il est en terre 

formée de br iques d é c o m p o s é e s , et mêlées cle 

toutes sortes de f r a g m e n s . A u - d e l à d 'une vallée 

qui longe ce t e r t r e , s 'é lève le K a s r ou château , 

édifice c a r r é , dont la l o n g u e u r est de 3 5 o tofses. 

Il renferme plusieurs m u r a i l l e s assez bien c o n s e r -

vées , qui ont huit pieds d 'épaisseur et sont ornées 

de quelques restes de pe inture et de sculpture. 

Les briques sont t r è s - b o n n e s et unies entre el les 

avec de la c h a u x , s u b s t a n c e q u e les voyageurs 

p'récéderis n 'avaient pas e n c o r e observée : on 

éprouva qu'el le liait b e a u c o u p m i e u x les m a t é -

riaux que le b i t u m e dont on faisait h a b i t u e l l e m e n t 

usage. 

A un mil le au nord de K a s r , on voit un autre 

.monceau b e a u c o u p plus é l e v é , on l 'appelle le 

Modjél ibé. Il est de f o r m e o b l o n g u e irrégulière , 

ses côtés ont de 136 à 200 pieds de l o n g , et 1 i/f 

pieds de haut . Le s o m m e t est parsénié de f r a g -

m e n s innombrables de p o t e r i e , de b r i q u e s , de 

b i t u m e , de c a i l l o u x , de coqui l les et de diverses 

autres substances. Il r e n f e r m e plusieurs caver-

n e s , creusées par des bêtes sauvages ; ses c a -

vités sont remplies de chauve-souris et de h i b o u x : 

on y a découvert deux galeries contenant des 

cercueils très-bien c o n s e r v é s ; et l 'on a jugé que 

ce souterrain , si on l ' e x a m i n a i t , en offrirait dans 

toute sa longueur. 

# L a partie la plus h a u t e et la plus considérable 

de ces ruines est ce que la p lupart des vo/ageurs 

se sont accordés à regarder c o m m e la tour de 

B a b e l . L e s anciens écrivains nous apprennent que 

t o u t auprès était le g r a n d p a l a i s ; l 'on aurait pu 

retrouver cet édifice dans le K a s r , si le t é m o i -

gnage des auteurs ne l 'eût point p lacé du côté o p -

posé du fleuve. P o u r résoudre cette d i f f i c u l t é , 

l 'on a supposé que l ' E u p h r a t e avait changé son 

c o u r s ; en e f f e t , il tourne b r u s q u e m e n t à l ' e s t , 

après avoir passé devant le M o d j é l i b é . Il existe 

encore u n e autre grande ruine q u i , étant située 

à six milles au nord-ouest de H i l î a h , ne p e u t 

guère être regardée c o m m e ayant fait partie de 

l 'enceinte de B a b y l o n e , quoique ce l le-c i fût très-

grande. C'est un m o n t i c u l e c o n i q u e , qui .a 38o 

toises de c i rconférence , et est s u r m o n t é par une 

pile de briques qui s 'élève à s 5 5 pieds ; les briques 

sont t rès-beUes , f o r t e m e n t liées entre elles avec 

de la c h a u x , et offrant des inscriptions sur leur 

surface. L a t e r r e , à une distance considérable à 

l ' entour , est parsemée de ruines. A la première 

vue de cette masse que l 'on appelle le Birs Nrnrod 

R i c h ne put s e m p ê c h e r de s 'écrier que c e ne pouvai t 

être que l a ' t o u r de B a b e l ; c e p e n d a n t il n e p o u -

vait faire accorder cette idée avec la description 

que les anciens ont d o n n é e de B a b y l o n e , ou avec 

les l imites que l 'on assigne à cette ant ique cité. II 

x iv . • i 6 -



A/JA A B R É G É 

s e m b l e d o n c q u e q u e l q u e m y s t è r e i m p é n é t r a b l e 

n o u s e m p ê c h e r a t o u j o u r s de c o n c i l i e r la d e s c r i p -

t ion de ce q u e f u t B a b y l o n e avec ces m o n u m e n s 

i m m e n s e s et i n f o r m e s qui seuls a t tes tent son 

ex is tence . 

D E S V O Y A G E S M O D E R N E S . 2 / , 3 

* - " r • - rn ™ — _ — 

a s i e t u r q u e . 

EN i S i o e t 1 8 1 4 , M. M a c d o n a l d R i n n e i r p a r -

c o u r u t , en d i f férens s e n s , l 'Asie m i n e u r e ; sa r e -

l a t i o n n o u s d o n n e u n e i d é e e x a c t e de l 'état a c t u e l 

d e cet te c o n t r é e jadis si florissante. A p r è s être 

part i de C o n s t a n t i n o p l e , le p r e m i e r l i e u i m p o r -

t a n t qu ' i l vit f u t I s n i k o u N i c é e , autrefo is c a -

pitale de la B i t h y n i e , et d a n s l a q u e l l e se s o n t 

t e n u s p l u s i e u r s c o n c i l e s g é n é r a u x ; el le est b i e n 

d é c h u e ; o n y voi t b e a u c o u p de be l les ru ines 

n o t a m m e n t des m u r s r o m a i n s qui ont a c q u i s la 

sol idité d u r o c . M. R i n n e i r alla e n s u i t e à E sic i -

c h e h e r s i tué d a n s u n e g r a n d e p l a i n e qui of fre 

l e s a p p a r e n c e s de l 'ar id i té et de la stéri l i té . C e f u t 

là q u e G o d e f r o i de B o u i l l o n défit le s u l t a n S o l i -

m a n , p r i n c e des S e l d j o u k i d e s . E s k i - c h e h e / e s t 

un e n d r o i t m i s é r a b l e o ù l ' o n n e voit de r e m a r -

q u a b l e q u e q u e l q u e s i n s c r i p t i o n s . . T a n d i s que le 

v o y a g e u r était assis t r a n q u i l l e m e n t d a n s son l o -

gis , il e n t e n d i t f r a p p e r à sa p o r t e à c o u p s r e d o u 

b l é s ; o n o u v r i t , et u n de ces d e r v i c h e s , qui à 

c a u s e d e l e u r f o l i e , s o n t regardés c o m m e des 

saints , entra dans l ' a p p a r t e m e n t e t l ' a t t e i g n i t d ' u n e 
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l o n g u e ¡pique , en g o u r m a n d a n t ses hôtes pour-

avoir reçu un inf idèle d a n s la maison d 'un sa int . 

Il paraît qu'i l disait la v é r i t é , ce qui rend sa c o n -

duite bien moins p r é s o m p t u e u s e qu'el le n e le 

parut -à M. K i n n e i r . Ce lu i -c i courut c h e z l 'aga 

p o u r se plaindre de l ' insulte qu 'on venait de lui 

faire. L ' a g a r é p o n d i t qu ' i l n e pourrait user de 

r igueur envers un p e r s o n n a g e q u e toute la vi l le 

respectait . M. K i n n e i r r e t o u r n a donc à son l o g i s , 

o ù le d e r v i c h e , étant aussi revenu et c o n t i n u a n t 

à le t o u r m e n t e r , son T a r t a r e , saisi de frayeur , 

l u i conseilla de d é c a m p e r ; car si la querelle se 

f û t échauffée , tous les h a b i t a n s de la ville , a m e u -

tés par le derviche , e u s s e n t fait u n mauvais parti 

à M. K i n n e i r et à son g u i d e . 

Le v o y a g e u r passa e n s u i t e par Sever-Hissar et 

Y e r m a , où il trouva des ru ines . Cette partie de 

la P h r y g i e était autrefois t e l l e m e n t couverte de 

v i l l e s , qu'i l est difficile , dans u n e x a m e n r a p i d e , 

d e constater l ' e m p l a c e m e n t d ' a u c u n e d'elles. Les 

h a b i t a n s du pays sour ia ient q u a n d M. K i n n e i r 

leur d e m a n d a i t où il y avait des ruines ; « l 'on en 

rencontre p a r t a u t , lui répondaient- i ls . » R i e n de 

plus misérable que l 'état d e l 'agriculture dans ces 

c o n t r é e s ; souvent la c h a r r u e n'est pas m ê m e gar-

nie de fer ; quelquefois o n y attelle dix ou d o u z e 

bœufs . P o u r h e r s e , o n se sert d'un gros p a q ù e t 

d ' é p i n e s , et l 'on place u n e pierre en travers p o u r 

a u g m e n t e r la pression. L e gra in est foulé par les 

pieds des b œ u f s , et le vent est le pr incipal m o y e n 

auquel on a recours p o u r le vanner. Une grande 

partie du pays était habi tée par les T u r c o m a n s , 

p e u p l e n o m a d e , i g n o r a n t et b r u s q u e , mais plus 

probe et plus hospital ier q u e les gens des villes. 

Angora est la capitale d ' u n pachal ic très-étendu. 

O n y c o m p t e 20,000 h a b i t a n s , la plupart A r m é -

n i e n s ; les ruines d ' u n t e m p l e élevé à Auguste 

sont remarquables . L e p a c h a était un tyran b r u -

tal qui f a i s a i t , dans t o u t e l ' é tendue de sa juridic-

t ion , le m o n o p o l e des objets de première néces-

s i t é , et les revendait à un prix exorbitant . P a r 

une c o n s é q u e n c e nécessaire de cet ordre de 

c h o s e s , le peuple émigrai t e n f o u l e , et allait dans 

le p a c h a l i c vo is in , g o u v e r n é par T c h a p v a n O g l o u . 

Celui-c i était alors le c h e f le p lus puissant de 

l 'Asie m i n e u r e . Il e n t r e t e n a i t u n e armée de 40,000 

h o m m e s , e t , sous b e a u c o u p de r a p p o r t s , était 

i n d é p e n d a n t du G r a n d - S e i g n e u r . Les peuples s o u -

m i s à son autorité l ' a d o r a i e n t ; ses e n n e m i s . l e 

. respectaient. M. K i n n e i r le vit à Y o u z c a t , ville 

qu'i l a presque e n t i è r e m e n t bât ie ; elle est s ituée 

dans une vallée p r o f o n d e , et renferme près de 

16,000 h a b i t a o s . « T c h a p v a n O g l o u nous reçut 

avec politesse et d i g n i t é , dit M; K i n n e i r : son palais 

est v a s t e , sa c o u r m a g n i f i q u e . Ce prince a une 

p h y s i o n o m i e qui e x p r i m e la b i e n v e i l l a n c e ; sa 



barbe est b l a n c h e c o m m e la neige. Il me fit b e a u -

c o u p de questions sur la polit ique de l ' E u r o p e , 

et n o t a m m e n t sur B u o n a p a r t e , pour lequel il 

m o n t r a une grande admirat ion.» 

M. K i n n e i r passa ensuite par Kaisarieh ( C e s a -

rée de C a p p a d o c e ) , jadis capitale de ce r o y a u m e , 

a u j o u r d ' h u i ville fort s a l e , qui a a 5 , o o o h a b i t a n s , 

et fait un c o m m e r c e considérable en c o t o n , q u e 

ses environs produisent en abondance . Les i m -

m o n d i c e s , a m o n c e l é e s dans les rues de cette 

ville , avaient causé une maladie épidémique. 

Après avoir traversé p lus ieurs villes d é l a b r é e s , 

M. K i n n e i r entra dans T e r s o u s {Tarsus}, célèb're 

capitale de la C i l i c i e ; il y sé journa une s e m a i n e , 

sans avoir pu découvrir une inscription a n t i q u e , 

o u u n m o n u m e n t de l ' a r t ; elle est dans une plaine 

f e r t i l e , renferme 3 o , o o o l i a b i t a n s , et fait au d e -

hors un c o m m e r c e assez é tendu, M. K i n n e i r visita 

ensui te les défilés de la C i l i c i e , et la plaine où la 

batai l le d'Issus s 'était l ivrée. Pias o u l 3 i a s , dont 

la position correspond à cel le d ' Issus , était q u e l - ' 

ques années a u p a r a v a n t , dit le voyageur a n g l a i s , 

p e u p l é e et florissante ; u n c h e f p u i s s a n t , qui avait 

s e c o u é toute d é p e n d a n c e du G r a n d - S e i g i ^ u r , l 'oc-

cupait . Il pillait les caravanes des marchands d ' A -

l e p , et mettait à contr ibut ion les territoires vo i -

sins. A la f i n , la P o r t e , e n n u y é e de ses d é p r é d a -

t i o n s , e n v o y a contre lui une armée qui ravagea 

le pays et détruisit la ville. Pias ne présentait 

plus qu 'un m o n c e a u de ruines. 

. S c a n d e r o u n ou A l e x a n d r e t t e , situé à 16 mil les 

plus l o i n , n e t a i t p l u s q u ' u n v i l l a g e c h é t i f , h a b i t é p a r 

des pêcheurs. E11 approchant d ' A n t i o c h e , M. K i n -

neir fut frappé de sa posit ion a v a n t a g e u s e , dans 

une plaine fertile et p i t t o r e s q u e , sur les bords de 

l 'Oronte. L a v i l l e m o d e r n e n ' o c c u p e pas la s i x i è m e 

partie de l 'espace r e n f e r m é dans les m u r s ; le reste 

est couvert de plantat ions de m û r i e r s , d ' a b r i c o -

t i e r s , d'oliviers et de grenadiers . Latakie l i était 

a l o r s j e port d 'Alep , ce qui ne la rendait pas très-

florissante, à cause de la d é c a d e n c e rapide du 

c o m m e r c e d 'Alep. L a populat ion et l ' agr icu l ture , 

dit le v o y a g e u r , d i m i n u e n t tous les jours ; les 

villes t o m b e n t en ruines et s 'ensevelissent sous 

leurs propres d é b r i s ; le cul t ivateur chassé ou o p -

p r i m é , ou s 'enfuit dans les m o n t a g n e s , ou g é m i t 

en appelant de tous ses v œ u x un c h a n g e m e n t qui 

rende sa condit ion plus douce . T e l est l 'effet de 

la tyrannie des pachas et de leurs querel les entre 

eux. Durant le sé jour de M. K i n n e i r à Latakieh , 

une révolution bouleversa l 'état de cîioses qui d u -

rait depuis quatorze ans dans le pachal ic d 'Alep. 

Les janissaires y régnaient en maîtres . Un fils de 

T c h a p v a n - O g l o u , investi du p a c h a l i c , parvint par 

adresse à se défaire de ces b r i g a n d s ; le p e u p l e , 

qui préfère toujours la t y r a n n i e d ' u n seul à cel le 



de plusieurs , vit cet événement avec joie. 

Attaqué de la fièvre à L a t a k i e h , K i n n e i r n ' é -

chappa qu'avec pe ine à la mort. Cette maladie fit 

m a n q u e r le projet qu ' i l avait formé de visiter 

P a l m y r e et les villes de la Syrie situées sur les 

bords de l 'Euphrate . Il pr i t le parti de retourner 

à Çonstantinople p a r l a C a r a m a n i e , et d'al ler d 'a-

bord rétablir sa santé d a n s l'île de Chypre . 

L e 2 janvier i 8 i 4 M . K i n n e i r débarqua dans 

le port de F a m a g o u s t e s dans l'île de C h y p r e ; la 

ville est habitée par un p'etit nombre de famil les 

turques. Les c a m p a g n e s voisines sont solitaires et 

désolées ; la plus g r a n d e partie demeure incul te , 

l 'œil ne peut s'y reposer sur aucun objet agréable : 

n u l v i l lage , a u c u n a r b r e , pas m ê m e d 'arbrisseau; 

p lus loin le pays est plat et m a r é c a g e u x , il rend 

difficile l 'approche d e L a r n a c a de ce côté. M. K i n -

neir passa neuf jours dans cette ville c h e z le c o n s u l 

anglais. Il employa une partie de ce temps à faire 

des incursions dans le vois inage, quoiqu' i l offre 

peu d'objets dignes d 'at tent ion. 

L a populat ion de C h y p r e , qui a 5o l ieues de 

l o n g sur 20 de l a r g e , et dont le sol est très-fert i le , 

n 'excède pas 70,000 â m e s ; e l l e d i m i n u e , dit-on, de 

jour en jour : la moitié de ce nombre se c o m p o s e 

de G r e c s , l 'autre de T u r c s . C'est en C h y p r e que 

se font surtout sentir les fâcheuses c o n s é q u e n c e s 

du système suivi par le gouvernement turc. Les 

T u r c s y sont sujets aux m ê m e s vexat ions que les 

c h r é t i e n s ; mais ces derniers n 'ont pas s e u l e m e n t 

les d e m a n d e s du g o u v e r n e m e n t à sat isfaire , il 

faut encore qu'ils nourrissent une quant i té de 

m o i n e s ignorans et paresseux. 

M. K i n n e i r alla ensuite à Nicosie, puis à C e s i n e , 

où il prit une fé louque qui le conduis i t sur la côte 

de C a r a m a n i e . Un coup de vent d'est l ' e m p ê c h a 

de débarquer à K e l e n d e r y , où il n'arriva pas sans 

pe ine . C'est un misérable v i l lage; il se c o m p o s e 

d 'une d e m i - d o u z a i n e de c a b a n e s et d ' u n grand 

m a g a s i n dans lequel s 'arrêtent les m a r c h a n d s qui 

a t tendent le m o m e n t de s ' embarquer pour l ' î le de 

C h y p r e . 

L e 1 " février le v o y a g e u r s 'enfonça dans l ' inté-

r ieur du cont inent . L e pays qu'i l p a r c o u r u t e n 

m a r c h a n t au nord offrait une forêt presque c o n -

t inuel le de c h ê n e s , de h ê t r e s , de sapins et de 

genévr iers ; on apercevait de t e m p s en temps des 

tentes de T u r c o m a n s n o m a d e s , et de n o m b r e u x 

t roupeaux de chèvres. Ces T u r c o m a n s é lèvent 

aussi des c h e v a u x , des c h a m e a u x et des b œ u f s ; 

c e u x - c i sont de petite e s p è c e , les c h a m e a u x , au 

contraire* sont très-forts et se dist inguent par 

leur long poil . L e s chèvres sont défendues par de 

très-grands chiens d 'une sagacité remarquable . 

L e s chemins sont mauvais et très-diff ici les. 

C a r a m a n . où M. K i n n e i r arriva le 5 , f u t la ca-



p i t a l e d ' u n e p r i n c i p a u t é des T u r c s S e l d j o u k i d e s . 

E l l e est d a n s u n e p l a i n e spacieuse qui se ra t tache 

à ce l le d ' I c o n i u m : au c e n t r e s 'élève le K a r â d j a -

da<pi, m o n t a g n e t r è s - h a u t e . Cette p l a i n e , de m ê m e 

q u e t o u t e s cel les-de la P h r y g i e , se d é p l o y é à perte 

d e v u e , et n 'o f f re à sa sur face n i u n a r b r e ni u n 

a r b r i s s e a u . Q u e l q u e s part ies sont f e r t i l e s , d 'autres 

i m p r é g n é e s de salpêtre ; u n e très-pet i te p o r t i o n 

es t h a b i t é e et c u l t i v é e . L e s incurs ions des vo leurs 

q u i , p e n d a n t la n u i t , q u i t t e n t les vil les p o u r pi l ler 

l e s c a r a v a n e s , r e n d e n t les routes i m p r a t i c a b l e s 

s a n s , u n e escorte . 

C a r a m a n est s i tuée à l ' e x t r é m i t é m é r i d i o n a l e de 

la h a u t e c h a î n e d u B e d l é r i h - d a g h , b r a n c h e du 

T a u r u s . C e t t e v i l le o c c u p e un vaste e s p a c e ; ses 

m a i s o n s assez sales sont bât ies en b r i q u e s s é c h é e s 

a u solei l . L e c l i m a t e n est s a i n , les e a u x y s o n t 

a b o n d a n t e s : e l le r e n f e r m e 5 , o o o f a m i l l e s , et a 

d e s m a n u f a c t u r e s de toi les de c o t o n b l e u e s . 

E n d e u x j o u r s , M. K i n n e i r atte ignit C o n i e h 

( Jconium), v i l le b i e n d é c h u e de ce q u ' e l l e f u t 

q u a n d e l le était la r é s i d e n c e des su l tans o t t o m a n s . 

C e p e n d a n t on y c o m p t e e n c o r e 5 o , o o o h a b i t a u s , 

e t le n o m b r e d e ses m o s q u é e s , leur s i tuat ion p i t -

t o r e s q u e , ses c o l l è g e s e t d 'autres édi f ices p u b l i c s , 

lui d o n n e n t u n a s p e c t i m p o s a n t . Ces b â t i m e n s 

s u p e r b e s t o m b e n t en r u i n e s ;Tes m a i s o n s des p a r -

t i cu l iers of frent un m é l a n g e de huttes c o n s t r u i t e s 

en br iques s é c h é e s au s o l e i U et d e m i s é r a b l e s 

c h a u m i è r e s c o u v e r t e s de r o s e a u x . L e s m u r s de la 

vi l le paraissent avoir é t é constru i ts avec des d é b r i s 

d ' a n c i e n s m o n u m e n s . 

Un p a c h a p u i s s a n t e n t r e t e n a i t jadis à C o n i e h 

u n e force mi l i ta i re i m p o s a n t e p o u r le m a i n t i e n de 

l 'ordre et d e la t r a n q u i l l i t é ; r ien d e t o u t cela 

n 'existe a u j o u r d ' h u i , on n e voit p a r t o u t q u ' u n e 

s c è n e d e désolat ion et de m i s è r e . 

« Une p o i g n é e d ' h o m m e s , dit M. K i n n e i r , 

suffirait à la c o n q u ê t e de l 'As ie m i n e u r e ; et c e t t e 

c o n t r é e p o u r r a i t ê tre c o n s e r v é e avec la m ê n ^ fa-

c i l i t é , m a l g r é t o u s les ef forts du G r a n d - S e i g n e u r . 

L e s divers p a c h a s se t r o u v e n t à u n e trop g r a n d e 

d is tance les u n s des a u t r e s , et lors m ê m e qu' i ls 

s e r a i e n t . u n i s , le p a y s é p u i s é d ' h o m m e s e t d ' a r -

g e n t , le m a n q u e d e b o n n e art i l ler ie et de t o u t 

m o y e n 'd 'équiper u n e a r m é e , les m e t t r a i e n t d a n s 

l ' imposs ib i l i té de rés ister à l e u r s e n n e m i s . L e 

c l i m a t est d o u x et s a i n , le sol assez fert i le p o u r 

* p r o d u i r e du b l é e n a b o n d a n c e . L e s c a m p a g n e s 

l ibres de tout o b s t a c l e s o n t t r è s - p r o p r e s a u x m o u -

v e m e n s de la c a v a l e r i e . P e n d a n t n e u f m o i s de 

l ' a n n é e , le T fourrage y est t r è s - a b o n d a n t : les T u r c s 

n e sont p a s u n e n a t i o n s a u v a g e ; ils t ra i tent l e u r s , 

esclaves et leurs p r i s o n n i e r s avec u n e h u m a n i t é 

i n c o n n u e à p l u s i e u r s n a t i o n s c ivi l isées d e l ' E u r o p e . 

C e n 'est pas d 'a i l leurs a u x m œ u r s et au c a r a c t è r e 



A B R É G É 

des habitans qu 'on doit attr ibuer l 'état misérable 

du territoire ture ; c 'est à l ' incapaci té du g o u v e r -

n e m e n t : c 'est au peu de sécurité pour les p r o -

p r i é t é s , et au mépris pour tous les pr incipes 

d ' é c o n o m i e polit ique. Les T u r c s sont aussi braves 

qu'i ls l 'ont jamais été ; mais quant à la tact ique et 

à la connaissance de l 'art m i l i t a i r e , ils sont restés 

b i e n au-dessous des nat ions européennes l e u r s 

voisines. » • 

Au-delà de C o n i e h on t rouve un pays d é s e r t , 

inhabi té et hérissé de m o n t a g n e s jusqu'à Ladik 

(Lagdicea combusla) ; on n e voit d'autres vestiges 

de cette a n c i e n n e ville que des f r a g m e n s de c o -

lonnes de m a r b r e , u n pet i t n o m b r e de p i é d e s -

t a u x et des c h a p i t e a u x dont les T u r c s ont fait des 

s a r c o p h a g e s ; ensuite le p a y s devient p lus ouvert 

et paraît en mei l leur état qu 'on ne l 'a vu j u s -

qu'alors. A k c h e h e r répond à la position de Thym-

brium : cette vi l le était sur les confins de la 

Pis idie d o n t elle dev int la m é t r o p o l e , ce qui la fit 

n o m m e r Antiochia ad Pisidiam. El le est au pied * 

de la c h a î n e des m o n t s situés entre la P h r y g i e , 

l ' Isaurie et la Pis idie . D ' i n n o m b r a b l e s torrens 

descendus des m o n t a g n e s arrosent ses rues ; p e n -

dant l 'hiver on y ressent un froid glacial. 

A f i o u m - C a r a - H i s s a r est bât ie au point où la 

chaîne du K a l d e r - d a g h t o u r n e au nord. Cette 

ville qui r e n f e r m e 12,000 famil les est assez bien 

l 

bâtie p o u r u n e ville t u r q u e ; ses rues sont très-

e t r o i t e s , et d a n s q u e l q u e s endroits difficiles à 

esca lader . A f i o u m - C a r a - H i s s a r est f a m e u s e par 

ses m a n u f a c t u r e s de feutre n o i r , aussi bien que 

par la g r a n d e q u a n t i t é d 'opium qui croît sur son 

territoire. L e g o u v e r n e u r qui n'était en place que 

depuis six mois se rendait c o u p a b l e c h a q u e jour 

des in just ices les p lus c r i a n t e s ; il faisait mettre à 

la torture les g e n s r iches pour les forcer à d é c o u -

vrir où était leur argent . L e s habi tans des villages 

voisins se p r é p a r a i e n t à émigrer dans une autre 

province . 

D e u x jours a p r è s , M. K i n n e i r entra dans K u -

ta ieh (Cotyœum) , capitale de l ' A n a t o l i e ; malgré la . 

d i m i n u t i o n de la populat ion , elle renferme près 

de 6 0 , 0 0 0 â m e s ; elle est s ituée en partie au p ied 

du P o u r s a c - d a g l i , en partie sur la pente de ce 

m o n t . L e s m a i s o n s sont grandes et jolies ; le châ-

teau o c c u p e l ' e m p l a c e m e n t de C o t y œ u m : il a d û 

jadis être très-fort . 

P o u r arriver à B r o n z e , il fal lut f ranchir le m o n t 

O l y m p e . O i f c o m m e n c e à m o n t e r en partant de 

K u t a i e h , et la t e m p é r a t u r e devient de plus en plus 

froide à m e s u r e que l 'on s'élève. L e pic neigeux 

de l ' O l y m p e s e l a n c e à une h a u t e u r prodigieuse ; 

la neige était t o m b é e si a b o n d a m m e n t , que les 

v o y a g e u r s e u r e n t b e a u c o u p de peine à trouver 

leur c h e m i n avec l 'aide de plusieurs guides. Enf in 



on descendit vers B r o u z e : la plaine verdoyante 

qui entoure cette vi l le forme un contraste f r a p -

pant avec les c imes neigeuses de l ' O l y m p e . 

B r o u z e ( P r u s i a ) est une des villes les plus 

peuplées et les p l u s f lorissantes de 1 empire turc , 

la c a m p a g n e voisine est fertile et b ien boisée. Les 

pr inc ipaux o r n e m e n s de B r o u z e sont ses trois 

cent s o i x a n t e - c i n q m o s q u é e s . Ses bains et ses 

e a u x minéra les sont cé lèbres dans tout l ' empire ; 

ses bains sont de t rès-beaux édifices. P e n d a n t le 

séjour que M. I i inneir f i t dans cette ville , la peste 

la désolait. 

M . Kin'neir s ' e m b a r q u a bientôt sur la m e r de 

' M a r m a r a , et arriva h e u r e u s e m e n t à Constant i -

nople . 

Quelques années auparavant , ce v o y a g e u r , par-

tant de M e r d y n , ville q u i , du haut de ses rochers 

c a l c a i r e s , d o m i n e les plaines de la Mésopatamie , 

s'était dirigé à l 'ouest vers Diarbekr ( A m i d a ) . 

Cette v i l le , peuplée de 5 o , o o o â m e s , est sur un 

bras du T i g r e ; le p a y s situé entre ces d e u x villes 

obéit à des chefs k u r d e s , ce qui le rentl dangereux 

pour les voyageurs. 

Après avoir passé p a r plusieurs villes ruinées , 

M. K i n n e i r entra dans Sivas ( S e b a s t e ) , s i tuée 

dans la partie septentrionale d 'une pla ine arrosée 

par l e K i z i l - E r m a k ; elle est sale et mal bâtie ; on 

y voit une hor loge p u b l i q u e , ce qui est une mer-

/ 

veille d^ns ces contrées. Les habitans qui élèvent 

b e a u c o u p de c h e v a u x sont très-grossiers. 

A d i x - h u i t l ieues plus loin au n o r d - o u e s t , on 

rencontre dans une plaine m o n t a g n e u s e , couverte, 

de pins et de s a p i n s , T o c a t , ville la plus grande 

et la p lus c o m m e r ç a n t e de l 'Asie m i n e u r e i n t é -

r i e u r e ; elle r e n f e r m e 60,000 â m e s , elle est dans 

une be l le vallée arrosée par le D j i z i l - E r m a k . A 

d i x - h u i t l ieues de T o c a t on trouve A m a s i e , patrie 

de Strabon et une des principales villes du P o n t . 

Elle est dans u n e s i tuat ion pittoresque sur les 

d e u x rives du D j i z i l - E r m a k , dans une vallée étroite, 

entre de hautes m o n t a g n e s rocail leuses. L a p o -

pulat ion est de 3 5 , o o o â m e s ; dans les environs 

o n récolte une grande quanti té de soie. 

M. K i n n e i r traversa M a r s a v o n , T o s i a , B o l i , 

S a b a n d j i et S c u t a r i , où il passa le détroit et entra 

dans le port de C o n s t a n t i n o p l e , vis-à-vis du sé-

rail , capitale de la s e r v i t u d e , ainsi que M. de 

C h â t e a u b r i a n d l 'a n o m m é : « C ' e s t l à , dit cet 

é loquent é c r i v a i n , q u ' u n gardien sacré conserve 

so igneusement les germes de la peste et les lois 

primitives de la t y r a n n i e . » « Q u a n d je c o n t e m -

plais , dit-il p l u s l o i n , les arbres et les palais du 

s é r a i l , je ne pouvais m ' e m p ê c h e r de prendre en 

pitié le maître de ce vaste empire . O h ! que les 

despotes sont misérables au mi l ieu de leur b o n -

h e u r , faibles au mil ieu de leur puissance ! qu'i ls 



sont à plaindre de faire couler les pleurs^de tant 

d ' h o m m e s , sans être sûrs e u x - m ê m e s de n 'en ja-

m a i s r é p a n d r e , sans pouvoir jouir du s o m m e i l 

dont ils privent l ' in for tuné . » 

M. K i n n e i r , après s'être refait de ses fatigues à 

C o n s t a n t i n o p l e , en partit de nouveau le 3o avril 

1 8 1 4 , et se dir igea par m e r vers le golfe d ' Is-

n ikmid ou N i c o m é d i e . L a ville de ce n o m q u i , 

sous Dîoc lé t ien , fut la capitale de l 'empire r o m a i n , 

n'a p l u s q u ' u n e populat ion de 700 famil les : ses 

ruines m ê m e s n 'of frent p lus rien qui atteste son 

a n c i e n n e m a g n i f i c e n c e . Elle avait été la capitale 

de la Bi thynie . K i n n e i r trouva ce pays c h a r m a n t 

e t p i t t o r e s q u e , entrecoupé de hautes m o n t a g n e s 

et de vallées fertiles ; il abonde en v i g n o b l e s , en 

vergers et en forêts superbes. 

Q u e l q u e s jours après il était à T e r e k l i , petite 

vi l le qui a succédé à Heraclée ; il passa ensuite 

par T e r e b o l i , M o d o u r l y et Boli : cette dernière 

ville portait du temps des R o m a i n s le n o m d ' H a -

drianopol is ; elle est dans une pla ine qui passe 

pour f e r t i l e , et n é a n m o i n s l e pain y était si r a r e , 

q u e le v o y a g e u r et ses c o m p a g n o n s eurent b e a u -

c o u p de peine à s'en procurer un m o r c e a u dans le 

bazar . Bol i est célèbre par ses bains d'eaux m i n é -

rales qui sont au vi l lage d e Y a l a d j , é loigné de 

quatre mil les dans le sud-est. Un grand n o m b r e 

de T u r c s les f réquentent : la plaine de Bol i r e n -

ferme un grand n o m b r e d ' e a u x thermales . El le 

est bornée au nord et au sud par des m o n t a g n e s 

alors couvertes de n e i g e , et qui offraient un c o n -

traste agréable avec la verdure des riches c a m p a -

g n e s qui s 'étendent à leurs pieds. 

L e 1 4 , après avoir passé l ' A k h a r - S o u , sur un 

p o n t de bois très-bien c o n s t r u i t , M. K i n n e i r t r a -

versa un pays m o n t a g n e u x , couvert de forêts de 

pins et de s a p i n s , et e n t r e c o u p é de ravines p r o -

f o n d e s ; dans les endroits d é c o u v e r t s , il* est b ien 

c u l t i v é , et sa populat ion est assez considérable ; 

le terrain est r o u g e â t r e , et paraît assez f e S i l e , 

mais la plus g r a u d e partie en est m a r é c a g e u s e et 

doit être imprat icable après les pluies. 

K o s t a m b o u l ou K o s t a m o u n i , où Kinneir s'arrêta 

est l ' ancienne capitale de l a P a p h l a g o n i e ; elle f i t , 

sous l ' empire g r e c , partie des domaines patri-

m o n i a u x de la maison des C o m n è n e s ; elle est 

dans un c r e u x , au centre duquel s 'élève à une 

h a u t e u r considérable un rocher à p i c , c o u r o n n é 

d 'une forteresse en ruines. K i n n e i r y rencontra un 

m é d e c i n qui lui apprit la disgrâce et la ruine de 

la famil le de T c h a p v a n O g l o u ; une partie de ses 

affidés et de ses protégés avait été mise à « n o r t . 

Ses états étaient partagés entre ceux q u P a v a i e n t 

contribué à la destruction de ses enfans. 

On voyagea ensuite dans un pays inégal et sté-

rile , o n franchit de hautes m o n t a g n e s ; la pers-

* iv , 



pective s'embellit en approchant des rives du K i -

zil-ermak. En g é n é r a l , l ' a s p e c t de cette partie de 

l'Asie mineure a un caractère grand et pittores-

que ; les vallées sont revêtues d 'une verdure abon-

dante , et les montagnes couvertes d'arbres de 

toutes les espèces. L e grain était mal c u l t i v é , et 

rare. « En contemplant tout ce que la nature a 

fait pour cette belle c o n t r é e , dit M. R i n n é i r , n o u s 

ne pouvions que regretter qu'el le fût au pouvoir 

d'une nation incapable d 'en tirer parti. E n v e -

loppée d'un nuage de tabac , il lui est fort indi f -

férent d'habiter les superbes contrées de l 'Asie 

m i n e u r e , ou les plaines brûlantes de l 'Arabie. » 

M. Rinneir p a r c o u r u t , p lus loin , une vallée 

assez bien cult ivée, e t où n é a n m o i n s on n'aper-

cevait pas une seule habitat ion. Il apprit ensuite 

que les laboureurs demeuraient dans les parties 

les plus retirées et les plus inaccessibles des m o n -

tagnes , moyen le plus sûr de mettre leurs b iens 

à l 'abri des déprédations des voyageurs et des 

vexations des chefs. 

S a m s o u n , par sa position à l 'extrémité occ i -

dentale d'une baie de la mer n o i r e , qui peut avoir 

quatre» milles de l o n g u e u r , et au centre d ' im-

menses bosquets d'oliviers, se présente avec-avan-

tage. Ses maisons en b o i s , couvertes de plâtre et 

crépies à blanc , offrent un aspect assez a g r é a b l e , 

lorsqu'on les aperçoit de loin entre les arbres" et 

la m e r . Samsoun a remplacé A m i s u s , q u i , après 

S i n o p e , était la ville la plus riche du Pont . M i ' 

t h r i d a t e , roi de P o n t , l 'habitait souvent. Du côté 

de la mer , on reconnaît encore les vestiges d 'une 

murail le a n c i e n n e , dont une partie est couverte 

par les vagues ; d'ailleurs on y voit peu d a n t i -
quites. 

A quelque distance dé j à , le h â t e m ou gouver-

neur du c a n t o n ^ s s i g n a a u * voyageurs un l o g e -

ment dans une maison de G r e c s , dont le m a i r e 

et="t aile en A r a b i e , et les fit accompagner par 

«n de ses gens pour la leur indiquer. , Après Îvoir 

frappe long-temps à la p o r t e , sans que personne 

dit M K i n n e i r , nous vîmes enfin une 

vieille f e m m e . Èlle nous avait pris pour des Turcs 

venus dans l ' intention de lap i l ler ; la craintel 'avait 

tel lement glacée qu'elle ne pouvait proférer une 

parole ; elle avait donné l ' a l a r m e , e t , en un ins-

tant , tout le voisinage était accouru ; les f e m m e s 

, cr,aient c o m m e des forcenées ; m o n domestique 

qui parlait leur langue , ne parvint à les c a l m e r ' 

qu en leur assurant que nous étions des A n g l a i s ' 

Il leur dit que-notre intention était seulement de 

passer la nuit dans la m a i s o n , et ajouta que nous 

p a y e r o n s au double de.sa valeur tout ce que nous 

demanderions. Alors la tempête s'apaisa , et nous 

Pûmes entrer. Le meil leur appartement nous fut 

préparé ; on nous apporta des fleurs, du fruit et 



du poisson , et c h a c u n s 'empressa de nous servir. 

Je cite cette c i rconstance parce, qu'elle contr ibue 

à faire c o n n a î t r e les mœurs d ' u n e nation , et en 

m ê m e temps la tyrannie sous laquelle gémissent 

les m a l h e u r e u x habi tans des pays soumis aux 

T u r c s . » 

O u m i e h se présente aux regards au mil ieu de 

b e a u x vergers ; cette vi l le est sur une petite b a i e , 

d a n s une situation délicieuse &t passablement 

c o m m e r ç a n t e . A quelque distance de Keresoun , 

s 'é lance une masse effrayante de montagnes entre-

coupées de golfes profonds et de vallées é t r o i t e s , 

o m b r a g é e s de hêtres s u p e r b e s ; les espaces d é c o u -

verts offraient de belles prairies , près desquelles 

les maisons des h a b i t a n s , entourées de jardins de 

cer is iers , s 'élevaient sur la pente escarpée des 

c o t e a u x . 

K e r e s o u n , l 'ant ique Cerasus, est bâti au s o m -

m e t d 'un haut promontoire rocai l leux. Une partie 

de sa populat ion est c o m p o s é e d 'Arméniens ; ce 

sont les plus riches. 

Ils sont te l lement o p p r i m é s , qu'ils n 'osent 

acheter une maison c o m m o d e , ni se permettre 

q u e l q u e dépense e x t r a o r d i n a i r e , de peur de révé-

ler leur aisance ; ils sont o|,»ligés4de la cacher sous 

l 'apparence de la p a u v r e t é ; c'est à celte cause 

qu'i l faut attr ibuer l 'état misérable de la plupart 

des v i l l e s , dans les provinces turques. 

• 

Les voyageurs s ' e m b a r q u è r e n t , le i c r j u i n , à 

K e r e s o u n , et suivant les sinuosités de la c ô t e , 

sur laquel le ils débarquaient tous les so irs , ils 

entrèrent le 4 dans le port de T r é b i z o n d e . C'est 

une ville t r è s - a n c i e n n e , X é n o p h o n en parle dans 

son Histoire de la Retraite des dix mil le . Les R o -

mains en f irent la capitale de la province de Pon-

tus cappadocius. A la prise de Constant inople par 

les Lat ins , elle devint le siège d 'un empire grec , 

auquel M a h o m e t II mit f in. O n dit qu'elle est peu-

plée a u j o u r d ' h u i de i 5 , o o o h a b i t a n s , m é l a n g e 

hétérogène de T u r c s , G r e c s , J u i f s , A r m é n i e n s , 

Georgiens , M i n g r e l i e n s , Tcherkesses et Tatars , 

L e c o m m e r c e y est considérable . On y voit p l u -

sieurs antiquités romaines , entre autres une très-

belle église. L e pays voisin est b ien c u l t i v é , et 

produit une quanti té de soie et de coton. 

Le 5 juin M. K i n n e i r quitta T r é b i z o n d e , se d i -

rigea au s u d , et traversant un pays t r è s - m o n t a -

g n e u x , entra dans G e m i c h k h â n é , ville bâtie en 

amphithéâtre près d ' u n e m i n e d 'argent que l 'on 

e x p l o i t e , et qui lui d o n n e son n o m , signifiant 

maison d'argent. Les maisons y sont m i e u x cons-

truites que dans les autres villes turques. 

Les voyageurs cont inuèrent à s 'enfoncer dans 

les m o n t a g n e s de l 'Arménie . Presque toutes les 

maisons des villages sont souterraines ; leurs toits 

sont couverts d ' h e r b e s , que les chèvres et les 
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moutons v iennent pâturer. Les habitans de 'ce t te 

contrée rocail leuse et stériles ont de petite s ta ture , 

b a s a n é s , a c t i f s , h a r d i s , c o u r a g e u x , endurcis au 

froid et à la f a t i g u e , et pass ionnés pour la chasse 

du cerf qui est t r è s - c o m m u n dans ces cantons 

élevés. 

Les voyageurs étaient le 16 à A r z - r o u m , c a p i -

tale de l 'Arménie turque. Ils n 'y sé journèrent p a s , 

et poursuivirent la route d a n s les m o n t a g n e s qui 

étaient a b s o l u m e n t n u e s ; on ne voit quelques 

arbres que sur le bord des r i v i è r e s , ce sont des 

saules. 

L e a 3 , on aperçut q u e l q u e s arbres et des trou-

p e a u x de m o u t o n s ; dans la plaine de K h i n i s , les 

pasteurs étaient des K u r d e s . L e s habitans de 

K h i n i s ils n 'avaient jamais vu a u c u n E u r o p é e n , 

et considéraient d 'un air t r è s - é i o n n é M. K i n n e i r 

et son c o m p a g n o n . D'ai l leurs ils ne furent pas 

i m p o r t u n s ; de m ê m e que c e u x des vi l lages voi-

sins , ils étaient A r m é n i e n s , et leurs v ê t e m e n s , 

ainsi que tout leur e x t é r i e u r , a n n o n ç a i t une mi-

sère extrême. 

Le S e p a n - d a g h , d o n t l a c i m e est b lanchie p a r l a 

n e i g e , s 'élançait au mi l ieu d'autres m o n t a g n e s 

é g a l e m e n t neigeuses ; des n u a g e s flottaient le long 

de ses flancs. Cette m o n t a g n e , une des plus hautes 

de l 'Arménie , d o m i n e le b o r d nord-est du lac de 

Van. Le 1 " juillet les voyageurs c o m m e n c è r e n t 
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à gravir sur le JNimroud-dagh, chaîne élevée qui est 

le ÎNiphates des a n c i e n s ; parvenus à un c o ï , leur 

vue s 'étendit jusqu'au lac de Van , les parties les 

plus hautes du plateau étaient couvertes de neige. 

Le lac de V a i r a près de trente l ieues de l o n g , 

et environ douze de large ; l 'eau en est s a u m â t r e ; * 

on y pêche de très-bon poisson ; il est entouré de 

m o n t a g n e s q u i , à cette é p o q u e , étaient couvertes 

de neige. Dans la p l a i n e , la cha leur était e x c e s -

sive : ce p a y s , si h a c h é , appartient à des chefs 

k u r d e s , qui déploient dans leurs maisons fort i -

fiées la m o r g u e et l ' ignorance des se igneurs 

européens au t e m p s de la féodalité. Ils ont su d é -

fendre leur i n d é p e n d a n c e contre les Persans et 

les Turcs . 

Bet l is , où les voyageurs arrivèrent le 5 , est la 

capitale d e cette partie du Kurdis tan ; cette ville 

située dans le cœur des m o n t s d ' H a t e r a h , -est sur 

le bord de deux petites rivières qui vont se jo indre 

au Tigre . Les maisons sont bien construit.es en 

pierres de taille ; le toit en est p l a t , elles sont en-

tourées de vergers de p o m m i e r s , pruniers , poiriers, 

cerisiers et noyers . Les rues sont en général 

roides et d ' u n accès difficile. C h a q u e maison est 

un petit f o r t , précaution qui n'est pas inuti le dans 

un pays si sujet aux troubles ; q u e l q u e s - u n e s ont 

de grandes fenêtes en ogive ; le c h â t e a u , en partie 

ruiné , paraît être de construct ion antique ; il est 



sur un rocher isolé et perpendiculaire , qui s'élève 

au milieu de la ville. 11 était la résidence des a n -

ciens beys ou khans du Kurdistan , que leurs dis-

sensions intestines ont perdus. Les bazars sont 

bien approvisionnés en fruits et autres denrées de 

première nécessité; la toile et tous les objets m a -

nufacturés y sont très-chers, parce qu'on y en 

apporte rarement. Des marchands s'aventurent 

quelquefois à y venir avec des étoffes et d'autres 

marchandises ; ils m a r c h e n t alors en caravanes 

b ien a r m é e s ; mais tel est l'état de désordre du 

pa}rs qu'ils ont sans cesse à craindre de voir piller 

leurs marchandises et d'être mis à mort. C'est 

tout c o m m e en Europe au m o y e n âge. 

M. Kinneir ne put s 'empêcher de regarder avec 

admiration la manière dont les Kurdes prati-

quent de petits c a n a u x pour amener des m o n t a -

gnes et des rivières l 'eau qui arrose leurs jardins 

et leurs vergers. Il en fut d'autant plus f r a p p é , que 

ce peuple grossier est d 'une ignorance extrême. 

De p l u s , dit M. M o r i e r , les Kurdes sont b r u t a u x , 

fiers et querel leurs; leurs mœurs et leur caractère 

n'ont pas éprouvé le moindre c h a n g e m e n t depuis 

le temps de X é n o p h o n . • 

A y a n t traversé des montagnes ef froyables , les 

voyageurs arrivèrent le n à Sert ( Tigranocerta). 

L 'aga les entretint de l 'antiquité de la ville qu'il 

regardait c o m m e a y a n t été la plus fameuse du 

monde. Il disait que l'on en pouvaitsuivre les traces 

à plus de deux milles. L e pays voisin est c o m -

parativement bien cultivé. Les laboureurs étaient 

alors occupés à faire la moisson. Ils travaillent 

pour leurs chefs qui les nourrissent. C e u x - c i , 

t r è s - v a i n s de l 'antiquité de leur r a c e , ont droit 

de vie et de mort sur leurs vasseaux, t iennent 

une espèce de petite c o u r , et ne sortent jamais 

sans être accompagnés d 'une douzaine de domes-

tiques. 

« Ce ne serait p a s , dit M. K i n n e i r , une c o n -

quête facile que celle d'un pays entrecoupé d'un 

si grand nombre de défilés é tro i ts , de passages 

di f f ic i les , et de montagnes inaccessibles , où les 

habitans pourraient se réfugier sans crainte d'être 

poursuivis : ils y t rouvera ient , pendant plusieurs 

mois , une nourriture assurée dans le lait de leurs 

chèvres et leur pain de glands doux ; tandis aue 

les rigueurs de l 'h iver , jointes à la rareté du four-

rage et des v i v r e s , auraient bientôt forcé une 

armée de se r e t i r e r , ou de se séparer en petits 

corps ; dans les deux cas , elle courrait un risque 

imminent d'être détruite. Les Kurdes sont sans 

foi et ont si peu de respect pour la vér i té , qu'ils 

ne reculent pas devant le plus grand m e n s o n g e , 

pourvu qu'ils y trouvent leur iutérêt. Ils sont j a -

loux des étrangers , et d ' u n e grossièreté c h o -

q u a n t e ; d'ailleurs pleins de patriotisme ; ils s'es-



t iment fort heureux <!e vivre à l 'abri des vexat ions 

dans les montagnes qui les ont vus naître. I ls ne 

sont pas aussi sévères que les T u r c s à 1 égard de 

leurs f e m m e s ; elles peuvent se m o n t r e r à visage 

d é c o u v e r t , et ne fuient p a s à l 'approche des 

h o m m e s . Les Rurdés ont u n grand respect pour 

la m é m o i r e des m o r t s ; ils é lèvent toujours des 

m o n u m e n s en h o n n e u r de ceux qui ont vécu 

saintement. L e u r v ê t e m e n t o r d i n a i r e , dans le 

territoire de S e r t , est u n e l o n g u e robe de toile 

de coton b l a n c h e ; dans les envivons de Betl is et 

de M a o u l c h , ils fabr iquent une étoffe rayée. L e 

chef de Sert e s t , dans t o u t e l ' é tendue du m o t , 

un haut et puissant s e i g n e u r féodal . » 

Les voyageurs passèrent ensuite dans le terri-

toire de H e r b o - P a r i , r e n f e r m a n t plusieurs v i l -

lages habités par les Y e z i d s . Il est f r é q u e m m e n t 

question de ce peuple dans les relations des E u -

ropéens qui ont parcouru ces c o n t r é e s ; o n dit 

qu'ils adorent le d i a b l e , ou p lutôt qu'ils lui adres-

sent leurs vœux. Us sont e n n e m i s i rréconci l ia-

bles des chrétiens et des m u s u l m a n s . Ce sont 

des h o m m e s braves et actifs ; ils ne s 'abst iennent 

ni de vin ni de l iqueurs f o r t e s ; quoique cruels 

par principes, et par la m a n i è r e dont ils sont 

é l e v é s , ils sont tolérans en matière de religion , 

et ne partagent pas les p r é j u g é s de leurs voisins. 

Ils parlent la langue k u r d e , et n'ont pas de l i-

vres. La plus grande insulte qu'on puisse leur 

faire est de cracher en leur présence. 

Enfin les voyageurs virent Merdin le 17. Les c o -

teaux étaient couverts de v ignobles , et le fond de la 

vallée de vergers. <-Je puis assurer, s'écrie M. R i n -

n e i r , que depuis notre départ de T r é b i z o n d e , jus-

qu'à notrearrivé à M e r d i n , nous a vions été dans des 

transes continuel les : sans cesse exposés à être dé-

p o u i l l é s , soit par des v o l e u r s , soit p a r l e s gens 

chargés de nous escorter, et livrés dans les villages 

où nous arrêtions aux importunités des paysans. » 

L e désert qui sépare Nisibin de Mossoul est 

t rès-dangereux à cause des incursions des Yéz id is 

de Sindjar . L e u r n o m b r e est à peu près de d e u x 

mil l ions d 'âmes ; leur puissance avait pris assez 

d 'accroissement depuis quelques années pour les 

mettre en état de soumettre le pays voisin. Us h a -

bi tent des villages 011 plutôt des cavernes souter-

raines pratiquées dans les f lancs des monts de 

S i n d j a r , c h a î n e élevée qui coupe la plaine de la 

Mésopotamie au sud de Merdin. C'est là que les 

persécut ions atroces des M u s u l m a n s les ont forcés 

de se réfugier. L e pays qu'ils cult ivent est assez 

fertile pour les mettre en état de se passer du blé 

de leurs voisins. L e u r s m o n t a g n e s abondent e n 

sources et en pâturages excel lens . L e s a b r i c o t s , 

les raisins et les l igues de S i n d j a r sont r e c o n n u s 

pour les meil leurs de l ' Irac-Arabi . 

V 



E n longeant la base du m o n t M a s i u s , on a p -

p r o c h a des ruines de Dara. La première chose qui 

frappe en entrant dans le village., est l ' i m m e n s e 

quantité de c a t a c o m b e s de formes différentes qui 

sont creusées dans le f lanc d 'une m o n t a g n e - c a l -

caire dont la ville a tiré les matér iaux de ses 

édifices. Q u e l q u e s - u n s de ces caveaux sont ornés 

de sculptures. Dara fut autrefo is , de ce c ô t é , le 

boulevard de l 'empire d 'Orient . On peut suivre 

dans la v a l l é e , les f o n d e m e n s des tours et des 

r e m p a r t s ; les restes de divers édifices attestent 

aussi l 'ant ique g r a n d e u r de Dara. Un ruisseau 

d 'eau vive qui traverse ces ruines a engagé quel-

ques famil les kurdes et arméniennes à s'y établir. 

O n passa le Tigre , on entra dans M o s s o u l , et 

le 8 août les voyageurs s 'embarquèrent sur un 

k e l e k p o u r descendre le fleuve. Cette embarcat ion 

est u n radeau long de vingt pieds et large de qua-

torze : il se compose de roseaux et de p lanches 

liés e n s e m b l e et s o u t e n u s par des outres enflées 

et posées ver t ica lement . U n e c a b a n e en claies et 

en nattes avait été é levée au mil ieu du radeau ; les 

rives du fleuve, à une distance de deux cents pas 

de c h a q u e c ô t é , étaient couvertes de saules et de 

c h a m p s de b l é et de m e l o n s ; l 'on y apercevait des 

habitat ions temporaires qui étaient des tentes 

pour les laboureurs et les jardiniers : au-delà , 

l'œil ne découvre q u ' u n désert de sable. 

Dans cette traversée , M. K i n n e i r p e r d i t , le 10 

a o û t , son c o m p a g n o n , M. C h a v a s s e , qui depuis 

Merdin était malade . Il lui rendit les derniers de-

voirs le l e n d e m a i n , et l 'enterra dans un lieu écarté 

sur les bords du T i g r e . • 

A m e s u r e que l 'on descend ce fleuve , on d é -

couvre sur plusieurs points de ses bords , des ruines 

de plusieurs l ieux célèbres dans l 'histoire. En 

approchant de E a g d a d , les d e u x rives du fleuve 

sont couvertes de m a c h i n e s à arroser et de c h a m p s 

de melons . 

M. K i n n e i r alla de Bagdad à Bassora en sept 

jours. Q u o i q u e le fleuve eût d é j à b e a u c o u p dimi-

nué jusqu 'à la moit ié de la d istance qui sépare 

ces deux v i l les , le p a y s , de c h a q u e côté du T i -

g r e , n'est qu 'un désert inhabi té . Les broussail les 

servent de repaire à des bêtes f é r o c e s ; on aperçut 

plusieurs l ions é tendus au s o l e i l , e t , p e n d a n t la 

n u i t , on entendit leurs rugissernens é p o u v a n -

tables. 

T o u t e la partie du désert qui environne Bassora 

était i n o n d é e par les eaux de l ' E u p h r a t e , qui avait 

r o m p u ses digues au-dessus de K o r n a , lieu situé 

à son c o n f l u e n t avec le Tigre ; cet accident était 

arrivé plusieurs f o i s , depuis quelques a n n é e s , 

par la négl igence des Arabes à entretenir la levée 

qui contient les eaux du fleuve. S'ils c o n t i n u e n t 

à n'y faire aucune r é p a r a t i o n , Bassora sera b i e n -



tôt submergée par le Chat-e l -Arab , nom que porte 

le f leuve f o r m é par la réunion du Tigre et de l 'Eu-

phratç . "Loin de fertiliser les terres , ces déborde-

mens les rendent stéri les , en y mêlant les parti-

cules salines qu'ils charrient en abondance de 

plusieurs parties du désert . Les grandes p lanta-

tions, de dat t iers , qui rendent Bassora f a m e u s e , 

avaient b e a u c o u p souffert des inondations ; quel-

ques arbres étaient morts . 

Depuis quelques a n n é e s , Bassora était devenu 

le centre d ' u n t r è s - g r a n d c o m m e r c e de chevaux ' 

que l 'on y a m è n e des parties de l 'Arabie les plus 

reculées. 

A la fin de s e p t e m b r e , M. k i n n e i r et quelques-

uns de ses compatr iotes s ' embarquèrent sur un 

navire anglais qui partait pour B o m b a y ; ils avaient 

frété un autre navire pour transporter leurs do-

m e s t i q u e s , leurs chevaux et leur b a g a g e ; ils n a -

v i g u è r e n t d e conserve jusqu'à l'île K i c h m i c h dans 

le golfe P e r s i q u e , où ils furent séparés par un. 

coup de vent. Deux jours après , ce dernier bâti-

m e n t , quoique sous pavil lon angla is , fut pris par 

I l â m a - B e n - D j a b a , f a m e u x pirate djovasmi. Ces 

forbans massacrèrent les trois quarts de l 'équi-

page , tuèrent une partie des c h e v a u x , et s 'empa-

rèrent de tout le bagage de M. K i n n e i r , daus le-

quel se trouvaient ses livres , ses i n s ï r u m c n s , ses 

journaux de r o u t e , ses caries et une belle eollec-> 
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lion de m é d a i l l e s , et d 'autres curiosités qu'i l 

avait recueil l ies d a n s ses voyages. 

« N o u s c o n t i n u â m e s notre r o u t e , sans nous 

douter de ce m a l h e u r , dit le voyageur . M a s c a t , 

où on relâcha , est la rés idence d'un sultan ou 

i m a n , qui doit à son a l l iance avec les Angla is 

l 'avantage d'avoir o b t e n u des secours contre les 

Vahabites. Les navires de Mascat n a v i g u e n t dans 

toute la m e r des Indes d jusqu 'en C h i n e . L a ville 

est située au fond d 'un p o r t , environné de tous 

côtés par les rochers les plus stériles de l 'Arabie. 

L e c l imat y est c o n s t a m m e n t si sec et si b r û l a n t , 

que les Persans appel lent ce l ieu D j e h e n a m 

( l ' e n f e r ) . » 

Le 10 octobre M. K i n n e i r entra dans le port 

de B o m b a y . 
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LA S y r i e p e u t , eu g é n é r a l , passer p o u r un p a y s 

m o n t a g n e u x ; la c h a î n e de m o n t a g n e s qui la c o u -

vre se p a r t a g e en p l u s i e u r s r a m i f i c a t i o n s d o n t 

les b r a n c h e s s ' é t e n d e n t en P a l e s t i n e et v o n t se 

p e r d r e au nord et au s u d d a n s le désert d ' A r a b i e . 

E l l e s s o n t séparées p a r des val lées p r o f o n d e s ; 

elles var ient par leurs f o r m e s , leur d i r e c t i o n e t 

l e u r é lévat ion. D a n s la J u d é e , el les sont o r d i n a i -

r e m e n t c o n i q u e s , a i g u ë s , e s c a r p é e s ; d a n s la S a -

m a r i e , e l les sont p l a t e s et a l l o n g é e s , t a n t ô t c o u -

vertes de t e r r e , tantôt n u e s . L ' H e r m o n et le T a b o r 

sont les plus hautes . D a n s la G a l i l é e , les val lées 

sont larges et l o n g u e s , elles se s u b d i v i s e n t e n 

d ' a u t r e s v a l l é e s , et s o n t très- fert i les ; a i l leurs , 

r e s s e r r é e s , a r i d e s , r e m p l i e s d é c a v e r n e s , p r e s q u e 

d é n u é e s de v é g é t a t i o n , d a n s le v o i s i n a g e de la 

m e r M o r t e . Ces m o n t a g n e s s o n t , c o m m e le L i -

b a n , c o m p o s é e s de r o c h e c a l c a i r e , t r è s - d u r e , 

qui s ' e m p l o i e c o m m e pierre à b â t i r , et d o n t 011 

fait aussi des c o l o n n e s . L e ca lca i re coqui l l ier est 

t r è s - c o m m u n . O n t r o u v e b e a u c o u p de frui ts p é -

tr i f iés ; e t , p r è s . d e B e t h l é e m , u n e grande q u â n -

tité d e pet i tes pierres d e la grosseur d ' u n pois ; 

la r e s s e m b l a n c e est si f r a p p a n t e , qu'e l le a d o n n é 

l ieu à u n e c r o y a n c e p ieuse : les h a b i t a n s d i s e n t 

q u e la s a i n t e f a m i l l e , p o u r p u n i r l ' avar ice des 

p r o p r i é t a i r e s , a t r a n s f o r m é e n c a i l l o u x ces pois 

et des ol ives q u ' o n voit a i l leurs . 

L a part ie vois ine de Jaffa of fre d e t r è s - g r a n d e s 

p la ines c o u p é e s , à de c e r t a i n e s d is tances , p a r de 

pet i tes co l l ines . E n a p p r o c h a n t de J é r u s a l e m , 

après q u ' o n a p a s s é R a m a , les m o n t a g n e s d e -

v i e n n e n t t r è s - h a u t e s , e t , c o m m e l e u r s sail l ies r o -

cai l leuses n e s o n t c o u v e r t e s q u e d ' u n e très- légère 

c o u c h e de terre , e l les sont e x c l u s i v e m e n t d e s t i -

n é e s à la c u l t u r e de l ' o l i v i e r , q u i p r e n d r a c i n e 

dans leurs c r e v a s s e s , e t c a c h e l e u r n u d i t é . 

L e p a y s est peu b o i s é ; on n e voi t q u ' u n pet i t 

n o m b r e de forêts ou de tai l l is . D a n s les e n d r o i t s 

où le sol 11e consis te q u e d a n s u n s a b l e b l a n c , 

sans c o n s i s t a n c e , o n n ' a p e r ç o i t ni u n arbre ni u n 

b u i s s o n . 

A d e u x o u trois m i l l e s au n o r d d e J a f f a , o n 

r e n c o n t r e u n e pet i te r ivière qui se jette d a n s la 

m e r ; il est p r o b a b l e q u e les p l u i e s a b o n d a n t e s 

d o n n e n t n a i s s a n c e à des t o r r e n s ; l ' e x i s t e n c e d e 

c e u x - c i laisse à p e i n e des traces . D 'après les o b -

servat ions de p lus ieurs v o y a g e u r s , o n n e r e m a r -

q u e , e n t r e les m o n t a g n e s e t la M é d i t e r r a n é e , 

a u c u n e t r a c e d ' é r u p t i o n s de m a t i è r e v o l c a n i q u e , 
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L e long de la c ô t e , on voit b e a u c o u p de pierres 

verdàtres , qui ont une apparence vitreuse ; elles 

sont revêtues d 'une espèce de c r o û t e , o u m ê l é e s 

avec des roches ca lca ires ; leur aspect a peut-être 

donné occasion à l ' invention du verre. T o u t e s les 

grottes de la Palest ine sont abondantes en sa lpê-

tre. L a mer Morte et le terrain qui l 'entoure au 

nord et au s u d , à u n e distance d 'une l i e u e , con-

t ient beaucoup de nitre ; c 'est p r o b a b l e m e n t ce 

qui donne à l 'eau de ce lac son goût âpre et salé. 

L ' o n n'a aucune not ion de m i n e s m é t a l l i q u e s , 

cependant il n'est pas improbable que les m o n -

tagnes e n r e c è l e n t , surtout en Samarie et en 

Gali lée. Le fer est t r è s - c o m m u n dans l 'Ànt i -L iban 

et le Resrouan. 

Il y a encore des traces de v o l c a n dans la v a l -

l é e du Jourdain et autour de la m e r Morte. O n 

voit , dans les montagnes qui l ' environnent , b e a u -

coup de pierres jaunes contenant du s o u f f r e ; o n 

r e n c o n t r e , à une grande distance , des cendres et 

des pierres p o n c e s , enfin des sources sulfureuses. 

D a n s beaucoup- de l i e u x , et n o t a m m e n t dans 

ceux qui sont cont igus au d é s e r t , le terrain c o n -

siste e n un sable d 'une b l a n c h e u r éc la tante , d o n t 

la réflexion est très-pénible pour la vue. C e t e r -

r i toire stérile s 'étend au nord a u - d e l à de Jaffa. 

I l r e n f e r m e , n é a n m o i n s , de m ê m e que les autres 

parties de la S y r i e , plusieurs espaces couverts 

d'un terrain noir et fertile qui récompense les 

peines du laboureur . Dans les terrains r o c a i l l e u x , 

une faible port ion de terre calcaire est mêlée avec 

la m a r n e . 

P a r t o u t où la terre est suscept ib le 'de c u l t u r e , 

et n'a pas été n é g l i g é e , elle d o n n e des récoltes 

abondantes en f r o m e n t , o r g e , d o u r r a , t a b a c , 

c o t o n et en autres product ions . Les fruits et les 

l égumes sont é g a l e m e n t c o m m u n s . P a r m i les 

' p r e m i e r s , il y a des g r e n a d e s , des f i g u e s , des 

o r a n g e s , des l i m o n s , des citrons d 'une grosseur 

e x t r a o r d i n a i r e , des m e l o n s , des raisins et des 

olives. Les m e l o n s sont gros et ont u n goût dél i -

c ieux , de m ê m e q u e les r a i s i n s , dont on m a n g e 

jusqu 'en d é c e m b r e . Il y a des m e l o n s d 'eau qui 

pèsent jusqu'à vingt et trente livres. C'est u ç e 

g r a n d e et précieuse ressource pour les h a b i t a n s , 

qui les a iment b e a u c o u p ; tant que durent les m o i s 

d 'é té , ce fruit f o r m e une grande partie de leur 

nourriture. Quoiqu ' i l soit aussi rafraîchissant 

qu 'agréable au g o û t , les habi tans en m a n g e n t 

des quantités démesurées , sans en éprouver des 

. c o n s é q u e n c e s désagréables. P a r m i les p r o d u c -

tions végétales que l 'on sert sur la t a b l e , on peut 

c o m p t e r le c o u l c a s , l 'okre , le coussa , espèce de 

c o u r g e , la t o m a t e , et une sorte de haricot qui 

ressemble à ce lui d 'Europe. Le coulcas est une 

racine que l 'on apporte de B a ï r o u t , d ' A c r e , de 
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Sidon et de Damiet te . Q u a n d elle est c u i t e , son 

goût ressemble assez à ce lu i de la p o m m e de 

terre , dont elle diffère p a r sa c o u l e u r plus f o n -

c é e , et par sa f o r m e m o i n s régul ière . E t a n t crue 

elle est e x t r ê m e m e n t a c r e , et p r o d u i t , sur la 

b o u c h e et le g o s i e r , u n e sensat ion p i q u a n t e e t 

d o u l o u r e u s e , telle que ce l le que c a u s e , dans le 

m ê m e cas , la racine d ' a r u m . L e s h a b i t a n s la r e -

gardent c o m m e u n e nourr i ture agréâble et s a i n e ; 

lorsque cette rac ine est rac lée et b o u i l l i e , elle 

entre dans la composi t ion de b e a u c o u p de leurs 

mets . L ' o k r e est un l é g u m e m u c i l a g i n e u x qui 

d o n n e un goût e x c e l l e n t à la soupe. L ' o n p e u t 

ajouter à ces plantes p o t a g è r e s , les c h o u x , les 

c h o u f l e u r s , les é p i n a r d s , les l a i t u e s , les e n d i v e s , 

les n a v e t s , les c o n c o m b r e s , les r a d i s , les o g n o n s ; 

ces derniers sont e x t r ê m e m e n t d o u x . Les fruits 

et les l é g u m e s , ' ainsi q u e toutes les d e n r é e s , se 

v e n d e n t au poids . 

L e s terres sont g é n é r a l e m e n t ouvertes en S y r i e ; 

q u a n d on les e n c l ô t , c 'est avec des haies de 

cactus. 

D e n o m b r e u x t r o u p e a u x de chèvres et de m o u -

tons sont répandus dans les plaines et sur les 

m o n t a g n e s . Les m o u t o n s o n t la queue très-

grosse ; plusieurs de ces a n i m a u x ont les oreilles 

e x t r ê m e m e n t l o n g u e s ; les c h è v r e s , s u r t o u t , sont 

remarquables à cet é g a r d , q u e l q u e s - u n e s les ont 

longues de neuf pouces . Les vaches et les b œ u f s 

sont p e t i t s , et d 'une c o u l e u r rougeâtre : on en 

m è n e , tous les m a t i n s , de grands t roupeaux 

paître dans les p l a i n e s , et dans la partie m o n t a -

gneuse du p a y s , où une c o u c h e légère de t e r r e , 

répandue sur les rochers , d o n n e u n e faible espé-

rance de pâturage . 

L a fécondité de c e pays d é p e n d b e a u c o u p , 

c o m m e l 'on v o i t , de la cu l ture . Rég ie par u n 

g o u v e r n e m e n t s a g e , et habitée par u n peuple ac-

t i f , la Syrie et la Palest ine serait d ' u n e fertilité 

inca lculable ; m a i s la n é g l i g e n c e , qui est l e r é s u l -

tat d 'une populat ion f a i b l e , et d 'un g o u v e r n e m e n t 

arb i t ra i re , produit la stérilité. De là v i e n t la d i f -

férence que l 'on observe entre la Judée d u t e m p s 

de l 'état florissant des J u i f s , et la Syr ie m o d e r n e . 

L a température y est très-saine. L ' o n y vo i t 

p e u de maladies p u l m o n a i r e s ; les e x e m p l e s de 

longévi té y sont t r è s - c o m m u n s . L e s h a b i t a n s y 

atteignent f r é q u e m m e n t l 'âge de cent a n s , et 

dans quelques cas , ce lu i de cent d i x ans et a u -

delà. 

L e docteur S e e t z e n p a r c o u r u t , e n 1806, la 

partie de la Syrie située à l'est de l ' H e r m o n , du 

Jourdain et de la m e r Morte. L 'histoire a n c i e n n e 

n o u s parle d 'un n o m b r e de villes m a g n i f i q u e s , 

qui jadis existaient dans ces c o n t r é e s ; a u j o u r -

d 'hui leur e m p l a c e m e n t seul est c o n n u . L ' e n t r e -



prise de Seetzen était t rès-hasardeuse, car il s 'a-

venturait dans une contrée où la protection que 

le gouvernement turc peut a c c o r d e r , quoique 

réel lement assez peu e f f i c a c e , n'a plus a u c u n e f -

fet . Ces considérations ne p u r e n t faire reculer 

Seetzen, Il partit de D a m a s , m u n i d'un firman 

du pacha pour les c h e f s subalternes , qui devaient 

l u i fournir u n cheval et un g u i d e , et défrayer la 

dépense. 

Seetzen entra dans le territoire de L a d s c h a , 

p a y s m o n t a g n e u x , dont les v i l lages , bâtis sur les 

flancs de rochers basal t iques , ont un aspect 

s o m b r e et triste. Il suivit le cours du Banias , 

bel le rivière qui n'est pas le principal des bras 

f o r m a n t le Jourdain . Cesarea Phil ippi n e p r é -

sente plus q u ' u n m o n c e a u de ruines. Le guide de 

Seetzen refusa d'al ler p lus loin ; h e u r e u s e m e n t 

pour le v o y a g e u r un Arabe l 'ayant invité à le 

guérir d 'une o p h t a l m i e , il profita de l 'occasion 

p o u r négocier les m o y e n s de cont inuer sa route. 

•Franchissant ensuite la c h a î n e des m o n t a g n e s 

sauvages qui f o r m e n t la l imite orientale de la P a -

l e s t i n e , et la séparent du Haauron , il arriva sur 

les bords du lac de Tibér iade. L a ville de T i b é -

riade ou Tabar ieh est aujourd 'hui très-petite ; ses 

ruines s 'é tendent à un mil le vers l 'ouest jusqu'à 

des bains d'eau thermale , construits par Djezzar 

pacha. L a belle plaine qui entoure le lac est près-

que ent ièrement négl igée : le lac est aussi pois-

sonneux qu'aux jours de l ' a n t i q u i t é , et cepen-

dant il n'y a qu 'un seul bateau p ê c h e u r à Tabar ié . 

La pêche du lac est a f fermée à u n h o m m e qui ne 

se sert que de la se ine. 

P a r v e n u à l ' extrémité méridionale du lac , 

Seetzen traversa le Jourdain , et s 'avança dans le 

territoire d 'El B o t t h i n . Les flancs des rochers y 

sont creusés partout : ces cavernes n o m b r e u s e s 

servaient autrefois de d e m e u r e aux gens du pays. 

A u j o u r d ' h u i m ê m e les maisons sont des grottes 

entourées de m u r s , de sorte que l ' intérieur est 

formé e n partie par le roc v i f , en partie par la 

m a ç o n n e r i e ; il y a aussi b e a u c o u p de grandes 

cavernes où des famil les entières se ret irent avec 

leurs best iaux. S e e t z e n , assailli par un o r a g e , se 

réfugia dans un de ces antres pour y passer la 

nuit. Il entra dans u n l o n g souterrain ; une partie 

de la famil le qui l 'habitai t était à l ' e x t r é m i t é , et 

préparait le souper : il y avait encore b e a u c o u p 

d é p l a c é vide ; mais quand le reste du m o n d e f u t 

arrivé avec tous les t r o u p e a u x , il n e restait p lus 

beaucoup de p lace p o u r c h a c u n . L e docteur c o n -

vint qu'au premier abord il fut t r è s - i n q u i e t , en 

adressant la paro le à ces sauvages habi tans des 

rochers : il reconnut ensuite qu'ils étaient très-

hospitaliers , et non moins polis ni m o i n s inte l l i -

gens que c e u x qui v ivaient dans des d e m e u r e s 



plus semblables à celles des peuples civilisés. 

S e e t z e n , en qui t tant ces t r o g l o d y t e s , dirigea 

ses pas vers Mek'es (Gadara) , où il t rouva des 

ruines de colonnes de m a r b r e s , d ' é d i f i c e s , de 

b a s - r e l i e f s , de sarcophages. De vastes cavernes 

dans les environs étaient habitées par une d e m i -

douzaine de famil les . P l u s loin , A b i l a , jadis cité 

célèbre , est a u j o u r d ' h u i e n t i è r e m e n t ruinée : il 

n ' y reste pas un seul m o n u m e n t debout . Des f r a g -

m e n s considérables et des d é c o m b r e s attestent 

seuls son a n c i e n n e i m p o r t a n c e . * , 

Djerra (Gerasa) r e n f e r m e des ruines qui peu-

vent se c o m p a r e r à celles de P a l m y r e et de B a l -

b e c : Seetzen y admira plusieurs p a l a i s , d e u x 

superbes amphithéâtres en m a r b r e et trois t e m -

ples , dont un avait un péristy le de douze grandes 

co lonnes c o r i n t h i e n n e s ; o n z e sont encore sur 

leurs bases. Ce qui le frappa le plus fut une l o n g u e 

rue bordée de c h a q u e côté d 'une rangée de co-

lonnes cor inthiennes en m a r b r e , et se t e r m i n a n t 

à u n espace semi-c ircula ire ouvert et e n t o u r é de 

soixante co lonnes ioniques. Il en c o m p t a en t o u t 

près de d e u x cents , soutenant leur e n t a b l e m e n t , et 

u n plus grand n o m b r e de renversées ; c e p e n d a n t 

il n e vit que la moit ié de la v i l l e , n ' a y a n t pas p u 

e x a m i n e r les ruines situées de l 'autre côté de la 

rivière. 

Seetzen passa ensuite le S e r k a , et entra dans 
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le territoire d'El B e k a , autrefois capitale des A m o -

ntes ; mais ce p a y s , jadis si p e u p l é , si florissant, 

est convert i en un vaste désert : le v o y a g e u r n 'y 

rencontra que S z a l t , petite ville s ituée sur le p e n -

c h a n t d 'un coteau. S ix l ieues plus à l'est , il 

t rouva les ruines d ' A m m a n (Philadelphia) une 

des pr incipales villes de la Décapole . Elle r e n -

f e r m e des restes de tous l e s m o n u m e n s q u i , c h e z 

les anciens , ornaient ord ina irement une g r a n d e 

cité ; tout y est de g r a n d e d i m e n s i o n : on y re-

m a r q u e surtout un t e m p l e très-spacieux avec des 

c o l o n n e s , f o r m a n t u n e rotonde sur le s o m m e t 

d ' u n e m o n t a g n e . 

Après avoir traversé ce t e r r i t o i r e , S e e t z e n entra 

dans celui de K a r r a k , l ' ancien pays des M o a b i -

t e s ; il vit les ru ines de R a b b a t h M o a b , s a . c a p i -

tale ; leur é tendue a n n o n c e son i m p o r t a n c e ; il 

n 'y aperçut q u e quelques m u r s et d e u x colonnes 

cor inthiennes en m a r b r e , appartenant à un an-

cien t e m p l e . L e territoire de K a r r a k est rempl i de 

m o n t a g n e s : cette ville est s i tuée sur un m o n t 

t r è s - h a u t , que c o m m a n d e n t d'autres p lus é levés 

e n c o r e , et du s o m m e t d u q u e l o n a la v u e de la 

m e r Morte et de Jérusa lem. Seetzen passa au sud 

de ce lac par un c h e m i n si s c a b r e u x et si d i f f i -

c i l e , qu'i l eut b e a u c o u p de pe ine à trouver un 

guide pour l ' a c c o m p a g n e r . L à s 'élève une m o n -

tagne longue de trois l i e u e s , qui n'est qu 'une 



masse de sel g e m m e : le voyageur pensa que la 

dissolution cont inuel le de cette substance d o n n e 

aux eaux de la m e r Morte ce goût acre et salé qui 

les caractérise. Sa rive occ identa le est bordée de 

rochers h a u t s et stériles qui craquent sous les 

pieds. Q u o i q u e aussi salée que celle de la m e r , 

l 'eau est claire et l i m p i d e ; mais le fer ne surnage 

pas à sa s u r f a c e , les corps légers ne vont pas au 

fond , et les oiseaux qui volent par-dessus, ne t o m -

b e n t pas morts , ainsi que des récits m e n s o n g e r s 

l 'avaient assuré. Les habitans ne s 'aperçoivent pas 

que ses v a p e u r s soient pernicieuses. Seetzen c o n -

tinua. sa route pour B e t h l é e m et Jérusalem , p u i s 

gagna Jaf fa . 

B u r c k h a r d t , avant de visiter l ' A f r i q u e , par-

courut la Syr ie et la Palest ine . Il partit de D a m a s 

le 22 septembre 1 8 1 0 avec u n e petite caravane 

destinée p o u r T r i p o l i , visita les ruines de Bal-

b e e k , et passa par le L i b a n et l 'Ant i -L iban. Au 

r e t o u r , il prit une route moins fréquentée ; et en 

sortant de B a l b e c k , cont inua sa route au sud le 

l o n g de la val lée de B e k a a , pays fertile , dont les 

h a b i t a n s sont en g r a n d e partie m u s u l m a n s , et 

b ientôt il atteignit les sources du Jourdain. L ' u n e 

d'el le appelée D h a n par les gens du p a y s , se voit 

dans une pla ine au nord de Baciias; l 'autre était 

jadis n o m m é e D j o u r , et c'est de la réunion d e 

ces d e u x m o t s que s'est formé celui de Jourdain 
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( D j o u r d h a n ) . Cette dernière sort d 'une grotte 

peu profonde d o m i n é e par un rocher à p i c ; a u -

dessus de cette grotte est une niche s o u t e n u e par 

d e u x pilastres , et qui contenai t jadis u n e statue ; 

plusieurs niches ont été creusées près de la grotte. 

D a n s le vois inage est Banias , v i l lage de- c e n t 

c i n q u a n t e m a i s o n s , p e u p l é pr inc ipa lement" de 

T u r c s . O n parlait b e a u c o u p à B u r c k h a r d t des 

ruines de B o s t r a , e n a joutant q u e M o u z a (c'est 

le n o m que prenait Seetzen) avait offert trente 

piastres à q u i voudrai t l ' a c c o m p a g n e r d a n s cette 

excurs ion ; mais tout le m o n d e l 'avait refusé , 

dans la crainte des B é d o u i n s . B u r c k h a r d t trouva 

toutefo is un guide qui l ' y conduisit à mei l leur 

m a r c h é ; m a i s il n ' y trouva rien de r e m a r q u a b l e . 

A peine de r e t o u r , il fit une e x c u r s i o n dans 

lTIaouran et dans les m o n t a g n e s environnantes 

sur les traces de Seetzen. Ezra dut autrefois être 

une ville c o n s i d é r a b l e , à en juger par l ' é tendue 

de ses ruines qui o n t près de quatre mil les. L e s 

habi tans actuels d e m e u r e n t dans les anciennes 

maisons que la force de leur construct ion et leur 

solidité ont préservées de la destruct ion. O n ne 

peut faire un pas dans cette c o n t r é e , qui est la 

Tracl ionit is des a n c i e n s , sans trouver des ruines 

antiques. A K a n o u a t , sur le p e n c h a n t d 'une m o n -

tagne , deux famil les druses cult ivent du tabac 

au mil ieu de d é c o m b r e s qui o c c u p e n t un circuit 



de deux mil les. L e chef des Druses du H a o u r a n , 

qui résidait à Aaero , accuei l l i t B u r c k h a r d t avec 

u n e cordialité c h a r m a n t e . « C ' e s t , dit le voya-

g e u r , un des h o m m e s les plus a i m a b l e s q u e 

j 'aie vu dans l ' O r i e n t , et c e qu'il y a de plus 

r e m a r q u a b l e , il est e x t r ê m e m e n t avide de c o n -

naissances. D a n s la conversation q u e nous e û -

m e s ensemble , il m e d e m a n d a i t sans cesse des 

r e n s e i g n e m e n s sur les m œ u r s et les inst i tut ions 

de l 'Europe. Il m e pria un jour de l u i écrire les 

a lphabets grec , anglais et a l l e m a n d , avec le son 

correspondant de c h a q u e lettre en a r a b e , et le 

l e n d e m a i n , il m e m o n t r a les copies qu' i l en avait 

faites. Sa p o l i t e s s e , à m o n é g a r d , était d 'autant 

p l u s r e m a r q u a b l e , qu'i l n e pouvai t espérer a u c u n 

retour de m a part , a 

L e L e d j a , c a n t o n situé entre Acre et D a m a s , 

offre une plaine en partie rocai l leuse et parsemée 

de loin en lo in de pâturages qui fournissent u n e 

nourriture exce l lente aux t r o u p e a u x des Arabes . 

C e u x - c i qui o n t q u e l q u e d é f é r e n c e p o u r les D r u -

ses , se m o n t r e n t au contra ire e n n e m i s des T u r c s 

et des chrét iens. 

L e 1 4 février 1 8 1 2 B u r c k h a r d t partit d ' A l e p , 

et se dirigea au s u d - o u e s t ; partout il vit des ruines 

antiques. A R i c l i a c o m m e n c e la c h a î n e m o n t a -

gneuse qui sépare la plaine d 'Alep du bassin de 

l 'Oronte . Cette m o n t a g n e est p l e i n e de reste de 

vil les qui f lorissaient du t e m p s du Bas-Empire . 

Les observations de B u r e k h a r d sur le pachal ic 

de D a m a s c o n f i r m e n t celles d e q u e l q u e s autres 

voyageurs qui décr ivent ce pays c o m m e bien plus 

florissant que c e u x d 'Alep et d 'Acre. Cet état heu-

r e u x était dû au g o u v e r n e m e n t paternel d ' Y o u -

souf p a c h a , qui était en place depuis quatre ans. 

T o u t e f o i s l 'avarice d o m i n a i t ce chef au point 

qu'i l préférait toujours garder son revenu dans 

ses coffres , p lutôt que de le faire passer à C o n s -

t a n t i n o p l e . L a P o r t e , reconnaissant qu'i l était 

f e r m e m e n t at taché à ce s y s t è m e , d o n n a le pa-

cha l i c à S o l i m a n , d u q u e l elle espérait plus de 

déférence pour son autorité. L ' é c o n o m i e d ' Y o u -

souf l ' a y a n t e m p ê c h é de prendre des mesures 

eff icaces pour s 'assurer des a d h é r e n s , il fut dé-

placé sans le m o i n d r e effort. L e n o u v e a u p a c h a , 

qui c o m m a n d a i t aussi à A c r e , quoique élevé à 

l 'école de D j e z z a r , n 'éta i t pas un m é c h a n t 

h o m m e . 

L e désert de Syrie était alors e n t i è r e m e n t au 

pouvoir des V a h a b i t e s , qui poussaient leurs e x -

cursions j u s q u ' a u x portes de D a m a s . Y o u s o u f 

était parti une fois avec son escorte militaire o r -

dinaire pour a c c o m p a g n e r la c a r a v a n e ; m a i s , 

en approchant de la M e c q u e , il se trouva cerné 

par les V a h a b i t e s , qui avaient des forces b ien plus 

considérables. E b n S a o u d , leur c h e f , lui fit dire 



qu'il p o u v a i t , avec les gens de sa s u i t e , aller à la 

M e c q u e , mais sans armes et c o m m e des pèlerins 

ordinaires. Y o u s o u f , n ' a y a n t p a s voulu accéder 

à ces c o n d i t i o n s , ni se mesurer avec les Y a h a -

b i t e s , rebroussa c h e m i n sans s 'être acquitté de 

son pèler inage. 

B u r c k h a r d t alla de D a m a s au lac de T i b é r i a d e 

par Saffad , puis gravit sur le T a b o r , visita Naza-

reth , et passa le Jourdain à Szal t . Il e x a m i n a les 

ruines d ' A m m a n ( PhUadelphia. ) , qu'i l n e croit 

pas comparables à celles de D j e r r a c h , e t , en 

d e u x j o u r s , atteignit K e r r c k , habi té par un chef 

qui était le plus puissant de c e u x des déserts au 

s u d de la Syrie . L e voyageur suivit la vallée de 

G h o u r , qui est f e r t i l e , q u o i q u e i n c u l t e , et qui 

s 'étend du lac de T i b é r i a d e à la côte m é r i d i o n a l e 

de la m e r R o u g e ; ensuite elle se p r o l o n g e , sous 

le n o m d ' A r a b a , jusqu 'au bras occ idental du 

golfe A r a b i q u e ; c'est p r o b a b l e m e n t par là que 

S a l o m o n entretenai t ses relations avec le port 

d ' E z i o n g a b e r . A une cer ta ine d i s t a n c e , à l ' e s t , 

B u r c k h a r d t trouva , d a n s la grande vallée d ' O u a d i -

Mousa, de grandes ruines qui paraissent être cel les 

de P e t r a , ville capitale et la p lus c o m m e r ç a n t e 

de l ' I d u m é e . Il y c o m p t a 25o t o m b e a u x , et u n 

amphithéâtre creusé e n t i è r e m e n t dans le r o c , 

e n f i n , un m a u s o l é e qui ressemblai t à un t e m p l e 

grec élégant ; d 'autres m o n u m e n s portaient le 

caractère de l 'architecture grecque. On montra au 

v o y a g e u r un lieu que î*on appelait le t o m b e a u 

d 'Aaron. B u r c k h a r d t passa par la val lée d 'Akaba , 

et parvint à l 'extrémité de la m e r R o u g e . Ensui te , 

il entra dans le désert d ' U t y , qu'i l décri t c o m m e 

le plus affreux et le p lus stérile qu'i l eût j a m a i s 

vu. Il est u n i f o r m é m e n t entrecoupé de m o n t a -

gnes et de ouadis ou b a n d e s étroites de terrain 

qui f o r m e n t le lit d 'un torrent p e n d a n t l ' h i v e r , 

n 'é tant souvent que d 'un pied plus bas que le n i -

veau de la p l a i n e ; mais produisant quelq'ue ver-

d u r e , des coloquintes et autres plantes basses. 

« S i u n v o y a g e u r venu d ' E u r o p e , les y e u x ban-

dés , dit un Anglais qui visita la Palest ine en 

1 8 1 7 , était placé t o u t - à - c o u p au mil ieu de J é r u -

s a l e m , ou sur l 'un des m o n t s qui la d o m i n e n t , 

quel n e serait pas son é t o n n e m e n t au m o m e n t 

où on lui ôterait b r u s q u e m e n t son b a n d e a u ? D u 

centre des h a u t e u r s vo is ines , il verrait un désert 

s a u v a g e , â p r e , m o n t u e u x . P a s un seul t roupeau 

paissant sur le s o m m e t de ces m o n t a g n e s , p o i n t 

de bois qui e n revêtissent les f l a n c s , point d 'eau 

coulant dans les val lées; mais le sévère et lugubre 

spectacle d 'une solitude dévastée , au mil ieu de 

laquel le la Judée , jadis si g l o r i e u s e , dresse son 

front humi l ié dans le veuvage et la désolat ion. 

E n entrant dans la v i l l e , la magie de son n o m 

et tous les antiques souvenirs qui s'y a s s o c i e n t , 



disparaissent b ien plus vite e n c o r e , et t r o m p e n t 

bien plus crue l lement les espérances du specta-

teur. Point de rues ornées de p a l a i s , ni de pro-

menades m a g n i f i q u e s ; point d'arcs de t r i o m p h e 

qui s'élèvent dans les airs , de fontaines rafraîchis-

santes, de portiques pour garantir du sole i l , a u -

cun vestige qui rappelle une a n c i e n n e grandeur 

militaire, o u un riche c o m m e r c e ; mais , au lieu 

de traces d 'ant ique p u i s s a n c e , on se trouve p a r -

tout entouré de m u r s d ' u n e m a ç o n n e r i e grossière 

dont la lourde uni formité n 'est in terrompue que 

par la saillie de quelques fenêtres gri l lées. 

Le plus b e a u quartier e s t , i n c o n t e s t a b l e m e n t , 

celui des A r m é n i e n s ; d a n s les a u t r e s , les rues 

sont trop étroites ; à peine trois c h a m e a u x p o u r -

raient-ils y marcher de front . Les bazars y s o n t , 

c o m m e dans toutes les v i l les 'd 'As ie , relégués dans 

un quartier particul ier. On estime la populat ion 

à 25,000 â m e s , dont p lus de la moit ié sont m u -

sulmans. Q u e l cliétif résul ta t , en comparaison 

du grand n o m b r e d 'habitans dont la ville s ' e n o r -

gueillissait autrefois ! Les sièges fréquens qu'el le 

a soutenus, et les pil lages qui en ont été la s u i t e , 

n'ont laissé, à cette c i t é , a u c u n s vestiges de son 

ancienne puissance. J é r u s a l e m , sous le g o u v e r -

nement d 'un aga t u r c , n e ressemble pas plus à 

Jérusalem du temps de S a l o m o n , qu 'Athènes , 

sous l 'administration de Périclès , à A t h è n e s 

sous la d o m i n a t i o n du chef des e u n u q u e s noirs. 

« L ' é t e n d u e de J é r u s a l e m , dans son état a c -

t u e l , peut être evaluee assez e x a c t e m e n t par le 

t e m p s que l 'on m e t à faire le tour de ses m u r s . 

Je l 'achevai en c i n q u a n t e m i n u t e s , e t , c o m m e je 

m a r c h a i s sans m e p r e s s e r , je ne crois pas que la 

c i rconférence de c ctte ville e x c è d e une l ieue. E l l e 

était jadis c e i n t e de trois remparts , du m o i n s sur 

plusieurs points . C e l u i qui l 'entoure à présent a 

é t é , d i t - o n , constru i t p a r S o l i m a n I I , vers le 

m i l i e u du s e i z i è m e siècle. De distance en d is tance , 

on trouve des inscr ipt ions e n caractères arabes , 

qui indiquent p r o b a b l e m e n t l ' époque de cette 

construct ion ; m a i s je ne pus déterminer, ni m o n 

d r o g m a n , ni a u c u n interprète capable de les d é -

chi f frer , à m ' a c c o m p a g n e r ; ils s 'excusèrent assez 

g a u c h e m e n t sur l ' abat tement que leur causait 

l ' excès de la c h a l e u r ; nous étions au mois d 'août . 

L e mot i f réel de leur r é p u g n a n c e était d 'exciter 

les soupçons des Turcs qui auraient pu les voir 

avec un Franc o c c u p é à copier les inscriptions 

gravées sur les c r é n e a u x . » 

A u t r e f o i s , il n 'y aurai t pas eu de sûreté à se 

m o n t r e r dans les rues en habit européen ; la c a m -

pagne des Français en Syrie a o p é r ç une révo-

lut ion dans les dispositions de la populat ion t u r -

que. Notre i l lustre c o m p a t r i o t e , M. de C h â t e a u -

b r i a n d , et plusieurs autres voyageurs e u r o p é e n s , 

x i v . , 9 



se sont montrés dans Jérusalem avec l 'habit de 

leur p a y s , sans avoir éprouvé a u c u n e des in jures 

auxquelles ils auraient jadis été exposés. Notre 

c o n d u i t e , dans ces p a y s , a inspiré à la populat ion 

m u s u l m a n e une toute autre idée des chrét iens 

de l 'occ ident que celles qu'i ls avaient eue j u s -

qu'alors quelques mots de notre langage se sont 

conservés p a r m i eux avec le souvenir de notre 

valeur ; e t , sur le chemin de Jaffa à J é r u s a l e m , 

M. de Chateaubriand entendit ces mots : « En 

avant, marche, » prononcés dist inctement par 

une troupe de petits arabes tout nus qui faisaient 

l 'exercice avec des bâtons de palmier . 

L 'aspect de l'église du S a i n t - S é p u l c r e a b ien 

changé depuis que M. de Cl iâteaubriand l 'a visi-

tée. O n sait qu'en 1807 ioceiit l iée de 

f o n d en c o m b l e . D e p u i s , elle a été rebâtie par les 

G r e c s , d'après les dessins d 'un de leurs c o m p a -

triotes, architecte à Constantinople : cette construc-

tion est de mauvais goût ; la nouvel le coupole est 

basse et d 'une forme désagréable ; on a substitué 

aux anciennes colonnes des piliers lourds et mas-

sifs ; et on a peint l ' intérieur en c a m a ï e u , à la 

manière des T u r c s , mais si mal que l 'on est tenté 

de l 'effacer. 

O n est scandalisé de voir les c h r é t i e n s , h a b i -

tans de J é r u s a l e m , divisés entre e u x , dans c e 

lieu m ê m e où le sauveur leur donna l ' exemple 

de la pat ience et de la résignation. Leurs dissen-

sions p e r p é t u e l l e s , leurs querelles sér ieuses , fe-

raient croire qu'i ls appart iennent à des rel igions 

différentes et e n n e m i e s les unes des autres. E n e n -

trant dans les saints l ieux , u n étranger entend les 

chrétiens s ' invectiver et se maudire m u t u e l l e m e n t . 

Q u e l q u e f o i s , ils en v iennent a u x voies de f a i t , et 

fournissent ainsi aux T u r s de n o u v e a u x prétextes 

de leur extorquer de l 'argent . 

Les pèlerins russes sont exposés à des vexations 

particulières de la part des T u r c s , qui ne peuvent 

dissimuler leur h a i n e contre cette nat ion. E n 

1 8 2 1 , un pèler in russe fut assassiné en al lant de 

Jaffa à J é r u s a l e m ; d 'autres furent maltra i tés ai l -

leurs et dépouil lés de tout ce qu'ils avaient . 

Les G r e c s , les Syr iens et les Coptes terminent 

leur pèler inage par un voyage a u x rives du J o u r -

d a i n , afin de se baigner dans les e a u x de ce fleuve. 

L a plupart des A r m é n i e n s se contentent de se 

laver avec son eau qu'i ls font venir à Jérusalem. 

Depuis un certain n o m b r e d ' a n n é e s , les Lat ins 

ne font plus ce v o y a g e , parce qu'ils y étaient 

exposés à b e a u c o u p de d é s a g r é m e n s , et q u ' o r -

d i n a i r e m e n t quelques m o i n e s étaient roués de 

coups. 

En 1 8 2 1 , M. S c h o l z , voyageur a l l e m a n d , se 

j o i g n i t , avec q u e l q u e s - u n s de ses c o m p a t r i o t e s , 

à la caravane qui partit pour le Jourdain le 2G 



avri l , et qui était c o m m a n d é e par le m o u t e s e l l i m . 

« D e s musiciens t u r c s , d i t - i l , a c c o m p a g n è r e n t 

notre départ du son de leurs i n s t r u m e n s . L e n o m -

bre des pèlerins qui c a m p è r e n t dans les plaines 

de Jéricho fut de 1 ,800. A d e u x heures du m a t i n , 

ils se mirent en m a r c h e vers le Jourdain ; c h a c u n 

se l a v a , ou se b a i g n a , e n se c o n f o r m a n t aux lois 

de la d é c e n c e , r e m p l i t sa boute i l le d 'eau du 

f l e u v e , et mit dans sa p o c h e des c a i l l o u x r a m a s -

sés dans son lit. E n s u i t e tout ce m o n d e s'en r e -

t o u r n a j o y e u s e m e n t sous la protect ion du m o u t e -

sellim , après avoir p a y é le g h a s a r , c 'est-à-dire la 

taxe . Il y a v a i t , à cette fête de P â q u e s 1 , 4 0 0 A r -

m é n i e n s , 1 , 2 0 0 G r e c s , 5 o G e o r g i e n s , 3 o o R u s s e s , 

60 C o p t e s , i 5 S y r i e n s , 1 A b y s s i n , 20 c a t h o l i -

ques or ientaux des rits arméniens et grecs , 4 M o s -

covites et i 5 Francs . 

E n avril 1 8 1 8 , M. L e g h , v o y a g e u r a n g l a i s , 

ayant rencontré ses compatr iotes M M . I r b y , 

Mangles et Banlces à J é r u s a l e m , fit avec eux une 

pet i te excursion à l 'est : ils étaient en c o m p a g n i e 

de 6,000 pèlerins chrét iens q u i , après P â q u e s , 

al laient de Jérusalem au Jourdain. Ce l te c o m p a -

gnie n o m b r e u s e c a m p a la première nuit sur 

l ' e m p l a c e m e n t de J é r i c h o , partit le l e n d e m a i n à 

d e u x heures du m a t i n , et au lever du soleil ar-

riva sur les bords du fleuve s a c r é , dans un endroit 

où il fait une chute r a p i d e , mais n'a qu'une lar-

geur m é d i o c r e . Les v o y a g e u r s anglais quit tèrent 

les pèlerins en ce l i e u , p a r v i n r e n t à la rive n o r d -

ouest de la m e r Morte., et se b a i g n è r e n t dans les 

eaux amères de ce lac. Us les trouvèrent d 'un g o û t 

salé rée l lement i n s u p p o r t a b l e ; leur peau éprouva 

une cuisson douloureuse à la p r e m i è r e i m m e r s i o n , 

et quoique la tradition , suivant laquel le le fer nage 

à la surface de ce lac ne soit n u l l e m e n t f o n d é e , 

011 sent p o u r t a n t , quand on s 'y e n f o n c e , une r é -

sistance plus forte que dans l 'eau ordinaire. 

•De retour à Jérusalem , M. L e g h et ses c o m p a -

g n o n s s 'occupèrent de l ' exécut ion d ' u n proje t 

qui leur tenait s ingul ièrement à c œ u r , c'était de 

pénétrer dans le pays au sud-est de la m e r Morte 

jusqu'à O u a d i - M o u s a (la vallée de Moïse) . T o u t e s 

leurs représentat ions auprès des autorités turques 

de D a m a s , . d e Jaffa et de J é r u s a l e m , ne p u r e n t 

en obtenir un f i rman p o u r ces courses l o i n t a i n e s , 

parce qu'il était imposs ib le à tous ces pachas de 

garantir la sûreté des voyageurs . L e s Arabes qui 

sont en possession de ce pays o n t la réputat ion 

de sauvages habitués à se tapir dans des creux de 

r o c h e r s , d 'où ils l a n c e n t des pierres et des piques 

sur les voyageurs i m p r u d e n s qui s 'approchent de 

leur repaire. M. L e g h et ses c o m p a g n o n s se d é -

terminèrent n é a n m o i n s à essayer cette e x c u r s i o n , 

m u n i s des papiers qu'i ls purent se procurer à 

J é r u s a l e m , et pleins de conf iance dans la puis-



s a n c e de l ' o r , qui leur assurerait la protect ion 

d ' u n e l iorde arabe. L e u r c a r a v a n e , en y compre-

n a n t leurs domest iques et leurs interprètes , était 

c o m p o s é e de h u i t personnes toutes vêtue.s e n a r a -

bes , et armées de pistolets. Ils portaient leur or 

dans des ceintures de cuir . 

Us part irent de Jérusalem le 6 m a i , passèrent 

la n u i t dans le couvent de Béthléem , le lende-

m a i n m a t i n arrivèrent de b o n n e heure au-delà 

du m a r a i s de S a l o m o n , et b ientôt après dans u n 

p a y s p lus riant q u e les environs de Jérusalem. 

L e s flancs des coll ines devant lesquelles ils passè-

rent é ta ient garnis de pins et de chênes. L e soir 

ils entrèrent dans H e b r o n , à trente milles au 

s u d de la ville s a i n t e , et visitèrent la partie e x t é -

r ieure de la m o s q u é e , bâtie sur le t o m b e a u 

d ' A b r a h a m . P o u r v u s de guides qui devaient les 

c o n d u i r e n o n dans la dangereuse plaine de Ouadi-

M o u s a , mais à Karrak-Moab , ville ou plutôt for-

teresse à l'est de la m e r Morte , ils cont inuèrent 

l eur v o y a g e , et parcoururent la vallée située à 

l ' e x t r é m i t é la p lus mér id ionale de ce grand lac. 

L e 12 , ils se trouvèrent à K a r r a k , achetèrent du 

c h e i k h pour la s o m m e m o d i q u e de Ljoo piastres 

(Zjoo francs) u n e escorte pour Ouadi-Mousa , et 

repart irent le 1 7 . Après d e u x jours de m a r c h e , 

leur g u i d e leur déclara que s'ils ne se procuraient 

les b o n n e s grâces d'un autre c h e i k h dont ils d e -

vaient traverser le pays , il lui était imposs ib le de 

leur être uti le. Cet inc ident obl igea les voyageurs 

de prendre de n o u v e a u x a r r a n g e m e n s , ils m a r -

c h è r e n t sans s'arrêter jusqu'au 2 2 , et arrivèrent 

dans le pays d ' u n troisième c h e i k h , n o m m é E b n 

R a s c h i d , dont le territoire est situé au sud de 

celui du p r é c é d e n t , et près de O u a d i - M o u s a . 

L ' a u t r e c h e i k h , instruit de l 'arrivée des voyageurs 

et de leurs p r o j e t s , entra dans une colère a f -

freuse ; b ien loin de condescendre à leurs v œ u x , 

il jura par le créateur du ciel de n e permettre à 

a u c u n ca fr ( infidèle) de mettre le pied sur sa 

.terre. Cet te déclarat ion e n f l a m m a le c o u r r o u x 

d ' E b n R a s c h i d , qui frappa sur sa l a n c e , pria les 

v o y a g e u r s de le s u i v r e , promit une escorte de 

c inquante h o m m e s , et, en présence de sa t roupe , 

jura : « par l ' h o n n e u r de leurs f e m m e s et par la 

« barbe du .prophète que les voyageurs boiraient 

« de l 'eau de Ouadi-Mousa . » 

L e l e n d e m a i n , ils se dir igèrent plus au sud , 

et aperçurent enfin le l ieu pittoresque qui avait 

été le b u t de leur pèlerinage. Les rochers de Petra 

offraient un aspect sauvage et b i z a r r e , et s e m -

blaient à la vue n 'être pas éloignés du m o n t Hor. 

O n découvrait à 1 extremite de l 'hor izon , à une 

distance de quatre-vingts m i l l e s , une m o n t a g n e 

de f o r m e conique que l 'on reconnut pour le m o n t 

Si 11 a ï , car la côte la p lus prochaine de la m e r 



R o u g e n'était pas é loignée de quarante mi l le . C e 

point célèbre et bien propre à les att irer r e d o u b l a 

leur désir de pousser leur voyage plus l o i n ; m a i s , 

à m i d i , un messager vint leur a n n o n c e r que les 

Arabes e n n e m i s avaient pris poste des d e u x côtés 

du O u a d i - M o u s a , pour défendre le p a s s a g e d u 

torrent . Les voyageurs se trouvaient alors dans 

le pays d ' E d o m . Cette aventure et d 'autres e n -

core leur prouvèrent que l 'écriture sainte , i n d é -

p e n d a m m e n t de tout ce qui la r e c o m m a n d e sous 

d'autres r a p p o r t s , fourni t sans c o m p a r a i s o n le 

guide le plus sûr et le p lus instructif p o u r v o y a g e r 

dans l 'Orient . 

L e 28 les voyageurs f irent u n b e a u p r é s e n t au 

brave E b n R a s c h i d , et retournèrent vers la m e r 

Morte par une autre route. L e 2 ju in i ls arr ivè-

rent à K a r r a k - M o a b , et passèrent q u e l q u e s j o u r s 

à faire de nouvel les observat ions sur. l e b o r d du 

lac dont ils es t imèrent la l o n g u e u r à q u a r a n t e 

m i l l e s , tandis q u ' o n la porte o r d i n a i r e m e n t à 

soixante-dix et quatre-vingts . D u h a u t des m o n -

tagnes de la côte occ identa le , ils en d é c o u v r a i e n t 

à peu près toute l ' é tendue , ainsi q u e J é r i c h o et 

Jérusalem d a n s le lointain. L e 8 ils q u i t t è r e n t 

K a r r a k - M o a b , se dirigèrent au n o r d , passèrent 

par R o u b b a k h , 1 ancienne R a b b a t h - M o a b , c a -

pitale des Moabites , traversèrent l ' A r n o n , et 

quittèrent le pays de ce peuple pour entrer dans 

celui des A m o r i t e s . L a température était b r û -

lante. Us suivirent les ruines d 'une voie romaine , 

entrèrent dans D i b a n , dont il est quest ion dans 

la B i b l e , et l o n g è r e n t le pied du m o n t I l e b o s , du 

s o m m e t d u q u e l Moïse vit la terre promise. A une 

certaine d i s t a n c e , il y a des ruines que l 'on re-

garde c o m m e celles d ' H e r o d i u m , et près de la 

r o u t e , i n d é p e n d a m m e n t d ' u n e col l ine r o c a i l -

l e u s e , p lus de c i n q u a n t e t o m b e a u x dont la struc-

ture grossière a n n o n c e la haute antiquité. C h a c u n 

est c o m p o s é de quatre pierres b r u t e s , couvertes 

d ' u n large b l o c , et renferme p r o b a b l e m e n t la pa-

rure et l ' a r m u r e d 'un ancien A m o r i t e . L e g h et ses 

c o m p a g n ons f irent halte à Hesbon , dont les restes 

sont p e u c o n s i d é r a b l e s , et en partirent le i 3 . Us 

f irent ensuite un détour de trente milles à l ' e s t , 

où ils v irent les ru ines de R a b b a t h - A m m o n , ville 

c o n n u e d ' a b o r d sous ce n o m c o m m e capitale des 

A m m o n i t e s , et plus tard sous celui de Philadel-

yhia, qui dérivait sans d o u t e de celui d ' u n roi 

d ' E g y p t e . Les v o y a g e u r s repr irent ensuite la route 

du n o r d - o u e s t , passèrent le 18 la rivière o u 

p lutôt le torrent de Zerka , le Z a b o k de l 'écriture , 

qui f o r m e la l imite septentr ionale des A m o r i t e s , 

et arrivèrent a u x m a g n i f i q u e s ruines de D j e r r a c h , 

situées à p e u près à trente milles dans le sud-est 

de la m e r de Gal i lée. 

Au sortir de D j e r r a c h , les voyageurs allèrent 



c o n s t a m m e n t au n o r d , t raversèrent le J o u r d a i n 

au gué de B i s a n , jadis B e t h s a n , v inrent par T i -

ber iade à la m e r de G a l i l é e , puis gagnèrent à 

cheval Sa int-Jean d ' A c r e , é lo igné à peu près de 

so ixante mil les de T ibér iade . O n r e n c o n t r e encore 

dans les rues de Sa int-Jean d 'Acre des h o m m e s 

sans y e u x et sans oreilles , t é m o i g n a g e s vivans 

des cruautés du f a m e u x D j e z z a r p a c h a , .dont la 

m o r t a enf in délivré ce pays . L e g h quitta ses c o m -

p a g n o n s dans cette v i l l e , et c h a n g e a l 'habit arabe 

p o u r celui des T u r c s . Il suivit la route au nord 

le l o n g de la c ô t e , visita d 'abord S o u r , misérable 

v i l lage , situé au l ieu où jadis florissait T y r , et e n -

suite S e y d e , l ' a n c i e n n e S i d o n . D a n s le vois inage, 

m a i s p lus dans l ' i n t é r i e u r , est le pet i t p a y s des 

D r u s e s , si b ien décrit par M. de Y o l n e y . 

L e premier objet de la curiosité de M. L e g h , 

mais à. u n e distance considérable au n o r d - e s t , 

fut Balbek ou H é l i o p o l i s , ville dont o n ignore 

q u e l f u t le f o n d a t e u r , car l 'on cite c o m m e tel 

tantôt Sa lomon , tantôt A u g u s t e , tantôt Adrien , 

tantôt e n f i n , et avec p lus de v r a i s e m b l a n c e , A n -

tonin. El le était s ituée i m m é d i a t e m e n t au-des-

sous de la c h a î n e de l ' A n t i - L i b a n , à l ' issue d 'une 

vallée bel le et f e r t i l e ; l 'on y admire encore son 

t e m p l e magni f ique en marbre qui est très-bien 

conservé. M. L e g h se porta ensuite au sud vers 

D a m a s , é loigné de soixante mil les ; de son aveu 

ïa vue de cette ville est si b e l l e , qu'elle justif ie 

toutes les descriptions p o m p e u s e s des paysages 

or ientaux. L e v o y a g e u r qui v i e n t du nord-ouest 

aperçoit devant lui à g a u c h e u n c a n t o n d é s e r t , 

et à une certaine d is tance de h a u t e s m o n t a g n e s ; 

dans la vallée au-dessous des m o s q u é e s dont les 

minarets s 'é lèvent du mi l ieu de jardins i n n o m -

b r a b l e s , p lantés de p a l m i e r s , de g r e n a d i e r s , d e 

vignes , et arrosés par les sinuosités d 'un ruisseau 

a b o n d a n t et rapide. L e s T u r c s s 'y reposent à 

l ' o m b r a g e frais d 'arbres touffus sur les bords de 

fontaines revêtues de m a r b r e . L a ville n'est n u l l e -

m e n t en h a r m o n i e avec le paysage : elle est l o n g u e 

et étroite , les m u r s en terre d o n n e n t aux maisons 

u n aspect p i toyable . E n r e v a n c h e leur intérieur 

offre u n e assez g r a n d e m a g n i f i c e n c e ; le p l a n c h e r 

est presque toujours en m a r b r e , les fenêtres sont 

garnies de verres de couleurs , et les m u r s pe ints 

à f resque. 

Après avoir sé journé u n e s e m a i n e à D a m a s , 

M. L e g h prit les mesures nécessaires pour t r a -

verser le désert et aller a u x ruines de P a l m y r e . 

D e u x c o n d u c t e u r s s 'engagèrent pour le prix de 

cent piastres à le m e n e r avec d e u x c h a m e a u x à 

P a l m y r e et à l 'en r a m e n e r -, en le faisant passer 

par I l o m s , ville du nord de la Syrie. Il partit le 

so ir , -voyagea toute la n u i t , et arriva le l e n d e -

m a i n m a t i n à un c a m p d'Arabes. Il fut présenté 



au c h e f , et en obt int des c h e v a u x frais. L a n u i t 

suivante il entra dans R a r i e t e n , village r e m a r -

quable par ses bel les sources a u x q u e l l e s les v o y a -

geurs ont c o u t u m e de rempl i r d 'eau un certain 

n o m b r e d 'outrés avant de s 'engager dans le d é -

sert large de c e n t mil les qu' i ls ont à traverser 

jusqu 'à P a l m y r e . M. L e g h vit dans cette route 

r e d o u t a b l e le m i r a g e , ce p h é n o m è n e surprenant 

qui d o n n e aux part ies lointaines du désert l ' a p -

parence d ' u n e s u r f a c e c o u v e r t e d 'eau. L e trajet 

se fit avec les m ê m e s c h e v a u x en v i n g t - q u a t r e 

heures et d e u x jours d e repos . A u lever du s o l e i l , 

M. L e g h a y a n t v o u l u boire de l 'eau du t o r r e n t , 

qui coule au s u d - o u e s t de P a l m y r e , aperçut de-

v a n t lui les masses de marbre b l a n c de cette ville 

célèbre. 

P a l m y r e est s ituée à d e u x c e n t c i n q u a n t e 

mil les au nord-es t de D a m a s . Ses r u i n e s ont près 

de trois mil les d e c i rconférence , et s e m b l e n t 

toutes être des restes d'édifices publ ics . U n e por-

tion de la cé lèbre c o l o n n a d e est en g r a n i t é , la 

p lus grande partie est en m a r b r e b l a n c ; elle a 

environ trois quarts de mil le de l o n g u e u r . L ' o r i -

gine de P a l m y r e est i n c o n n u e , m a i s dès le t e m p s 

de César cette ville était d ' u n e cer ta ine i m p o r -

tance . Elle dut v r a i s e m b l a b l e m e n t sa naissance et 

sa grandeur à la fertilité de son terr i toire , causée 

par les sources qui l 'arrosent au mi l ieu du désert ; 

avantages qui la rendirent un entrepôt du c o m -

merce entre la m e r Méditerranée et l 'Euphrate. 

D u temps de C a r a c a l l a , elle devint colonie r o -

m a i n e , et acquit e n c o r e plus d ' importance 

c o m m e place forte sur la frontière des Perses. 

Elle atteignit au zénith de sa sp lendeur sous le 

règne de l ' i n f o r t u n é e Z é n o b i e . Ses ruines se sont 

très-bien c o n s e r v é e s , ce que I o n p e u t attribuer 

à la sécheresse e x t r ê m e du c l i m a t , et encore plus 

à ce qu'i l n 'existe dans le vois inage a u c u n e vi l le 

à la construct ion de laquel le ses m a t é r i a u x aient 

pu servit. L e vi l lage ou plutôt les villages des 

Arabes qui habi tent au mil ieu de ses r u i n e s , sont 

r e n f e r m é s dans le vaste péristyle du t e m p l e du 

Solei l . 

E n quittant P a l m y r e , M. L e g h regagna la 

Syr ie septentrionale , traversa rapidement A n t i o -

che et A l e p , ainsi que les cantons romant iques du 

m o n t T a u r u s , et t e r m i n a son voyage à Constan-

t inople. 



a r a b i e . 

LES Européens visitent si rarement l ' A r a b i e , 

que n o u s aurons r e c o u r s , p o u r donner u n e idée 

de ce pays c é l è b r e , à la descript ion et à la rela-

tion qu'en a publiées N i e b u h r , qui la visita en 

1 7 6 2 , avec d'autres savans e n v o y é s par Frédéric Y , 

roi de D a n e m a r k . 

Niebuhr et ses c o m p a g n o n s part i rent du Caire 

avec u n e caravane le 27 août . L e 3o ils arrivè-

rent à Suez. , ville bâtie à la fin du q u i n z i è m e 

s i è c l e , à la place de K o l z o u m , ancien entrepôt 

du c o m m e r c e de la m e r R o u g e ; c 'est du n o m de 

cette ville dont les ruines se vo ient à peu de dis-

tances que les Arabes ont d o n n é à ce golfe le n o m 

de m e r de K o l z o u m . Suez est un l ieu peu p e u p l é 

et mal bâti . L a pr incipale occupat ion des habi-

tans est de porter du grain et de transporter les 

pèlerins à D j e d d a , port de la Mecque. L e terrain 

est u n lit de r o c h e r s , parsemé de s a b l e ; pour 

avoir de l ' e a u , il faut aller à près de trois l ieues 

/ de distance. 

Niebuhr chercha dans les environs de S u e z le 

Djebel Mokalteb ( m o n t a g u e des I n s c r i p t i o n s ) 

q u i , suivant la t r a d i t i o n , devait se trouver dans 

q u e l q u e partie des déserts voisins. Les Arabes 

prétendirent d 'abord qu' i ls en ignora ient abso lu-

m e n t l 'ex istence ; c e p e n d a n t q u a n d on leur eut 

p r o m i s une r é c o m p e n s e c o n s i d é r a b l e , un de ces 

d e m i - n o m a d e s s'offrit pour c o n d u c t e u r . On c o m -

m e n ç a par traverser u n c a n t o n g é n é r a l e m e n t 

p i e r r e u x , mais b ien arrosé et fertile e n quelques 

endroits. L e s v o y a g e u r s v irent sur la pente d u 

Sinaï le couvent de S a i n t e - C a t h e r i n e , qui est 

c h a n g é en une sorte de p r i s o n , à cause du voisi-

nage des Arabes. O n descend du h a u t des m u r s 

un panier par lequel on fait r e m o n t e r les gens et 

les provisions : u n passage souterrain m è n e à un 

exce l lent jardin qui appart ient au couvent . S o u -

vent les Arabes , p lacés sur les rochers qui le do-

m i n e n t , t irent des coups de fusils a u x moines : 

s'ils peuvent mettre la main sur q u e l q u e frère qui 

se sera égaré , ils n e le r e l â c h e n t qu'après lui 

avoir fait p a y e r une b o n n e rançon. 

N i e b u h r n'avait v u d 'autre inscript ion dans 

cette excurs ion que quelques n o m s , et des figures 

sculptées g r o s s i è r e m e n t , qui n 'offraient a u c u n i n -

térêt. Enf in o n le conduis i t au Djebel Mokalteb ; 

en gravissant sur cette m o n t a g n e , il trouva b e a u -

coup de pierres sépulcrales couvertes d 'hiéro-

g l y p h e s et de bustes qui étaient é v i d e m m e n t 

égyptiens. Il se disposait à copier les inscr ipt ions, 



lorsque des Arabes arrivèrent et lui dirent que 

dans les m a i n s des E u r o p é e n s ces caractères possé-

daient un pouvoir s u r n a t u r e l , e t étaient destinés 

à tirer des entrail les de la terre les trésors qu'el les 

tenaient cachés. Us insistèrent p o u r qu' i l leur 

payât à l ' instant cent piastres , ou q u ' i l leur a c -

cordât une part dans toutes les r ichesses que les 

inscriptions lui p r o c u r e r a i e n t . N i e b u h r a i m a 

m i e u x gagner u n des A r a b e s par un p r é s e n t , ce 

qui lui procura la faci l i té de copier u n des h i é r o -

g l y p h e s qui dif féraient p e u de c e u x de l ' E g y p t e , 

e x c e p t é qu'ils Contenaient la f igure de la chèvre , 

a n i m a l i n c o n n u dans c e pays . 

Des caravanes n o m b r e u s e s étaient arrivées à 

S u e z , de sorte que lorsque N i e b u h r revint dans 

cette ville , elle lui parut aussi p e u p l é e que le 

Caire. Les navires part irent s u c c e s s i v e m e n t en 

petites e s c a d r e s , afin de s'aider m u t u e l l e m e n t e n 

cas de d a n g e r ; il était i m m i n e n t , car ils r a n -

geaient la côte de p r è s , au mi l ieu des récifs et 

des écueils de c o r a i l , et les m a r i n s qui les c o n -

duisaient é ta ient ignorans et maladroits . Il y 

avait à bord b e a u c o u p de f e m m e s ; elles metta ient 

c o n t i n u e l l e m e n t le feu à du l inge qu'elles fa i -

saient sécher. El les ne cessèrent que lorsque le 

capitaine les eut fait b ien battre. O n passa de-

vant El T o r , ville dont le port est en ruines. 11 y 

a dans les environs des villages considérables. 

Ensuite o n n ' a p e r ç u t p l u s a u c u n l ieu habité j u s -

qu'à Y a m b o , port d e M é d i n e : les passagers q u i 

al laient à cette ville sa inte f u r e n t d é b a r q u é s , et 

l 'on c o n t i n u a la r o u t e p o u r D j e d d a . 

Les v o y a g e u r s c r a i g n a i e n t e x t r ê m e m e n t d 'y 

être maltraités , tant d 'après ce qu'i ls e n t e n d a i e n t 

dire de tous côtés q u e d 'après ce qu'i ls avaient 

éprouvé à Y a m b o . L e g o u v e r n e u r a p p r e n a n t qu' i ls 

étaient habi les en a s t r o n o m i e , ce qui dans l 'O-

r ient est s y n o n y m e avec a s t r o l o g i e , les pria de 

lui faire connaî tre l ' issue de la guerre dans l a -

quelle il était engagé ; N i e b u h r s ' excusa sur son 

ignorance de l ' a v e n i r , m a i s son c o m p a g n o n Y a n 

H a v e n gratifia le g o u v e r n e u r d ' u n e réponse f a -

vorable . 

D j e d d a est le port a u q u e l a b o r d e n t les pèler ins 

et les objets dest inés p o u r la M e c q u e , c'est en 

m ê m e temps un des c a n a u x d u c o m m e r c e entre 

l ' Inde et Suez . O n sévit r i g o u r e u s e m e n t contre 

les navires qui oseraient e n t r e r dans ce dernier 

port sans avoir t o u c h é à D j e d d a . 

Les voyageurs d é s i r a n t aller à H o d e ï d a , on 

leur r e c o m m a n d a u n navire de Mascat . L ' a y a n t 

e x a m i n é , ils j u g è r e n t qu' i l ressembla i t p lus à u n e 

futai l le qu'à u n e e m b a r c a t i o n ; les b o r d a g e s étaient 

e x t r ê m e m e n t m i n c e s . O n n e les avait pas g o u -

d r o n n é s ; il n'était m o n t é q u e par un pet i t n o m -

bre d'esclaves noirs t o u t nus . Les voyageurs n ' é -
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ta ient pas disposés à se hasarder sur ce vaisseau , 

on leur conseilla de ne pas se laisser ef frayer par-

les a p p a r e n c e s , parce que les Arabes de M a s c a t 

étaient b o n s marins. Ils part irent d o n c , et q u o i -

qu'ils ne fussent pas à leur a i s e , ils n a v i g u è r e n t 

s û r e m e n t , quoiqu 'un peu l e n t e m e n t , le l o n g 

d ' u n e côte aussi déserte que celle qui s 'étend 

entre S u e z et D j e d d a . 

A son arrivée à Loheia , Niebuhv r e c o n n u t avec 

surprise que plus il allait a u sud plus les A r a b e s 

étaient civilisés et polis. L e s h a b i t a n s de c e l ieu 

m o n t r è r e n t de la curiosité et le désir de s ' ins-

truire ; ils ne connaissaient les E u r o p é e n s que 

c o m m e c o m m e r ç a n s ' ; l 'arrivée d ' u n m é d e c i n , 

d ' u n botaniste et d 'un observateur des astres , 

f u t p o u r eux une n o u v e a u t é agréable . L e gouver-

n e u r invita les voyageurs à s 'arrêter q u e l q u e 

t e m p s , et leur assura qu'i ls pourra ient parcourir 

avec sécurité toutes les part ies des états de l ' i m a n . 

C e p e n d a n t un c h e i k h , invité à dîner avec e u x , 

s'écria : « Dieu m e préserve de m a n g e r avec des 

inf idèles qui n e croient pas en lui ! » 

M. Niebulir et ses c o m p a g n o n s v o y a g è r e n t dans 

le T e h a m a , contrée qui s 'étend le long de la 

côte ; ils y furent aussi t ranqui l les de la part des 

h a b i t a n s que dans les contrées les plus civil isées 

de l 'Europe ; ils furent t r è s - i n c o m m o d é s par le 

sable m o u v a n t qui couvrait quelques part ies du 

terrain. B e i t - e l - F a k i h était devenu un lieu i m -

p o r t a n t , depuis q u e le port de G h a l e f k a s 'était 

c o m b l é . Cette dernière c i rconstance a ruiné Z é -

b i d , j a d i s la ville la p lus c o m m e r ç a n t e du T e -

h a m a . P e n d a n t le t e m p s de sa p r o s p é r i t é , o n y 

avait f o r m é des é t a b l i s s e m e n s ecclésiast iques de-

v e n u s t r è s - o n é r e u x , car ils absorbaient les trois 

quarts du revenu e x t r ê m e m e n t réduit . Hodeïda 

était alors le port de B e i t - e l - F a k i h , le hâvre en 

est assez b o n . 

Niebuhr alla visiter K a h h m é et H a d i é , situés 

au mil ieu des m o n t a g n e s o ù l 'on cul t ive le café . 

Les rochers y étaient e n t i è r e m e n t b a s a l t i q u e s , et 

offraient o r d i n a i r e m e n t la f o r m e de co lonnes qui 

•servaient de sout iens aux c a f i e r s , et qui s o u v e n t 

s e m b l a i e n t avoir été élevés par l 'art p o u r s u p -

porter les eaux qui se précipi ta ient en cascades 

d u h a u t de leurs s o m m e t s . Les p lantat ions de café 

r é p a n d a i e n t le p a r f u m le plus dé l ic ieux ; q u e l -

ques-unes , arrosées par l ' a r t , d o n n a i e n t a n n u e l -

l e m e n t d e u x récoltes. D a n s u n e autre excurs ion 

au mi l ieu de ce territoire m o n t a g n e u x , Nieburl i 

passa par les petites villes d ' O u d e n et de D j o b l é : 

le pays lui p a r u t f a i b l e m e n t peuplé . Les habitans 

supposaient q u e F o r s k o l , le b o t a n i s t e , qu'ils 

voyaient occupé à c h e r c h e r des p l a n t e s , fa isa i t 

de l ' o r , et que N i e b u r h , qui avait c o n s t a m m e n t 

ses regards tournés vers le c i e l , était u n magic ien . 
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L a troupe des voyageurs part i t ensuite pour 

Mokha. Ce qui les morti f ia b e a u c o u p , f u t d'etre 

obligés de descendre de leurs â n e s , e t d'al ler à 

pied^ dans cette ville. Us s 'adressèrent à S a l e k -

I s m a e l , Arabe qui ne songeait qu 'à pressurer les 

étrangers. S ' a p e r c e v a i t que c e u x - c i ne c o n s e n -

taient pas à se laisser d u p e r , il l eur fit t o u t le 

m a l qu'i l put : é tant allés à la d o u a n e , ils t r o u -

vèrent t o u t leur b a g a g e ouvert et m a n i é for t r u -

d e m e n t . L a vue des poissons et d e s serpens c o n -

servés dans l 'espri t-de-vin exc i ta les p l u s v io lens 

s o u p ç o n s ; personne ne, pouvai t c o n c e v o i r quel 

moti f ra isonnable avait fait recuei l l i r ces objets . 

L a l iqueur qui les contenai t était p o u r les M u s u l -

m a n s é g a l e m e n t profane et o d i e u s e , et l ' o d e u r 

qui s 'exhalai t des a n i m a u x et se r é p a n d a i t d a n s 

toute la m a i s o n , produisit les impress ions les p lus 

défavorables pour les savans. E n f i n , on supposa 

q u e , c o m m e les E u r o p é e n s é ta ient m é d e c i n s , ils 

avaient v o u l u e m p o i s o n n e r le do la ou g o u v e r -

neur. L a chose s e m b l a t rès-probable : le d o l a , 

t ransporté de c o l è r e , les fit chasser de c h e z l u i , 

et on f e r m a la porte sur e u x . Us apprirent e n 

m ê m e t e m p s que tous leurs effets avaient été jetés 

par la fenêtre de leur logis d a n s la r u e . Us errè-

rent p e n d a n t quelque temps d a n s la ville : toutes 

les portes leur étaient fermées . E n f i n , grâces à 

l ' intervent ion du cadi et d'un n é g o c i a n t a n g l a i s , 

ils trouvèrent u n gîte. O n leur consei l la de c a l -

m e r le courroux du dola avec u n présent de c i n -

q u a n t e ducats ; ils eurent b e a u c o u p d e peine à 

suivre cet avis : c e p e n d a n t , lorsqu' i ls s 'y f u r e n t 

c o n f o r m é s , ils r e c o n n u r e n t avec plaisir q u e tout 

son ressent iment s'était é v a p o r é ; il les reçut très-

a f f e c t u e u s e m e n t , et leur fit rendre t o u t ce qui 

leur appartenait . Us g a g n è r e n t m ê m e ses b o n n e s 

g r â c e s , car s 'é tant blessé au p i e d , il soll icita leur 

secours . T o u t e f o i s , le résultat d e , c e t t e affaire f u t 

d é s a g r é a b l e , parce que la g u é r i s o n lui p a r u t trop 

l e n t e , et il déclara qu'i l ne leur permettra i t de 

partir pour S a n a que lorsque sa c u r e serait c o m -

plète . Us f u r e n t tous très-satisfaits lorsqu 'un char-

latan se présenta et entrepr i t , en se c h a r g e a n t 

seul du t r a i t e m e n t , d 'accompl i r en huit j o u r s le 

rétabl issement du dola. 

Les voyageurs étant#partis de M o k h a , vinrent à 

T a a s , grande ville entourée de m o n t a g n e s sur 

lesquelles les Arabes prétendaient que toutes les 

p lantes du m o n d e c r o i s s e n t ; mais à son grand 

r e g r e t , M. Forskol ne put y h e r b o r i s e r , parce que 

le gouverneur était en hosti l ité ouverte avec les 

cheikhs v o i s i n s , et ne permetta i t à p e r s o n n e 

de visiter leurs territoires. Arrivés à J i r i m , la 

c o m p a g n i e savante eut le m a l h e u r de perdre 

F o r s k o l , q u i , s u c c o m b a n t à ses f a t i g u e s , rendit 

le dernier soupir. Us passèrent ensuite par D a m a r , 



M a n a h h a l et S o u r a d j é , et at te ignirent Sana. Q u a n d 

ils furent p a r v e n u s à une des m a i s o n s de c a m p a -

g n e d u v i s i r , s i tuée hors des p o r t e s , o n les pria 

de d e s c e n d r e de l e u r s m o n t u r e s ; i ls s 'a t tendaient 

à être présentés à c e m i n i s t r e , o n v o u l a i t s e u l e -

m e n t l e u r faire éprouver l ' h u m i l i a t i o n d 'entrer 

dans la vi l le à p ied t a n d i s que leurs d o m e s t i q u e s 

m u s u l m a n s éta ient à c h e v a l . C e p e n d a n t l ' i m a n 

leur e n v o y a u n p r é s e n t de c i n q m o u t o n s , et leur 

d o n n a b i e n t ô t u n e a u d i e n c e p u b l i q u e . L e s appro-

ches de l a sal le é t a i e n t si rempl ies de court isans , 

d 'of f ic iers et de c h e v a u x , q u e les E u r o p é e n s e u r 

rent b e a u c o u p de p e i n e à p é n é t r e r . L e prince 

était assis , les j a m b e s c r o i s é e s , sur des coussins ; 

il p e r m i t à N i e b u b r et à ses c o m p a g n o n s de b a i -

ser la p a u m e et le dessus de sa m a i n droite . Aus-

sitôt u n h é r a u t s ' é c r i a , et tous les assistans r é p é -

tèrent : « D i e u c o n s e r v e * l ' i m a n ! » C o m m e les 

v o y a g e u r s n e p o u v a i e n t faire la conversat ion avec 

l ' i m a n q u e par le m o y e n d ' i n t e r p r è t e s , elle ne 

f u t ni l o n g u e n i i n t é r e s s a n t e ; i ls p r i r e n t ensuite 

congé avec les m ê m e s cérémonies . 

L a salle d ' a u d i e n c e était spacieuse , v o û t é e , et 

de f o r m e carrée ; il y avait au m i l i e u u n grand 

bassin , d u q u e l jai l l issaient plusieurs jets d 'eau , 

d o n t les gerbes s 'élevaient à quatorze pieds de 

h a u t , c e qui répandait une f ra îcheur agréable . 

A u - d e l à du b a s s i n , u n ' e x h a u s s e m e n t occupai t le 

f o n d de la s a l l e , puis une autre é lévat ion m e n a i t 

a u x m a r c h e s du trône de l ' i m a n ; le p l a n c h e r , 

d a n s toute l ' é tendue de la s a l l e , était couvert de 

b e a u x tapis de Perse . 

Les v o y a g e u r s , de retour à leur l o g i s , r e ç u -

r e n t , en présent de l ' iman , o n z e petites bourses 

c o n t e n a n t c h a c u n e q u a t r e - v i n g t - d i x - n e u f k o m a s -

s i s , petite p ièce de m o n n a i e dont t rente-deux 

font un é c u . C e c a d e a u était peu c o n f o r m e aux 

idées de délicatesse d ' u n E u r o p é e n ; cependant ils 

supposèrent que c 'était u n e m a r q u e d 'at tent ion 

de la part du p r i n c e , qui avait voulu e m p ê c h e r 

qu'i ls ne fussent t r o m p é s par les c h a n g e u r s . 

Sana n'est pas u n e très-grande ville ; o n en 

p e u t faire le tour à pied en une h e u r e ; son e n -

ceinte r e n f e r m e plusieurs jardins. Les maisons 

ordinaires sont en br iques séchées au soleil ; les 

m o s q u é e s sont n o m b r e u s e s ; il y a d o u z e bains 

publ ics et p lusieurs , grands b â t i m e n s construits 

e n briques c u i t e s , et quelquefois aussi en pierres 

de taille. L e s environs sont remplis de jardins qui 

ont des jets d 'eau. 

L e 26 jui l let N i e b u h r partit de S a n a pour 

M o k h a ; le 2 3 août il s ' e m b a r q u a dans ce port 

pour aller à B o m b a y . 

L 'aspect général de l 'Arabie a n n o n c e la stéri-

lité : des m o n t a g n e s pierreuses et des p la ines sa-

b lonneuses f rappent partout les regards dans 



cet te vaste presqu ' î l e . A u n o r d s 'é tend u n désert 

q u i se p r o l o n g e d ' u n c ô t é j u s q u ' e n S y r i e , de l ' au-

tre j u s q u ' a u x b o r d s de l ' E u p h r a t e . T o u t e la c ô t e , 

d e p u i s S u e z j u s q u ' a u g o l f e P e r s i q u e , est b o r d é e 

p a r le T e h a m a , p l a i n e b a s s e e t d ' u n e aridité 

a f f r e u s e . L ' i n t é r i e u r est diversi f ié p a r de g r a n d e s 

c h a î n e s de m o n t a g n e s d o n t les p e n t e s s o n t c o u -

vertes d ' a r b r e s et d ' a r b r i s s e a u x ; les v a l l é e s , a r r o -

sées p a r des r u i s s e a u x a b o n d a n s , p e u v e n t ê tre 

c u l t i v é e s a v e c a v a n t a g e . Q u o i q u e les i n s t r u m e n s 

aratoires d o n t les A r a b e s f o n t u s a g e s o i e n t très-

gross iers , c e p e n d a n t ce p e u p l e m o n t r e e n a g r i -

c u l t u r e p lus d ' i n t e l l i g e n c e q u e la p l u p a r t de ses 

vois ins . D a n s p l u s i e u r s part ies d e l ' Y e m e n , les 

c h a m p s s o n t t e n u s aussi s o i g n e u s e m e n t q u e des 

j a r d i n s . Il n ' y a pas assez d ' e a u p o u r fa ire croî tre 

l e r i z , de sorte q u e l ' o n s è m e p r i n c i p a l e m e n t 

l ' o r g e , l e m i l l e t e t le d o u r r a . Q u e l q u e s p l a n t e s 

p r é c i e u s e s d i s t i n g u e n t les c o t e a u x d e l ' A r a b i e : c e 

sont le c a f i e r , le b a u m e de l a M e c q u e e t l ' a r b r e 

d e l1 e n c e n s ; ce d e r n i e r d e v i e n t p l u s b e a u s u r l a 

côte d ' A f r i q u e o p p o s é e à la presqu ' î l e . L e c a f é d e 

l ' Y e m e n , si a v i d e m e n t r e c h e r c h é d a n s t o u t l ' u n i -

vers , est d é d a i g n é d a n s le p a y s q u i l e p r o d u i t ; 

o n n e fait cas q u e de l ' i n f u s i o n d e la cosse q u i 

c o n t i e n t la g r a i n e . 

L a v ie pastorale est cel le p o u r l a q u e l l e les 

A r a b e s o n t le plus d e p e n c h a n t . L ' a r a b i e s e m b l e 

ê t r e la p a t r i e d u c h e v a l , d u c h a m e a u et de l ' â n e . 

C e s a n i m a u x y s o n t p lus b e a u x q u e d a n s t o u t 

autre p a y s . O n sait q u e r ien n 'éga le l ' a t t e n t i o n 

des A r a b e s à s o i g n e r e t s u r t o u t à é lever leurs 

c h e v a u x . Us t i e n n e n t l e u r g é n é a l o g i e avec u n e 

e x a c t i t u d e i n c r o y a b l e ; el le r e m o n t e q u e l q u e f o i s 

j u s q u ' à d e u x m i l l e ans . Tous , les m o y e n s Sont 

e m p l o y é s p o u r p r é v e n i r les s u p e r c h e r i e s ; les fai ts 

s o n t c o n s t a t é s p a r des t é m o i g n a g e s écr i ts : e t , 

q u o i q u e les A r a b e s n e se f a s s e n t pas g é n é r a l e m e n t 

s c r u p u l e d u p a r j u r e , c e t o b j e t est p o u r e u x d ' u n e 

i m p o r t a n c e si i m p o s a n t e , q u ' o n n 'a g u è r e d ' e x e m -

p l e qu' i ls a ient p r é v a r i q u é sur ce p o i n t . Un c h e -

val de race d i s t i n g u é e se v e n d d e 800 à 1 , 0 0 0 

piastres fortes . L a l é g è r e t é et la* dé l icatesse s o n t 

les traits c a r a c t é r i s t i q u e s d e la j u m e n t a r a b e ; les 

T u r c s p r é f è r e n t , au c o n t r a i r e , les c h e v a u x p l u s 

r o b u s t e s et p lus g r o s . L ' â n e d ' A r a b i e est u n a n i -

m a l b i e n s u p é r i e u r à la race a b â t a r d i e et d é g é -

n é r é e que n o u s v o y o n s e n E u r o p e : il est g r a n d , 

b i e n fa i t et v i f . N i e b u h r p e n s e que p o u r v o y a g e r 

il est p r é f é r a b l e a u c h e v a l . 

L e s A r a b e s d i f fèrent de t o u s les p e u p l e s q u i 

h a b i t e n t les autres p a y s de l ' A s i e ; c 'est s u r t o u t 

c h e z les B é d o u i n s qui v i v e n t d a n s le d é s e r t , e t 

q u i o n t p e u d e c o m m u n i c a t i o n avec les é t r a n g e r s , 

q u e l ' o n r e m a r q u e les traits dist inct i fs q u i c a r a c -

tér isent l ' A r a b e . L e B é d o u i n vit de la m a n i è r e la 



plus s i m p l e , dans u n e tente faite d ' u n e grossière 

étoffe de l a i n e , et p a r t a g é e en deux pièces ; les 

h o m m e s o c c u p e n t ce l le qui est sur le d e v a n t , les 

f e m m e s se t i e n n e n t d a n s cel le de derrière. L ' a -

m e u b l e m e n t n e c o n s i s t e qu 'en tapis et en nattes 

pour s'asseoir. L ' A r a b e du désert se nourr i t de 

datt&s, de m i l l e t , . de d o u r a , du lait de ses c h a -

m e a u x : par goût et p a r n é c e s s i t é , il est e x t r ê m e -

m e n t sobre. 

Les cheikhs s o n t t r è s - f i e r s de leur na issance ; 

leur v a n i t é , à cet é g a r d , n'a d 'égale q u e dans 

l ' o r i e n t ; elle r e s s e m b l e à cel le dont o n faisait p a -

rade en E u r o p e d a n s les t e m p s de la féodal i té . 

L e s arbres g é n é a l o g i q u e s de ces c h e i k h s r e m o n -

tent à u n grand- n o m b r e de s i è c l e s , et p r o u v e n t 

leur d e s c e n d a n c e , s o i t de M a h o m e t , soit d ' u n 

ancien c h e i k h . L e u r noblesse est d 'autant p lus 

e s t i m é e , qu 'e l le d é p e n d u n i q u e m e n t de la n a i s -

sance , et n e peut ê t re c o n f é r é e par le d i p l ô m e 

d 'un prince. 

Les cheikhs b é d o u i n s o n t leurs délicatesses de 

point d 'hoi^ieur : si l ' u n de ces cheikhs dit à un 

autre : « T o n t u r b a n est s a l e , ou ton turban est 

de travers , » u n e te l le i n j u r e ne peut se laver que 

par le sang. L e droi t de v e n g e a n c e personnel le 

est p le inement r e c o n n u ; on la p o u r s u i t , et con-

tre l 'auteur de l ' o f f e n s e , et contre toute sa f a -

mil le . Quoiqu' i l y ait u n tarif fixé pour le prix du 

s a n g , il est b ien m o i n s h o n o r a b l e de l 'accepter 

que d 'exiger sang pour sang. S o u v e n t u n e q u e -

relle de famil le se t ransmet ainsi de générat ion 

en générat ion. 

L e s f e m m e s jouissent de plus de l iberté en Arabie 

que dans les autres pays m a h o m é t a n s . L a p o l y -

gamie n'est en u s a g e ni dans la classe m o y e n n e , 

n i dans la classe infér ieure ; quelques grands per-

sonnages m ê m e t r o u v e n t que c'est assez d ' u n e 

f e m m e . L ' intér ieur des maisons n'est p o i n t gardé 

par des e u n u q u e s . L e s f e m m e s se m o n t r è r e n t 

sans voile à N i e b u h r et à ses c o m p a g n o n s , sans 

que les maris en fissent paraître la m o i n d r e j a -

lousie. 

L ' A r a b i e est divisée en un grand n o m b r e de 

tribus i n d é p e n d a n t e s , gouvernées c h a c u n e par 

un che ikh . El les f o r m e n t souvent des l igues entre 

elles pour leur défense m u t u e l l e , m a i s r ien n e 

ressemble au r é g i m e républ ica in . Tro is territoires 

p lus p e u p l é s que les autres ont d o n n é naissance 

à de petites pr inc ipautés : ce s o n t , celui de la 

M e c q u e et de ses d é p e n d a n c e s , l ' Y e m e n et l ' O -

m a n ; l ' i m a n de Mascat règne dans ce dernier 

pays ; le chef de la M e c q u e a le titre de schérif . 

Ces pr inces exercent leur pouvoir de la manière 

la p lus arb i t ra i re ; il y a , dans le régime de ces 

é t a t s , quelque chose d' irrégulier et de vague. 

Yers l 'époque du voyage de N i e b u h r , une nou-



velle puissance s 'éleva en Arabie ; c'est celle des 

Vahabites . Ils ont pris naissance dans l ' Y e m e n . Leur 

f o n d a t e u r , C h e i k h - M o h a m m e d , fils de V a h a b , 

s 'annonça c o m m e le réformateur de l ' i s lamisme; il 

r e c o n n u t que le C o r a n , écrit par D i e u m ê m e , 

était descendu du c i e l , et que M a h o m e t était 

l ' instrument dont l 'Eternel s'était servi pour le 

faire connaître aux h o m m e s ; il adopta donc tous 

ses d o g m e s et tous ses préceptes ; mais il rejeta 

toutes les traditions reçues par les Musulmans. 

C h e i k h - M o h a m m e d , après avoir fait quelques 

progrès dans sa t r i b u , voyagea en Syrie et sur les 

bords de l 'Euphrate ; rejeté à la M e c q u e et à D a -

m a s , chassé de Bagdad et d e B a s s o r a , il revint en 

A r a b i e , et f u t p lus favorablement accueil l i d 'Ebn-

S a o u d , é m y r de Dere ieh , dans le N e d j e d , et d 'El-

Hassah , sur les bords du golfe Pers ique. 

E b n - S a o u d , à la tête d ' u n peuple formé par la 

g u e r r e , et a n i m é par des v ic to ires , contr ibua 

p u i s s a m m e n t à la propagation de la nouvel le secte. 

L e 27 avril i 8 o 5 il entra dans la M e c q u e , et dé-

truisit h u i t t o m b e a u x magni f iques érigés en l ' h o n -

neur des d e s c e n d a n s de M a h o m e t . E n i 8 o 4 ? les 

Vahabites pr irent Médine. A i n s i , les deux cités 

saintes se t rouvèrent au pouvoir d e ces nouveaux 

sectaires. I l s ne découragent cependant pas les 

p è l e r i n a g e s , e x c e p t é qu'ils d é f e n d e n t l 'approche 

d 'un corps a r m é , et l 'usage de certaines c é r é m o -

nies qu'ils regardent c o m m e superstit ieuses. Us 

parvinrent à se rendre maîtres de toute l 'Arabie 

i n t é r i e u r e , et m ê m e d 'une partie de la c ô t e ; i ls 

furent en état d'avoir sous les armes u n e armée 

de 100,000 h o m m e s . Q u o i q u e pour la discipl ine 

elle fût in fér ieure , m ê m e aux T u r c s , cependant 

elle était pour e u x , dalis l 'état de décadence d e l e u r 

empire , un e n n e m i formidable . P e n d a n t l o n g - t e m p s 

les pachas de l 'orient tremblèrent devant les V a h a -

b i t e s . E n f i n , M e h e m e d - A l i p a c h a d ' E g y p t e , doué de 

plus d 'énergie et de ta lent que ces tyrans s u b a l -

ternes , a envoyé en Arabie son fils Ibral i im-Ali à 

la tête de troupes aguerries. Celui-c i a réussi e n 

1820 à battre les V a h a b i t e s , les a repoussés dans 

leur p a y s , s'est emparé de D e r e i e h , capitale de 

leur e m p i r e , a délivré les villes sa intes , et a dis-

persé la secte nouvel le . 

L ' A r a b i e est sujette à des vicissitudes c o n t i -

nuel les. Lorsque lord Valent in visita la m e r R o u g e , 

en 1 8 o 4 , il passa quelque tefnps à M o k h a . L a puis-

sance de l ' iman de S a n a décl inait v is ib lement . L e 

schéri f d 'Abou-Arisch, at taché à la secte des Vaha-

bites , s'était emparé de L o h e i a , dont il voulait 

faire le principal entrepôt du c o m m e r c e du café. 

L e s recherches d 'un naturaliste qui a c c o m p a g n a i t 

le n o b l e v o y a g e u r , c o n f i r m è r e n t l 'opinion que le ' 

T e l i a m a , dont l 'aridité et la stérilité surpassent 

tout ce que i'011 peut i m a g i n e r , avait jadis fait 



partie du lit de la mer ; car e n creusant à une pro-

f o n d e u r peu c o n s i d é r a b l e , o n trouva que les c o u -

ches du terrain étaient c o m p o s é e s ent ièrement de 

product ions mar ines . L e p o r t de Mokha n'était 

p lus si florissant, b ien qu' i l f û t e n c o r e le grand 

m a r c h é pour le café . L e c o m m e r c e de cette den-

rée a v a i t , depuis quelques -années , pris une di-

rect ion nouvel le , en c o n s é q u e n c e de la part que 

les négoc ians américa ins y ava ient . Au lieu de 

r e m o n t e r le golfe A r a b i q u e , p u i s d'être distribué 

dans la Méditerranée par la voie d ' A l e x a n d r i e , 

les América ins lui fa isaient p r e n d r e la route de 

l ' O c é a n , en d o u b l a n t le cap de B o n n e - E s p é r a n c e . 

L a c o n c u r r e n c e des A m é r i c a i n s avait fait monter 

le prix du café de t rente-s ix à q u a r a n t e et m ê m e 

à c i n q u a n t e piastres la b a l l e . L a c o m p a g n i e des 

Indes avait été obl igée de se retirer entièrement 

du m a r c h é , car elle ne p o u v a i t v e n d r e , en Europe, 

une bal le au-dessous de 25o f r a n c s ; tandis que 

les América ins l 'y i m p o r t a i e n t à j y 5 francs. L a 

totalité de ce qui sortait d ' A r a b i e était estimée à 

16,000 b a l l e s , pesant c h a c u n e 5 o 5 livres. Mokha 

expédie aussi de la g o m m e a r a b i q u e , de la myrrhe 

et de l ' encens . A d e n absorbe la p lus grande partie 

du c o m m e r c e de ces d e u x derniers objets. La po-

• pulation de M o k h a était alors au plus de 5,000 

âmes . 

Seetzen , après avoir p a r c o u r u la*Palestine , en 
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1 8 0 6 , prit le c o s t u m e d ' u n M u s u l m a n , afin d e 

visiter l 'Arabie avec p lus de sécurité . A S u e z , il 

s ' e m b a r q u a sur un des navires qui portent les 

pèlerins. E n passant devant R a b o y , v i l lage m a r i -

t i m e , c h a c u n se revêtit de l ' ih h r a m , c 'est-à-dire 

de l ' h a b i l l e m e n t des pèlerins ; il consiste en d e u x 

grands m o r c e a u x de toile ; avec l ' u n o n s 'enve-

loppe la c e i n t u r e , avec l 'autre on se couvre les 

é p a u l e s , après s 'être p r é a l a b l e m e n t rasé la t ê t e , 

et s'être lavé le corps dans la m e r . Ainsi m é t a -

morphosés en hadj is ou pèlerins , les f idèles p r o -

fèrent une invocat ion c o m m e n ç a n t par ces mots : 

Li beïk : Alla humma li beïk, etc. Seetzen regarde 

cette f o r m u l e antique de prière c o m m e ayant été 

- jadis adressée à B a c c h u s . 

Arrivé à D j e d d a . le voyageur se plaça sous la 

protect ion d ' u n n é g o c i a n t m a u r e . L a route m e -

n a n t à la M e c q u e était parfa i tement sûre. O n 

traversa le T e h a m a , e t , en sortant de cette p la ine 

a r i d e , o n c h e m i n a au mi l ieu de m o n t a g n e s la 

plupart granit iques. A la M e c q u e , Seetzen loua 

un not taouf ou g u i d e , qui le conduis i t au t e m p l e , 

c o n n u c h e z les M u s u l m a n s sous le n o m d'El-Har-

ram ( t e m p l e par e x c e l l e n c e ) . C'est un carré 

m a j e s t u e u x , l o n g de 5 o o p i e d s , large de 200, et 

entouré d 'un triple et quadruple rang de co lonnes 

et d 'arcades. Les m a i s o n s s^élèvent au-dessus ; les 

m o n t a g n e s qui e n v i r o n n e n t la v i l l e , s u r m o n t e n t 



le t o u t ; ce qui f o r m e un a m p h i t h é â t r e d ' u n e m a -

gni f icence extraordinaire. 

L a kaaba , n o m m é e aussi Beï t Al lah ( m a i s o n 

de Dieu ) , est un massif carré i r r é g u l i e r , situé au 

c e n t r e de la c o u r formée par les portiques. L a 

l o n g u e u r du plus grand côté est de trente-sept 

pieds ; sa hauteur est de trente-quatre pieds quatre 

pouces . L a p o r t e , tournée au n o r d - e s t , a h u i t 

pieds de h a u t , et quatre pieds dix p o u c e s de 

large ; elle a d e u x battans en b r o n z e doré et ar-

genté ; un é n o r m e cadenas d 'argent la f e r m e . Un 

socle en m a r b r e entoure le pied de la kaaba . A 

q u a r a n t e - d e u x pouces au-dessus du s o l , à l 'angle 

à g a u c h e de la p o r t e , est incrustée , dans le m u r , 

u n e pierre n o i r e , bordée tout autour d 'une g r a n d e 

p l a q u e d ' a r g e n t d'un pied de large environ. Les 

M u s u l m a n s croient qu'elle fut a p p o r t é e , par l 'ange 

G a b r i e l , à A b r a h a m , lorsqu'il c o n s t r u i s a i t l a k a a b a . 

El le est basal t ique. Les baisers et les a t t o u c h e -

m e n s c o n t i n u e l s des fidèles e n ont usé la s u r f a c e , 

qui est d e v e n u e inégale. 

L a partie intérieure de la kaaba ne consiste 

qu 'en une salle dont le toit est soutenu par d e u x 

colonnes . U n e tenture en soie rose couvre le p l a -

f o n d , les c o l o n n e s et les parois ; les soubassemens 

et le pavé sont e n b e a u marbre. L a kaaba est e n -

veloppée , en d e h o r s , d'une grande toile noire qui 

p e n d jusqu'au bas. Tous les ans 011 en apporte 

une nouvel le du C a i r e : c'est aussi de cette ville 

qu'est apporté le r ideau brodé en or et en argent 

dest iné à couvrir la porte. 

Seetzen s 'acquitta de toutes les c é r é m o n i e s 

prescrites par la dévot ion m u s u l m a n e . Des mil-

liers de pèlerins e n t o u r è r e n t b i e n t ô t la kaaba . Il 

y en avait de tous les pays où l ' i s lamisme s'est 

répandu : A r a b e s , T u r c s , M a u r e s , N è g r e s , P e r -

s a n s , A f g h a n s . Enf in des h o m m e s , accourus des 

contrées les plus reculées a l ' or ient , r ivalisaient 

à qui déploierait le p lus de f e r v e u r , dans la visite 

des l ieux saints. Entra înés par l 'ardeur de leur 

zèle pour baiser la pierre n o i r e , ils se préc ip i tè-

rent en f o u l e , et c o n f u s é m e n t les uns sur les a u -

tres , de sorte que S e e t z e n cra ignai t qu'i l n 'y en 

eût quelques-uns d 'étouffés . Il avoue que le n o m -

bre et la variété de ces groupes , et le "tumulte re-

l ig ieux dont il était t é m o i n , offraient un des spec-

tacles les plus extraordinaires qu'i l eût jamais été 

' c o n t e m p l é . 

De la M e c q u e , Seetzen porta ses pas vers M é -

d i n e , où est le t o m b e a u du prophète . Cette ville 

est entourée d 'un m u r ; elle était alors gouvernée 

par u n é m y r vahabi . L e pays voisin est c o m -

posé e n t i è r e m e n t de lave p o r e u s e , ce qui donna 

lieu au v o y a g e u r de s u p p o s e r , qu'i l avait jadis 

été exposé à l 'action des feux volcaniques. L a 

m o s q u é e principale est un vaste édifice soutenu 
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par un granii n o m b r e de c o l o n n e s en m a r b r e , en 

jaspe el en porphyre . On l i t sur les murs plusieurs 

inscriptions en caractères d o r é s . Les Yahabis i n -

terdisaient le pèler inage à M é d i n e . Seetzen f u t 

donc conduit devant l ' é m y r ; c e l u i - c i , apprenant 

qu' i l était F r a n c , le re lâcha sans lui adresser d 'au-

tre question. 

De retour à Djedda , S e e t z e n s 'embarqua pour 

M o k h a . O n évita C o m f o d a h qui était devenu le 

repaire des pirates v a h a b i s ; o n alla relâcher à 

M a ç o u a h sur la côte d ' A f r i q u e , puis on revint 

vers l ' A r a b i e , et l 'on attérit à Hodeïda. Tous les 

ports de l ' Y e m e n étaient s o u m i s au schérif d ' A b o u -

a r i s c h , à l 'exception de M o k h a , dont les remparts 

étaient i n e x p u g n a b l e s p o u r u n e armée arabe. 

Malgré cet état de c h o s e s , o n voyageait aussi s û -

r e m e n t dans l ' Y e m e n q u e d a n s un pays de l ' E u -

rope civilisée. Seetzen arr iva , sans d i f f i cu l té , à 

S a n a , qu'i l appelle S z a n a . C e t t e ville lui parut la 

plus jol ie de l 'orient. Les m a i s o n s sont h a u t e s , et 

construites en pierre ; si les rues étaient plus p r o -

pres , on pourrait la c o m p a r e r à quelqu'une des 

meil leures villes d ' E u r o p e . U n ancien auteur arabe 

l a n o m m e Asel} ce qui fa i t conjec turer à Seetzen 

que c'est la ville de ce n o m dont il est question 

dans l 'Ecriture sainte. 

S e e t z e n f u t v ic t ime de son zèle ; il s 'enfonça 

dans les m o n t a g n e s voisines de Sana ; depuis 1809, 

on n 'entendit p lus parler de lui . Les nouvel les 

qui parvinrent à M o k h a apprirent q u e , suivant 

le bruit p u b l i c , il avait été assassiné par les gens 

d 'un c h e i k h qui avait cru t rouver des trésors dans 

son bagage. Ses manuscr i ts sont restés dans les 

m a i n s des Arabes. 

D o m i n i q u e B a d i a , s 'étant déguisé en M u s u l -

m a n , p a r c o u r u t , sous le n o m d ' A l i - b e y , les états 

b a r b a r e s q u e s , l ' E g y p t e , et la p lupart des pays de 

l 'Asie soumis aux T u r c s . En 1807 , il alla en Ara-

bie : « S u e z , d i t - i l , est une pet i te ville qui t o m b e 

en ruines. L a m e r R o u g e , en face de S u e z , a 

tout au plus d e u x mil les de large dans les hautes 

marées . L a navigat ion de cet te m e r est affreuse ; 

o n va presque t o u j o u r s entre des écuei ls o u des 

rochers à fleur d ' e a u ; de sorte q u e , p o u r c o n -

duire le n a v i r e , il faut toujours que quatre h o m -

m e s de g a r d e , placés sur l 'avant , observent a t tent i -

v e m e n t la r o u t e , e t , par leurs c r i s , avertissent le 

t imonier de tourner le gouvernai l à droite ou à 

g a u c h e ; la m o i n d r e n é g l i g e n c e , . l a m o i n d r e m é -

p r i s e , et elles n e sont q u e trop f r é q u e n t e s , c a u -

sent la perte du b â t i m e n t . >» 

L e navire de Badia éprouva c o m b i e n cette n a -

vigation est hasardeuse . S u r p r i s , p e n d a n t la n u i t , 

par une t e m p ê t e , le capi ta ine avoua qu'i l n'était 

p lus en état de le c o n d u i r e , et fondit en larmes. 

Badia et quelque's passagers se précipi tèrent dans 
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u n c a n o t , et ce ne fut qu 'avec des efforts prodi -

gieux qu'i ls atteignirent le rivage. Jeté sur une île 

s a b l o n n e u s e , où il n'y avait ni h a b i t a t i o n , n i rien 

à m a n g e r , il se trouvait dans le plus terrible e m -

b a r r a s ; heureusement le t e m p s s'éclaircit, et o n 

aperçut le navire mouillé sûrement au large. O n 

n 'eut que la peine d'y retourner après avoir ainsi 

échappé à un péril imminent . 

L e port de Djedda ,était florissant. P e n d a n t 

que Badia visitait la M e c q u e , une armée de V a -

habis y arriva pour faire ses dévotions à la kaaba ; 

ces h o m m e s n'étaient vêtus que des morceaux de 

toile que portent les pèlerins. Us étaient armés 

de m o u s q u e t s , et de grands coutelas à la ce inture . 

Cette t r o u p e n'avait ni drapeaux , ni tambours . 

« J 'en vis défiler une c o l o n n e qui m e p a r u t 

c o m p o s é e de près de60,000 h o m m e s , dit B a d i a , 

te l lement serrés sur toute la longueur de la r u e , 

qu'i l ne leur aurait pas été possible de r e m u e r la 

m a i n . P e n d a n t leur m a r c h e , les uns poussaient 

des cris d 'une sainte a l légresse , les autres réci-

taient c o n f u s é m e n t des prières à haute v o i x , c h a -

cun à sa manière . 
• 

« D é j à les premiers p e l o t o n s , pour c o m m e n c e r 

leurs tours de la kaaba, s 'empressaient de baiser 

la pierre n o i r e , lorsque d ' a u t r e s , impatiens d ' a t -

t e n d r e , s 'avancent en t u m u l t e , se mêlent avec 

les p r e m i e r s , et bientôt la c o n f u s i o n , parvenue à 

son c o m b l e , n e leur permet plus d 'entendre la 

voix de leurs guides. A la confus ion succède le 

t u m u l t e . T o u s veulent baiser la pierre no ire , ils 

se précipitent ; plusieurs d'entre e u x se font j o u r , 

le bâton à la m a i n . E n vain un de leurs c h e f s 

m o n t e sur le socle du t e m p l e , près de la pierre 

sacrée : ses cr is , ses signes p o u r r a m e n e r l 'ordre 

sont i n u t i l e s , parce que le zèle de la maison de 

Dieu qui les dévore, n e leur p e r m e t pas d ' e n t e n -

dre la voix de leur chef ni la raison. Us c irculent 

sans ordre autour de la kaaba , et dans leur e m -

pressement br isent avec leurs m o u s q u e t s les lam-

p e s de verre qui entouraient la maison de Dieu. 

« E n s u i t e , ils se portent avec trop de préc ip i -

tation au puits m i r a c u l e u x de Z e m - Z e m , dont 

l 'eau doit les désaltérer et les arroser. E n peu 

d ' instans , les c o r d e s , les seaux , les poulies sont 

m i s en pièces ; le chef et les e m p l o y é s du puits 

a b a n d o n n e n t leur poste. Les Yal iabis restés seuls 

m a î t r e s , se d o n n e n t la m a i n , f o r m e n t la c h a î n e , 

d e s c e n d e n t au fond , et t irent de l 'eau c o m m e ils 

p e u v e n t . 

« L e grand jour du pè ler inage au m o n t Aarafat 

était f ixé au m a r d i 17 f é v r i e r ; la plaine qui l 'e i ï -

toure f u t i n o n d é e d e Vahabis . Après le c o u c h e r d u 

soleil arriva Saoud leur sultan. Le l e n d e m a i n u « 

de ses imans fit du haut de la m o n t a g n e u n ser-

m o n que les V a h a b i s applaudirent avec transport 



« Au m o m e n t du c o u c h e r du sole i l . . . quel 

m o u v e m e n t ! qu'on se figure u n e réunion de quatre-

vingt mil le h o m m e s , d e u x m i l l e f e m m e s et mi l le 

petits enfans avec s o i x a n t e - d i x mil le c h a m e a u x , 

des ânes et des c h e v a u x , qui à l 'entrée de la n u i t 

veulent tous s 'é lancer au p a s a c c é l é r é , suivant le 

r i tue l , par une étroite v a l l é e , m a r c h a n t les u n s 

siir les autres , à travers u n n u a g e de p o u s s i è r e , 

et une forêt de lances , de m o u s q u e t s et d'épées.» 

L ' o n revint ainsi à la M e c q u e . Au mil ieu de la 

confusion de cette m u l t i t u d e i n n o m b r a b l e , il n e 

se c o m m i t pas le m o i n d r e désordre ; et q u o i q u e 

tous les Yahabis fussent a r m é s , on n 'entendi t partir 

q u ' u n seul coup de f u s i l , q u i f u t tiré par hasard. 

La Mecque avait b e a u c o u p souffert de la d imi-

nut ion du pèlerinage , c a u s é e par le refroidisse-

m e n t du zèle et par la cra inte des Yahabis . L a plu-

part des maisons de cette vi l le étaient v i d e s ; au 

l ieu de 100,000 habi tans , 011 n 'v en comptai t guère 

plus de 18,000. Cette ville offre un aspect p l u s 

agréable que les autres villes de l 'Orient. Ses c o n s -

tructions suivent les s inuosités d 'un val lon d o n t 

la largeur n'est que de 1 5 5 toises. Les rues p r i n -

cipales sont assez r é g u l i è r e s ; on peut m ê m e les 

dire belles à cause des jolies façades des m a i s o n s ; 

el les sont d'ail leurs sablées et t r è s - c o m m o d e s : 

les habitations se r a p p r o c h e n t du g o û t ' p e r s a n 

o u i n d i e n , elles ont d e u x rangées de f e n ê t r e s , 

avec plusieurs b a l c o n s couverts de j a l o u s i e s , o n 

y voit m ê m e plusieurs grandes croisées ent ière-

m e n t ouvertes c o m m e en E u r o p e : le p lus grand 

n o m b r e sont couvertes d 'une espèce de per-

siennes de palmier e x t r ê m e m e n t l é g è r e s , qui g a -

rantissent du s o l e i l , sans intercepter le passage de 

l ' a i r , et se replient à vo lonté sur leur partie supé-

rieure c o m m e les persiennes dont on fait usage en 

Europe. 

T o u t e s les maisons so l idement construites e n 

pierre , ont trois ou quatre é t a g e s , que lquefo is 

d a v a n t a g e , avec des façades ornées de m o u l u r e s , 

de soubassemens et de p e i n t u r e s , ce qui leur 

d o n n e un aspect grac ieux . I l est rare de trouver 

une porte q u i n e soit garnie d ' u n s o u b a s s e m e n t , 

avec des degrés et des b a n c s des d e u x côtés. 

Les toits sont plats o u en terrasse , et entourés 

d 'un m u r de sept pieds de hauteur e n v i r o n , qui 

est interrompu d'espace e n espace par des c la i re-

voies en br iques rouges et b l a n c h e s , placées h o r i -

z o n t a l e m e n t et s y m é t r i q u e m e n t à s e c , pour lais-

ser passage à l 'air . Cette disposition a l 'avantage 

de contr ibuer à l ' o r n e m e n t des f a ç a d e s , en m ê m e 

temps qu'e l le garantit les f e m m e s d'être vues 

q u a n d elles sont sur la terrasse. 

L a beauté des maisons atteste l 'ancienne splen-

deur de la M e c q u e ; d 'ai l leurs les habi tans ont 

un grand intérêt à les bien e n t r e t e n i r , pour atti-



rer les pèlerins, parce que le produit des loyers 

est une de leurs principales ressources. 

Les marchés sont assez bien fournis de vivres 

et de toute espèce de m a r c h a n d i s e s c o m m u n e s ; 

la foule les rempli t à toutes les heures du jour , 

principalement à l ' époque du pèlerinage. O n y 

trouve alors des restaurateurs ou traiteurs a m b u -

l a n s , des pâtissiers , des é t a m e u r s , des c o r d o n -

niers et d'autres artisans de ce genre. 

L e s vivres quoique a b o n d a n s y sont c h e r s , à 

l 'exception de la viande ; pour faire du pain , on 

délaye de la farine dans de l 'eau avec du levain 

ou sans leva in , et. on obtient de petits gâteaux 

qui ont près de neuf pouces de diamètre et au 

plus quatre lignes d 'épaisseur; on les vend à d e m i 

c u i t s , et mous c o m m e de la pâte. Le m ê m e usage 

a l ieu dans toute l 'Arabie. L ' e a u douce qu'on ap-

porte cont inuel lement des montagnes voisines 

dans des outres sur des c h a m e a u x est b o n n e . 

L 'eau des puits de la ville , quoique saumâtre et 

lourde' , est p o t a b l e ; le bas peuple n'en boit pas 

d'autre. 

Les femmes à la Mecque jouissent de plus de 

liberté que dans aucune autre ville m u s u l m a n e . 

Elles sont en général l a i d e s , et ont le teint très-

basané , elles sont assez l i b r e s , et presque ef -

frontées. Elles parlent bien et s 'expriment avec 

grâce. 
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L e peu de c o m m e r c e qui se fait à la M e c q u e 

se b o r n e aux c a r a v a n e s ; e n g é n é r a l , la f o r t u n e 

des l iabit.ans, composés de Y a h a b i s , de B é d o u i n s 

e t d ' A r a b e s , consiste e n un c h a m e a u et q u e l -

q u e s têtes de bétai l . A l ' except ion des desservans 

d u t e m p l e et d 'un pet i t n o m b r e de négoc ians , les 

h o m m e s sont toujours a r m é s ; les armes les p lus 

c o m m u n e s sont : le coutelas r e c o u r b é , la ha l le -

b a r d e , la lance et la m a s s u e . O n n ' y voit q u ' u n 

pet i t n o m b r e de fusils. 

Badia essaya v a i n e m e n t de pénétrer à M é d i n e ; 

il f u t arrêté moit ié c h e m i n par les V a h a b i s qui 

forcèrent la caravane à rebrousser c h e m i n . L e 16 

avril Badia s ' embarqua à Y e m b o a pour S u e z , puis 

c o n t i n u a son voyage d a n s l 'Orient . 
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m o z a m b i q u e . 

T H O M A N . — S A L I . 

LES P o r t u g a i s c o m p r e n n e n t sous l e n o m de c a -

pi ta iner ie g é n é r a l e d e M o z a m b i q u e l e u r s posses-

s i o n s à la côte o r i e n t a l e d ' A f r i q u e ; el les s ' é t e n d e n t 

du 10e au 2 5 e d e g r é d e l a t i t u d e austra le . M a u r i c e 

T h o m a s , m i s s i o n n a i r e - j é s u i t e , visita u n e part ie 

de ce p a y s d e 1 7 5 7 à 1 7 5 9 . I l e x e r ç a ses f o n c -

t i o n s à K i l i m a n é , p r è s d e S e n n a , sur le fleuve 

d e ce n o m , et à T e t t é , v i l lage le p lus é l o i g n é q u e 

le P o r t u g a l p o s s è d e d a n s le M o n o m o t a p a ; e n s u i t e 

il fut e n v o y é à H a r a n g u é , l i e u é l o i g n é d e T e t t é 

d ' u n e d e m i - j o u r n é e d e route . 

M. Sa i t v i n t à M o z a m b i q u e e n 1 8 0 9 . C e t t e » 

qui p e u t avoir u n e l i e u e de c i r c o n f é r e n c e , e t ' q u i 

est à u n e l i e u e d u c o n t i n e n t , f o r m e , avec la côte 

o p p o s é e , u n e b e l l e b a i e . L a vil le est la r é s i d e n c e 

du g o u v e r n e u r - g é n é r a l . L e s m a i s o n s sont g r a n d e s 

et b i e n bât ies ; le to i t est e n t e r r a s s e , et reçoit 

l ' eau d e p l u i e qui t o m b e d a n s d e g r a n d e s c i ternes , 

et sert à la c o n s o m m a t i o n des h a b i t a n s , ainsi 

qu 'à l ' a p p r o v i s i o n n e m e n t des navires . 

L e c o m m e r c e consiste e n o r , ivoire et esc laves ; 

il do i t d o n n e r des profi ts c o n s i d é r a b l e s p a r le p e u 

d e v a l e u r des m a r c h a n d i s e s q u e l ' o n d o n n e en 

é c h a n g e a u x n a t u r e l s : ce sont des c a u r i s , d u 

t a b a c , du s e l , des m o u c h o i r s d e c o u l e u r et des 

to i les g r o s s i è r e s ; d a n s l ' i n t é r i e u r , o n o b t i e n t 

q u e l q u e f o i s , p o u r des o b j e t s v a l a n t d e u x p i a s t r e s , 

u n e s c l a v e ou u n e s o i x a n t a i n e de l ivres d ' ivoire . 

A u n o r d de M o z a m b i q u e s ' a v a n c e la presqu ' î le 

de C a b o c e i r o , l o n g u e d e 9 m i l l e s e t l a r g e d e q u a t r e ; 

e l le n e t i e n t au c o n t i n e n t q u e p a r u n i s t h m e a y a n t 

à p e i n e u n m i l l e d e l a r g e u r ; c 'est là q u e se trou-

v e n t les m a i s o n s de c a m p a g n e d u g o u v e r n e u r - g é -

n é r a l et des p r i n c i p a u x h a b i t a n s . C e c a n t o n p r o d u i t 

p r e s q u e t o u t e s les d e n r é e s nécessa i res à la c o n -

s o m m a t i o n ^ M o z a m b i q u e . L a presqu' î le f o r m e 

r é e l l e m e n t la l i m i t e d e la d o m i n a t i o n p o r t u g a i s e ; 

e l le est e x p o s é e à de f r é q u e n t e s i n c u r s i o n s de la 

p a r t des n a t u r e l s . 

C e u x - c i s o n t g o u v e r n é s p a r des ro i te le ts Ou 

c h e i k h s , qui se d i s e n t vas#saux des P o r t u g a i s . L e 

g o u v e r n e u r d e M o z a m b i q u e dél ivre à q u e l q u e s - u n s 



des p a t e n t e s , et les reconnaît c o m m e amis de son 

roi en leur i m p o s a n t un tribut. 

L e s g o u v e r n e m e n s ou capitaineries de K i l i m a n é , 

de S e n n a , de S o f a l a , d ' I n h a m b a n é , de la baie 

de L o r e n ç o - M a r q u é s et du C a b o - D e l g a d o , sont 

s u b o r d o n n é s au g o u v e r n e u r du M o z a m b i q u e . l i a 

d a n s c h a c u n de ces l ieux une garnison composée 

d ' u n e centa ine d ' h o m m e s et un juge . Ces postes 

n e sont p a s b i e n redoutables . ;Ûn m a r c h a n d de 

M o k h a disait q u e si on lui donnai t c e n t h o m m e s 

de bonnes troupes a r a b e s , il se chargeai t d 'enlever 

aux Portugais M o z a m b i q u e , leur métropole de 

l 'Afr ique or ientale . L e s îles de Q u e r i m b a , qui 

c o m p o s e n t p r e s q u e toute la capitainerie du Gab,> 

Delgado , étaient jadis fertiles en r i z , mil let et 

l é g u m e s ; elles servaient d'asile aux pêcheurs : 

elles s o n t , en quelque s o r t e , réduites à un désert 

par les invasions cont inuel les des Sacalvas de Ma 

dagascar. D a n s toutes ces î l e s , on rencontre les 

vestiges de grandes populat ions ; et de c e groupe 

jusqu'à M o z a m b i q u e , on trouve é g a l e m e n t , le 

l o n g de la c ô t e , les ruines de plusieurs petits forts. 

L e s baleines sont si nombreuses près de l 'em-

b o u c h u r e du M o c a m b o , que leur p ê c h e y est très-

importante . E n t r e M o z a m b i q u e et K i l i m a n é . l e p a y s 

habité par les Cafrcs est abondant en m i l l e t , riz . 

haricots et autres l é g u m e s ; il estpropre à laeul ture 

du c o t o n , du s u c r e , du café et de l ' indigo. Le café 

croît s p o n t a n é m e n t dans les bois. Malgré cette 

fécondité du s o l , les pays soumis aux Portugais 

dans cette partie de l 'Afr ique o n t une b ien faible 

populat ion : si o n la c o m p a r e à l 'é tendue du ter-

rain , i l en résulte q u e , par l ieue c a r r é e , il n 'existe 

q u ' u n septième d 'habitant ; et n é a n m o i n s le 

n o m b r e des naissances l 'emporte de b e a u c o u p 

sur celui des d é c è s , et le c l imat est salubre. 11 

est vrai que l 'agriculture est dans l ' e n f a n c e , ou 

p lutôt dans la décadence , et que la terre fourni t 

à peine le nécessaire à un petit n o m b r e de f a -

m i l l e s , par un effet incontestable d 'une mauvaise 

législation. L a c o u r o n n e possède de grands f i e f s , 

qui 11e sont partagés qu'entre un petit n o m b r e 

de c u l t i v a t e u r s , et c e u x - c i sont e x p o s é s , sous 

divers p r é t e x t e s , d 'être privés du fruit de leurs 

t ravaux. D ' u n autre c ô t é , les d o m i n i c a i n s , qui 

sont les c u r é s , font toutes sortes de violences aux 

habi tans : ils apportent les plus grands obstacles 

aux m a r i a g e s , en i m p o s a n t des taxes à leurs p a -

roissiens qui veulent s 'unir par un nœud légit ime ; 

ce qui obl ige c e u x - c i , pour la p l u p a r t , à vivre en 

c o n c u b i n a g e . 

• Les esclaves sont t r è s - n o m b r e u x , et c e p e n d a n t 

011 en tire p e u d 'avantage pour l 'agriculture ; car 

les colons ou habi tans b lancs qui en possèdent 

quelquefois jusqu'à six c e n t s , en emploient pour 

leur service près du tiers ou du q u a r t ; les autres 



s 'occupent u n i q u e m e n t à pourvoir à leur subsis-

t a n c e . L a m ê m e raison produit une grande déser-

t ion p a r m i les esclaves. L e s co lons sont souvent 

réduits à recourir aux c h e i k h s des c a n t o n s voi-

sins pour en obtenir les objets de première néces-

s i t é , lorsque les produits de leurs terres ne suf-

fisent pas pour leur c o n s o m m a t i o n . 

L ' industr ie est nulle : dans c h a q u e famille 

quelques esclaves e x e r c e n t les mét iers les plus i n -

dispensables , mais leurs ouvrages sont e x t r ê m e -

m e n t grossiers; 

L e m a n q u e absolu d ' é d u c a t i o n p u b l i q u e est 

la cause première de cet te i g n o r a n c e ; elle est 

d u e aussi à l ' indolence des b l a n c s , qui font le 

c o m m e r c e de l ' intérieur par le m o y e n de leurs 

esclaves, et qui passent tout leur temps à dormir, 

à f u m e r et à prendre du thé : toute combinaison 

d'idée leur est étrangère. S i quelquefois ils sortent 
< 

de leurs h a b i t a t i o n s , ce n 'est qu 'au coucher du 

s o l e i l , pour étaler leur s tupide paresse e t leur 

imbéci le v a n i t é , é tendus sur un p a l a n q u i n porté 

par quatre misérables esclaves. Les blancs d'un 

rang i n f é r i e u r , assurés de leursubsis tance par l 'ex-

t r ê m e a b o n d a n c e des v i v r e s , se l ivrent «à la fai-

néantise , et ne font é g a l e m e n t le c o m m e r c e avec 

l ' intérieur du pays que par le m o y e n des esc laves , 

t rouvant a isément des g e n s qui leur confient à 

crédit toutes sortes de marchandises . C e u x qui 

sont déportés d 'Europe par sentence des t r i b u -

n a u x , t rouvent dans la l ibéral ité des h a b i t a n s les 

m o y e n s d ' e x i s t e n c e , et il est rare qu'i ls oubl ient 

les prat iques v ic ieuses qui ont été la cause de 

leur e x i l . 

Il n'y a a u c u n fonds assigné par l 'état à l ' é d u -

cat ion p u b l i q u e ; c h a q u e famil le est obl igée d ' e n -

seigner à ses e n f a n s les premiers é l é m e n s des 

c o n n a i s s a n c e s ; car m ê m e les curés d o m i n i c a i n s , 

ne rempl issent a u c u n e m e n t la mission d 'ense i -

gner l 'évangile , puisqu ' i l s n e s 'en acquit tent pas 

envers les b l a n c s e u x - m ê m e s . E n supposant que 

la profonde ignorance d e ces m o i n e s n 'opposât 

pas un o b s t a c l e invinc ib le à ce qu'ils satisfassent 

à lenr d e v o i r , on n e tirerait a u c u n fruit de leurs 

leçons par le m a u v a i s e x e m p l e qu'ils d o n n e n t ; 

il font de leur minis tère u n e affaire de c o m m e r c e , 

en v e n d a n t j u s q u ' a u x sacremens à prix d ' o r , e t 

ne faisant p o i n t p o u r leurs paroissiens un seul pas 

qui ne soit t a x é : ils n e sont guidés que par le p lus 

vil intérêt . 

L ' o r et l ' ivoire exportés de M o z a m b i q u e v i e n -

n e n t pr inc ipa lement des cantons m o n t a g n e u x 

voisins de la source du Z a m b è z e ; c 'est p o u r q u o i 

les Portugais a t tachent une h a u t e importance à la 

conservat ion d e s établ issemens qu'i ls possèdent 

sur les bords de ce fleuve. A vingt journées de 

m a r c h e dans l ' i n t é r i e i i î , en partant de l ' e m b o u -



cliure du S e n a , on arrive à M a n i c a , le grand m a r -

ché de l 'or ; il s'y t ient une foire annuel le où ce 

métal et l ' ivoire sont apportés, L e territoire de 

M a n i c a , m o n t a g n e u x mais fert i le , appart ient aux 

naturels : les Portugais se conci l ient leurs chefs 

par des présens. Ils p a y e n t un tr ibut régulier au 

Quitève ou roi du pays. L e bel établ issement de 

Tette sert aussi d 'entrepôt. L e s Portugais ont bâti 

un fort à Z u m b o , où l 'on ne peut arriver qu'avec 

une extrême diff iculté et par u n e route détournée 

qui exige près d 'un mois. 

L e s Makouas ou M a k o u a n a s sont la nation la 

plus puissante de ces contrées : son pays s 'étend 

depuis Mélinde dans le n o r d , jusqu'à l ' e m b o u -

chure du Z a m b è z e dans le sud. E l le est partagée 

en plusieurs tribus. R o b u s t e s , d 'un extérieur h i -

deux et féroces , les Makouanas se ta touent la 

peau avec tant de rudesse , que les cicatrices ont 

souvent plus d 'une l igne de profondeur . Us ai-

guisent leurs dents de m a n i è r e à leur d o n n e r 

l 'apparence d ' u n e scie ; c o u p e n t leurs cheveux 

de plusieurs manières ,bizarres ; rasent tantôt u n 

côté de la t ê t e , tantôt l ' autre , tantôt les d e u x , 

conservant seulement une espèce de crête qui va 

du front jusqu'à la n u q u e . 

Us font c o n s t a m m e n t des incursions sur le ter-

ritoire des P o r t u g a i s , contre lesquels leur haine 

est aussi violente quejuste»; v el le est due aux pra-

tiques honteuses des m a r c h a n d s qui sont allés 

dans leur pays pour acheter des esclaves. Ils ont 

p o u r armes des f lèches e m p o i s o n n é e s , des l a n -

ces , et des z a g a i e s , enfin des mousquets que 

les Arabes v e n d e n t à ceux des territoires septen-

tr ionaux. L e s c o m m e r ç a n s portugais leur en 

fournissent a u s s i , é c h a n g e a n t ainsi , par l 'avi-

dité des r i c h e s s e s , leur propre sûreté c o n t r e des 

e s c l a v e s , d e l 'or et de l ' ivoire. 

Dans une de leurs dernières i r r u p t i o n s , i ls s 'é-

ta ient avancés en si grand n o m b r e dans la pres-

qu'î le de C a b o c e ï r o , qu'ils avaient forcé les P o r -

tugais à quitter la c a m p a g n e . Ils ava ient 'détrui t 

les plantat ions , brûlé les cases des esclaves, et tué 

ou e m m e n é en captivité toutes les personnes qui 

étaient t o m b é e s entre leurs mains; ils pénétrèrent 

m ê m e dans u n f o r t , renversèrent l ' image de saint 

Jean qui était dans la chapel le , t ransformèrent la 

chasuble du prêtre en habit de c é r é m o n i e p o u r 

leur chef , et pi l lèrent la maison du gouverneur . 

P o u r s 'opposer aux incursions de ces m a r a u -

d e u r s , les- Portugais ont contracté des all iances 

avec des tribus indigènes qui habitent la côte ; 

elles parlent la m ê m e langue que les M a k o u a s . 

et s o n t t o m b é e s de b o n n e heure sous la dominat ion 

des Arabes ; soumises par les P o r t u g a i s , elles sont 

obligées au service militaire et au paiement d 'un 

tr ibut . C e p e n d a n t il ne faut pas trop compter sur 

xiv. 
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l ' a p p u i .des c h e i k h s d e ces p e u p l e s , p a r c e qu' i ls 

s o n t r a r e m e n t d ' a c c o r d entre e u x . 

T o u t i n d o m p t a b l e s que sont les M a k o u a s d a n s 

l e u r état s a u v a g e , ils d e v i e n n e n t doci les lorsqu' i ls 

s o n t réduits en e s c ï a v a g e . L o r s q u ' o n l e u r a rendu en 

part ie l a l iberté en les e n r ô l a n t c o m m e s o l d a t s , 

i ls a p p r e n n e n t p r o m p t e m e n t le m a n i e m e n t des 

a r m e s , et l 'on p e u t se reposer sur l e u r f idé l i té . 

Q u e l q u e s v o y a g e u r s ont supposé q u e les M a -

k o u a s é ta ient les m ê m e s que les M a k o u a n a s dont 

L i c h t e n s t e i n et C a m p b e l l o n t parlé c o m m e d 'un 

p e u p l e ca fre ; M . Sait p e n s e q u e c'est u n e e r r e u r , 

c a r i e s M a k o u a s sont nègres. C e p e n d a n t T h o u m a n , 

qui avait s é j o u r n é d a n s l ' in tér ieur du p a y s , ap-

pel le les h a b i t a n s des C a f r e s ; le por tra i t qu' i l en 

fa i t r e s ? e m b l e à celui que M . Sait e n a t r a c é ; i ls 

s o n t , d i t - i l , t o u t n o i r s ; et p lus cette c o u l e u r est 

f o n c é e , plus on les t r o u v e b e a u x . Us sont gais et 

p a r e s s e u x , m a i s ' s o b r e s . O n voit p a r m i e u x peu 

d e gens estropiés ou c o n t r e f a i t s , et e n r e v a n c h e 

b e a u c o u p d ' a v e u g l e s , n o t a m m e n t d a n s les endroits 

o ù les r a y o n s du soleil f rappent avec l e plus de 

force . T h o u m a n les représente aussi c o m m e t r è s -

doci les . I ls m a n g e n t tout ce qu' i ls r e n c o n t r e n t , 

c h i e n s , c h a t s , r a t s , s e r p e n s , s a u t e r e l l e s , é l é -

p b a n s , h i p p o p o t a m e s , p o i s s o n s , lors m ê m e que 

la chair de ces a n i m a u x est c o r r o m p u e et p u a n t e , 

ou m ê m e q u ' e l l e fourmi l le dê vers. L e u r princi-

p a l e n o u r r i t u r e est le s o r g h o d o n t ils f o n t u n e b o u i l -

lie. Q u o i q u e l ' eau soit l e u r b o i s s o n h a b i t u e l l e , 

n ' i m p o r t e q u e ce soit c e l l e d ' u n r u i s s e a u , d ' u n 

pui ts ou d 'un b o u r b i e r , o u ^ u ' e l l e soit l i m p i d e ou 

t r o u b l e ; ils f o n t du pombe, qui est u n e e s p è c e de 

b i e r r e , avec le s o r g h o t r e m p é d a n s l ' eau et fer-

m e n t é ; ils la b o i v e n t d a n s l e u r s d i v e r t i s s e m e n s 

au son des i n s t r u m e n s d e m u s i q u e . 

Ils a c h è t e n t des é t r a n g e r s du cu ivre et de l ' é -

t a i n . Q u a n t a u f é r , ils s a v e n t l ' ex t ra i re des m i n e s 

de l e u r p a y s ; i ls f o n t f o n d r e le m i n e r a i dans des 

fours d 'arg i le qu ' i l s c o n s t r u i s e n t p o u r l ' o c c a s i o n . 

U n e o u t r e de p e a u de c h i e n o u d ' u n autre a n i m a l 

l e u r t i e n t l ieu de souf f le t . L e u r s o r f è v r e s , m a l g r é 

J ' imper fec t ion d e leurs o u t i l s , f a ç o n n e n t t r è s - b i e n 

l 'or. Us f o n t en f i l i g r a n e d e jol is ouvrages t r è s -

variés . 

L e c o m m e r c e des P o r t u g a i s avec ces nègres est 

t r è s - l u c r a t i f . A u t r e f o i s les n è g r e s d o n n a i e n t la 

q u a n t i t é d 'or c o n t e n u e d a n s u n trou p o u r u n e 

q u a n t i t é é g a l e d e verroter ie ; m a i n t e n a n t ils s o n t 

P l u s a v i s é s , ils se servent d ' u n e b a l a n c e p o u r 

p e s e r l ' o r . L ' i v o i r e est t r è s - c o m m u n à cause du 

g r a n d n o m b r e d e l é p h a n s . 

L e s P o r t u g a i s n e p e r m e t t e n t d ' e x p l o i t e r la 

p o u d r e d 'or que d a n s u n p e t i t c a n t o n à p e u de 

d is tance de T e t t e . C e m é t a l y est si c o m m u n q u e 

les b l a n c s et les noirs p e u v e n t y e n v o y e r leurs es-



claves. T h o u m a n pense qu'on en trouverait dans la 

plus grande partie d u p a y s d e s C a f r e s ; les Maures 

et les Portugais sont trop paresseux pour le c h e r -

cher. Us n e retirent de leur foui l le que ce dont ils 

ont besoin p e n d a n t un an-, pour s 'entretenir et 

pour jouer. Malgré les défenses les plus sévè-

res, publ iées par ordre du r o i , les Portugais o n t . 

u n a m o u r e f fréné pour le j eu . 

L 'or ne se trouvant pas à une profondeur c o n -

s idérable , son extraction n 'ex ige pas une grande 

pe ine . U n e certaine herbe indique la présence d u 

métal . O n creuse la t e r r e , puis on la lave dans 

des gamelles . Les parcelles d'or sont très-pures. O n 

e n rencontre quelquefois qui pèsent deux à trois 

onces. C ' e s t e n hiver que l 'on recueil le l ' o r , parce 

qu'alors l 'eau est abondante pour le lavage. Dans 

les autres saisons on serait obl igé de porter la 

terre aux rivières qui sont assez éloignées. 

L e lavage de l 'or est l 'ouvrage des f e m m e s , les 

h o m m e s se b o r n e n t à les surveil ler et à les d é -

fendre des attaques des e n n e m i s . Quelquefois 

c e u x - c i réussissent à s 'approcher à l ' improviste , 

remplissent la b o u c h e des f e m m e s d 'une poignée 

de farine pour les e m p ê c h e r de cr ier , puis les 

e m m è n e n t en esclavage. 

C h a c u n peut ramasser de l 'or dans le canton 

f ixé par les Portugais ; mais il n'est pas permis à 

c e u x - c i de faire travailler leurs gens dans le pays 

des rois ou pr inces noirs du v o i s i n a g e , parce que 

ceux-ci cra ignant l 'avarice des b lancs et leurs e m -

p i é t e m e n s , ne v e u l e n t p a s être troublés c h e z eux. 

Q u e l q u e t e m p s avant l 'arrivée de T h o u m a n , un 

de ces pr inces avait chassé les Portugais et fait 

leurs f e m m e s et leurs enfans prisonniers ; le rachat 

de ces infortunés avait coûté b e a u c o u p d 'argent . 

C e p e n d a n t les b lancs e n v o y e n t leurs nègres dans 

le r o y a u m e d e M a n o u , où l 'on trouve l 'or le m e i l -

leur. ¡Néanmoins le profit n'est pas c o n s i d é r a b l e , 

parce que ce pays est trop é lo igné , et qu'i l est d i f -

ficile d 'y aller. Quelquefo is aussi les h o m m e s 

m a n q u e n t de v i v r e s , t o m b e n t m a l a d e s et m e u -

rent . L ' a r g e n t est b e a u c o u p plus rare que l 'or 

dans ces contrées. 

A l ' époque d u voyage de T h o u m a n , les H o l -

landais d u cap de B o n n e - E s p é r a n c e avaient essayé 

de pénétrer dans .ces .pays si riches en or ; ils ren-

contrèrent des obstacles trop p u i s s a n s q u i les for-

cèrent de renoncer à leur entreprise. Les p lus ter-

ribles v inrent de la part des indigènes qui r e f u -

sèrent de les laisser passer. 

m. * 

Au-delà des Makouas sont les Monjous.» les 

plus h i d e u x de tous les nègres : ils ont la peau 

noire et hui leuse . Us paraissent moins féroces 

que les Makouas ; il est vrai qu 'on n'a p u les 



juger que d 'après 'ceux de leurs compatriotes qui 

voyagent c o m m e c o m m e r ç a n s . 

L o r s q u e M. Sait visita M o z a m b i q u e , les b r i -

gands de Madagascar q u i inquiétaient cet établis-

sement avaient , depuis q u e l q u e s a n n é e s , infesté 

les îles C o m o r r e . A n j o u a n est la pr incipale de ce-

petit a r c h i p e l , dans lequel les navigateurs t r o u -

vent une relâche c o m m o d e . Yoic i c o m m e un 

v o y a g e u r décrit cette î le . 

A n j o u a n peut a v o i r v i n g t - q u a t r e lieues de t o u r ; 

elle est très-haute ; n é a n m o i n s les m o n t a g n e s les 

plus élevées sont verdoyantes et couvertes d 'arbres 

t o u f f u s , paree que des nuages et des broui l lards 

les enveloppent sans c e s s e , e t y répandent de 

l 'humidi té ; de n o m b r e u s e s sources y p r e n n e n t 

n a i s s a n c e , et il en d e s c e n d de petits ruisseaux 

qui arrosent toutes les parties de l ' île. 

O n c o m p t e d a n s A n j o u a n e a v i r o n q u a r a n t e villes: 

nous e n avons vu d e u x , c e l l e ' d u r o i , n o m m é e 

V i l l a n i , et celle de la r e i n e , T c h a m o u d o u ; elles 

ont été bâties par les Arabes vers le temps où les 

Portugais découvrirent ïa route des Indes par 

mer. Les m u r s r e * e n # encore e n t i e r s , é tant en 

pierre ; les rues sont étroites. Depuis q u e cette 

génération est m o r t e , sa descendance est t o m b é e 

dans la p a u v r e t é ; de sorte q u e l 'on ne construit 

plus de demeure aussi magni f ique : on conserve 

les anciens m u r s , et les nouvelles maisons sont 

t rès-proprement faites en feuil les de palmiers . Les 

habitans sont m a h o m é t a u s , g é n é r a l e m e n t p a u -

v r e s , n o i r s , l a i d s , m a l i n g r e s , u n grand n o m b r e 

attaqué de m a l a d i e s cutanées . Il y a quelques 

c o m m e r ç a n s arabes qui t ra f iquent avec l ' î le Saint-

L a u r e n t de l ' ambre g r i s , des esc laves , etc. J 'y ai 

vu une j o n q u e d 'environ cent t o n n e a u x qui n'était 

pas encore achevée ; on n'apercevait dans sa cons-

truct ion ni c l o u , ni a u c u n m o r c e a u de fer ; les 

b o r d a g e s étaient cousus e n s e m b l e : c'est avec de 

tels b â t i m e n s qu' i ls vont traf iquer à Melinde et en 

Arabie . 

N o u s y avons trouvé d 'exce l lentes provis ions, de 

b o n n e e a u , du b œ u f , des c h è v r e s , de la volai l le , 

des b a n a n e s , des c o c o s , des o r a n g e s , des citrons et 

du toddi parfait. N o u s obt înmes toutes ces denrées , 

à l ' except ion du b œ u f , e n é c h a n g e de colliers , 

de c o u t e a u x , e t de toiles de c o t o n : les piastres 

furent c e d o n t nous t irâmes le mei l leur parti. O n 

en d o n n a i t d e u x pour u n b œ u f , une pour une 

chèvre ou pour d e u x c a b r i s , une pour c inq à six 

poules. Il y a u n p e u de la ine d a n s cette île et 

quelques t isserands misérables . J'ai vu des b œ u f s 

dont les cornes éta ient tournées en bas et se 

c h o q u a i e n t q u a n d ils m a r c h a i e n t , la nature n e 

les ayant pas fixées s o l i d e m e n t sur leur tête : ils 

ne sont pas c o m m u n s , m a i s on en rencontre de 

t e m p s en temps . 



Un joli ruisseau sort des m o n t a g n e s voisines 

de T c h a m o u d o u ; a un quart de mil le de cette 

ville , il se précipite en d e u x c a s c a d e s , et forme 

deux jolis bassins où les personnes de tous les 

rangs vont se baigner. Je gr impai b e a u c o u p plus 

h a u t avec deux de mes c o m p a g n o n s , m a r c h a n t 

sur les bords et quelquefois m ê m e dans le lit du 

ruisseau. E n f i n , nous f û m e s arrêtés par des r o -

chers t r è s - h a u t s , qui s 'élevaient perpendicula ire-

m e n t de tous les c ô t é s , et par dessus lesquels le 

ruisseau se jette d 'une élévation au moins de cent 

p i e d s , et t o m b e dans un bassin presque circulaire ; 

u n e portion de l 'eau se partage en particules très-

f i n e s , et prend la forme d ' u n broui l lard ou d 'une 

petite p l u i e , qui d o n n e à l 'air d 'alentour u n e fraî-

cheur agréable. Lorsque l 'on est au pied de la 

c a s c a d e , et qu'elle e s t , par h a s a r d , frappée par-

les rayons du s o l e i l , ils produisent un arc-en-ciel 

de couleurs aussi variées et aussi be l les que celui 

que l 'on voit dans le c ie l , quoiqu' i l n'ait pas plus de 

quinze à seize pieds de diamètre . Q u e l q u e f o i s , on 

aperçoit de m ê m e un arc-en-ciel à 1 avant d 'un n a -

v ire , q u a n d , par son m o u v e m e n t , il a élevé dans 

l'air la lame qu'i l a fendue. Cette cascade est dans 

y n endroit entouré de rochers t rès-hauts , et sur un 

des f lancs est une caverne ou grotte t r è s - v a s t e . 

U fait très-bon s'y retirer pendant le j o u r , tant 

par la singularité et l ' a g r é m e n t de la perspect ive , 

que par la f ra îcheur e x t r a o r d i n a i r e , si désirable 

dans les c l imats chauds . 

Les attaques cont inuel les des pirates avaient 

presque e n t i è r e m e n t dépeuplé l 'archipel . A n j o u a n 

était réduite à d e u x bourgades . 

/ 



a b y s s i n i e . 

V O Y A G E S D E S A L T . 

. ( 1 8 0 5 — 1 8 0 9 . ) 

LA relation de B r u c e avait excité de vives d i s -

cussions sur la véracité de ce voyageur ; mais les # 

personnes auxquel les plusieurs faits qu'il rapporte 

semblaient incroyables ne se rappelaient pas que 

n o m b r e de détai ls racontés par les premiers 

Européens qui avaient pénétré e n Abyssinie s 'ac-

cordent g é n é r a l e m e n t avec ceux qu 'on lit dans 

le livre de Bruce . M. S a i t , compatriote de c e 

d e r n i e r , a c o n f i r m é beaucoup de particularités 

de l 'exactitude desquel les on doutait : sur q u e l -

ques autres, son opinion diffère de cel le d e 

B r u c e . 

L o r d Valent ia , qui venait de parcourir la m e r 

R o u g e , après avoir voyagé dans l ' H i n d o u s t a n , se 

trouvait à M o k h a avec M. S a i t , qui l 'avait a c -

compagné dans toutes ses courses. A y a n t pensé 

qu' i l serait très- important d'obtenir des rensei-

g n e m e n s a u t h e n t i q u e s s u r l ' A b y s s i n i e , o ù , depuis 

B r u c e , personne n'avait pénétré ^ il résolut d 'y 

envoyer M. S a i t , avec des présens pour le s o u v e -

rain de ce pays . E n c o n s é q u e n c e , M. Sait partit 

le 21 j u i n , avec différentes p e r s o n n e s , entre a u -

t r e s , Nathanie l P e a r c e , m a t e l o t , h o m m e fort 

intel l igent. 

L e 28 ju in M. S a i t , ayant débarqué à M a ç o u a h 

sur la<côte d ' A f r i q u e , eut de longues c o n t e s t a t i o n s 

avec le n a y b ou g o u v e r n e u r , r e l a t i v e m e n t à- la 

v a l e u r des présens que celui-ci ex igea i t p o u r les 

d r o i t s d 'ancrage d u vaisseau , et p o u r la p e r m i s -

sion de traverser le p a y s en al lant en A b y s s i n i e . 

O n parvint à lui faire accepter 5 o o piastres. L a 

cha leur était étouffante ;"pendant le jour , le ther-

m o m è t r e ne variait g u è r e de 28 à 3o° R . ; h e u -

r e u s e m e n t des brises d u sud rafraîchissaient f r é -

q u e m m e n t la t e m p é r a t u r e . 

Sai t s ' e m b a r q u a , le 18 ju i l le t , avec son m o n d e , 

p o u r Arkiko , port s itué d e l 'autre côté de la baie 

de Maçouah. Il y attérit à onze heures du matin ; 

la cha leur était insupportable . Q u e l horr ib le sé-

jour que celui d ' A r k i k o ! les h y è n e s , et d 'autres 

bêtes f é r o c e s , parcourent p e n d a n t la n u i t lès rues 

de cette b o u r g a d e , de sorte qu'i l n ' y a p a s de sû-

reté à se trouver dehors. De p l u s , ' les h a b i t a n s 

s e m b l e n t réunir tous les vices de la civi l isation 

et de la barbarie ; ils sont regardés avec une es-

pèce d ' h o r r e u r , m ê m e par ceux de M a ç o u a h , qui 

c e p e n d a n t ne valent gnère m i e u x qu 'eux. M. Sai t 

allait se mettre au l i t , lorsque le n a y b le fit p r é -



venir de fermer soigneusement la porte de son 

h a b i t a t i o n , afin que lui et les s iens ne fussent 

pas attaqués par les bêtes féroces o u par les mal-

veillans. L a sentinelle qui veillait à la porte en^ 

v o y a dans la maison son bonnet et ses soul iers , 

de crainte qu'on ne les lui volât dans l 'obscurité . 

O n se mit en route le 20 ; o n v o y a g e a quelque 

t e m p s dans cette chaîne de m o n t a g n e s , haute et 

s tér i le , qui sépare le Tigre de la côte de la m e r 

R o u g e . Les monts d ' H a m h a m m o c o u r e n t au sud. 

L e 25 on c o m m e n ç a la traversée d u col de T a -

r a n t a , que Bruce représente c o m m e la partie la 

plus difficile de la route. O n le f r a n c h i t sans beau-

coup de peine. On éprouvait de b ien plus grands 

obstacles de la part des gens du p a y s , q u i , sans 

cesse , exigeaient des présens pour de prétendus 

services. O n rencontrait journe l lement des v o y a -

geurs , et n o t a m m e n t de petites kaf i lahs ou cara-

vanes qui portaient des marchandises à M a ç o u a h -

L a pente du côté opposé était fort rapide. 

Les voyageurs entrèrent , le 2 7 , à D i x a n , ville 

située au pied du Taranta. Les m a i s o n s , d é p o u r -

vues de f e n ê t r e s , ont des toits plats d a n s lesquels 

on pratique une ouverture où l 'on place deux 

tuyaux en poterie l 'un au-dessus de l ' a u t r e ; mais 

Cette issue est si étroite qu'elle n e laisse échapper 

qu'une partie d e l à fumée. Toutes sont construites 

autour d 'une hauteur d'où l'on jouit de la vue d e s 

montagnes du T i g r é ; sur la plupart on aperçoit 

des vil lages. D i x a n a une église qui n'offre rien de 

r e m a r q u a b l e . El le est e n t e r r e , le toît en c h a u m e 

est de f o r m e conique. Des f igures de saint George 

et saint H a i m a n o u t , à cheval et armés de l a n c e s , 

sont peintes sur' les m u r s fort grossièrement et 

avec des couleurs très-vives, ainsi que plusieurs 

autres f igures é t r a n g e s , et dans des attitudes plus 

étranges encore . Les prêtres portent de grandes 

clefs s e m b l a b l e s à celles que les peintres m e t t e n t 

dans la m a i n de saint Pierre . T o u s les Abyss ins 

m o n t r e n t une grande dévot ion pour la croix . L a 

plupart en por tent l ' e m p r e i n t e , ou sur le f r o n t , 

ou sur le s e i n , ou sur le bras d r o i t , ce q u i , de 

m ê m e que le cordon de soie b leue passé autour 

de leur c o u , es t , po ur e u x , u n e m a r q u e indispen-

sable de leur rel igion. Ils baisent t o u t ce qu'ils 

considèrent c o m m e saint 011 d i g n e de respect. 

« A quelques except ions près ? dit M. S a i t , tous 

les Abyss ins que j 'avais vus jusque alors m'avaient 

semblé i g n o r a n s , paresseux et sales ; ils ont l e 

teint d 'une c o u l e u r t r è s - f o n c é e , e t , malgré l 'as-

sertion de B r u c e , il en est p e u , q u ' o n puisse r e -

garder c o m m e étant de couleur cuivrée. 

Us réc i tent des prières sur tout ce qu'ils m a n -

g e n t , b o i v e n t , d o n n e n t ou r e ç o i v e n t ; et pour 

terminer la c é r é m o n i e , ils souff lent dessus c o m m e 

des joueurs de gobelet . En récitant leurs p r i è r e s , 



ils ont toujours le v isage dirigé vers l ' o r i e n t ; lors-

qu'i ls tuent u n a n i m a l , ils lui t o u r n e n t la tête 

vers l 'occ ident . Us re fusent de t o u c h e r à la c h a i r 

d e toute bête é g o r g é e par les M u s u l m a n s , pour 

lesquels ils ont le p lus p r o f o n d mépris . 

A D i x a n , la p l u p a r t des travaux p é n i b l e s , tant 

au dedans qu'au d e h o r s , sont, faits par les f e m -

m e s ; elles vont a u x c h a m p s avec leurs enfans sur 

le dos. El les o n t une ce inture de cuir ; elles o r n e n t 

leur cou et leurs bras de cauris et de verroteries. 

Q u a n t à celles d ' u n r a n g plus é l e v é , elles laissent 

croître à une l o n g u e u r d é m e s u r é e les ongles de 

leur m a i n g a u c h e , e t , pour les c o n s e r v e r , r e c o u -

vrent leurs doigts d'étuis de cuir longs de p l u -

sieurs pouces . 

M. Sai t eut sujet de penser que le b a h a r n e -

g a c h , ou chef de la vi l le et d u territoire v o i s i n , 

n e savait ni l ire n i écrire. O n ne p u t découvrir 

u n e seule éco le à D i x a n . L a Bible est t r è s - p r o -

b a b l e m e n t le seul l ivre qu 'on y trouve ; on y 

rencontra p e u de personnes qui pussent la l ire. 

Les personnes dont l ' instruct ion va j u s q u e - l à 

sont réputées ecclésiast iques. O n n e vit qu 'un seul 

h o m m e qui sût écrire la l a n g u e du pays. 

L e b a h a r n e g a c h , h o m m e de grande taille et 

d ' u n certain â g e , avait une p h y s i o n o m i e très-

douce . Il unissait les fonct ions du sacerdoce à 

celles de la magistrature . L e m a t i n et le s o i r , il 

récitait la prière devant u n e a s s e m b l é e n o m -

breuse . Un b â t o n , l o n g de six p i e d s , et dépoui l lé 

de son é c o r c e , était la m a r q u e de sa dignité. O n 

le portait d e v a n t lui lorsqu'i l sortait. 

On quitta D i x a n le 1 4 août . Après avoir tra-

versé q u e l q u e s villages de la province d ' A g a o u m a , 

on a r r i v a , le 2 1 , à Ghenat i r qui en est la capi-

tale. C ' e s t un vi l lage c o m p o s é p r i n c i p a l e m e n t de 

cabanes de f o r m e conique . L e c h e f était l 'Abys-

sin le p l u s poli que M. Sait eût vu j u s q u e a l o r s , 

et de p l u s , h o m m e de b o n sens. Il c o m b l a les 

voyageurs d 'honnêtetés . C e fut là que ceux-ci virent 

un b a n q u e t abyssin d a n s toute son horreur. P l u s 

de q u a t r e - v i n g t - d i x convives éta ient à t a b l e , dans 

la m ê m e s a l l e , armés de longs c o u t e a u x . Us d é -

c o u p a i e n t de g r a n d s m o r c e a u x de chair c r u e , et 

toute s a n g l a n t e , qu'ils dévoraient avec une avi-

dité d é g o û t a n t e . 

Les v o y a g e u r s visitèrent ensuite A b o u h a - S o u -

b h a , égl ise tai l lée dans le r o c , sur le flanc d 'une 

m o n t a g n e . L a nef a c i n q u a n t e pieds de long sur 

trente de l a r g e ; elle est s o u t e n u e par des co lonnes 

et des pi lastres ; le c h œ u r est s u r m o n t é d 'un d ô m e 

h a u t de c i n q u a n t e pieds. Les m u r s sont ornés de 

croix scu lptées , d ' inscr ipt ions éthiopiennes retra-

ç a n t des passages de l 'Ecr i ture s a i n t e , et de pein-

tures représentant N o i r e - S e i g n e u r , les apôtres , 

et sa int G e o r g e . T o u t e s les parties de ce t e m p l e 



singul ier étaient h u m i d e s et remplies de c h a u v e -

souris et de toiles d'araignées. 

A n t a l o où l 'on arriva ^bientôt était la résidence 

d 'Ouel le ta S e l a s s é , ras ou v i c e - r o i de Tigré. 

M. Sait et ses compagnons lui f u r e n t présentés ; 

c 'était un petit veillard qui avait u n e p h y s i o n o m i e 

f i n e , b e a u c o u p de dignité dans le maint ien et 

u n e vivacité extrême dans les manières . Invités 

à un repas semblable à celui q u ' o n leur avait 

d o n n é à G h e n a t i r , les Anglais a y a n t t é m o i g n é 

le désir que la v iande fût c u i t e , elle f u t grillée cà 

l ' i n s t a n t , et coupée en petits m o r c e a u x que le 

r a s , par u n e bienvei l lance spécia le , leur mit lu i -

m ê m e dans la b o u c h e à peu près c o m m e font en 

Europe les petits enfans qui élèvent des pies. 

L e ras lorsqu'on lui présenta la lettre et les 

présens de lord Y a l e n t i a , d e m a n d a ce que ce 

seigneur désirait de lui et le mot i f du voyage des 

Anglais ; M. Sait lui répondit qu'ils étaient venus 

pour lui expr imer les v œ u x de leur g o u v e r n e m e n t 

empressé d'établir des relations commercia les 

directes avec l ' A b y s s i n i e , qui devait en retirer de 

grands avantages. 

M. Sait aurait b ien voulu aller à G o n d a r , ce 

fut impossible. De tous les p a y s , l 'Abyss inie est 

le plus fertile en révolutions. L e ras Michael q u i , 

à l ' époque du voyage de B r u c e , gouvernait sous 

j e n o m du roi Tec la H a ï m a n o u t , avait été forcé 

q u e l q u e temps après par un parti puissant de se 

retirer ; il m o u r u t en 1780 à l 'âge de q u a t r e -

vingt-huit ans. G o u c h a , grand personnage de la 

c o u r , avait été fait ras. P lus ieurs rois avaient été 

placés sur le trône puis en avaient été renversés 

par les ras. Ouel leta S e l a s s é , parvenu par ses v i c -

toires sur plusieurs de ses compétiteurs au g o u -

v e r n e m e n t du T i g r é , avait n o m m é roi u n prince 

de la famil le royale contre lequel un parti s 'était 

élevé. O n l 'avait success ivement remplacé par 

plusieurs de ses parens . C e p e n d a n t le ras des 

p r o v i n c e s de l ' A m h a r a et du B e g h e m d e r , dont 

G o n d a r est la c a p i t a l e , qui d 'abord avait fait 

cause c o m m u n e avec Ouel leta S e l a s s é , t é m o i g n a 

bientôt des intent ions hosti les contre l u i , et la * 

guerre était près d 'éclater entre eux. L e roi était 

réduit à d e m e u r e r pais ible spectateur de ces d é -

bats. 

Anta lou est s ituée sur u n terrain i n é g a l , dans 

un vallon au pied d 'une m o n t a g n e ; elle r e n f e r m e 

près de mi l le m a i s o n s en terre et couvertes de 

c h a u m e . Sa position n 'of fre a u c u n a g r é m e n t ; sa 

proximité des frontières l'a fait choisir dans ces 

temps de trouble c o m m e le l ieu le plus c o n v e -

nable p o u r le siège du g o u v e r n e m e n t . 

M. Sait alla au c o m m e n c e m e n t de septembre 

visiter A x u m . L e pays qui sépare cette ville 

d 'Anta lou est e x t r ê m e m e n t m o n t a g n e u x . L e 
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v o y a g e u r passa par A d o u é h , ville fort grande 

qui a des m a n u f a c t u r e s de grosses toiles de c o l o n 

dont o n fait usage c o m m e de m o n n a i e courante ; 

c h a q u e p i è c e , l o n g u e de trente c o u d é e s , et large 

d 'une a u n e trois q u a r t s , vaut trente m o r c e a u x de sel 

ou une piastre. T o u t le c o m m e r c e entre l ' A b y s s i -

nie et la m e r a l ieu par A d o u é h ^ ses h a b i t a n s 

passent p o u r les p lus polis et les plus civi l isés du 

r o y a u m e . L a situation de cette ville est c h a r -

m a n t e , la vue s 'étend jusqu'à l ' i m m e n s e chaîne 

des m o n t a g n e s du Tigré . 

A x u m est à peu de distance à l 'ouest d ' A -

d o u é h ; de vastes et superbes ruines attestent l 'an-

t ique sp lendeur de cette a n c i e n n e capita le de 

l 'Abyss in ie . L e g r a n d obél isque , encore d e b o u t , 

a quatre-vingts pieds de h a u t , il est d ' u n seul b l o c 

de g r a n i t e , ses proport ions sont parfaites. Il est 

diff ici le d e concevoir par quel m o y e n o n est p a r -

venu à élever une si lourde masse ; la surprise 

que l ' idée d 'une opérat ion s e m b l a b l e doit- n a t u -

r e l l e m e n t exci ter redouble e n c o r e lorsque l 'on 

vient de traverser u n pays où tous les arts sont 

dans u n état si grossier. D'autres o b é l i s q u e s , 

dont u n plus grand que le p r é c é d e n t , gisent b r i -

sés à terre . 

C e qui frappa aussi M. Sait à la vue de la 

grande église. d ' A x ù m f u t sa r e s s e m b l a n c e avec 

les édi f ices gothiques de l 'Angleterre. P a r sa 

» 

g r a n d e u r , sa richesse et le respect qu'elle ins-

pire , elle l ' emporte sur toutes celles du T i g r é , 

cel le de T c h e l i c o t exeeplée . Elle a été bât ie 

en 1607. M. Sait ayant e x a m i n é et dessiné les 

m o n u m e n s d ' A x u m , copié la fameuse inscription 

g r e c q u e gravée sur un grand bloc de pierre-, ainsi 

q u ' u n e autre en l a n g u e du p a y s , et obtenu c o m -

m u n i c a t i o n des chroniques écrites par les prêtres , 

reprit la route d 'Anta lou. 

L e l e n d e m a i n de son a r r i v é e , il fut spectateur 

de la revue des troupes qui revenaient d 'une c a m -

p a g n e contre les Gallas. L e s c o m m a n d a n s , à la 

tête de leurs c o m p a g n i e s , entrèrent success ive-

m e n t dans une ence inte circulaire. Les g é n é r a u x 

porta ient de r iches v ê t e m e n s ornés d'or et d ' a r -

g e n t ; c e u x des soldats consistaient en p e a u x 

d ' a n i m a u x , pr inc ipa lement de m o u t o n s ; une ban-

delette de c u i r , roulée autour de leur t ê t e , c o n -

tenait leur chevelure . Plusieurs officiers avaient 

au bras droi t des a n n e a u x d 'argent en n o m b r e 

égal à celui des e n n e m i s qu'ils avaient tués. Les 

c h e v a u x étaient r i c h e m e n t caparaçonnés. C h a q u e 

c h e f , après avoir p a r c o u r u le c irque sept f o i s , 

s 'avançait droit vers le r a s , prenait u n e attitude 

m e n a ç a n t e , faisait un récit de ses hauts f a i t s , 

et finissait par j e t e r , aux pieds d'Ouelleta S e l a s s é , 

u n trophée que j u s q u e alors il avait porté sus-

p e n d u au-dessus de son bracelet . Un s imulacre 
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de guerre eut l ieu e n s u i t e , et les cavaliers m o n -

trèrent une dextérité remarquable dans la m a -

nière de conduire leurs chevaux. Ils étaient armés 

de m o u s q u e t s , et les fantassins de boucl iers et 

de lances . Us paraissaient , dans leurs é v o l u t i o n s , 

imiter l 'action d ' h o m m e s qui poursuivent des 

bêtes féroces dans des broussail les. 

U n grand festin eut l ieu après la revue. Une 

g r a n d e table était dressée dans la salle ; le ras 

s'assit sur une estrade p l a c é e à une extrémité ; 

c o m m e il n 'y avait pas de b a n c s , les chefs s ' a c -

croupirent de c h a q u e côté de la t a b l e , sur l a -

quel le des piles de galettes de tef étaient rangées. 

U n e certaine quantité de b e a u x pains de f r o m e n t 

éta ient posés près du ras. Une fde de plats c o n -

t e n a n t des caris de volai l le c h a u d s , du m o u t o n , 

d u g h y et du caillé garnissait la table. L e ras 

a y a n t r o m p u son pain", aussitôt des f e m m e s es-

claves trempèrent les galettes de tef dans les caris 

et l e s autres m e t s , et les distribuèrent aux c o n -

vives ; on leur donnait aussi des boulettes c o m -

posées d e t e f , d 'herbages cuits et de caillé. 

P e n d a n t ce t e m p s , o n égorgeai t , à la porte de 

la s a l l e , les bêtes réservées pour la fin du b a n -

quet . Les bêtes a b a t t u e s , on leur coupa la tête , 

e n prononçant une invocat ion ; on les é c o r c h a , 

et leur chair fut découpée en grands m o r c e a u x et 

p o s é e , palpitante encore , dans la salle du repas. 

Les chefs alors, avec leurs grands couteaux recour-

bés , en d é t a c h è r e n t une t r a n c h e , qu'ils tai l lèrent 

e n l o n g u e s aiguil lettes et les m a n g è r e n t . Ces détails 

prouvent q u e B r u c e se t r o m p e , lorsqu'il dit qu 'en 

A b y s s i n i e , a u c u n h o m m e , d ' u n certain r a n g , ne 

prend l u i - m ê m e sa n o u r r i t u r e , ni ne t o u c h e aux 

mets dont il va m a n g e r . 

L e p a y s soumis à l 'autorité du ras Ouelleta Selassé 

c o m p r e n d , dit M. S a i t , la partie de l 'Abyss inie 

située à l'est du T a c a z z é jusqu'à la mer. Après l 'ad-

m i n i s t r a t i o n c r u e l l e d u r a s M i c h a e l , c e l l e d e O u e l l e t a 

Selassé h o m m e d'un caractère m o d é r é fut un grand 

bienfait p o u r les habitans du T i g r é . Malgré les 

troubles qui ont d é c h i r é l ' A b y s s i n i e , l ' industrie 

de ce pays a conservé une certaine ac t iv i té , m a i s 

elle n'est pas b ien importante . L e c o t o n eroît dans-

plusieurs p r o v i n c e s , n o t a m m e n t aux environs 

d ' A d o u é h ; les Abyss ins n e connaissent pas la 

m a n i è r e de le séparer de sa graine. E n c o n s é -

q u e n c e , ils en font venir de l ' I n d e , tout prêt à 

être mis en œ u v r e , pour tisser leurs toiles. On 

f a b r i q u e , dans le S a m e n et à G o n d a r , des tapis 

grossiers , avec la la ine et le poi l des moutons et 

des c h è v r e s , qu 'on teint en rouge et en bleu clair. 

On fabrique des c o u t e a u x à A d o u é h , et des ra-

soirs à Anta lou. L e fer vient de S e n n a a r e n N u -

b i e , et de O u a l k a y t , territoire situé à six j o u r -

nées de c h e m i n d ' A d o u é h et de B e r b e r a h , v i l le 



qui fait un c o m m e r c e considérable avec Gondar. 

Les Abyss ins y vont avec de l ' ivo ire , des c h e v a u x 

et des e s c l a v e s ; ils en rapportent du f e r , du coton 

et des m a r c h a n d i s e s de l ' Inde. On croit qu'ils 

g a g n e n t cent p o u r cent sur ces marchandises qui 

ont déjà p a y é u n droit égal à Aden ou à Mokha. 

Des kaf i lahs v o y a g e n t entre le D a r f o u r , F o n g h i 

et G o n d a r . 

L e ras r e m i t des lettres de son souverain à 

M. Sait p o u r le roi d 'Angleterre , et les a c c o m -

p a g n a de présens . L e 18 octobre les Anglais quit-

tèrent A n t a l o u ; ils y laissèrent P e à r c e , que le ras 

prit sous sa protect ion. Ils passèrent par A x u m , 

dont ils considérèrent de nouveau les a n t i q u i t é s , 

e t , le 7 n o v e m b r e , arrivèrent h e u r e u s e m e n t à 

M a ç o u a h , o ù u n navire les attendait . M. Sait par-

tit b ientôt p o u r l ' Inde. 

A son retour en A n g l e t e r r e , à la fin de 1 8 0 6 , 

lord V a l e n t i a d é p o s a , entre les mains de lord 

S p e n c e r , minis tre des affaires étrangères , la lettre 

du roi d 'Abyss in ie ; elle fut portée au roi avec l e s 

présens qui lui étaient destinés. Q u e l q u e t e m p s 

a p r è s , un négoc iant ayant armé un navire pour 

la m e r r o u g e , lord Valent ia fit observera M. C a n -

n i n g , successeur de lord S p e n c e r , combien il 

serait i m p o r t a n t de se concil ier l 'amitié du m o -

narque abyss in , et a jouta que le roi c e l a G r a n d e -

B r e t a g n e , a y a n t b i e n voulu recevoir la lettre et 
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les présens de ce p r i n c e , il conviendrait de l 'en 

instruire par le navire prêt à faire voile. M. Sait 

fut désigné c o m m e l ' h o m m e le plus propre à por-

ter la réponse du roi de la G r a n d e - B r e t a g n e , et à 

a c c o m p a g n e r les présens destinés au roi d ' A b y s -

sinie ; il y avait entre autres d e u x pièces d 'art i l-

lerie v o l a n t e , avec tout leur équipage. 

M. Sait s ' e m b a r q u a , le 26 janvier ' 1809, à P ô r t s -

m o u t h . Il s'arrêta d 'abord à M o z a m b i q u e , r e c o n -

nut la côte occidentale de la m e r R o u g e ; e t , le 

10 janvier , entra dans le port de M a ç o u a h ; P e a r c e , 

instruit de son arr ivée , y était v e n u au-devant de 

lui . B ientôt o n se mit en route pour l ' intérieur 

de l 'Abyssinie . Les Anglais étaient au n o m b r e de 

c i n q ; une suite n o m b r e u s e les accompagnai t . L e 

i 5 mars ils çntrèrent à T e h e l i c o t , où le ras faisait 

alors sa résidence. 

L e ras accuei l l i t M. Sa l i avec beaucoup de cor-

dialité ; dans une conversation qu'i ls eurent e n -

semble quelques jours après , il lui apprit que ses 

différens a v e c G o u x o , gouverneur des pays à l 'ouest 

du T a c a z z é , c o n t i n u a i e n t . « Il m ' a s s u r a , dit 

M. S a i t , que je ne pourrais entreprendre le voyage 

de G o n d a r avant le mois d ' o c t o b r e , époque de la 

fin des p l u i e s ; il se proposait de marcher alors 

vers cette ville à la tête d 'une armée ; il a jouta que 

si j'osais m'aventurer sur le c h e m i n sans être pro-

tégé par une force n o m b r e u s e , la haine que lui 



portait G o u x o déterminerait sans doute ce chef à 

m e faire a r r ê t e r , et t rès-probablement à m e faire 

périr. J 'étais disposé à braver tous les dangers ; 

m a i s j e vis c l a i r e m e n t q u e le ras ne le souffrirait 

p a s , et je savais qu' i l était inuti le de résister à son 

autorité. Je fus d o n c , à m o n grand regret , obl igé 

de renoncer au voyage de G o n d a r , parce que je 

d e v a i s , à u n e é p o q u e fixe , retourner à M a ç o u a l i , 

o ù un navire m'at tendrai t ; il ne m'était donc pas 

possible d 'at tendre la fin de la saison des pluies. 

Je m e vis ainsi réduit à remettre au r a s , c o m m e 

le portaient m e s i n s t r u c t i o n s , la lettre du roi et 

les présens destinés au m o n a r q u e abyssin. 

L e s présens frappèrent d 'admirat ion le ras et 

sa cour . L e chef des prêtres récita u n e prière où 

le n o m d 'Angla is f u t répété s o u v e n t , et le ras 

d o n n a ordre de prier toutes les semaines pour le 

roi d ' A n g l e t e r r e . I l n e trouvait pas des expres-

sions assez fortes p o u r manifester son é t o n n e -

m e n t . 

Au c o m m e n c e m e n t d ' a v r i l , M. Sait a y a n t ob-

tenu du ras l a p e r m i s s i o n d'aller jusqu'au T a c a z z é , 

partit le 5 avril avec ses compagnons de voyage et 

d 'un chef abyssin. O n m o n t a d 'une manière s e n -

sible jusqu'à A n t a l o u , capitale de l 'Enderta ; cette 

partie de ce pays est bien a r r o s é e , parfa i tement 

cultivée et fort r iche. O n entra ensuite dans le Sa-

h a r t i , canton sauvage et sans culture où le gibier 

était t r è s - c o m m u n . O n y voit des plaines i m -

menses couvertes débroussail lés d e c o u l e u r brune ; 

r ien n e ressemble p l u s aux déserts qui sont à 

l 'est du cap de Bonne-Espérance . Ces plaines 

sont terminées par des m o n t a g n e s d 'une teinte 

de p o u r p r e , et l 'on croit voir entre elles et le pays 

que l 'on traverse u n gouffre i n c o m m e n s u r a b l e . 

C e f u t de là aussi que l 'on aperçut pour la p r e -

mière fois les m o n t a g n e s du S a m e n élevant m a - 4 

j es tueusement leur c i m e à l ' extrémité de l 'hor izon. 

E n c o n t i n u a n t de s 'avancer à l ' o u e s t , on ar-

riva au mil ieu de rochers âpres qui bordent les 

rives de l ' A r a q u a , rivière qui se jette dans le T a -

cazzé. L ' a t m o s p h è r e avait été fort claire le m a t i n , 

de sorte que l 'on put voir de la neige sur le 

B e y e d a et l ' A m b a - H a ï , les d e u x montagnes les,plus 

élevées du S a m e n ; et cependant l a chaleur était 

étouffante. 

L e 10 avril o n traversa u n e plaine s a b l o n -

neuse et brû lée où l 'on avait cultivé dans quel-

ques c h a m p s isolés du mitchel l i dont les c h a u m e s 

étaient hauts de neuf à d o u z e pieds. O n eut e n -

suite b e a u c o u p de pe ine à passer au mil ieu de 

m o n t a g n e s couvertes de broussailles ; puis on des-

cendit dans u n e gorge sablonneuse et profonde 

qui dans les temps de p luie f o r m e le lit d 'un tor-

rent ; les b e a u x arbres dont elle est g a r n i e , et 

entre autres les baobabs et les tamariniers , procu-



r è r e n t un o m b r a g e d é l i c i e u x . Après u n e nouve l le 

d e s c e n t e fort d o u c e , o n d é c o u v r i t u n e g r a n d e 

p l a i n e , et l 'on se t r o u v a sur les b o r d s du T a -

eazzé . L a rive o p p o s é e é t a i t h a u t e et rocai l leuse . 

L e l i t de la rivière le l o n g de laquel le o n r e m o n -

tait était f r é q u e m m e n t i n t e r r o m p u par des s a u t s , 

c e qui la rendait g u é a b l e . E n t r e ces r o c h e s , il 

est des espaces t r è s - p r o f o n d s , t o u j o u r s r e m p l i s 

d ' e a u , ils r e s s e m b l e n t à de peti ts lacs ; c 'est là 

q u e les h i p p o p o t a m e s se t i e n n e n t d e p r é f é r e n c e . 

O n aperçut q u e l q u e s - u n s d e ces m o n s t r u e u x ani-

m a u x , o n leur tira des c o u p s de f u s i l , o n n e p u t 

parvenir à les b l e s s e r ; les b a l l e s de p l o m b é t a i e n t 

trop m o l l e s p o u r p e r c e r ia d u r e t é de l e u r c r â n e . 

P l u s i e u r s crocodi les s e m o n t r è r e n t ^ u s s i à l a s u r f a e e 

de l ' eau. Us é ta ient d ' u n e grosseur é n o r m e , les 

A b y s s i n s les r e d o u t e n t e x t r ê m e m e n t . 

O n f u t d e re tour à T c h e l i c o t le 1 6 avri l . Q u e l -

q u e s j o u r s 3près arriva u n e c a r a v a n e qui venai t 

de la plaine du sel ; el le éta i t c o m p o s é e de p l u -

sieurs c e n t a i n e s d ' â n e s e t de m u l e t s c h a r g é s ; 

d e u x cents h o m m e s a r m é s l ' a v a i e n t escortée u n e 

part ie d u c h e m i n . O n a l l a à leur r e n c o n t r e et i l s 

f u r e n t accuei l l is avec l e s m ê m e s a c c l a m a t i o n s 

que les soldats r e v e n a n t d e la guerre : c 'est e n 

effet u n e expédit ion d a n g e r e u s e . L e s e n v i r o n s d e 

la p la ine d 'où l 'on tire le sel s o n t in fes tés par les 

G a l l a s , qui se m e t t e n t en. e m b u s c a d e p o u r t o m b e r 

sur les h o m m e s qui v i e n n e n t le recuei l l i r . C e u x -

ci , lorsqu ' i l s n ' o n t pas avec e u x l 'escorte d e gens 

a r m é s , s o n t obl igés de se c o u c h e r à p l a t - v e n t r e , 

p o u r é c h a p p e r a u x regards de leurs b a r b a r e s e n -

n e m i s ; q u a n d ils a p e r ç o i v e n t u n e n n e m i , ils 

c o u r e n t se c a c h e r d a n s les m o n t a g n e s . L e s G a l l a s 

a t t a q u e n t s o u v e n t l ' e s c o r t e ; d a n s cette o c c a s i o n , 

s ix h o m m e s avaient été t u é Î ; o n r e g a r d a i t c e t t e 

p e r t e c o m m e légère. L e s soldats q u i avaient si-

g n a l é leur c o u r a g e avaient à l e u r l a m e de peti ts 

m o r c e a u x d e d r a p r o u g e , c o m m e m a r q u e d e 

dis t inct ion ; l e ras se m i t à son b a l c o n p o u r les 

v o i r , ils d é f i l è r e n t d e v a n t lui en poussa*nt d e 

g r a n d s cris. 

L e 27 avri l le ras d o n n a u n e a u d i e n c e p u b l i q u e 

à Al. S a i t , l u i r e m i t u n e lettre p o u r le roi d ' A n -

g leterre , et le grat ina d ' u n e c h a î n e en or. U n 

A n g l a i s v o u l u t rester e n A b y s s i n i e avec P e a r c e ; 

l e ras e n f u t t r è s - j o y e u x , p a r c e qu ' i l c o m p t a i t 

q u e les services de ces d e u x E u r o p é e n s lui sera ient 

fort ut i les p o u r m a n œ u v r e r ses d e u x p i è c e s d ' a r -

t i l ler ie . 

L o r s q u e M . Sa i t prit c o n g é de lui , le ras p r o -

m i t d ' e n c o u r a g e r de t o u t son p o u v o i r les c o m m u -

n i c a t i o n s d e son p a y s avec l ' A n g l e t e r r e ; m a i s il y 

voyai t b e a u c o u p d ' o b s t a c l e s , n o t a m m e n t de la 

p a r t des M a l i o m é t a n s q u i éta ient m a î t r e s des 

côtes de la m e r R o u g e . M. Sa i t a v a i f q u i t t é le ras 



le 2 m a i , il passa par A x u m , et s 'embarqua le 

5 ju in à M a ç o u a h , attérit à M o k h a , alla ensuite 

à B o m b a y et d é b a r q u a h e u r e u s e m e n t en Angle-

terre en 1 8 1 i . 

L ' A b y s s i n i e nous of fre le tableau de ce qu'étaient 

les royaumes de l 'Europe d u t e m p s où d o m i -

nait le système féodal . Les contestat ions c o n t i -

nuel les au su je t des l imites de terr i to i re , les 

querel les i n t e r m i n a b l e s entre les c h e f s , l 'usurpa-

tion du pouvoir par q u e l q u e s - u n s des plus c o n -

sidérables de la n o b l e s s e , enfin les fréquentes 

incursions d ' u n e n n e m i barbare ne rendent la 

comparaison q u e trop juste. M . Sait craint c e -

p e n d a n t que la lutte dans laquelle l 'Abyssinie est 

engagée depuis si l o n g - t e m p s ne se termine pas 

favorablement pour e l le . 

M. Sait considère l 'Abyssinie c o m m e for-

m a n t a u j o u r d ' h u i trois pays s é p a r é s ; cette d i -

vision est le résultat des troubles i n t e s t i n s , et 

de l ' invasion des G a l l a s ; d'ai l leurs la nature a 

partagé cette contrée en trois parties bien dis-

t i n c t e s ; et les h a b i t a o s du T i g r é , situé à l ' es t , 

parlent une l a n g u e di f férente de celle des peuples 

d e l 'Amhara qui est à l 'ouest. Les provinces de 

C h ô et d 'Efat sont au s u d , c'est une des plus 

bel les contrées de l 'Abyss in ie . L e Tigré est la plus 

r iche et la plus puissante. 

L e s voyageurs s 'accórdent à décrire les Abyssins 

• / 

c o m m e un p e u p l e g a i , vif et actif. L e s m a r i a g e s , 

les n a i s s a n c e s , en u n m o t tous les é v é n e m e n s 

importans se cé lèbrent par des fêtes et des r é -

jouissances ; rien de plus agréable que la b o n n e 

intel l igence qui règne dans ces assemblées : il est 

m ê m e r e m a r q u a b l e q u e , dans les scènes d'ivresse 

qui les a c c o m p a g n e n t toujours , il s 'élève rare-

m e n t des querel les entre les personnes d ' u n rang 

distingué. 

U n e singulière c o u t u m e est cel le qui a l ieu 

lorsqu'une personne a fait du tort à u n e autre ; 

cel le-ci empoigne aussitôt une partie du v ê t e m e n t 

de l ' a g r e s s e u r , puis elle le fixe par un nœud à son 

propre v ê t e m e n t , et r ien ne peut le forcer à l â c h e r 

prise jusqu'à cequ 'e l le ait m e n é le coupable devant 

le juge . Il est fort bizarre q u ' u n h o m m e qui a d é -

robé une chose dont la valeur n'est pas de d e u x 

fois cel le de son h a b i l l e m e n t ne le laisse pas e m -

p o r t e r , quoique de la sorte il pût échapper à la 

h o n t e et au c h â t i m e n t attachés au vol. 
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P A R B R O W N E . 
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E X C I T É par le désir de visiter l ' intér ieur de l ' A -

f r i q u e , W . G. B r o w n e partit d 'Angleterre à la fin 

de 1 7 9 1 . U n e traversée de vingt-s ix jours le fit 

arriver en E g y p t e ; il entra dans le port d ' A l e x a n -

drie le 10. janvier 1792. 

B r o w n e , d'après les i n f o r m a t i o n s qu'i l recueil-

lit à A l e x a n d r i e , résolut d 'entreprendre la décou-

verte des vestiges d u t e m p l e de Jupiter A m m o n 

dans le désert de L i b y e ; il parvint e f f e c t i v e m e n t 

à S i o u a h , où la v u e des ruines qui subsistaient 

encore lui prouva qu'i l avait réussi dans sa t e n -

tative. Il voulut pénétrer p lus avant dans l ' o u e s t , 

des obstacles i n s u r m o n t a b l e s s 'y opposèrent . Il 

reprit d o n c la r o u t e d ' A l e x a n d r i e , puis r e m o n t a 

le Nil jusqu'au Caire. 

Il passa une partie de l 'été à e'tudier l 'arabe , et 

le 10 septembre il s ' e m b a r q u a p o u r la H a u t e -

E g y p t e . S o n projet avait d 'abord été d'aller en 

Abyssinie : m a i s à A s s o u a n , où il était le 3 o o c -

t o b r e , il apprit que la guerre qui venait d 'éclater 

entre les m a m e l o u k s du Saïd et le cacl ief d 'Ibrim , 

e m p ê c h a i t de pénétrer en Nubie : depuis plusieurs 

mois les caravanes éta ient arrêtées ; on ne pouvait 

se procurer u n seul c h a m e a u . E n c o n s é q u e n c e 

B r o w n e descendit le Nil. L e 7 n o v e m b r e il était à 

G h e n n é . L a curiosité le conduis i t au travers 

du désert à C o s s e ï r , port sur la côte de la m e r 

R o u g e ; le c o m m e r c e y est assez a c t i f ; cette ville 

est située d a n s u n terrain s tér i le ; on va chercher 

l ' eau p o t a b l e à un puits é lo igné de trois heures de 

m a r c h e . B r o w n e revint ensuite a u Caire. 

Enf in il apprit en 1 7 9 3 que la caravane des 

Dje labs du Darfour ou du S o u d a n allait retourner 

d a n s ce p a y s ; aussitôt l 'espoir d 'arriver e n A b y s -

sinie par cette contrée lui fit naître le désir de 

prof i ter de cet te occas ion. Il partit aussitôt pour 

A s s i o u t , il s 'y p r o c u r a des c h a m e a u x , se m u n i t 

de p r o v i s i o n s , et se mit e n route avec la caravane 

le 25 m a i . C 'était la saison la p l u s c h a u d e de 

l ' a n n é e , en c o n s é q u e n c e la m o i n s favorable pour 

voyager. L e c h e m i n que l 'on suivit est le m ê m e 

q u e celui que p r i t P o n c e t , m é d e c i n f r a n ç a i s , pour 

aller en Abyss in ie au commencement" du d ix-hui-

t i è m e siècle. O n passa par l 'Oasis d'El-Ivhargéh , 

p r o b a b l e m e n t dans u n e direction qui ne permit 

pas de voir les m o n u m e n s qui rendent ce canton 

r e m a r q u a b l e , car Browne n ' e n parle pas. 



O n traversa le désert ; p e n d a n t plusieurs jours 

o n voyageai t sans rencontrer un seul l ieu habité ; 

c e u x - c i étaient composés de quelques cabanes 

chétives. Sel imé o ù l 'on se reposa le 24 juin est 

une petite Oasis v e r d o y a n t e , au pied de rochers 

p e u élevés. Il n ' y croît rien qui puisse servir à la 

nourri ture des h o m m e s ni des a n i m a u x . Cinq 

jours après o n était à L e g h i où l 'on trouva un peu 

d 'eau qui avait le g o û t saumâtre . L e s c h a m e a u x 

éta ient épuisés de fat igue ; pour c o m b l e de mal-

h e u r , le c h a b i r , ou c h e f de la c a r a v a n e , ne savait 

de quel côté tourner ses pas ; c a r , quoi qu'i l y eut 

p a r m i les voyageurs plusieurs personnes qui 

avaient traversé le désert une douza ine de fois , 

a u c u n e d'elles ne connaissait le véritable c h e m i n . 

L e vent de sud fatiguait b e a u c o u p par la quantité 

de sables qu'i l entraînait dans l 'air . 

E n f i n le 2 3 jui l let on atteignit Ouadi M a s r o u k , 

première source située dans le Darfour . O n fut 

o b l i g é , p o u r échapper aux ravages des fourmis 

b l a n c h e s et aux torrens de p l u i e , de se réfugier à 

Soueïni . T o u t e personne qui arrive avec les cara-

vanes dans ce v i l l a g e , est obl igée de s'y arrêter 

jusqu'à c e qu'i l plaise au sultan de lui faire c o n -

naître ses volontés. Browne d e m a n d a au m e l e k , 

ou g o u v e r n e u r , la permission d'aller auprès du 

sultan , et offrit de payer les droits qu 'on d e m a n -

derait sur les marchandises quoiqu'i l ne fut pas 

c o m m e r ç a n t ; mais il avait été desservi par A l i -

H a m a d , qu 'on lui avait r e c o m m a n d é au Caire 

p o u r ê t r e s o n agent dans le D a r f o u r , où toutes les 

affaires se font par échange . C e m i s é r a b l e , dès 

q u e l 'on fut arrive a S o u e ï n i , trouva le m o y e n 

d 'engager un de ses camarades à se rendre auprès 

du sultan pour l 'avertir que Browne était un F r a n c , 

u n infidèle rempli de desseins d a n g e r e u x , et qu'i l 

ferait bien de se tenir en garde contre lui . En c o n -

s é q u e n c e , il arriva bientôt un ordre du sultan qui 

autorisait Browne à partir pour C o b b é , mais l u i 

en jo ignai t d 'y d e m e u r e r dans la maison d 'un par-

ticulier désigné jusqu'à ce qu'i l eût reçu l 'ordre 

de paraître devant le m o n a r q u e . B r o w n e s o u p -

ç o n n a quelque perf ide m a n œ u v r e : c e p e n d a n t il 

ne put deviner le c o m p l o t tramé contre lui . Il prit 

le parti d 'obéir. 

L e 7 août on entra dans C o b b é , ville la plus f r é -

quentée par les djelabs. T o u s c e u x qui avaient 

c o n n u Browne en É g y p t e et p e n d a n t la route , et 

qui auraient p u lui rendre s e r v i c e , se dispersèrent. 

Q u e l 'on juge de son inquiétude et de son affreuse* 

p o s i t i o n ; il était s e u l , et les Darfourains qui le 

regardaient c o m m e un infidèle et un impie d o n t 

la couleur m ê m e était à leurs y e u x le signe de 

quelque m a l a d i e , de la réprobation d i v i n e , ou du 

moins de l ' infériorité de son e s p è c e , répugnaient 

à c o m m u n i q u e r avec lui. 

X I V - . 24 



L e tourment d'esprit qui o c c u p a i t Browne lut 

causa une m a l a d i e v i o l e n t e ; à peine conva-

lescent , il courut à Ë l - F a c h e r où résidait le sul-

tan ; il y fut reçu avec d é d a i n ; lorsqu'il parla 

d'être présenté au m o n a r q u e , on l 'écouta froide-

ment : le melek auquel il s 'adressait le lui promit 

v a g u e m e n t , et lui demanda à voir ses m a r c h a n -

dises ; on s ' e m p a r a , malgré ses r é c l a m a t i o n s , de 

celles qui convinrent le p l u s , et on les évalua bien 

au-dessous de leur prix réel. Bientôt a p r è s , ac-

cusé m é c h a m m e n t d'avoir violé u n e jeune esc lave , 

il f u t , par les machinat ions de ses e n n e m i s , con-

d a m n é à donner diverses marchandises pour sa 

valeur. Heureusement pour lui les d j e l a b s , irrités 

de l ' injustice dont il était la v i c t i m e , se hâtèrent 

d'en in former le sultan. 

Alors ce p r i n c e , à qui jusqu'a lors Browne avait 

i n u t i l e m e n t essayé de p a r l e r , quoiqu ' i l se fût plu-

sieurs fois présenté à son a u d i e n c e , lui envoya 

ordre à C o b b é où il était r e t o u r n é , de venir le 

trouver. L ' a m o u r de la j u s t i c e , ou la commiséra-

tion pour un étranger o p p r i m é , n 'entraient pour 

rien dans la déterminat ion du sultan. Mais ayant 

entendu dire que les Francs jouissaient d'une 

grande faveur auprès des maîtres de l ' É g y p t e , et 

que si quelqu 'un d'entre eux éprouvait des vexa-

tions dans le Dar four , on s 'en vengerait aisément 

sur les djelabs qui iraient au Caire , en faisant 

j u r i d i q u e m e n t saisir leurs m a r c h a n d i s e s , il crai-

gnit de c o m p r o m e t t r e les intérêts de c e u x - c i . 

Browne lui f u t d o n c a m e n é , ainsi que ses adver-

saires ; le sultan décida qu'ils avaient t rompé le 

F r a n c , et déclara qu'à l 'avenir il le protégerait. 

Le sultan o r d o n n a de plus que Browne et ses 

adversaires iraient c h e z le melek des djelabs qui 

ajusterait leur différend. Celui-ci reconnut la f a u s -

seté de l ' inculpat ion relative à la jeune esclave ; 

en c o n s é q u e n c e , o n rendit à B r o w n e ce qui lui 

avait été pris pour cette affaire. I l ne f u t pas si 

h e u r e u x p o u r la rest i tution des autres effets qu 'Al i -

I i a m a d et ses compl ices lui avaient volés. Il n e re-

ç u t pour tout d é d o m m a g e m e n t q u e le s ix ième de 

c e qui lui avait été enlevé. 

E n c o u r a g é par les b o n n e s manières du m e l e k 

des d j e l a b s , B r o w n e voulut o b t e n i r , par sa m é -

diation , la permission d'aller avec des expédit ions 

mil itaires dans le S e n n a a r , ou dans le Kordofan à 

l ' e s t , ou dans le B e r g o u à l 'ouest. P a r l a p r e m i è r e 

r o u t e , il espérait arriver en A b y s s i n i e , ou en 

É g y p t e ; par la s e c o n d e , il était presque certain 

de faire des découvertes importantes sur le cours 

du Bahr-el-abiad ou vrai N i l , peut-être m ê m e de 

parvenir à sa s o u r c e , et par la t r o i s i è m e , de r e -

connaître le cours du Niger ou D i a l i b a , ou d'al ler 

par le B o r n o u et le Fezzan à Tripol i . 

L e melek lui fit sentir l ' impossibil ité d 'e f fectuer 



ces p r o j e t s , en lui prouvant qu'il pér i ra i t , soit par 

la main des h o m m e s chargés de l ' a c c o m p a g n e r , 

soit par les armes des tribus vict imes de leur agres-

sion ; il ajouta que des haines invétérées entre les 

souverains du Darfour et du B e r g o u rendaient le 

voyage de l 'un de ces pays à l 'autre i m p r a t i c a b l e ; 

il finit par lui r e c o m m a n d e r fortement de saisir 

la première occasion de retourner en E g y p t e . L a 

chose n'était pas f a c i l e , parce que le sultan rete-

nait les c a r a v a n e s , afin que celles qu'i l avait e n -

voyées en E g y p t e pour son c o m p t e eussent le 

t e m p s de vendre leurs marchandises . 

C e p e n d a n t Browne exerçait la m é d e c i n e ;. on 

venait le c o n s u l t e r , on l 'envoyait c h e r c h e r ; s o u -

vent sa sc ience était en dé faut ; car o n s 'adressait 

trop tard à l u i , et d'ailleurs il n'avait pas étudié 

cette b r a n c h e des connaissances h u m a i n e s . D 'un 

autre c ô t é , sa sûreté était sans cesse c o m p r o m i s e . 

L e traître A l i - H a m a d essaya de se défaire de lui 

par la force et par le poison ; n 'ayant pu y réus-

sir, il l 'accusa de débaucher ses esclaves. L ' a f f a i r e , 

portée devant le juge civil et devant l e m e l e k des 

d j e l a b s , l ' i n n o c e n c e de B r o w n e t r i o m p h a . 

Vers la fin de 1 7 9 5 , ce lui-c i adressa , par l ' i n -

termédiaire d ' u n grand p e r s o n n a g e , u n e requête 

au s u l t a n , p o u r rappeler à ce p r i n c e ce qu'i l avait 

s o u f f e r t , le pa iement de ce qui lui était encore 

d û , et la permission de partir. Ne recevant pas de 

r é p o n s e , il prit le parti de se présenter devant 

son m o n a r q u e , auquel il répéta ce que contenait 

sa supplique : ses réc lamat ions furent appuyées 

par le grand personnage. L e despote ne dit rien 

sur le point de la cont inuat ion du v o y a g e , et lui 

fit d o n n e r vingt b œ u f s m a i g r e s , qu'il estimait cent 

v ingt p i a s t r e s , en d é d o m m a g e m e n t de m a r c h a n -

dises qui en valaient sept cent cinquante. D é j à . 

o n lui avait donné des c h a m e a u x et des b œ u f s 

évalués à un prix e x o r b i t a n t . 

Fat igué de toutes ces vexat ions , B r o w n e quitta 

C o b b é le 3 mars 1 7 9 6 , et alla joindre le c h a b i r , 

ou chef de la caravane , qui campait à E l - I I a ï m e r , 

petit vil lage à trois journées de marche au n o r d 

de C o b b é . L a veille de son d é p a r t , o n lui avait 

remis u n e lettre portant le, sceau du m e l e k d e s 

d je labs , au n o m duquel elle était écrite : elle 

portait la permission de traverser le K o r d o f a n , 

pour aller dans le S e n n a a r . E t o n n é de ce qu 'on 

lui accordait s p o n t a n é m e n t ce qu'on lui avait si 

l o n g - t e m p s et si o b s t i n é m e n t re fusé , Browne c o n -

sulta plusieurs djelabs qui avaient m é r i t é sa 

c o n f i a n c e . T o u s lui consei l lèrent de n'avpir a u c u n 

égard à cette le t tre ; il suivit leur a v i s , et fit bien ;. 

car il d é c o u v r i t , par la s u i t e . qu 'Al i -Hamad et 

d 'autres scélérats avaient formé le projet de l 'as-

sassiner sur la route du Kordofan. 

« P e n d a n t m o n séjour à El -Facheret à C o b b é . 



d i t B r o w n e , les personnes qui paraissaient le m i e u x 

informées m'ava ient souvent assuré que le sultan 

ne m'accorderai t jamais la permission de partir ; 

la faible c o m p e n s a t i o n qu'il m'avait allouée p o u r 

tout ce qu'i l avait reçu de m o i , semblait c o n f i r -

m e r cette opinion. S a c h a n t que les bruits sourde-

m e n t répandus ont b e a u c o u p de pouvoir sur ces 

peuples b a r b a r e s , j ' eus soin de faire parvenir aux 

oreilles du sultan c e u x qui concernaient le dan-

ger auquel les d je labs s'exposeraient s'ils reve-

naient sans m o i en É g y p t e , où je vins à bout de 

persuader que j 'avais écrit . Je fis en m ê m e temps 

entrevoir au chabir le péril qu'i l courait lu i -même ; 

de sorte qu'i l e m p l o y a tout son crédit auprès du 

s u l t a n , p o u r qu'i l consent î t à ce qu'il m ' e m m e -

nât . Soit que ce m o n a r q u e eût été intimidé par 

ce que je lui avais fa i t dire indirectement , soit 

q u e la m a n i è r e d o n t je m'étais conduit d e p u i s 

trois ans dans ses états lui eût donné de moi u n e 

idée plus f a v o r a b l e , il décida enfin de me laisser 

partir. » 

L e voyage d ' E g y p t e ne présenta rien d'extraor-

dinaire , la chaleur f u t excessive. En quatre m o i s , 

on atteignit Siout . 

L e D a r f o u r , dont le n o m signifie royaume de 

F o u r , é t a i t , avant le voyage de B r o w n e , un p a y s 

i n c o n n u . C o b b é , la vi l le la p lus considérable, est 

située par 14° 1 1 ' d e lat i tude nord et 28° 8' de î o n -
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gi tude à l 'est de Greenvich. El le a plus de deux 

milles de l o n g , mais elle est t r è s - é t r o i t e , chaque 

maison est entourée de pa l i ssades , et c h a q u e en-

ce inte séparée d 'une autre par un terrain vague 

qui est planté d'arbres. Il y a b e a u c o u p de dat-

tiers ; durant la saison des p l u i e s , u n torrent 

fourni t de l ' e a u ; dans les autres t e m p s , 011 la tire 

de puits peu p r o f o n d s ; elle est t rouble et a un 

goût d é s a g r é a b l e ; c e p e n d a n t elle n'est pas mal-

faisante : quelquefois elle devient très-rare. L e s 

autres villes du r o y a u m e ressemblent à celle-là. 

C o b b é est entouré de plusieurs villages. Une 

petite m o n t a g n e à l'est est le repaire des h y è n e s 

et des c h a c a l s . 

L ' a s p e ç t d u pays présente généra lement l ' image 

de la s tér i l i té ; dès que les pluies qui durent de la 

m i - j u i n à la m i - s e p t e m b r e ont r e c o m m e n c é à 

t o m b e r , tout c h a n g e de face. Une verdure r iante 

tapisse les p la ines . E x c e p t é les endroits absolu-

ment r o c a i l l e u x , tout est couvert de b o i s , car on 

n'essarte pas ent ièrement les terrains que l 'on veut 

cultiver. Après qu'on a r e m u é la terre avec la 

h o u e , on y sème du s o r g h o , deux mois après ou 

le réco l te ; la moisson du f r o m e n t a l ieu trois 

mois après la récolte. Les h a r i c o t s , les lentilles,, 

et diverses p lantes potagères abondent . L e seul 

fruit qui mérite d'être cité est le tamarin. L ' o n 

cultive mal le dattier. 



Les c h e v a u x sont bien fa i ts , pleins de feu , mais 

dociles. Remarquables par leur vi tesse, ils ne sup-

portent pas bien la fatigue ; on n 'en élève pas beau-

coup ; les meil leurs v iennent de D o n g o l a et des 

pays à l'est du Nil. L a laine des m o u t o n s res-

semble au poil des c h è v r e s ; leur chair est m é -

diocre ; les m o u t o n s à grosse queue sont c o m -

m u n s . Les chèvres sont t rès-nombreuses . Les p lus 

b e a u x ânes v i e n n e n t d ' É g y p t e ; leur race dégénère 

dans le D a r f o u r . O n élève une grande quantité de 

bétail le long des rivières. L a v iande de b œ u f est 

b o n n e . Des étrangers établis dans le pays font 

du f r o m a g e ; il est un peu a i g r e , et ne se con-

serve pas long-temps." Il y a différentes variétés de 

c h a m e a u x : on mange volontiers l eur c h a i r , sur-

tout celle des femel les . Les chiens sont de l 'espèce 

d e ceux d ' É g y p t e ; les chats domest iques sont 

assez r a r e s ; on assura m ê m e à Browne que les 

premiers y avaient été apportés d 'Égypte . 

Les pr inc ipaux a n i m a u x sauvages sont : le l i o n , 

le l é o p a r d , la h y è n e , le l o u p , le c h a c a l , le buf f le ; 

la gazel le et l ' autruche se r e n c o n t r e n t s o u v e n t , 

de m ê m e que la g e r b o i s e , des s i n g e s , et le 

porc-épic . Browne apprivoisa d e u x lions. L ' e n n u i 

qu'i l éprouvait dans sa c a p t i v i t é , le m a n q u e de 

l ivres, , e t ' l a privation d 'une société r a i s o n n a b l e , 

lui rendaient agréable la c o m p a g n i e de ces d e u x 

a n i m a u x . Lorsqu'on leur donnait à m a n g e r à tous 

les d e u x à la f o i s , ils devenaient fur ieux l ' u n 

contre l ' autre , ainsi que contre tout c e qui s 'ap-

prochait d 'eux. Dans tous les autres m o m e n s , ils 

ne se querelaient p o i n t , ni ne cherchaient à faire 

le moindre mal aux h o m m e s . D e s a g n e a u x m ê m e 

passaient à côté d 'eux sans qu'ils f issent m i n e de les 

attaquer. Browneles avait depuis d e u x a n s , lorsque, 

se trouvant dans l ' impossibi l i té de les e m m e n e r 

avec l u i , il en tua un d ' u n coup, de fusi l . L ' a u t r e 

m o u r u t au bout de quelques j o u r s , soit de m a -

l a d i e , soit de chagr in de la perte de son c a m a -

rade. L e sultan avait d e u x l i o n s apprivoisés ; un 

esclave les menai t o r d i n a i r e m e n t au m a r c h é , o ù 

on les laissait m a n g e r , 

Les p intades , les ca i l les , les perdrix r o u g e s , l e s 

p i g e o n s , sont des oiseaux c o m m u n s . O n voit des 

mil l ions de vautours dans les cantons h a b i t é s ; i ls 

partagent avec les h y è n e s les c h a m p s de carnage . 

Dans le c o m m e n c e m e n t de l ' é t é , les arbres sont 

couverts de perruches. L e s Darfourains é lèvent 

des poules. 

Les reptiles sont n o m b r e u x . L e s termites ou 

fourmis blanches causent de grands ravages. On 

trouve partout des abeilles ; l eur m i e l a un goût 

sauvage et désagréable ; les sauterelles volent en 

grandes troupes. Les esclaves pr inc ipa lement les 

font rôtir et les m a n g e n t . L e s scorpions et les 



cousins sont t r è s - i n c o m m o d e s , ces derniers sur-

tout dans la saison des pluies. 

L e fer se trouve en g r a n d e quanti té . C e sont d e s 

nègres idolâtres qui prat iquent l 'art de l 'extraire 

du minerai . Les nègres ne sont pas assez h a b i l e s 

p o u r réduire ce fer en a c i e r ; ils en font des c o u -

t e a u x , des jave l ines , et dif férens outi ls . T o u s les 

autres m é t a u x sont apportés des pays é trangers . 

L e Darfour a du m a r b r e et de l 'albâtre. L a roche 

y est pr incipalement du granit gris. L a pierre ca l -

caire propre à bâtir ou à être convertie en mort ier 

est très-rare. Un canton d o n n e du sel fossi le; le 

nitre est a b o n d a n t : on n 'en fait a u c u n usage. 

L e sultan de Dar four exerce l 'autorité la p lus 

absolue. Q u a n d ses j u g e m e n s portent u n c a r a c -

tère d' iniquité trop m a r q u é , les foukkaras o u doc-

teurs de la loi lui adressent des r e m o n t r a n c e s 

courageuses ; une seule crainte a du pouvoir sur 

son espr i t , c 'est cel le de s 'aliéner l ' a r m é e , qui 

p e u t à tout m o m e n t lui opposer un c o n c u r r e n t 

audacieux. L e droit d 'hérédité n'est pas bien fixe. 

L e sultan qui régnait p e n d a n t le sé jour de B r o w n e 

s'était emparé du trône au pré judice de ses n e v e u x . 

Il exerçait le pouvoir depuis 1 7 8 7 . S o n avarice et 

sa tyrannie avaient excité b e a u c o u p de m é c o n -

tentement dans le peuple et dans l 'armée. L o r s -

qu'i l d o n n e a u d i e n c e , u n l o u a n g e u r à gage se 

t ient debout à sa g a u c h e et crie c o n t i n u e l l e m e n t 

de toute sa force : « V o y e z le b u f f l e , le fils d ' u n 

« buf f le ! le taureau des taureaux ! l 'é léphant d ' u n e 

« force extraordinaire! le puissant A b d - e l - R a c h -

« m a n - e l - R a s c h i d ! Q u e Dieu prolonge ta v i e , 

« ô maître ! que D i e u t'assiste et te rende v ic to-

« r i e u x ! » 

Il est très-dif f ic i le d 'évaluer la populat ion d 'un 

p a y s aussi peu civilisé que le Darfour . D'après les 

levées d ' h o m m e s faites par le sultan , B r o w n e a 

ca lculé que son p a y s contenait 200,000 âmes au 

plus . Les Dar foura ins sont d 'origines différentes ; 

les uns v i e n n e n t des bords du N i l , les autres 

de l 'ouest ; ils sont ou foukkaras o u c o m m e r -

ç a s . B e a u c o u p d 'Arabes se sont aussi f ixés dans 

le pays ; la p lupart sont restés nomades ; ils ne 

sont q u e t rès- imparfa i tement soumis au sul tan. 

Les maisons sont construites en argile dans les 

cantons où l 'on peut s 'en procurer . Les gens 

r iches les recouvrent d 'un e n d u i t de mortier 

qu'i ls p e i g n e n t en b l a n c , en rouge et en noir. Le 

toit est tantôt p l a t , l é g è r e m e n t inc l iné et revêtu 

d 'argi le b a t t u e , tantôt en c h a u m e et disposé en 

pente . L e sol est couvert de sable fin. 

L e s Darfourains sont malpropres . Quoiqu ' i l s 

observent str ictement les rites de l ' i s l a m i s m e , ils 

se lavent rarement. A u lieu de faire usage de 

savon pour se n e t t o y e r , ils emploient des graisses 



et des préparations c o s m é t i q u e s , qui font paraître 

la peau plus f ine et p r é v i e n n e n t des éruptions cu-

tanées. 

Ni les heures du t r a v a i l , ni cel les du repos ne 

sont f i x é e s ; l ' in f luence a c c a b l a n t e d ' u n soleil 

vertical double la fat igue. Us n ' o n t pas de m o n -

naie ; de petits a n n e a u x d etain d o n t la valeur est 

en q u e l q u e sorte arbitraire en t i e n n e n t lieu ; o n 

emploie aussi de la verroter ie , du set et d'autres 

objets . Les écus d ' A l l e m a g n e et autres pièces de 

m o n n a i e qu 'on apporte d ' E g y p t e y sont e m -

ployés par les f e m m e s à des o r n e m e n s . O n voit 

r a r e m e n t de l 'or dans les m a r c h é s . L e s p r i n c i -

pales m a r c h a n d i s e s sont les esclaves , les b œ u f s , 

les c h a m e a u x , les toi les de c o t o n , la verroterie 

et l ' ambre . 

L e s D a r f o u r a i n s sont d 'un caractère plus gai que 

les É g y p t i e n s . Ils p r e n n e n t di f f ic i lement la gra-

vité et la réserve r e c o m m a n d é e s par les préceptes 

de l ' i s lamisme, i l s sont fort adonnés à l 'usage des 

l iqueurs fermentées , le sultan eut beau publ ier 

u n e défense sous pe ine de m o r t de boire du mis-

s e r i l , ils ne s 'en abst inrent qu 'en publ ic . Q u e l -

quefois u n e société se rassemble dès le matin 

p o u r passer u n e j o u r n é e entière à b o i r e , et les 

convives ne se séparent qu 'après avoir avalé c h a -

c u n quatre pintes de l iqueur ; elle n'est pas m a l -

saine. 

Les h o m m e s dansent m o i n s que les f e m m e s ; 

c h a q u e tr ibu a une danse part icul ière ; les unes 

sont graves , d'autres lascives ; les m o u v e m e n s e n 

sont plus violens que grac ieux . Les Afr icains a i -

m e n t tant cet e x e r c i c e que les nègres chargés de 

chaînes dansent au son d ' u n petit t a m b o u r . 

L e m e n s o n g e , la f raude dans les m a r c h é s e t 

tous les vices de ce genre sont t r è s - c o m m u n s . A u -

c u n obje t n'est en sûreté si son propriétaire n'a pas 

les y e u x dessus. C'est en attestant le n o m de D i e u 

et de son p r o p h è t e , qu 'on c o m m e t les f r i p o n n e -

ries les p lus grandes. 

L a p o l y g a m i e est poussée à l 'excès. D u reste le 

n o m b r e des c o n c u b i n e s n'est pas à c h a r g e , car 

elles font tous les travaux du m é n a g e et de l'a-

griculture. L e s f e m m e s des grands c a c h e n t seules 

leurs v i s a g e s , les autres n e se font pas scrupule 

de paraître sans voile e n présence des étrangers. 

Elles ne boivent ni ne m a n g e n t j a m a i s avec les 

h o m m e s . Les p lus modestes entrent dans l 'ap-

partement des m a r c h a n d s égypt iens à qui elles 

veulent vendre ou acheter des marchandises . 

Elles jouissent d 'une g r a n d e autorité dans l ' inté-

rieur de leurs maisons. 

A v a n t l eur conversion à l ' i s l a m i s m e , les F o u -

raius étaient n o m a d e s . L e u r s traits diffèrent de 

c e u x des nègres de G u i n é e ; leurs c h e v e u x sont 

ord ina irement courts et l a i n e u x ; q u e l q u e s - u n s 



les ont longs de huit à dix pouces , ce qu'on regarde 

c o m m e une beauté . Us ont généralement la peau 

très-noire. 

I n d é p e n d a m m e n t de leur i d i o m e , les Fourains 

e n t e n d e n t et parlent l 'arabe ; les procès se p l a i -

dent dans les d e u x langues. Après les m e m b r e s du 

g o u v e r n e m e n t , les faquis ou savans t iennent le 

premier rang ; quelques-uns ont été élevés au 

Caire , le p lus grand n o m b r e n'a eu d'autre ins-

truction que cel le qu'on reçoit dans les écoles du 

p a y s ; ils sont e x t r ê m e m e n t ignorans en t o u t , 

excepté sur les préceptes du Coran. 

L e sultan montre u n e certaine attention 'pour 

l ' agr icu l ture ; ce n'est pourtant de sa part q u ' u n e 

h a b i t u d e m a c h i n a l e de suivre les anciennes cou-

t u m e s , et non le désir de faire le bien. Au c o m -

m e n c e m e n t de la saison des pluies il sort a c c o m -

p a g n é de ses meleks et de toute sa m a i s o n , va 

dans les c h a m p s où les cultivateurs sont occupés 

de leurs travaux et creuse de sa main plusieurs 

trous où il sème du grain. L e m ê m e u s a g e , a joute 

Browne , a , d i t -on , l ieu dans le Bornou , et dans 

d'autres contrées de l 'Afrique. Il rappelle une an-

cienne c o u t u m e dont Hérodote fait ment ion en 
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par lant des rois d 'Egypte , et la cérémonie du 

m ê m e genre prat iquée à la C h i n e depuis un 

temps i m m é m o r i a l . 

e g y p t e . 

D E P U I S le c o m m e n c e m e n t du d i x - n e u v i è m e 

siècle, l 'Egypte , objet constant de la curiosité des 

voyageurs européens, est parcourue d 'une e x t r é -

mité à l 'autre sans beaucoup de diff iculté. L a 

mémorable expédition des Français a fait d ispa-

raître une partie de cette antipathie que les orien-

taux montraient à l 'aspect des chrét iens de l 'oc-

cident; elle a rehaussédans l 'esprit de c e s h o m m c s 

a préjugés invétérés la réputation des Francs . Un 

autre événement est venu ensuite facil iter les 

courses des Européens dans l 'ant ique terre des 

Pharaons : M o h a m e d Al i , pacha d ' É g y p t e , n 'a pas ' 

consenti à n'être c o m m e ses prédécesseurs qu 'une 

espèce de m a n n e q u i n dont les m a m e l o u k s diri-

geaient les m o u v e m e n s . Par u n de ces coups d'état 

auxquels nos mœurs et nos habitudes nous ont heu-

reusement rendus étrangers , il s'est défait de cette 

soldatesque turbulente et avide qui mettait le pays 

au pil lage. Sous son administration , l ' É g y p t e qui 

p r é c é d e m m e n t était le séjour de la discorde et de 

l 'anarchie , a pu enfin jouir de la paix intérieure. 

Le voyageur et .le marchand traversent aujour-



les ont longs de huit à dix pouces , ce qu'on regarde 

c o m m e une beauté . Us ont généralement la peau 

très-noire. 

I n d é p e n d a m m e n t de leur i d i o m e , les Fourains 

e n t e n d e n t et parlent l 'arabe ; les procès se p l a i -

dent dans les d e u x langues. Après les m e m b r e s du 

g o u v e r n e m e n t , les faquis ou savans t iennent le 

premier rang ; quelques-uns ont été élevés au 

Caire , le p lus grand n o m b r e n'a eu d'autre ins-

truction que cel le qu'on reçoit dans les écoles du 

p a y s ; ils sont e x t r ê m e m e n t ignorans en t o u t , 

excepté sur les préceptes du Coran. 

L e sultan montre u n e certaine attention 'pour 

l ' agr icu l ture ; ce n'est pourtant de sa part q u ' u n e 

h a b i t u d e m a c h i n a l e de suivre les anciennes cou-

t u m e s , et non le désir de faire le bien. Au c o m -

m e n c e m e n t de la saison des pluies il sort a c c o m -

p a g n é de ses meleks et de toute sa m a i s o n , va 

dans les c h a m p s où les cultivateurs sont occupés 

de leurs travaux et creuse de sa main plusieurs 

trous où il sème du grain. L e m ê m e u s a g e , a joute 

Browne , a , d i t -on , l ieu dans le Bornou , et dans 

d'autres contrées de l 'Afrique. Il rappelle une an-

cienne c o u t u m e dont Hérodote fait ment ion en 

/ 

par lant des rois d 'Egypte , et la cérémonie du 

m ê m e genre prat iquée à la C h i n e depuis un 

temps i m m é m o r i a l . 

e g y p t e . 

D E P U I S le c o m m e n c e m e n t du d i x - n e u v i è m e 

siècle, l 'Egypte , objet constant de la curiosité des 

voyageurs européens, est parcourue d 'une e x t r é -

mité à l 'autre sans beaucoup de diff iculté. L a 

mémorable expédition des Français a fait d ispa-

raître une partie de cette antipathie que les orien-

taux montraient à l 'aspect des chrét iens de l 'oc-

cident; elle a rehaussédans l 'esprit de c e s h o m m c s 

a préjugés invétérés la réputation des Francs . Un 

autre événement est venu ensuite facil iter les 

courses des Européens dans l 'ant ique terre des 

Pharaons : M o h a m e d Al i , pacha d ' É g y p t e , n 'a pas ' 

consenti à n'être c o m m e ses prédécesseurs qu 'une 

espèce de m a n n e q u i n dont les m a m e l o u k s diri-

geaient les m o u v e m e n s . Par u n de ces coups d'état 

auxquels nos mœurs et nos habitudes nous ont heu-

reusement rendus étrangers , il s'est défait de cette 

soldatesque turbulente et avide qui mettait le pays 

au pil lage. Sous son administration , l ' É g y p t e qui 

p r é c é d e m m e n t était le séjour de la discorde et de 

l ' a n a r c h i e , a pu enfin jouir de la paix intérieure. 

Le voyageur et .le marchand traversent aujour-



d'hui avec sécurité cette contrée dont la prospé-

rité ne peut qu 'augmenter . 

Un si grand n o m b r e de relat ions d ' É g y p t e a 

été publ ié depuis l 'expédit ion des F r a n ç a i s , ces 

ouvrages sont dans les mains de t a n t de m o n d e , 

q u e n o u s devons nous borner à noter q u e l q u e s 

fa i t s n o u v e a u x . 

L a plus septentrionale des trois p y r a m i d e s de 

G h i z é , le C h e o p s , avait seule é.té ouverte. B e l z o n i , 

v o y a g e u r dont nous pleurons e n c o r e la perte r é -

c e n t e , résolut de trouver l ' entrée du G h e p h r e n , 

la seconde de ces construct ions gigantesques ; 

après des travaux é t o n n a n s , il y parvint . Cet te se-

c o n d e p y r a m i d e , p lacée sur une p lace plus é l e v é e , 

paraît plus haute que la p r e m i è r e , quoiqu 'e l le 

ait v ingt pieds d'élévation de m o i n s . L 'ouver ture 

que Belzoni découvrit est à u n e certaine éléva-

t ion a u - d e s s u s de la base ; de m ê m e que dans le 

C h e o p s , cette ouverture d o n n e entrée dans u n 

passage qui a environ quatre pieds carré , sa l o n -

gueur est à p e u près de cent p i e d s , il descend 

assez r a p i d e m e n t ; quand o n est à l ' extrémité de 

ce c o n d u i t , on en rencontre u n autre qui a six 

pieds de h a u t , trois pieds et d e m i de l a r g e , et 

cent c inquante h u i t pieds de l o n g ; il about i t à la 

grande c h a m b r e placée au centre de la p y r a m i d e ; 

elle a quarante-six pieds de l o n g , sur seize de 

l a r g e , et vingt pieds et d e m i de h a u t . Une i n s -

/ 

cription arabe tai l lée sur les parois fit connaî tre 

q u e cette p y r a m i d e avait déjà été ouverte du 

t e m p s des Sarrasins. L e s murs offraient aussi 

d 'autres inscr ipt ions en caractères coptes. Un 

g r a n d sarcophage de granit e n f o n c é dans le sol à 

1 extrémité occ identa le contenai t des ossemens. 

O n avait d 'abord supposé que c 'é ta ient les restes 

du m o n a r q u e enterré dans ce fas tueux m o n u -

ment . C e s ossemens apportés en Angleterre par 

M. le colonel F i t z c l a r e n c e , furent déposés au 

m u s e e b r i t a n n i q u e . Un anatomiste les e x a m i n a 

et les r e c o n n u t p o u r être c e u x d 'un b œ u f . Cet te 

découverte a d o n n é l ieu à b e a u c o u p de c o n j e c -

tures ; d 'un côté o n a p r é t e n d u que le roi qui s 'é-

tait fait p lacer dans ce sarcophage avait voulu 

rendre ses restes p l u s sacrés en les mêlant à c e u x 

du b œ u f Apis ; d 'autres ont pensé q u e les p y -

ramides avaient été la sépulture de cet animal 

s a c r é ; d 'autres enf in o n t i m a g i n é q u e les M u s u l -

m a n s , pour insulter à l ' idolâtrie des anciens É g y p -

t i e n s , avaient déposé ces ossemens dans le sarco-

p h a g e lorsqu'i ls ouvrirent la p y r a m i d e . 

L e sarcophage a h u i t p ieds de l o n g , t r o i s e t 

d e m i de l a r g e , et deux de profondeur . L e pavé 

de la c h a m b r e a été dégradé en plusieurs endroits 

dans l 'espoir d 'y trouver des trésors. Un autre 

couloir c o n d u i t à une c h a m b r e moins grande que 

cel le du c e n t r e ; elle est au nord de c e l l e - c i , et a 
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une issue qui aboutit à la base de la p y r a m i d e ; il 

est possible qu'avec le temps 011 en découvre e n -

core d'autres. 

Belzoni entreprit aussi de débarrasser le grand 

Sphinx qui est au sud du C h e o n t . Après des e f -

forts inouïs et que le m o u v e m e n t des molécules 

de sable roulant c o n s t a m m e n t sur e l les-mêmes 

rendit long-temps inuti les, Belzoni parvint à faire 

déblayer la base de cette statue. Il trouva un 

escalier qui conduisait à la porte d 'un petit t e m -

ple placé entre les pié^s du Sphinx. 

L e zèle infatigable de B e l z o n i fut é g a l e m e n t ré-

compensé dans les environs de T h è b e s . En sui-

vant les indices que lui fournissaient les ruines de 

cette v i l l e , il retrouva six tombeaux dans la vallée 

de Biban-el-Moulouk ou portes des rois. D e tous 

î e s m o n u m e n s qu'on avait découverts jusqu'à pré-

s e n t , ces catacombes sont ceux qui donnent la 

p lus haute idée de la magnif icence avec laquelle 

les derniers Égypt iens ornaient la demeure des 

morts . C h a q u e t o m b e a u se compose de plusieurs 

chambres ent ièrement taillées dans le r o c , ainsi 

que les galeries par lesquelles on y p é n è t r e , et 

dont l 'une a trois cent neuf pieds de long. Les 

m u r s sont partout d 'une b lancheur éclatante et 

couverts de fresques aussi fraîches que si elles eus-

sent été peintes la veille. Une de ces chambres 

entre autres renfermait un superbe sarcophage 

d'albâtre long de neuf pieds cinq ponces, large 

de trois pieds neuf p o u c e s , et haut de trois pieds 

un p o u c e ; il est diaphane et sonore, et orné , 

tant à l ' intérieur qu'à l 'extérieur, de figures des-

sinées et sculptées avec délicatesse. 

Notre c o m p a t r i o t e , M. Cai l l iaud, dans un pre-

mier voyage en É g y p t e , dirigea ses pas à l'est de 

cette contrée ; il a l la i t , par ordre de Mohammed 

A l i , à la recherche d'une mine d e m e r a u d e s d o n t 

les anciens avaient connu l'existence. Ces mines , 

situées dans le désert, à l'est du Ni l , avaient été à 

diverses reprises exploitées par les A r a b e s , et 

m ê m e par les T u r c s ; la tradition s'en était c o n -

servée dans le désert , mais aucun Européen ne les 

avait visitées; M . Caill iaud partit de Redessi , vil-

lage de la tribu des A b a b d e h , situé à deux jour-

nées au-dessus de Louqsor. Il s'était fait escorter 

par deux mamelouks et cent vingt Arabes ; le qua-

trième j o u r , ils m a n q u è r e n t d'eau ; ce ne fut que 

le septième qu'ils atteignirent le mont Zabarah 

qui renferme ces mines : le résultat du travail de 

M. Cailliaud produisit dix livres de pierres d 'un 

vert pâle et nébuleux . Ces espèces de pierres sont 

connues dans le c o m m e r c e au Caire et à C o n s -

tant inople , soit en gros morceaux dont la taille 

est u n i e , soit en pierres percées pour boucles d'o-

reilles. Les harnais des chevaux du Grand-Seigneur 
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sont aussi, couverts d ' é m e r a u d e s semblables . 

T o u t e s sont sorties des carrières d ' E g y p t e . A l ' é -

p o q u e du départ de ce v o y a g e u r , en 1 8 1 8 , l ' e x -

ploitation continuait encore . N o n loin des bords 

de la m e r R o u g e , M. Cai l l iaud découvri t u n e cen-

taine d 'habi tat ions t r è s - d é g r a d é e s ; il crut d 'abord 

avoir retrouvé Ja B é r é n i c e des anciens ; mais il 

parait p lus probable que c 'étaient les maisons des 

ouvriers e m p l o y é s à l 'exploi tat ion des m i n e s . # 

Assez près du rivage et à l 'est du m o n t Z a b a r a h , 

B r u c e , v o y a g e u r angla is , avait vu u n e île aux E m e -

raudes ; c 'est p r o b a b l e m e n t la prolongat ion du 

m ê m e f i lon : cette î le est boisée et inhabi tée . 

Depuis M . C a i l l i a u d , l e À i i n e s d 'émeraudes ont 

été reconnues par M. B e l z o n i q u i , sur quelques 

p o i n t s , a rectifié les observations de son devancier . 

M. Cai l l iaud fit ensuite u n v o y a g e à l 'ouest 

du Nil ; a y a n t traversé le désert vis-à-vis des 

ruines de T h è b e s , il p a r v i n t , après quatre jours 

de m a r c h e depuis les bords du fleuve , dans 

l'oasis d ' E l - K l i a r g e h , puis dans cel le de D a k e l . 

M. E d m o n s t o n e , v o y a g e u r a n g l a i s , a é g a l e m e n t 

visité en 1 8 1 8 ces cantons écartés. C e s voyageurs 

y ont trouvé trois temples gréco-romains et é g y p -

t i e n s , et plusieurs autres édifices m o i n s i m p o r -

t a n s : des t o m b e a u x égyptiens et r o m a i n s , et u n e 

forteresse romaine avec plusieurs inscriptions 

g r e c q u e s , dont u n e , qui est au n o m b r e des plus 

l o n g u e s et des plus curieuses sous tous les rap-

ports que l 'on c o n n a i s s e , d o n n e des détails t rès-

préc ieux sur l 'administrat ion de l 'Egypte . 

Ces oasis o n t u n c l i m a t très-variable e n hiver ; 

quelquefois les pluies y sont a b o n d a n t e s , et tom-

b e n t par torrens ; d 'autres fois le ciel est d'airain , 

et le m a n q u e total de rosée au m o i s de j a n v i e r , 

prouva aux voyageurs l ' ex trême sécheresse de l 'at-

mosphère . Il y règne des vents t rès-v io lens , entre 

autres le k a m s i n o u v e n t du s u d - o u e s t , n o m m é 

avec raison le vent du désert ; il souffle f r é q u e m -

m e n t dans les mois de m a i et de ju in. L a peste y 

est i n c o n n u e ; l 'usage i m m o d é r é des dattes y cause 

en été b e a u c o u p de fièvres. A cette époque la c h a -

leur y est b r û l a n t e , de p lus les fontaines sont 

alors f o r t e m e n t i m p r é g n é e s de soufre et de fer et 

c h a u d e s à leur source ; on ne peut bo ire leur eau 

qu 'après l 'avoir laissée l o n g - t e m p s refroidir dans 

des jarres. H e u r e u s e m e n t ces fontaines ne tarissent 

ni 11c varient jamais . 

L e terrain est léger et de c o u l e u r rougeâtre. O n 

le fertil ise en l 'arrosant par le m o y e n de petits ca-

n a u x ; o n cult ive p r i n c i p a l e m e n t l 'orge et le riz : 

l 'orge se s è m e en octobre et en n o v e m b r e , et se 

récolte en mars et en avr i l ; ensuite 011 s 'occupe 

du riz, pouiTequel 011 a d'autres c h a m p s , puisqu'i l 

lui faut une h u m i d i t é cont inuel le . L e s d a t t e s sont 
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un objet considérable de commerce a v e c l ' É g y p t e . 

L e s citrons et les l imons sont aussi t rès-communs 

dans les jardins. 

Les habi taos sont des Bédouins qui reconnais-

sent la souveraineté du pacha d ' É g y p t e , ils lu i 

payent un tribut annuel. Ils sont très-exposés aux 

incursions desMaugrebins ou Maures d e B a r b a r i e , 

et souffrent beaucoup de leurs déprédations. 

Dans quelques parties de ces oasis , on cultive 

l ' i n d i g o , et on prépare les feuilles de cette plante 

pour en obtenir la fécule colorante qu'elle contient. 

Si le pacha d 'Egypte a ramené l'ordre et la paix 

dans cette contrée , le sort des h o m m e s qui l 'ha-

bitent ne s'est guère amélioré. En passant à Mankié 

M. le comte de Forbin vit sur le pavé de la cour 

du cachef une douzaine d'enfans n u s , liés deux 

à deux avec des cordes ; ils mouraient de faim et 

de soif. C'étaient des otages. Ces innocentes et 

faibles créatures connaissaient déjà les douleurs 

de la captivité , parce que leurs parèns, dans l ' im-

possibilité de payer le miri ( l ' i m p ô t ) , s'étaient 

enfuis au désert. L e s É g y p t i e n s , observe le voya-

geur, sont encore ce qu'ils étaient sous le sceptre des 

Pharaons;c 'estpour un maitrequ' i lscult iventleurs 

terres, c 'estpourluiqu ' i l scouvrent leNi ldebateaux. 

L e fellah ( p a y s a n ) sert aujourd'hui la cupidité de 

M o h a m m e d Ali c o m m e il obéissait jadis à l 'orgueil-

leuse volonté qui faisait construire les pyramides . 

I 

Des enfans entièrement nus ,.des f e m m e s c o u -

vertes de h a i l l o n s , des h o m m e s enveloppés dans 

un reste de manteau brun , des chiens qui vous 

poursuivent , tandis que tous les habitans s 'en-

fuient à votre a p p r o c h e : voilà ce que M. de F o r -

bin rencontra c o n s t a m m e n t depuis le Caire jusqu'à 

Louqsor. I l rencontra un grand, nombre de M a u -

grebins qui revenaient de la Mecque p a r Djedda 

et Cosseyr. Ce sont de tous les Musulmans les 

m o i n s civilisés et les plus fanat iques , ceux dont 

les procédés sont les p lus grossiers et les plus i n -

sultans ; quelques-uns, accablés de fatigue, étaient 

étendus sur le s a b l e , et retrouvaient des forces 

pour vomir des injures contre les chrétiens. 

L e s ruines de T h è b e s frappent encore d e ton-

n é m e n t ; du sommet d'un portique de cette ville 

gigantesque on aperçoit les villages renfermés 

dans son enceinte , L o u q s o r , Karnak , M e d -

a m o u d , les restes des quais qui bordaient le Nil : 

de l ' a u t r e , côté du fleuve, Q u o u r n a h , Medquet-

a b o u , et ces montagnes d o n t les flancs creusés de 

toutes parts r e n f e r m e n t tant de générat ions , et 

cette vallée de Biban-e l -Molouk que les rois s 'é-

taient réservée pour leur dernière demeure. 

Des plaines immenses sont couvertes d'avenues 

de sphinx qui dirigent encore le voyageur vers des 

temples qui semblent être l 'ouvrage des génies . 

Des portes de quatre-vingts pieds de haut COIL-
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vertes d 'h iéroglyphes p r é c è d e n t ces temples dont 

les sanctuaires m y s t é r i e u x f u r e n t jadis fermés à 

tous les regards : des cours entourées de por-

t i q u e s , a joute M. de F o r b i n , des mil l iers de c o -

lonnes sculptées dé f ient les sables du désert de 

pouvoir jamais les e n s e v e l i r ; elles s o u t i e n n e n t 

encore ces pierres d ' u n e i n c o n c e v a b l e g r a n d e u r 

couvertes de tous les s ignes de la religion qui les 

éleva. Une foule d 'obé l i sques H'une a d m i r a b l e 

conservation sont dispersés p a r m i les autres m o -

n u m e n s ; partout la g r a n d e u r vous i m p o s e , par-

tout le fini vous é t o n n e . 

L e petit vi l lage de L o u q s o r est construit dans 

un coin du grand t e m p l e . Des maisons de b o u e et 

de paille sont p l a q u é e s contre la base de ces c o -

lonnes éternel les ; la v a c h e et la cavale de l 'Arabe 

sont attachées au p i e d des sphinx. 

E n descendant l e N i l , on voit à une demi-l ieue 

de sa rive g a u c h e et à u n mil le environ d 'une c h a î n e 

de rochers assez e s c a r p é s , le t e m p l e de D e n d e r a h : 

les vestiges d ' u n e vi l le copte ent ièrement déserte 

l 'entourent et c o u v r e n t sa plate-forme. C e t e m p l e 

est beaucoup m i e u x conservé que ceux de T h è b e s . 

Les peintures qui o r n e n t le p lafond du péristyle 

sont encore bri l lantes. O n y remarquai t ce z o -

diaque f a m e u x qui a o c c a s i o n é de si longues dis-

cussions entre les s a v a n s , et qui a été apporté à 

Paris en 1 8 2 2 . 

L e t e m p l e de D e n d e r a h est i n c o n t e s t a b l e m e n t 

le plus a d m i r a b l e et le m i e u x conservé de tous les 

m o n u m e n s é g y p t i e n s dont il est le type et le 

modèle^ 

« R i e n n'est si d o u x pour un F r a n ç a i s , dit 

M. de F o r b i n , q u e de recueil l ir l 'expression des 

regrets laissés par l ' a r m é e française en E g y p t e . 

J'ai déjà e n t e n d u la voix de la postérité ; 011 sait 

ce qu'el le dira du n o b l e caractère de K l é b e r , de 

la just ice et de la m o d é r a t i o n de Desaix. L e fils 

du m a l h e u r e u x f e l l a h a recueil l i l 'héritage de ce 

grand souvenir ; il saura le t ransmettre à ses e n -

fans: Yoi là le seul m o n u m e n t de cette glorieuse 

c a m p a g n e qui soit d e m e u r é en Egypte ; .celui-là 

du moins n e sera pas renversé par la ja louse envie 

de nos r i v a u x . . . . . L e p a c h a d ' E g y p t e est très-juste • 

envers l ' armée f r a n ç a i s e , et par le avec admirat ion 

de la batai l le des P y r a m i d e s , du c o m b a t d 'A-

b o u k i r , de la bata i l le d 'Héliopolis . Il raconte des 

traits de g é n é r o s i t é , des traits spirituels de nos 

soldats. E n g é n é r a l , les or ientaux portent un • 

grand respect a u s e n t i m e n t qui fait braver la 

m o r t sans abuser de la victoire. » 

Des réf lexions pénib les se présentent toujours 

à l'esprit q u a n d o n voyage en E g y p t e . O n se dit 

à s o i - m ê m e , suivant l 'expression de Savary : Ces 

r iches contrées où florissaient autrefois les arts 

et les sciences «ont occupées par u n peuple 



ignorant et barbare qui les foule aux pieds. 

L e despot isme écrase de son sceptre de fer le 

p l u s beau pays du m o n d e ; il semble que l e s 

m a l h e u r s des h o m m e s croissent en proportion 

des efforts q u e la nature a faits pour les r e n d r e 

h e u r e u x . 

A l ' e x t r é m i t é méridionale de l ' E g y p t e , orr 

trouve A s s o u a n , l ' anc ienne S y e n é ; elle n'est guère 

plus cons idérable que les autres villes de la Haute-

Egypte ; elle a p o u r t a n t , i n d é p e n d a m m e n t de ses 

m o s q u é e s , une citadel le . C e qui la rend surtout 

r e m a r q u a b l e , c 'est qu'el le est au point où se ter-

m i n e la p r e m i è r e cataracte du Nil . 

L ' i le . d ' E l é p h a n t i n e , vis-à-vis de S y e n é , est 

célèbre par sa b e a u t é ; des bois , des j a r d i n s , des 

m o u l i n s , des r u i s s e a u x , des r o c h e r s , c o n c o u -

rent à*en faire un lieu c h a r m a n t . 

A l ' extrémité mér id ionale de l'ile sont des 

restes d 'archi tecture égypt ienne. Les habitans de 

l'ile de Phiias sont les p lus grossiers des Arabes 

de ces c o n t r é e s . Huit temples sont amoncelés sur 

ce petit espace . Us f rappent par leur grande d i -

m e n s i o n et leur m a g n i f i c e n c e . O n dirait que les 

E g y p t i e n s ont v o u l u , par 'ces m o n u m e n s , donner 

une haute idée de leur p a y s aux voyageurs qui 

venaient de contrées p lus m é r i d i o n a l e s ; mais 

après avoir quit té l ' E g y p t e , en al lant au s u d , o n 

trouve des édif ices e n c o r e plus vastes. 

n u b i e . 

AUTREFOIS les voyageurs qui visitaient l 'Egypte 

s 'arrêtaient ord ina irement aux cataractes. Des 

obstacles de tout genre les e m p ê c h a i e n t de p é n é -

trer plus au sud. L ' e x p é d i t i o n française était 

allée u n p e u au-de là de la première cataracte ; 

a n t é r i e u r e m e n t à c e l l e é p o q u e , Norden avait 

réussi à r e m o n t e r le Nil jusqu'à D e ï r , point où ce 

fleuve, s 'écartant de la l igne du nord au s u d , 

fléchit à l 'ouest. 

A u j o u r d ' h u i l 'on r e m o n t e sans diff iculté le Nil 

à u n e distance considérable au-delà de la pre-

mière cataracte ; M. L e g h , M. L i g h t , et ^ a u t r e s 

voyageurs sont allés plus loin que N o r d e n ; M. Gau 

a pu e x a m i n e r a t t e n t i v e m e n t , dessiner et décrire 

les b e a u x m o n u m e n s qui s 'élèvent sur les d e u x 

rives du fleuve; B u r c k h a r d t s'est e n f o n c é très-

avant dans la N u b i e ; enfin des c irconstances par-

t icul ières o n t permis à M. Cai l l iaud et à M. E n -

glish de pousser leurs courses jusqu'à une distance 

considérable d a n s le sud. 

L a h a u t e u r des cataractes du N i l , si célèbres 

c h e z les a n c i e n s , a été s ingul ièrement exagérée , 

c a r elle n 'est q u e de quatre à c inq pieds ; elles 



ignorant et barbare qui les foule aux pieds. 

L e despot isme écrase de son sceptre de fer le 

p l u s beau pays du m o n d e ; il semble que l e s 

m a l h e u r s des h o m m e s croissent en proportion 

des efforts q u e la nature a faits pour les r e n d r e 

h e u r e u x . 

A l ' e x t r é m i t é méridionale de l ' E g y p t e , o u 

trouve A s s o u a n , l ' a n c i e n n e S y e n é ; elle n'est guère 

plus cons idérable que les autres villes de la Haute-

Egypte ; elle a p o u r t a n t , i n d é p e n d a m m e n t de ses 

m o s q u é e s , une citadel le . C e qui la rend surtout 

r e m a r q u a b l e , c 'est qu'el le est au point où se ter-

m i n e la p r e m i è r e cataracte du Nil . 

L ' i le . d ' E l é p h a n t i n e , vis-à-vis de S y e n é , est 

célèbre par sa b e a u t é ; des bois , des j a r d i n s , des 

m o u l i n s , des r u i s s e a u x , des r o c h e r s , c o n c o u -

rent à*en faire un lieu c h a r m a n t . 

A l ' extrémité mér id ionale de l'ile sont des 

restes d 'archi tecture égypt ienne. Les habitans de 

l'ile de Phiias sont les p lus grossiers des Arabes 

de ces c o n t r é e s . Huit temples s o n t amoncelés sur 

ce petit espace . Us f rappent par leur grande d i -

m e n s i o n et leur m a g n i f i c e n c e . O n dirait que les 

E g y p t i e n s ont v o u l u , par 'ces m o n u m e n s , donner 

une haute idée de leur p a y s aux voyageurs qui 

venaient de contrées p lus m é r i d i o n a l e s ; mais 

après avoir quit té l ' E g y p t e , en al lant au s u d , o n 

trouve des édif ices e n c o r e plus vastes. 

n u b i e . 

AUTREFOIS les voyageurs qui visitaient l 'Egypte 

s 'arrêtaient ord ina irement aux cataractes. Des 

obstacles de tout genre les e m p ê c h a i e n t de p é n é -

trer plus au sud. L ' e x p é d i t i o n française était 

allée u n p e u au-de là de la première cataracte ; 

a n t é r i e u r e m e n t à c e l l e é p o q u e , Norden avait 

réussi à r e m o n t e r le Nil jusqu'à D e ï r , point où ce 

f l e u v e , s 'écartant de la l igne du nord au s u d , 

f léchit à l 'ouest. 

A u j o u r d ' h u i l 'on r e m o n t e sans diff iculté le Nil 

à u n e distance considérable au-delà de la pre-

mière cataracte ; M. L e g h , M. L i g h t , et ^ a u t r e s 

voyageurs sont allés plus loin que N o r d e n ; M. Gau 

a pu e x a m i n e r a t t e n t i v e m e n t , dessiner et décrire 

les b e a u x m o n u m e n s qui s 'élèvent sur les d e u x 

rives du f l e u v e ; B u r c k h a r d t s'est e n f o n c é très-

avant dans la N u b i e ; enfin des c irconstances par-

t icul ières o n t permis à M. Cai l l iaud et à M. E n -

glish de pousser leurs courses jusqu'à une distance 

considérable d a n s le sud. 

L a h a u t e u r des cataractes du N i l , si célèbres 

c h e z les a n c i e n s , a été s ingul ièrement exagérée , 

c a r elle n 'est q u e de quatre à c inq pieds ; elles 



sont produites par une barr ière d e rochers à t r a -

vers lesquels le fleuve se fraye u n e issue. Elle offre 

u n aspect imposant . L e sauvage désordre des r o -

chers de granité qui p r e n n e n t les formes les p lus 

b i z a r r e s . l 'absence de toute c u l t u r e , le fracas des 

e a u x , le caractère âpre et m é l a n c o l i q u e de toute 

cette scène , f o r m e n t un t a h l e a u qu' i l est presque 

difficile de décrire. Au-delà d e cette c a t a r a c t e , 

l 'aspect du pays c h a n g e t o t a l e m e n t . L a vallée de 

la H a u t e - E g y p t e , déjà t r è s - é t r o i t e , se resserre 

t o u t - à - c o u p , et les m o n t a g n e s laissent à peine 

quelques espaces propres à la c u l t u r e du dattier. 

L a populat ion é g y p t i e n n e disparaî t et fait place 

aux Barabras . C'est une bel le r a c e d ' h o m m e s . Ils 

sont grands et r o b u s t e s , et n ' o n t e n quelque s o r t e , 

au lieu de chair et de g r a i s s e , q u e des n e r f s , des 

tendons et des muscles p lus é las t iques que forts ; 

leur peau lu isante est d ' u n n o i r transparent et 

f o n c é ; ils ne ressemblent p a s d u tout aux nègres 

de l 'ouest de l 'Afr ique , leurs y e u x p r o f o n d s é t i n -

cel lent sous un sourcil f o r t e m e n t surbaissé; ils 

ont les narines l a r g e s , le n e z p o i n t u , la b o u c h e 

é v a s é e , sans que les lèvres so ient grosses , les 

c h e v e u x et la b a r b e rares et p a r petits flocons : 

ridés de b o n n e h e u r e , m a i s t o u j o u r s v i f s , ils ne 

trahissent leur âge que par la b l a n c h e u r de leur 

b a r b e ; leur p h y s i o n o m i e est gaie . Ils sont vifs et 

bons. 

« 
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L e premier m o n u m e n t q u ' o n rencontre au sud 

de S y e n é est à D e b o u t ou D e b o d é ; p l u s loin o n 

r e m a r q u e des ruines assez considérables et d 'an-

c iennes carrières avec des inscr ipt ions . L e m o n u -

m e n t d e * K h a l a p s c h é est e n t i è r e m e n t taillé d a n s 

le roc e ? couvert de sculptures e x t r ê m e m e n t c u -

rieuses ; plusieurs des sujets représentés ressem-

b l e n t à c e u x d u temple de R a r n a k en E g y p t e . L e 

t e m p l e de D a n d o u r est p r é c é d é c o m m e celui de 

D e b o u t de trois p r o p v l o n s ou portes isolées p lacées 

l 'une devant l 'autre. A G a r s c h é on voit une al lée 

de sphinx e t . v i n g t - h u i t s tatues de diverses divi-

nités. Dakkeh paraît a v o i r é t é le sé jour d ' u n e po-

pulation considérable ; le t e m p l e est l o n g à peu 

près de quatre-vingt-dix pieds , il est p r é c é d é 

d 'un propylon haut de t r e n t e - s i x pieds et c o u -

vert d ' inscriptions grecques . M. Gau a t rouvé 

encore d 'autres m o n u m e n s à K e s s e h , à M e h a r -

r a k a h , à E s s a b o u a h ; ici une allée bordée de 

sphinx de c h a q u e côté , et l o n g u e de c e n t 

quatre-vingts p i e d s , p r é c è d e un grand p y l ô n e 

h a u t de t r e n t e - d e u x pieds. A ce p y l ô n e s u c c è d e 

une cour l o n g u e de soixante p i e d s , entourée d ' u n 

port ique aux piliers d u q u e l sonj; adossées d e c e s sta-

tues n o m m é e s piliers cariatides. El le est suivie 

d 'une autre salle m o i n s grande décorée de statues 

s e m b l a b l e s , qui d o n n e entrée dans dix c h a m b r e s 

creusées dans le roc et ornées de sculptures. 
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L e m o n u m e n t de D e r r e , creusé e n t i è r e m e n t 

dans le r o c , est u n des p lus cur ieux de la Nubie . 

L e s rangées de pilastres qui c o n d u i s e n t aux d i f -

férentes parties du t e m p l e dénotent l ' enfance de 

l 'art. L a surface intér ieure des m u r s du « n c t u a i r e 

et de ses pi lastres est couverte de figures d 'une 

e x é c u t i o n grossière : toutes o n t été peintes. L a 

distr ibution de tous les anciens temples de la 

Nubie est à peu près la m ê m e dans tous . 

I p s a m b o u l offre d a n s ses m o n u m e n s des di-

m e n s i o n s plus colossales q u e les autres. L 'en-

c o m b r e m e n t des sables rend la visite de ces an-

tiquités p a s s a b l e m e n t .difficile. Un grand m o r -

ceau de sculpture représente un-roi placé sur un 

char traîné par d e u x c h e v a u x . Il est suivi de trois 

chars m o n t é s c h a c u n de d e u x h o m m e s équipés 

et c o s t u m é s c o m m e c e u x qu'on voit dans un des 

b a s - r e l i e f s de L o u q s o r , ils lancent leurs traits 

contre un fort d é f e n d u par des h o m m e s peints ° 

en jaune et p o r t a n t une b a r b e pointue . 

M. G a u p e n s e que toute l 'architecture d ' E g y p t e 

a ses types d a n s les m o n u m e n s de la N u b i e ? de-

puis les é b a u c h e s gross ièrement tail lées dans le 

r o c , j u s q u ' a u x derniers édifices construits sous 

les P t o l é m é e s . 

L e cours du Nil était assez bien d é t e r m i n é d e -

puis son e m b o u c h u r e jusqu'à Ouadi H a l f a , où se 

trouve la seconde cataracte en r e m o n t a n t le Nil 

M . Cai l l iaud et d 'autres voyageurs étaient déjà 

parvenus j u s q u e là ; une c i rconstance favorable 

p e r m i t au p r e m i e r , lorsqu' i l revint en E g y p t e en 

1 8 2 0 , de contenter sou vif désir de pénétrer p lus 

avant en A f r i q u e . 

M o h a m m e d Ali avait résolu de soumettre les 

régions supérieures de la Nubie . Il était sur le 

point d 'y envoyer u n e expédit ion c o m m a n d é e 

par Ismaïl pacha son fils. M. C a i l l i a u d , c o n n u de-

puis l o n g - t e m p s du p a c h a , obtint la permission 

de se joindre à l ' a r m é e . E n n o v e m b r e 1 8 2 0 , il 

partit de D a r a o n : il arriva le 5 janvier de l ' année 

s u i v a n t e , à D o n g o l a h . L e 8 février il était au 

m o n t B a r k a l , dans le p a y s de C h a g u y . C'est là 

qu'existent u n e m u l l i t u d e de r u i n e s ; le n o m de 

Meravé que porte cet endroi t a fait croire à p l u -

sieurs voyageurs qu'ils étaient arrivés sur l ' e m -

p l a c e m e n t de la capita le de l 'Eth iopie ; il était 

réservé à M. Cai l l iaud de dissiper cette erreur. 

A u pied du m o n t B a r k a l , à une l ieue au nord du 

v i l l a g e , se t rouvent les ru ines de sept' t e m p l e s , 

et d i x - s e p t p y r a m i d e s , petites à la v é r i t é , dont 

p lus ieurs sont d ' u n e parfaite conservat ion. Sur 

l 'une de leurs faces est un petit sanctuaire attenant 

à la p y r a m i d e , plusieurs sonflfcouvertes en voûte 

avec clef. Les murai l les intérieures de ce sanc-

t u a i r e , et la partie de la p y r a m i d e qui en fait le 

fond sont couvertes d 'h iéroglyphes ; il n 'v en a 

m -



point sur les voûtes. L ' e n c o m b r e m e n t des sables 

ne permet pas de j u g e r si les p y r a m i d e s o n t été 

découvertes . L e s t e m p l e s ne sont pas aussi b i e n 

conservés que certa ines p y r a m i d e s ; trois de ces 

t e m p l e s ont été en g r a n d e part ie c o u p é s d a n s la 

m o n t a g n e qui est de grès. D a n s le p lus g r a n d , le 

rocher s'est écroulé , et o n ne r e c o n n a î t p lus 

q u ' u n e petite partie d u m o n u m e n t . 

S u r l 'autre rive du Ni l , à N o u r i , sont d o u z e p y -

ramides à peu près aussi g r o s s e s que les p r i n c i -

pales de S a k k a r a , quatre c o m m e les petites d u 

m ê m e l i e u , h u i t c o m m e cel les que l 'on voi t au-

tour des p y r a m i d e s de G i z e h ; el les sont en grès 

et p o u d i n g u e f r i a b l e , n a t u r e de pierre qui est 

cause de leur destruct ion. 

P a r une except ion s p é c i a l e , et c o m m e m i n é r a -

l o g i s t e , M. Cai l l iaud obt int l a faveur d ' a c c o m p a -

gner le pr ince Ismaï l a u - d e l à du pays d e B e r b e r , 

p o u r la r e c h e r c h e des m i n e s d ' o r , et il se rendit 

à C h e n d y en avant de l ' a r m é e . Après avoir observé 

la posit ion g é o g r a p h i q u e d u c o n f l u e n t d e l ' A t b a r a , 

l'Astaboras des anciens , il p a r v i n t à A s s o u r , non 

loin du d i x - s e p t i è m e degré d e la t i tude ; là il d é -

couvri t u n e ville ant ique avec des ruines c o n s i d é -

r a b l e s ; la p o s i t i o ï ^ d u lieu c o ï n c i d e p a r f a i t e m e n t 

avec celle que les auteurs a n c i e n s assignent à M e -

roé. Q u a t r e - v i n g t s p y r a m i d e s y sont é l e v é e s , et il 

est à peu près incontestable q u e c'est là le siège de 
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l 'ant ique m é t r o p o l e des É t h i o p i e n s , si l o n g - t e m p s 

c h e r c h é e par les voyageurs et p a r les géographes . 

C o n t i n u a n t sa route au s u d , M. Cai l l iaud a r -

riva jusqu'à un point aussi intéressant pour la 

g é o g r a p h i e q u e la découver te de Meroé était i m -

p o r t a n t e p o u r les antiquités histor iques. E n t r e le 

i 5 m e e t le i (r110 degré de l a t i t u d e , il r e c o n n u t l ' e m -

b o u c h u r e du Bahr-e l -Abyad ou Nil b l a n c d a n s le 

B a h r - e l - A z r a e ou la rivière B l e u e , a p p e l é e aussi 

A b a o u y . L e p r e m i e r de ces b r a s est le plus c o n -

s idérable ; il v ient de l ' o u e s t , et t o u t a n n o n c e qu ' i l 

sort de hautes r é g i o n s , appelées montagnes de la 

Lune, selon le rapport u n a l i m e des a n c i e n s , des 

A r a b e s et des naturels du pays . B r o w n e avait r e -

cueil l i au Dar four une tradition s e m b l a b l e , ainsi 

que M a i l l e t , consul f r a n ç a i s au C a i r e , dans la 

première moi t ié du d i x - h u i t i è m e s ièc le , et d 'autres 

e n c o r e . L e s rapports de M. C a i l l i a u d la c o n f i r m e n t 

aussi» sans qu 'on soit c e p e n d a n t en droit d 'en 

c o n c l u r e que le Nil reçoit les e a u x du N i g e r , opi -

nion f o n d é e sur les récits des naturels . 

Après avoir vu les ruines de S o b a , le c o n f l u e n t 

d u R a h a d (Astosaba), ce lu i du D e n d e r , la ville 

de S e n n a a r , le cours du G o l o g $ , l e p a y s de F a -

z o ë l é , le l a b o u s s e et le T o u r n â t , autres a f f luens 

d u N i l , M . Cai l l iaud parvint e n f i n en février 1822 

à S i n g u é , pays situé outre les deux b r a n c h e s du 

f l e u v e , et h a b i t é par des M u s u l m a n s , quoiqu' i l se 
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trouve des païens ou adorateurs des a r b r e s , de la 

l u n e et des étoiles dans le r o y a u m e de B e r t â t , à 

c i n q u a n t e l ieues p lus au nord. C'est à S i n g u é que 

s'arrêta le pr ince I s m a ï l ; ce. fut aussi le t e r m e du 

voyage de M. Cai l l iaud et de M. L e T o r z e c , son 

c o m p a g n o n . U n e maladie meurtr ière faisait dans 

l 'armée les p lus grands r a v a g e s ; déjà h u i t E u r o -

péens y avaient s u c c o m b é ; il avait fal lu traverser 

des m o n t a g n e s et des forêts i m p r a t i c a b l e s , s o u -

vent infestées de bêtes féroces ; les h a b i t a n s , n o n 

m o i n s s a u v a g e s , opposaient, aux E g y p t i e n s des 

difficultés sans cesse renaissantes; l 'on était à plus 

de 5 o o l ieues de l ' E g f p t e , et les navires de l ' ex-

pédition avaient à franchir 5o lieues de cataractes. 

T a n t d'obstacles f i rent renoncer Ismaï l pacha 

au projet qu' i l avait c o n ç u d'abord de pousser ses 

conquêtes p lus loin vers l ' o u e s t , et de remonter 

le cours du B a h r - e l - A b y a d . 

Dans cette dernière e x c u r s i o n , M. Caillia±id se 

trouvait aussi loin de Meroé que Meroé l 'est <îe 

l 'Egypte . A u c u n v o y a g e u r , de ce côté de l 'Afr ique , 

n'était parvenu aussi près de l ' équateur . B r o w n e 

s'est arrêté à i6° 10', et Bruce à n ° . 

T o u t le pays aiété observé par nos compatr iotes , 

sous les rapports qui intéressent le plus la géogra-

phie . Partout ils ont remarqué la nature du sol , 

le c l i m a t , la t e m p é r a t u r e , suivant pied à pied le 

cours cfu N i l , déterminant ses nombreuses c a t a -
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rac tes , entre autres celles du pays de C h a g u y , qui 

n'est qu 'une l o n g u e suite de cataractes de 4 5 lieues 

d ' é t e n d u e . 

A sept heures de G u é r i f - e l - A m b a h , vi l lage du 

C h a g u y , le N i l , après avoir décrit un grand c o u d e 

dans l ' o u e s t , r e m o n t e dans le nord vers son e m -

b o u c h u r e . A sept h e u r e s , à l 'ouest de ce l i e u , sur 

la rive droite du f l e u v e , est le village de Merava , 

où M. Cai l l iaud a trouvé tant de ruines. Il en a 

aussi découvert d ' a u t r e s , t r è s - é t e n d u e s , entre 

C h e n d y et G e v r y , à l 'écart du fleuve ; l eur enceinte 

occupe 2 , 5 O O p i e d s ; au-delà sont celles de N a k a , 

plus loin encore cel les de Soba. A i n s i , l 'empire 

de Meroé paraît avoir possédé b e a u c o u p de villes 

florissantes ignorées des Grecs. 

M. English. a c c o m p a g n a éga lement Ismaïl pa-

c h a . C e p r i n c e , à la r e c o m m a n d a t i o n de M. S a i t , 

consul général d 'Angleterre au C a i r e , avait pris 

M. Engl ish à son s e r v i c e , en qualité de t o n g h i -

b a c h i , ou général d'arti l lerie. M. C a i l l i a u d ' e u t 

l 'occasion de rendre des services à M. E n g l i s h , 

et ce voyageur lui en a h a u t e m e n t t é m o i g n é sa 

reconnaissance dans la relat ion qu'il a publ iée de 

son voyage. Il ne put aller a u s s i l o i n que l ' e x p é -

dition. Le mauvais ^état de sa santé le força de 

s'arrêter à S é n n a a r e t de retourner au Caire. 

Les A b a b d e h , que l 'on rencontre après avoir 

passé la première c a t a r a c t e , font paître leurs trou-
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p e a u x sur les rives inhabitées du fleuve, et d a n s 

ses î l e s , jusqu'à Dongolah. Leurs t e n t e s , faites 

de feuil les de p a l m i e r , sont séparées en d e u x par-

t i e s , l 'une pour les h o m m e s , l 'autre pour les f e m -

m e s . Malgré leur p a u v r e t é , ils refusent de d o n n e r 

leurs filles en mariage aux N u b i e n s , et conser-

vent ainsi leurs races sans m é l a n g e . 

A u sud d e D e ï r , les Nubiens sont n u s , à l ' e x -

cept ion d ' u n m o r c e a u de toile passé assez n é g l i -

g e m m e n t autour des reins ; les f e m m e s portent u n e 

c h e m i s e grossière ; h o m m e s et f e m m e s séparent 

en petites tresses leurs c h e v e u x , qui sont très-

t o u f f u s , sans être tout à fait l a ineux c o m m e c e u x 

des nègres. I ls sont a b s o l u m e n t noirs. L e u r p r i n -

cipale nourr i ture consiste en dourrah, , dont ils 

f o n t des galettes minces ; ils savent fa i re , avec ce 

m ê m e g r a i n , une boisson enivrante. 

Les N u b i e n n e s sont très-chastes. Si un m a r i 

douta i t de la vertu de sa f e m m e , il la traînerait 

au bord du N i l , l ' é g o r g e r a i t , et la jetterait dans 

les eaux du fleuve. Ces Nubiennes sont très-bien 

fa i tes , ont la p h y s i o n o m i e d o u c e , et les manières 

très-agréables . 

L e s propriétés sont aussi sacrées en Nubie q u e 

dans les contrées les p lus civilisées de l 'Europe. 

L e gra in reste a m o n c e l é d a n s les c h a m p s , p e n -

d a n t la n u i t , sans qu'i l soit besoin de le g a r d e r ; 

le bétai l erre seul sur les bords du fleuve; et on 

laisse toujours dehors des m a i s o n s , sous les 

p a l m i e r s , les p r i n c i p a u x ustensiles du m é n a g e . 

L o r s q u e B u r c k a r d t p a r c o u r u t le p a y s , son guide 

le conduisai t t o u j o u r s c h e z le principal habi tant 

du vi l lage où ils devaient passer la nuit . A leur 

a r r i v é e , on é tendai t à terre , devant la p o r t e , une 

natte pour leur u s a g e , parce que jamais un étran-

ger n 'entre dans l ' intér ieur des maisons . L e u f 

souper ordinaire se composai t de dourrah et de lait ; 

quelquefois on y a joutai t des dattes. A moins d ' e n 

être v i v e m e n t p r e s s é , le maître de la maison n e 

m a n g e j a m a i s avec ses hôtes ; c 'est toujours une 

m a r q u e d 'égard de d o n n e r à c e u x - c i , avant leur 

d é p a r t , un d é j e u n e r de lait c h a u d et de pain. 

L ' e s p a c e o c c u p é par les N u b i e n s , depuis A s -

souan jusqu'au pays des M a h a s s , a environ c i n -

q u a n t e mi l les de l o n g u e u r ; la largeur m o y e n n e 

de ce p a y s est d 'environ u n d e m i - m i l l e ; on n 'y 

c o m p t e pas p l u s de 100,000 habi tans . L a richesse 

se ca lcule d 'après le nombre des m o u l i n s à e a u , 

q u i , après la crue du Nil , servent à l 'arrosement des 

terres. Dans les villages pauvres , u n e roue est pos-

sédée e n c o m m u n par plusieurs fel lahs ; les gens 

aisés e n o n t plusieurs : il y a environ sept cents 

rnues entre la première et la seconde cataracte 

L e s pr inc ipaux habitans de D o r a - e l - M a h a s s , 

capitale du p a y s , font le c o m m e r c e des esc laves 

f j u ' i l s e n v o y c n t au C a i r e , deux fois par an ; q u o i -



que cette ville soit é lo ignée de plus de 400 l ieues 

de cette métropole de l ' E g y p t e , c 'est p o u r t a n t 

l 'entrepôt du c o m m e r c e des esclaves qui en est le 

plus près. 

De Dar-c j -Mahass à S e n n a a r , il y a v ingt-c inq 

jours de m a r c h e le long du Nil ; on c o m p t a i t p lus 

de v ingt états i n d é p e n d a n s gouvernés par des 

melek ( r o i s ) , jouissant de toutes les prérogatives 

du pouvoir absolu. Ils p i l lent leurs sujets sans 

scrupule ; cependant ils se gardent b ien d 'attenter 

à la vie d 'un s e u l , parce que la famil le de celui-ci 

userait du droit de représail le sur la famil le royale. 

B u r c k h a r d t f u t présentée au roi des Mahass ; c ' é -

tait u n h o m m e de chét ive a p p a r e n c e , entouré 

d 'une d e m i - d o u z a i n e d 'esc laves armés de l a n c e s 

et de boucl iers . 

L a vallée du N i l , dans le p a y s des C h e y g n i a s , 

n 'a pas plus de trois mi l les de largeur ; plusieurs 

cataractes y i n t e r r o m p e n t le cours du fleuve, 

dans les endroits où les m o n t a g n e s v i e n n e n t j u s -

que sur ses bords . L e s C h e y g n i a s , divisés en plu-

sieurs t r i b u s , se font c o n t i n u e l l e m e n t la guerre. 

Us c o m b a t t e n t à c h e v a l , revêtus de cottes de 

m a i l e s ; ils n 'ont qu 'une petite quantité d ' a r m e s 

à feu , et se servent pr inc ipa lement d e la lance , 

du bouc l ier et du sabre ; ils poussent leurs dépré-

dat ions jusqu'au Darfour . Us ga loppent avec u n e 

vitesse incroyable . • ' 

D E S V O Y A G E S M O D E R N E S . 4 ° 7 

Les C h e y g n i a s sont très-hospital iers; ils parlent 

tous l ' a r a b e , et Ja plupart le l i sent et l 'écrivent ; 

ils ont des écoles publ iques dans lesquelles on 

instruit la jeunesse. 

L e désert de Nubie est moins affreux que le 

g r a n d désert de S y r i e , et m ê m e que celui de 

S u e z ; son aspect offre de la var ié té , par des masses 

é n o r m e s de rochers a r i d e s , et par des touffes d'a-

cacia dispersées sur sa surface. A u mi l ieu des 

r o c h e r s , se présente souvent un vaste réservoir 

r e m p l i d 'eau. A i l l e u r s , o n ne voit qu 'une i m m e n s e 

pla ine s a b l o n n e u s e , l 'œil seul d ' u n B é d o u i n peut 

y deviner le c h e m i n à suivre. C'est dans la t r a -

versée de ces c a n t o n s horr ib les que les caravanes 

o n t à souffrir les tournions de la s o i f ; car s o u -

vent l 'excès de la cha leur et les longues Péche-

resses tarissent les puits : alors les h o m m e s et 

les a n i m a u x ne p e u v e n t espérer quelque soulage-

m e n t à leurs m a u x que lorsqu'i ls atteignent les 

rives du Nil ; quand on s 'en approche , on s 'aper-

çoit q u ' u n e certaine dose d ' h u m i d i t é est répan-

due dans l 'air : « D i e u soit l o u é , s 'écrient les Ara-

bes , nous sentons le Nil. » 

Cet te route , à travers le d é s e r t , est la plus fré-

quentée pour aller d ' E g y p t e dans le B e r b e r , et de 

là dans le Sennaar . 
/ 

L e p a y s du Berber est habi té par I c s M e y f e r i a b s , 

qui sont d 'origine arabe ; ce sont de b e a u x l i o m -



m e s ; leur couleur est d 'un rouge-brun foncé qui 

devient très-noir si la mère est de race n è g r e , et 

p lus clair si elle est A b y s s i n i e n n e . Us di f fèrent 

t o t a l e m e n t des nègres par les traits du visage et 

par la chevelure : « Nous s o m m e s A r a b e s , disent--

i l s , nous ne s o m m e s pas n è g r e s ; » et ils o n t ra i -

s o n . L e u r s maisons ressemblent à celles des h a -

b i t a n s du Darfour ; la c o u r extérieure c o n t i e n t 

o r d i n a i r e m e n t u n puits d 'eau s a u m â t r e , q u i n 'est 

b o n n e que p o u r les best iaux. E n é t é , on dort sur 

des nattes é t e n d u e s à t e r r e , ou sur des b a n c s de 

bous i l lage qui régnent le l o n g des m u r s , ou sur 

i des sangles de cuir tendues sur un châssis de bois. 

I l est p e u d ' h o m m e s riches qui n'ait d a n s s o n 

e n c l o s , m a i s hors de l 'habitat ion p r i n c i p a l e , un 

certain n o m b r e de c o n c u b i n e s ; elles font le m é -

tier de c o u r t i s a n e s , et sont fort a c h a l a n d é e s ; car 

el les préparent le b o u z a , l iqueur f e r m e n t é e , que 

ces peuples a i m e n t b e a u c o u p ; et leur maison n e 

désempl i t pas. L ' h a b i t u d e de l ' ivrognerie et de la 

d é b a u c h e produit de tristes résultats sur le c a -

ractère de ces h o m m e s : ils sont a v i d e s , p e r f i d e s 5 

ingrats et voleurs. D a n s les affaires c o n t e n -

t i e u s e s , t o u t se règle d'après la loi du plus fort. 

L e s querel les entre les buveurs sont fréquentes » 

et se t e r m i n e n t toutes par des coups de couteau 

ou de sabre. 

Les f e m m e s , m ê m e celles du premier r a n g , 

sortent sans voi le : les j eunes filles n 'ont d 'autre 

v ê t e m e n t q u ' u n e ceinture de cuir de laquel le p e n -

dent des lanières. Les f e m m e s r iches et les c o u r -

tisanes p o r t e n t , p a r - d e s s u s leur t u n i q u e , un 

m a n t e a u b l a n c d o u b l é en rouge ; il v ient d ' E g y p t e . 

Au sud du B e r h e r , on t r o u v e , au conf luent du 

Ni l et de l ' A l b o r a , D a m e r dont les habitans valent 

m i e u x q u e les Meyferiabs- Ils sont la plupart 

foukkaras ou consacrés à la re l ig ion. D a m e r ren-

f e r m e plusieurs écoles où les j eunes gens du Dar- * 

f o u r , du S e n n a a r , du K o r d o f a n , et d 'autres p a r -

ties du S o u d a n , v iennent acquérir des l u m i è r e s * 

suff isantes pour être grands-fakys dansdeur p a y s . 

L e s fakys de D a m e r font leurs études au Caire ou 

à la M e c q u e . B e a u c o u p d 'entre e u x o n t de petites 

chapel les près de leurs maisons . L e faky-el-Kebir , 

qui t ient le premier rang p a r m i e u x , habi te soli-

t a i r e m e n t un petit b â t i m e n t , au mi l ieu d ' u n e 

g r a n d e p l a c e de la v i l l e . ' l l vit u n i q u e m e n t de ce 

que ses amis et ses disciples lui envoient pour sa 

subs is tance . Vers trois heures de l ' a p r è s - m i d i , il 

sort de sa c e l l u l e , et s'assied sur un large b a n c 

de pierre qui est en dehors . T o u s ses confrères 

v i e n n e n t le trouver ; la c o n f é r e n c e c o m m e n c e , 

et elle dure encore l o n g - t e m p s après le c o u c h e r 

du soleil . 

D a m e r f o r m e un petit état qui paraît b ien g o u -

verné. Les fakys sont très-eonsidérés par tous l e u r s 



vois ins , m ê m e par les Bicharyens qui sont des 

brigands déterminés . C e u x - c i n'osent pas m ê m e 

molester les f a k y s que le c o m m e r c e conduit à 

travers leurs m o n t a g n e s jusqu'à Souakem sur la 

mer R o u g e . L a superstition entre pour b e a u c o u p 

dans ce r e s p e c t , car ils sont persuadés q u e . l e s 

fakys ont le pouvoir d ' e m p ê c h e r la pluie de t o m -

b e r , et par là de les faire périr eux et leurs t r o u -

peaux. 

C h e n d y e s t , après S e n n a a r et C o b b é , la plus 

grande ville du Soudan oriental ; elle est sur u n 

terrain s a b l o n n e u x , à peu près à une d e m i - h e u r e 

de c h e m i n du N i l , et cont ient à peu près mille 

maisons , toutes bâties c o m m e celles de ces c o n -

trées. Elle est peuplée de B é d o u i n s et d'étrangers 

venant de S e n n a a r , du K o r f o d a n y du Darfour 

et de Dougola . Ces derniers sont leKplus n o m -

breux et les m o i n s considérés. L e terrain des e n -

virons est b ien cult ivé : Su nord et au s u d , il y a 

de belles plaines très - fertiles. I n d é p e n d a m m e n t 

du d o u r r a h , on y s è m e aussi du froment qui est 

réservé pour les gens riches. 

D E S V O Y A G E S M O D E R N E S . / ( L L 

s i o u a h , f e z z a n , 

E T I N T É R I E U R D E L ' A F R I Q U E . 

LES Européens ne connaissaient que p a r l e rap-

port des indigènes le F e z z a n , contrée de l ' inté-

rieur de l 'Afr ique au sud-est de T r i p o l i , lorsqu'en 

1 7 9 9 , Frédéric H o r n e m a n , voyageur a l l e m a n d , y 

arriva. Il était parti d ' É g y p t e et avait d 'abord vi-

sité l 'oasis de S i o u a h , dont la ville principale 

est bâtie au-dessus et autour de r o c h e r s , q u i , 

suivant la tradition , furent creusés pour servir de 

d e m e u r e aux anciens habitans . Encore au jour-

d'hui , les maisons ressemblent assez à des caves : 

elles sont te l lement serrées les unes contre les 

autres et d 'une m a n i è r e si c o n f u s e , queplus ièurs 

m a n q u e n t de j o u r , et que l ' ensemble forme une 

espèce de labyr inthe dans lequel un étranger p é -

nétrerait di f f ic i lement sans guide. 

S iouah s'élève dans une vallée bien arroséë et 

ceinte partout de rocs p e l é s ; la c irconférence de 

cette oasis es t -à peu près de c inquante milles. 

L e terrain est un sable gras qui produit des g r a i n s , 

de l 'huile et des plantés potagères ; les dattes 

forment la principale richesse de ce canton ; la 
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valeur d 'un panier de/dattes sert à est imer cel le 

de toutes les marchandises . C h a q u e h a b i t a n t pos-

sède un c l o s de dattiers qu'i l arrose soigneuse-

ment . 

L e s voyageurs ne font pas un portrait favorable 

des habi t ans de cette oasis ; ils les représentent 

c o m m e g r o s s i e r s , inso lenset rapaees/Leur i d i o m e 

paraît être u n dialecte de la langue pr imit ive 

parlée jadis par toutes les tr ibus indigènes de 

cette part ie de l 'Afr ique. 

Les E u r o p é e n s sont attirés à S i o u a h par un, 

m o n u m e n t ant ique situé à quelques mi l les à-, 

l 'ouest de la b o u r g a d e ; les habi tans le n o m m e n t 

O u m m e b e d a . Il consiste e n u n e grande masse 

de ruines très-confuses et très-dégradées. O n re-

c o n n a î t cependant les restes d ' u n m u r extér ieur 

d ' u n e grande s o l i d i t é , et qui avait à p e u près 900. 

pieds de c i r c o n f é r e n c e ; dans le c e n t r e , o n r e -

trouve les ruines de ce qui paraît avoir été le b â -

t iment p r i n c i p a l , il a v i n g t - s e p t pieds de h a u t , 

v ingt-quatre de l a r g e , et une douza ine de pas d e 

longueur. Les m u r s , épais de six p i e d s , sont 

construits en grands blocs de pierre unis par d u 

mort ier et du ca i l loutage; l e m u r intérieur est orné-
\ 

d ' h i é r o g l y p h e s , et paraît avoir été peint avec soin. 

T o u t fait présumer que c e t édifice est le t e m p l e 

de Jupiter A m m o n , objet de la vénérat ion de 

l 'ant iquité . 

M. Cai l l iaud et M. M i n u t o l i , général p r u s s i e n , 

o n t visité S i o u a h en 1 8 1 9 et 1820. Us o n t e x a -

m i n é avec le plus grand soin ce canton r e m a r -

quable par ses ruines et ses sources. 

M. Cai l l iaud alla ensuite vers A r a c h i é , autre 

oasis : la ja louse obst inat ion des h a b i t a n s , qui 

ne voulurent pas le laisser pénétrer c h e z e u x , 

l ' e m p ê c h a de satisfaire la curiosité l o u a b l e qui le 

portait à braver t a n t de dangers . 

L e 10 janvier 1820 il entra dans la petite o a - A 

s i s , au sud de S iouah. Sur son c h e m i n il trouva 

un lac d 'eau salée l o n g de d e u x l ieues. Il n ' o b -

serva a u c u n grand m o n u m e n t dans l 'oasis ; il y 

vit les restes d ' u n arc de t r iomphe romain . 

H o r n e m a n , e n quittant S i o u a h , traversa u n 

pays r o c a i l l e u x ; la route é t a i t , dans quelques 

parties -, b o r d é e de grands précipices ; en divers 

endroits la roche calcaire était e n t i è r e m e n t c o u -

verte de coqui l lages et de débris d ' a n i m a u x m a -

rins. E n quatre j o u r s , H o r n e m a n arriva dans la 

fertile vallée de S c h i a c a : aussitôt sa caravane f u t 

e x t r ê m e m e n t a l a r m é e à l 'approche d 'une centa ine 

d 'habi tans de S i o u a h m o n t é s sur des ânes et ar-

més . H o r n e m a n a p p r i t , par son interprète , que 

les gens de S i o u a h , ayant e n t e n d u dire que des 

chrét iens faisaient partie de la c a r a v a n e , é ta ient 

accourus pour qu 'on les leur l i v r â t , afin qu'ils 

pussent les mettre ù mort.- H o r n e m a n , sans se 



d é c o n c e r t e r , s 'avança vers ces forcenés qui s ' é -

cr ièrent : « Voilà les n o u v e a u x chrét iens du Caire 

( les" Français ) ; ils parcourent notre p a y s en e s -

pions. »> I l o r n e m a n , avec une présence d 'espr i t 

a d m i r a b l e , déclara f e r m e m e n t à ces f u r i e u x qu'ils 

se t rompaient ; puis il tira de son sein un e x e m -

plaire du C o r a n , et lut et interpréta à h a u t e 

voix ce livre sacré des M u s u l m a n s , avec u n e fa-

cilité qui les surprit tous. Aussitôt une partie des 

k spectateurs prit son p a r t i , tous ceux de sa cara-

vane se déclarèrent pour l u i , de sorte que c e u x 

qui avaient été a m e n é s par l 'espoir du pi l lage 

furent obligés de r e n o n c e r à leur désir. M a l h e u -

reusement l ' i n t e r p r è t e , t roublé par le p r e m i e r 

m o u v e m e n t de f r a y e u r , avait jeté , dans un marais 

voisin , les p a p i e r s , les l i v r e s , les échant i l lons de 

m i n é r a u x , et autres objets qui auraient pu paraître 

suspects ; il fut imposs ib le de les retrouver. 

H o r n e m a n traversa ensuite l 'oasis d ' A u d j e l a h , 

ville ancienne d o n t Hérodote fait m e n t i o n sou.s 

le m ê m e n o m . Ses rues sont étroites et s a l e s ; ses 

maisons sont mal b â t i e s ; elles n e reçoivent du 

jour que par la porte . Les habi tans font le c o m -

merce des caravanes. 

L a caravane a t t e i g n i t , en quatre j o u r s , le m o n t 

Neddek remarquable par ses formes sauvages et 

b izarres ; deux jours a p r è s , on vit le Haroutché 

noir ( M o n s A l e r d e s . a n c i e n s ) , longue chaîne de 

m o n t a g n e s , d ' u n aspect a f f r e u x , q u i justif ie ce n o m . 

O n voyagea ensuite p e n d a n t six jours , au m i l i e u 

de vallées étroi tes , ou p l u t ô t de ravines entourées 

de p r é c i p i c e s , et e n c o m b r é e s de quartiers de r o -

chers détachés du haut de la m o n t a g n e . En sor-

tant de cette région d é s o l é e , o n e n t r a dans une 

pla ine i m m e n s e n o m m é e le H a r o u t c h é b l a n c 

( Haroutch-e l -Abiad ) , où l 'on remarque surtout 

des roches et des pierres dont la surface semble 

v a r i e r ; IQS débris d ' a n i m a u x m a r i n s y sont n o m -
breux. 

Seize jours après son départ d ' A u d j e l a h , les 

voyageurs arrivèrent à T e m i s s a , b o u r g a d e du ter-

ritoire du F e z z a n . L e b o n accuei l qu'ils y reçu-

r e n t , ainsi q u ' à Z o u i l a , leur firent b ientôt oublier 

les fatigues de la route. Z o u i l a est une g r a n d e 

v i l l e , habi tée par plusieurs riches m a r c h a n d s ; 

on dit qu'el le a été la capitale du Fezzan ; ses 

r u i n e s , et l ' abandon d ' u n e g r a n d e part ie de son 

e n c e i n t e , p r o u v e n t qu'e l le fut autrefois p lus c o n -

sidérable. Bientôt on atteignit Mourzouk , capitale 

du F e z z a n , t e r m e du pénib le voyage . L e sultan , 

c o n f o r m é m e n t à son u s a g e , lorsqu 'une caravane 

arr ive , s'était assis , à l 'entrée d e . l a v i l le , sur un 

terrain é l e v é , pour la voir défi ler : c h a q u e v o y a -

geur , en passant devant l u i , ôta ses p a n t o u f l e s , 

s 'avança pieds nus vers le p r i n c e , et lui baisa l a 

m a i n ; . e n s u i t e , assis tous à terre derrière l u i . 



les pèler ins entonnèrent u n ehant d 'act ion de 

g r â c e s , pour remercier D i e u , et le c o n t i n u è r e n t 

jusqu 'au m o m e n t où le sultan leur o r d o n n a de 

se retirer. L e sultan fit distribuer des dattes et 

toutes sortes de v ivres , d a n s les tentes de la cara-

vane. 

Après avoir sé journé quelque t e m p s d a n s le 

F e z z a n , H o r n e m a n fit une excursion à T r i p o l i , 

pour y expédier ses d é p ê c h e s en A n g l e t e r r e , p u i s 

revint à M o u r z o u k , à la fin de janvier 1.800. L e 

6 avril s u i v a n t , il écrivit à la société d ' A f r i q u e 

qu'i l était sur le point de partir avec la c a r a v a n e 

de B o u r n o u , et q u e , m a r c h a n t avec d e u x g r a n d s 

s c h é r i f s , il pensait n'avoir rien à craindre p o u r r a 

sûreté. O n fut deux ans sans recevoir de ses n o u -

v e l l e s , et l 'on c o n ç u t les p lus vives a l a r m e s sur 

son s o r t ; en i 8 o 4 o n apprit qu'il était allé dans 

le sud , et l 'on espérait le voir revenir ; e n f i n , en 

1 8 1 8 , on sut qu' i l était m o r t de la f ièvre à N y s s é , 

ville située dans le Bahr-e l -Soudan. 

L a fin malheureuse de ce martyr de la s c i e n c e 

11e put effrayer Joseph Ri tch ie . C e l u i - c i é ta i t n é 

à O t l e y dans l ' Y o r k s i r e ; il était secrétaire du c o n -

sulat a n g l a i s , à P a r i s , lorsque son zè le p o u r la 

géographie lui fit offrir ses services à la société 

d 'Afr ique . Il avait étudié l ' a s t r o n o m i e , et n ' i g n o -

rait pas la m é d e c i n e ; il profita de son sé jour d a n s 

la capitale de la F r a n c e , pour acquérir de n o u -
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velles connaissances dans les sc iences m a t h é m a -

tiques et dans les sc iences n a t u r e l l e s , enfin pour 

apprendre l 'arabe. De sorte q u e , lorsque ses p r o -

posit ions furent acceptées par la société d ' A f r i -

q u e , il était en état de b ien r e m p l i r , sous tous 

les r a p p o r t s , la miss ion dont il se chargeait . Au 

m o i s de septembre 1 8 1 8 , il attérit à Malte , où 

M. L y o n , l i eutenant de v a i s s e a u , et un charpen-

tier a n g l a i s , se jo ignirent à lui . L e pacha de T r i -

poli accueil l i t les trois voyageurs avec b e a u c o u p 

de b i e n v e i l l a n c e , et leur consei l la de p r e n d r e 

l 'habit m u s u l m a n . P e n d a n t le sé jour de Ri tch ie 

et de ses c o m p a g n o n s à T r i p o l i , M o h a m e d - e l -

M o u k i n , b e y de F e z z a n , arriva dans cette ville 

avec une caravane ; les Anglais lui furent présen-

tés , et r e c o m m a n d é s . Il les prit-sous sa p r o t e c -

t ion , lorsqu'i l repartit avec sa caravane le a5 mars 

1 8 1 9 . L e u r course jusqu 'à M o u r z o u k . où ils e n -

trèrent le 3 m a i s u i v a n t , n 'éprouva point d 'obsta-

cles ; 011 leur assigna leur l o g e m e n t dans une des 

meil leures maisons du lieu ; t o u t semblai t a n n o n -

cer d ' h e u r e u x résultats ; mais ces apparences f a -

vorables ne tardèrent pas à se dissiper. Le b e v , 

h o m m e f r o i d e m e n t cruel et p e r f i d e , e m p ê c h a 

•Ritchie de vendre ses marchandises , parce que 

"leur débit aurait nui à son propre trafic. R i t c h i e , 

abreuvé de d é g o û t s , et réduit à de grandes priva-

t i o n s , ne put résister à l ' in f luence m a l i g n e du 
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c l i m a t ; ses c o m p a g n o n s en éprouvèrent aussi les 

funestes effets ; il en souffrit le plus ; b ientôt son 

m a l f u t incurable ; il m o u r u t le 20 n o v e m b r e 

1 8 1 9 . Ses c o m p a g n o n s l ' e n s e v e l i r e n t , e n récitant 

t o u t h a u t des passages du C o r a n , après avoir c é -

l é b r é , en s e c r e t , le service f u n è b r e suivant le rit 

angl ican. A pe ine les funérai l les de R i t c h i e éta ient 

a c h e v é e s , q u ' u n Courier apporta des lettres de 

changep0ur20i , 000 livres s t e r l i n g ( 5 o o , o o o f r a n c s ) , 

a c c o r d é e s , par le g o u v e r n e m e n t a n g l a i s , au j e u n e 

v o y a g e u r auquel il avait d o n n é p r é c é d e m m e n t le 

titre de v ice-consul à M o u r z o u k . M. L y o n , p r é s u -

m a n t que la perfidie du b e y ne lui laisserait pas 

c o n t i n u e r son v o y a g e , rev int en E u r o p e avec le 

charpent ier . 

D'après le rapport des E u r o p é e n s qui ont visité 

le F e z z a n , ce pays est u n e vaste o a s i s ; sa plus 

grande l o n g u e u r est de 100 l i e u e s , sa largeur de 

70. L e c l imat y est étouffant en é t é , et s o u v e n t 

très-froid en hiver ; il p leut rarement ; il n 'y a 

pas un c o u r a n t d'eau qui méri te le 110m de r ivière 

ou de ruisseau. Les dattes sont la principale pro-

duct ion ; quoique le sol soit f e r t i l e , il est si m a l 

c u l t i v é , que la récolte du grain ne suffit pas pour 

nourrir la populat ion. E n creusant la t e r r e , on 

trouve des puits de t r è s - b o n n e eau. Les F e z z a -

niens n 'é lèvent pas b e a u c o u p de gros bétai l ; ils 

p r e n n e n t plus de soin des ânes et des chèvres. 

O n ne suppose pas que la populat ion du F e z z a n 

s'élève à p l u s de 80,000 âmes. Les m a n u f a c t u r e s 

sont a b s o l u m e n t dans l ' e n f a n c e ; on n e rencontre 

p a s , dans t o u t le p a y s , un seul b o n artisan. C e -

pendant le c o m m e r c e de transit y est cons idé-

r a b l e , parce que la s i tuation centrale du F e z z a n 

en fait un point de c o m m u n i c a t i o n nature l entre 

l ' E g y p t e et Maroc d 'un c ô t é , et entre la Barbarie 

et le S o u d a n ou la Nigrit ie de l 'autre. Depuis o c -

tobre j u s q u ' e n février , le F e z z a n est le r e n d e z -

vous des m a r c h a n d s de toutes les parties de l ' A -

frique. C e p e n d a n t ce trafic a l ieu plutôt par les 

T i b b o s et les T o u a r y k s , les habitans d ' A u d j e l a et 

de C a c h e n a , que par les Fezzanieus . L e b e y , 

quoique tr ibutaire de T r i p o l i , est absolu dans son 

terr i to ire ; les impôts se lèvent souvent de la m a -

nière la p lus arbitraire. E n un m o t , c'est à peu 

près c o m m e dans toute l ' A f r i q u e , la tyrannie est 

. c o n s t a m m e n t mise en pratique. Les F e z z a n i e n s , 

très-sobres dans leur n o u r r i t u r e , sont adonnés à 

l ' i v rogner ie , b ien que m a h o m é t a n s , et d'ail leurs 

ont les m œ u r s très- l icencieuses . M o u r z o u k est 

c o m m e toutes les villes de l ' intér ieur de l ' A f r i q u e , 

bât ie en t e r r e , et n ' o f f r e , en g é n é r a l , qu 'une r é u -

nion de cabanes chét ives couvertes en c h a u m e . 

L a m o r t de Ritc l i ie ayant paralysé l 'expédit ion 

dont il était le c h e f , et dont B o r n o u était le b u t , 

les m e m b r e s du g o u v e r n e m e n t a n g l a i s , amis des 



s c i e n c e s , pensèrent à une nouvelle entreprise 

dans le m ê m e p a y s ; une occasion favorable se 

présenta. 

L e pacha de Tripoli avait offert de faire escor-

t e r , jusqu'à Bornou , les personnes qu'il plairait 

à son cousin le roi d 'Angleterre d 'y envoyer. Trois 

personnes , le docteur O u d n e y , le l ieutenant de 

vaisseau Clapperton , et le l ieutenant D e n h a m se 

présentèrent pour aller dans l ' intérieur de l 'Afr i-

q u e ; on leur adjoignit Jean H i l l m a n n , charpen-

tier de l 'arsenal de Malte . Après avoir débarqué 

à T r i p o l i , ces quatre voyageurs parvinrent à 

M o u r z o u k , et y séjournèrent près d'un an. Au 

mois de n o v e m b r e 1822 , ils en partirent sous une 

escorte de 000 arabes à c h e v a l , c o m m a n d é s par 

B o u - K h a l o u m , ami particulier du bey de T r i p o l i , 

et prirent la route de T e g h e r r i , de Bi lma et d 'A-

g a d è s , suivant les indicat ions données dans la 

relation de Ritchie , publ iée par M. L y o n . O n se 

dirigea du nord au sud. 

L a r y , première ville du Bornou qu'ils at te igni-

rent le 4 février 1820 , vingt jours après leur dé-

part de B i l m a , est située par 40' de lat i tude 

nord , et presque sous le méridien de Mourzouk. 

T o u t l 'espace i n t e r m é d i a i r e , dans la longueur 

de plus de sept cents milles géographiques , n 'est 

rempli que de déserts plus ou moins arides. De 

Tegherri à Bilma on rencontre de petites vallées 

avec des puits, autour desquels croissent quelques 

touffes d'herbe. L e s T i b b o s , qui diffèrent à la fois 

des Maures et des N è g r e s , e r r e n t , avec quelques 

best iaux , dans ces sol i tudes; pauvres , mais hos-

pitaliers , ils y entretiennent les puits , et ne de-

m a n d e n t aux voyageurs qu'une légère rétribution ; 

les T o u a r y k s , autre race plus be l l iqueuse , tyran-

nise les T i b b o s , pille souvent leurs misérables h a -

m e a u x , et ne s'arrête que devant un petit nombre 

de villes m u r é e s , placées sur des rochers nus et 

brunâtres q u i s ' é l è v e n t d e l ' i m m e n s e p l a i n e c o m m e 

des îlots du sein des mers. O n passa par quatre 

de ces v i l les , savoir : K i c h e b i , A s c h a n o u m m a , 

Dirki et Bi lma. Les salines de cette dernière 

fournissent 3 o , o o o charges de c h a m e a u , de sel 

que les T o u a r y k s enlèvent pour les vendre dans 

la Nigritie. D e là jusqu'à A g a d è s , les sables ne 

sont interrompus que par de petites chaînes de 

rochers de grès noirâtres. 

Dès qu'on entre sur le territoire de B o r n o u , 

tout prend un aspect moins triste ; quelques p l a n -

tes , quelques acacias couvrent la nudité du sol ; 

des troupes de gazelles et d'autres a n t i l o p e s , " d e ! 

essaims de pintades et de tourterelles peuplent 

les bosquets. Les cabanes se groupent en villages 

et m o n t r e n t de loin leurs toits coniques et p o i n -

tus couverts de paille de dourrah. Ce qui anime 

surtout la perspect ive , c'est le grand lac de Bor-
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n o u , n o m m é dans le p a y s le ï s a a d , q u e l 'on 

c o m m e n c e à apercevoir depuis L a r y . D a n s les 

endroits où les voyageurs l e considérèrent s a n s 

o b s t a c l e , ils n e p u r e n t en découvrir les l imi tes . 

Us en ont l o n g é en g r a n d e partie la rive o c c i d e n -

t a l e , qui doit avoir au m o i n s 220 m i l l e s , ou 7 0 

l ieues du nord au s u d ; d e u x rivières cons idéra-

bles y ont l e u r e m b o u c h u r e . 

L e r o y a u m e de B o r n o u , dont ce lac paraît o c -

c u p e r l e c e n t r e , était déjà c o n n u par diverses r e -

lat ions ; o n savait q u e , plus peuplé et p lus fert i le 

q u e la p lupart des é t a t s v o i s i n s , il avait une sorte d e 

g o u v e r n e m e n t f i x e , et formait u n e puissance r e s -

p e c t a b l e a u mil ieu des faibles tr ibus du S o u d a n . 

O n variait b e a u c o u p sur sa posit ion véritable : 

e l le s'est t rouvée à p e u près de 400 mil les p l u s 

a u s u d , et près de 600 mil les p lus à l 'ouest q u ' o n 

n e l 'avait supposé . 

L e s d e u x fleuves qui s ' écoulent dans le lac 

T s a a d sont le C h e r y venant du s u d , et probable-

m e n t ident ique avec le G y r des a n c i e n s ; le D j y r 

de B u r c k h a r d t et l e B a h r - K o u l l a de B r o w n e ; il s e 

jet te dans le lac par six larges b o u c h e s ; il a un 

m i l l e de large et est rempli d'îles basses. S o n e m -

b o u c h u r e est à 3 o l ieues au sud d e K o u k a j il paraî t 

descendre des col l ines granit iques du F e l l a t a , au 

sud du pays de B o r n o u . L ' a u t r e fleuve vient d e 

Vouest ; on le n o m m e l ' Y a o u ; il n'a q u e 100 p ieds 

de large ; c e qui paraît b ien peu de chose pour le 

f a m e u x D i a l i b a , q u i , dans la partie parcourue 

p a r M u n g o - P a r k , a d é j à près de huit fois p lus d e 

largeur. D u r e s t e , c e rétrécissement du fleuve, 

causé par la nature du t e r r a i n , n'est pas sans 

e x e m p l e . O n s a i t , d 'après les not ions g é n é r a l e -

m e n t r é p a n d u e s , que le D i a l i b a , au-dessous de 

T i m b o u c t o u , se dirige par les pays de Haoussa 

et de Nyf fe , p r é c i s é m e n t vers les contrées où les 

voyageurs a n g l a i s f ixent la position du grand lac 

c e n t r a l , si l o n g - t e m p s s o u p ç o n n é . Ces voyageurs 

n e disent p a s d a n s leurs le t t res , si c 'est un lac 

d 'eau douce . Il reste d o n c encore d e u x quest ions 

à résoudre : le Dia l iba arrive-t-il dans le lac sous 

le n o m d ' Y a o u ? le Tsaad a - t - i l , dans sa part ie 

o r i e n t a l e , u n é c o u l e m e n t vers l ' E g y p t e . 

R i e n de ce q u e les voyageurs o n t vu n est fa-

vorable à u n e c o m m u n i c a t i o n entre ce g r a n d lae 

et les e a u x d u N i l ; m a i s on leur a parlé d u D a g o , 

rivière qui doit c o m m u n i q u e r avec le C h e r y et 

en m ê m e t e m p s avec le Ni l . Ils supposent que ces 

singulières l iaisons entre d e u x bassins de fleuves 

distincts ont l ieu dans la région basse au n o r d -

ouest du B o r n o u , où s 'étendent les lacs de Fit tré 

et autres. Il est aussi p r o b a b l e qu'on finira par les 

r e c o n n a î t r e vers les sources du B a h r - e l - A b i a d , 

c o m m e il paraît résulter de l 'analysedes rense igne-

m e n s recueillis par B u r c k h a r d t , B r o w n e et S e e t z e n . 



L ' e m p i r e de B o r n o u avait été désigné aux 

Européens qui avaient le plus r é c e m m e n t visité 

l 'Afr ique septentrionale c o m m e u n r o y a u m e très-

important . L e nègre A b d - A l l a h , qui en était n a t i f , 

en avait vanté la puissance à Seetzen. Des révolu-

tions ont réduit le pouvoir des sultans de B o r n o u 

à une o m b r e ; le souverain environné d ' u n e c o u r 

n o m b r e u s e , dans laquel le flottent les p a n a c h e s de 

p l u m e d 'autruche , que rafraîchissent des éventai ls 

et q u ' o m b r a g e n t des p a r a s o l s , reçoit encore les 

h o m m a g e s du p e u p l e ; m a i s le véritable maître 

est S c l i o u m c n - e l - K a l m i , Arabe du F e z z a n ; c 'était 

u n f ighi ou maître d ' é c o l e . S o n génie et son cou-

rage l 'ont élevé au p o u v o i r s u p r ê m e . Il acquit de 

b o n n e heure la r é p u t a t i o n de docte interprète d u 

Coran ; sa r e n o m m é e l u i va lut à v i n g t - u n ans le 

s u r n o m de c h e i k h - o u l - C o r a n ( p r i n c e de la S a i n t e 

Ecr i ture . ) A la tête d ' u n pet i t corps d ' a r m é e , il 

alla délivrer le B o r n o u des incurs ions des F e l l a -

ta , peuple b a r b a r e , et rétablit l 'ordre et le culte 

m u s u l m a n . L a reconnaissance du peuple lui offrit 

le titre de sultan , il le re fusa pour p lacer sur le 

trône un pr ince de l ' a n c i e n n e dynast ie , auquel 

il prêta serment de f idél i té , à la tête de son armée. 

P a r l a force des c h o s e s , il n 'en est pas m o i n s resté 

maître du pouvoir r é e l , son armée est forte de 

5 o , o o o h o m m e s , dont d e u x tiers de cavalerie pas-

sablement discipl inée ; q u e l q u e s mil l iers de ces 

cavaliers portent des cu irasses , introduites p e u t -

être par des m a m e l u k s f u g i t i f s , v e n u s j u s q u e - l à 

par le K o r d o f a n et le D a r f o u r . L e c h e i k h réside à 

K o u k a , le sul tan à Birni ou B o r n o u ; la p o p u l a -

t ion de cette dernière ville est de 3 o , o o o âmes. 

L a vi l le la p lus peuplée est E n g o u r m o u ; l 'on y 

c o m p t e 5 o , o o o habitans. O n est ime la popula-

tion du r o y a u m e à 2,000,000 d'âmes. 

K o u k a , rés idence du c h e i k h , est par 120 5 i ' 

de lat i tude n o r d , et 11° 2 7 ' de l o n g i t u d e , à l 'est 

de Paris ; et à c inq l ieues de la rive occ identa le du 

lac T s a a d , B i r n i , rés idence du sul tan , est à six 

l ieues sud sud-est de K o u k a , e t E n g o r m o u à c inq 

l ieues sud-est un quart sud de Birni . 

L a cavaler ie r e ç u t B o u - K h a l o u m et les Anglais 

en g r a n d e parade . L e s cava l iersbrandissa ient ïeurs 

l a n c e s r e n v e r s é e s , en cr iant karca ( s o y e z les 

b ien v e n u s ) ; puis ils f o r m è r e n t l 'escorte de ces 

é t r a n g e r s ; les lances relevées se b a l a n ç a i e n t sur 

la tête de c e u x - c i , et leurs cl iquetis n e laissait pas 

d'avoir q u e l q u e c h o s e d 'e f f rayant ; c e p e n d a n t l 'en-

semble de cette réception était encore plus che-

valeresque que sauvage. L a pouss ière seule était 

insupportable . 

D e n h a m , entraîné par son h u m e u r m a r t i a l e , ac-

c o m p a g n a B o u - K h a l o u m dans une expédit ion c o n -

tre les F c l l a t a , dont le b u t avoué était d 'enlever des 

esclaves. Ces Fellata habi tent un pays m o n t u e u x et 



b o i s é . O n m a r c h a a u sud d e K o u k a p e n d a n t a 3 o m i l -

les , les Fel lata défendirent c o u r a g e u s e m e n t leurs 

bois et leurs c h a u m i è r e s . B o u - K h a l o u m s u c c o m b a 

sous leurs flèches empoisonnées . D e n h a m , blessé 

et dépoui l lé , eut b ien de la peine à re jo indre les 

débris du corps assaillant. T o u t e f o i s , il revint 

h e u r e u s e m e n t a B o r n o u , après être a l l é , à c e 

qu'i l p e n s e , au-delà du n e u v i è m e paral lè le ou à 

3 o o mil les du v ieux C a l a b a r , sur la côte de G u i n é e . 

O u d n e y et C lapperton se proposaient de r e m o n -

ter I T a o u p o u r vérifier s'il est i d e n t i q u e avec le 

Dial iba. Ils espéraient retrouver les cataractes où 

M u n g o - P a r k a p é r i , et le jardin de JN'iffé où Hor-

n e m a n n est enterré. Q u a n t à D e n h a m , les g u e r -

riers de B o r n o u l 'ont invité i n s t a m m e n t de les ac-

c o m p a g n e r dans une c a m p a g n e contre le r o y a u m e 

de B a g h e r m é : alors il aura pu reconnaître le c o u r s 

du B a h r - e l - A b i a d . 
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b o i s é . O n m a r c h a a u sud d e K o u k a p e n d a n t a 3 o m i l -

les , les Fel lata défendirent c o u r a g e u s e m e n t leurs 

bois et leurs c h a u m i è r e s . B o u - K h a l o u m s u c c o m b a 

sous leurs flèches empoisonnées . D e n h a m , blessé 

et dépoui l lé , eut b ien de la peine à re jo indre les 

débris du corps assaillant. T o u t e f o i s , il revint 

h e u r e u s e m e n t a B o r n o u , après être a l l é , à c e 

qu'i l p e n s e , au-delà du n e u v i è m e paral lè le ou à 

3 o o mil les du v ieux C a l a b a r , sur la côte de G u i n é e . 

O u d n e y et C lapperton se proposaient de r e m o n -

ter I T a o u p o u r vérifier s'il est i d e n t i q u e avec le 

Dial iba. Ils espéraient retrouver les cataractes où 

M u n g o - P a r k a péri , et le jardin de JN'iffé où Hor-

n e m a n n est enterré. Q u a n t à D e n h a m , les g u e r -

riers de B o r n o u l 'ont invité i n s t a m m e n t de les ac-

c o m p a g n e r dans une c a m p a g n e contre le r o y a u m e 

de B a g h e r m é : alors il aura pu reconnaître le c o u r s 

du B a h r - e l - A b i a d . 
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